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€ Afsae yrrfe Il on
A€ afeE w0

ik-o"kaar satgur parsaad.

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:
frdterar =te /€ & 1| & Avrg & wfg areE (o)
TR FE X SIS &7 1| TF G300 =L 0T

sireeraag kabeer jee-0 kaa. ayk su-aan kai ghar gaavnaa
Siree Raag, Kabeer Jee: To Be Sung To The Tune Of "Ayk Su-Aan".

ool A3 AS I37 I3 J fesar g & A6 A fes fes T w2z I 11 (o)
ST ST 9 TST 81 & 39T F 7 S o7 & [aT sraer 7eq 2 |

jannee jaanat sut badaa hot hai ithaa ko na jaanai je din din avaDh ghatat hai.
The mother thinks that her son is growing up; she does not understand that, day by day,
his life is diminishing.

He HY &f9 wiftx &3 ufg Juz &t AHe@ TR Nall o
HIT HIT Ff¥ e AT oY T9d g STHTs g4 12l

mor mor kar aDhik laad Dhar paykhat hee jamraa-o hasai. ||1]]
Calling him, "Mine, mine", she fondles him lovingly, while the Messenger of Death looks
on and laughs. [|1]]

AT 3 79T IIH e 1l (92)
UHT § S W AT |

aisaa tai" jag bharam laa-i-aa.
You have misled the world so deeply in doubt.

A g3 g Hfowr 3 Hifen 11a1 3978 11 (92)
T T S HITGST g AT N 21 TBT3 |

kaisay boojhai jab mohi-aa hai maa-i-aa. ||1|] rahaa-o.
How can people understand You, when they are entranced by Maya? ||1||Pause||

93 et 2f5 fafinr an f&3 Haifs fsae8 Haa 1l (o2

FEd HAIL IS (STEel T T S (Hgas T2 |l
kahat kabeer chhod bikhi-aa ras it sangat nihcha-o marnaa.
Says Kabeer, give up the pleasures of corruption, or else you will surely die of them.




IHEMT AUT YTt i3 Hies Tret fes fafu 3= Ararg 39 121 (92)
TAZSAT S(ag Tt S Sfaor aroft 2= f&afer wa qmre o iR

rama-ee-aa japahu paraanee anat jeevan banee in biDh bhav saagar tarnaa. ||2||
Meditate on the Lord, O mortal being, through the Word of His Bani; you shall be blessed
with eternal life. In this way, shall you cross over the terrifying world-ocean. ||2||

A f3A 3= TG ITQ Il (92)

STT o T Q1 AT 9T

jaa" tis bhaavai taa laagai bhaa-o.

As it pleases Him, people embrace love for the Lord,
g9y g fegg A 1l (92)

AR T =g srs 0
bharam bhulaavaa vichahu jaa-ay.
and doubt and delusion are dispelled from within.

Bun Aow fomrs Hfs A%t 1l (92)
STt Fgs] e #fd SIr o

upjai sahj gi-aan mat jaagai.
Intuitive peace and poise well up within, and the intellect is awakened to spiritual wisdom.

a9 yrrfe »isfa fe=e &t 121 (92)

¥ YH TR srate o anr 13|

gur parsaad antar liv laagai. ||3||
By Guru's Grace, the inner being is touched by the Lord's Love. ||3]|

fez Aaf3 &t HaE 1l (92)

T | AT T 7O |
it sangat naahee marnaa.
In this association, there is no death.

gaH ygrfe 37 uAH fiuse a1l 3T78 A Il (92)
EHH TR0 a1 @EH AT 11l T3 AT I

hukam pachhaan taa khasmai milnaa. ||1|| rahaa-o doojaa.
Recognizing the Hukam of His Command, you shall meet with your Lord and Master.
[|1]|Second. Pause||

Hiorar 3913 &t #€ & 1l (92)

SR 99 F 1S3 7
sareeraag bhagat kabeer jee-o kaa.
Siree Raag, Devotee Kabeer Jee:




nE9d & A6d I Ush mia fag a8 & At 1l (92)

AL UF GeAg ¥ usiar A fohg Fgq T 512
achraj ayk sunhu ray pandee-aa ab kichh kahan na jaa-ee.
Listen, O religious scholar: the One Lord alone is Wondrous; no one can describe Him.

Af9 59 3= aigy fifs HY f3ges Hust &= 1ail (v2)
i 7% o1 era forfa g B aeft @S 190

sur nar gan ganDharab jin mohay taribhavan maykhulee laa-ee. ||1]|
He fascinates the angels, the celestial singers and the heavenly musicians; he has strung
the three worlds upon His Thread. ||1]]

I IH ninIe flaet a9 1l (92)

ST 9 g e art |
raajaa raam anhad kinguree baajai.
The Unstruck Melody of the Sovereign Lord's Harp vibrates;

7 ot ferfe & fa=e &ar 11 T8 1 (92
ST T femte |1 o anr 121 w0

jaa kee disat naad liv laagai. ||1|| rahaa-o.
by His Glance of Grace, we are lovingly attuned to the Sound-current of the Naad.
[|1]|Pause]|

g8t 915 fRfen wig Sfamr a6 &R feg ufen |1 (92)
ATST TRT TH TS 1% H{(e7sT Fe Fefd 3% T3 |

bhaathee gagan sinyi-aa ar chunyi-aa kanak kalas ik paa-i-aa.
The Tenth Gate of my crown chakra is the distilling fire, and the channels of the Ida and
Pingala are the funnels, to pour in and empty out the golden vat.

fam Hfa a9 o wif3 fsan® Ir Hig A Tnifem 1211 (92)
foq At o= qU sffa Fewer w1 |7y T8 Famssm =i

tis meh Dhaar chu-ai at nirmal ras meh rasan chu-aa-i-aa. ||2||
Into that vat, there trickles a gentle stream of the most sublime and pure essence of all
distilled essences. ||2]]

X T T3 Mgy o1 I U=s fumirsT AT 11 (92)
T S AT AT a1 g Ta TSt |rrsre |

ayk jo baat anoop banee hai pavan pi-aalaa saaji-aa.
Something wonderful has happened-the breath has become the cup.

Jifs g2 Hig 83 At JTg I=6 T TAT I3l (92)

I 9o |7y T TR Fgg Faq g eI 131
teen bhavan meh ayko jogee kahhu kavan hai raajaa. ||3||
In all the three worlds, such a Yogi is unique. What king can compare to him? ||3]|




i famirs yafen ygusH ag Etg 3far 737 11 (o2
UH (= Serfest raEaw #g waie T It

aisay gi-aan pargati-aa purkhotam kaho kabeer rang raataa.
This spiritual wisdom of God, the Supreme Soul, has illuminated my being. Says Kabeer, |
am attuned to His Love.

MBI TSt A 3IH IHST HE IH TATTES HIST 18IS (92)
3T AT AW I AT A TH THTSA 777 15120

a-or dunee sabh bharam bhulaanee man raam rasaa-in maataa. ||4||3||
All the rest of the world is deluded by doubt, while my mind is intoxicated with the Sublime
Essence of the Lord. ||4]|3]]

Ira1 I8 Zar3t &t A (323)
TR[ TSET AT 67 FAT0(

raag ga-orhee bhagtaa™ kee banee
Raag Gauree, The Word Of The Devotees:

A€ Af3aTH S93T YIY a9 yATfe I (323)
A€ AT AT O ¥ TR

ik-oNkaar satnaam kartaa purakh gur parsaad.
One Universal Creator God. Truth Is The Name. Creative Being Personified. By Guru's
Grace:

a8t a3t Ht afte M@ & sBuT a8 1l (323)

TIET T S FHIT S(13 o 9391 2% |
ga-orhee gu-aarayree saree kabeer jee-o kay cha-upday 14.
Gauree Gwaarayree, Fourteen Chau-Padas Of Kabeer Jee:

g HfT A% IH 7% e || (323)

o HITZ STAd TH ST T3
ab mohi jalat raam jal paa-i-aa.
| was on fire, but now | have found the Water of the Lord's Name.

IH Befd 35 A3 gsenr 1Al FT 1l (323)

{TH \%dl(;h?‘Fl’\fIVId JATZST NN TET3 1l
raam udak tan jalat bujhaa-i-aa. ||1|| rahaa-o.
This Water of the Lord's Name has cooled my burning body. ||1||Pause||

H& HTIE J9fE 96 A 1 (323)

A |9 HIL0T & AT |
man maaran kaaran ban jaa-ee-ai.
To subdue their minds, some go off into the forests;




R 7% f95 393 & ughl l1all (323)

AT ST o wvrea 7 9120 121
so jal bin bhagvant na paa-ee-ai. ||1]]
but that Water is not found without the Lord God. ||1]||

fro u=x Afg 59 T 79 1l (323)

rg 91ae i a7 g S |
jih paavak sur nar hai jaaray.
That fire has consumed angels and mortal beings,

IH Befa 75 753 899 11211 (323)

T IR AT FeAd 34T 1R
raam udak jan jalat ubaaray. ||2||
but the Water of the Lord's Name saves His humble servants from burning. ||2||

g< A9 AY AT HTT |l (323)

G ERSIRIESSEE RS IRIES Hl{l [
bhav saagar sukh saagar maahee.
In the terrifying world-ocean, there is an ocean of peace.

ulfe 39 71® faues a7t 131 (323)

difar v Ster e At 13
peev rahay jal nikhutat naahee. ||3|]
| continue to drink it in, but this Water is never exhausted. ||3||

afg adta g Afdaumat Il (323)
Fifg T A ATCRITATAT |

kahi kabeer bhaj saringpaanee.
Says Kabeer, meditate and vibrate upon the Lord, like the rainbird remembering the water.

IH Gefa Hat f3ur g7at 1814l (323)

T 36 JT T T g
raam udak mayree tikhaa bujhaanee. ||4||1]|
The Water of the Lord's Name has quenched my thirst. ||4]|1]|

et T A 1l (323)
TIET FHATL S

ga-orhee kabeer jee.
Gauree, Kabeer Jee:




HU€ A% &t fumiA & /e 1l (323)

HATES ST il [93E 7 5172 |
maaDha-o jal kee pi-aas na jaa-ay.
O Lord, my thirst for the Water of Your Name will not go away.

7% Hfg niarfe €8t nifaarfe a1l 38 11 (323)
STeT Hig S 35T TS 121l TET3

jal meh agan uthee aDhikaa-ay. ||1|| rahaa-o.
The fire of my thirst burns even more brightly in that Water. ||1||Pause||

3 A%lelg I8 7% & Hig Il 323)
q TAMTE F3 ST T HIT |

too" jalniDh ha-o jal kaa meen.
You are the Ocean of Water, and | am just a fish in that Water.

A% Hfg 398 Asfa fag dis nain (23)

ST A ¥gs Sy o G 121
jal meh raha-o jaleh bin kheen. ||1||
In that Water, | remain; without that Water, | would perish. ||1]|

3 filg 98 AT 39 11 G23)
q fisre gs gerer A

too" pinjar ha-o soo-ataa tor.

You are the cage, and | am Your parrot.
A HATY IT &9 HT 11211 (323)

ST HSIT% &gl Y qIT R

jam manjaar kahaa karai mor. ||2]||
So what can the cat of death do to me? ||2||

3 399 I8 Ut nrrfa 11 (323)
q ava= g3 dl oty |

too" tarvar ha-o pankhee aahi.
You are the tree, and | am the bird.

Hesmat 39 ¥9Ag &1T 1311 (323)

HEWIIT 927 g7a A1l 131
mand-bhaagee tayro darsan naahi. ||3||
| am so unfortunate - | cannot see the Blessed Vision of Your Darshan! ||3]|




_2;7"1‘3'1@33333638’" (323)

q AT 83 T30 =T |
too" satgur ha-o na-utan chaylaa.
You are the True Guru, and | am Your new disciple.

afg =T fHE »iz &t &7 18112 (324)

Filg a1 T 3T Al AT 17 NR
kahi kabeer mil ant kee baylaa. ||4](2||
Says Kabeer, O Lord, please meet me - this is my very last chance! ||4]|2]|

FeSt &iT A 1l (329)
TIET FATT ST I

ga-orhee kabeer jee.
Gauree, Kabeer Jee:

79 IH & & &3 AfantT 11 (324)

S ZH T TF i S |
jab ham ayko ayk kar jaani-aa.
When | realize that there is One, and only One Lord,"

39 BT T TY HIfET 1191 (324)

9 ANTg Filg T AT 120

tab logah kaahay dukh maani-aa. ||1]||
why then should the people be upset? ||1]]

TH MU3T nust ufs a3t 1| (329
EH TIdg AT Ot @l |

ham aptah apunee pat kho-ee.
| am dishonored; | have lost my honor.
IHT UfH uIg W3 & 11l I8 11 (329

AL @IS 93g 9fd &l 190 T3 |
hamrai khoj parahu mat ko-ee. ||1|| rahaa-o.
No one should follow in my footsteps. ||1||Pause||

TH HE HE HE HTdT Il (324)
TH He H A AT

ham manday manday man maahee.
| am bad, and bad in my mind as well.




As uf3 arg i@ avdt 1211 324)

|1 971 g (93 ARl 1R
saajh paat kaahoo si-o naahee. ||2]|
| have no partnership with anyone. ||2||

ufs miuf3 37 &t 5t &4 1l 3249
ot st Tt qgr AT |

pat apat taa kee nahee laaj.
| have no shame about honor or dishonor.
39 Aegd A9 SuWdd U 1131 (329)

SESIERUNSERSEESIRIE NIEY
tab jaanhugay jab ughraigo paaj. ||3||
But you shall know, when your own false covering is laid bare. ||3]|

ag adle uf3 gfg ugems Il (329
T FEI afd g Tam |

kaho kabeer pat har parvaan.
Says Kabeer, honor is that which is accepted by the Lord.

A9Y fanrfar 39 =& I 1811311 (324

T TAeRr A5 et T 19131
sarab ti-aag bhaj kayval raam. ||4]|3]|
Give up everything - meditate, vibrate upon the Lord alone. ||4]|3]|

FeSt &iT 1l (329)
T3St F 1T ST |

ga-orhee kabeer jee.
Gauree, Kabeer Jee:

&A% faa3 7 urer /41 11 (329)

A TR ST 9120 ST
nagan firat jou paa-ee-ai jog.
If Yoga could be obtained by wandering around naked,

g6 & fHId HAf3 A 991 11Ul (324)

a9 =7 T {ohfa T R 0210
ban kaa mirag mukat sabh hog. [|1]]
then all the deer of the forest would be liberated. ||1]||




fa™ aTar foo™ 70 ™ 11 (324)
36t AT fofer aTer =T

ki-aa naagay ki-aa baaDhay chaam.
What does it matter whether someone goes naked, or wears a deer skin,

A9 &t I6fi »=3H I 11 TT€ 1l (329)

STE Agl A Sad T N0 TS
jab nahee cheenas aatam raam. ||1|| rahaa-o.
if he does not remember the Lord within his soul? ||1||Pause||

HS H3'® # fafa et 1l (320)
= HeTu St e arg

mood mundaa-ay jou siDh paa-ee.
If the spiritual perfection of the Siddhas could be obtained by shaving the head,

HaSt 38 & IEhr et 11211 (324)
RN 9T T T3 FE 1R

muktee bhayd na ga-ee-aa kaa-ee. ||2||
then why haven't sheep found liberation? ||2]|

fie afy & 3t 37t 11 329

fag Tfe ST T «re |
bind raakh jou taree-ai bhaa-ee.
If someone could save himself by celibacy, O Siblings of Destiny,

yAd fa@ & uan a1f3 urst 131 (329)
gL fohg 7 92 i 918 120

khusrai ki-o na param gat paa-ee. ||3||
why then haven't eunuchs obtained the state of supreme dignity? ||3||

37 =19 AGY &9 3T || (324)
Fg FE ¥ g AL TS |

kaho kabeer sunhu nar bhaa-ee.
Says Kabeer, listen, O men, O Siblings of Destiny:

IH &M fag fafs afs ust i8I (3249

T 79 o o= i ars 1
raam naam bin kin gat paa-ee. ||4||4]|
without the Lord's Name, who has ever found salvation? ||4||4||




et g At Il (329)
T3St FE1T ST

ga-orhee kabeer jee.
Gauree, Kabeer Jee:

Fftr yr3 ferg aardt 1| (324)

|3 9T THT FTal I
sanDhi-aa paraat isnaan karaahee.
Those who take their ritual baths in the evening and the morning

fA€ 32 =g udl Hidt Qi (29
313 T aTgT T wTEr 1

ji-o bha-ay daadur paanee maahee. ||1]|
are like the frogs in the water. ||1]]

A U I I I3 &7t 11 (329)

SIS & T O Tfd ATer |
ja-o pai raam raam rat naahee.
When people do not love the Lord's Name,

3 Afg gan IfE & ATt 1l FT€ 1l (324)

T I 42| T2 F ATl 121 T3 0
tay sabh Dharam raa-ay kai jaahee. ||1|| rahaa-o.
they must all go to the Righteous Judge of Dharma. ||1||Pause||

sfenr 3f3 g9 gu 9Tt Il 324)
FTE3 AT ag ®9 ==L |

kaa-i-aa rat baho roop rachaahee.
Those who love their bodies and try different looks,

f3s 2@ fenr Fus 3t &t 1211 624)
o 3 T=am g AT A1t 1R

tin ka-o da-i-aa supnai bhee naahee. ||2||
do not feel compassion, even in dreams. ||2]||

g 996 IIfT Ig ME |l (324)

AT = Fglg dg A |
chaar charan kaheh baho aagar.
The wise men call them four-footed creatures;




AT 7Y Urfa & AaE 11211 (324)

AT TG T Tg el G 1131
saaDhoo sukh paavahi kal saagar. ||3||
the Holy find peace in this ocean of pain. ||3]|

g FEtT 7Y AfE G 1l (324)

Tg FAIT T TS HLA |
kaho kabeer baho kaa-ay kareejai.
Says Kabeer, why do you perform so many rituals?

AI9H &f3 Ha I/ Ui 181Ul (329)
Y Bite "7l T T 114

sarbas chhod mahaa ras peejai. ||4]|5]]
Renounce everything, and drink in the supreme essence of the Lord. ||4]|5]]

g 7 a8 Il (329)

Fe T ST TSST I
kabeer jee ga-orhee.
Gauree, Kabeer Jee:

fomr 7y o 3y fomr g3 yam 1l 3249)

et ST o @ et s 9= |
ki-aa jap ki-aa tap ki-aa barat poojaa.
What use is chanting, and what use is penance, fasting or devotional worship,

& fo€ 378 T & Iaul (329)
ST RS AT 8 =T 12

jaa kai ridai bhaa-o hai doojaa. ||1]|
to one whose heatrt is filled with the love of duality? ||1]|

J A% Hg HOg fAG &t Il (324)
¥ S 7 A@TgS s AR

ray jan man maaDha-o si-o laa-ee-ai.
O humble people, link your mind to the Lord.

Y3ITE & 3939 UEt || TI Il (329)

TS T TS IO 1l T3 |
chaturaa-ee na chaturbhuj paa-ee-ai. rahaa-o.
Through cleverness, the four-armed Lord is not obtained. ||Pause||




UIIT B3 nI BIYT || (324)
UREE AT & ATRTATE |

parhar lobh ar lokaachaar.

Set aside your greed and worldly ways.
YIIg IH Y AT 11211 (324)

TIEE HI Y Aghrw IR

parhar kaam kroDh aha"kaar. ||2||
Set aside sexual desire, anger and egotism. ||2]|
JIH I3 TU MIAT Il (324)

FLY FLd g TZHA |

karam karat baDhay ahamayv.

Ritual practices bind people in egotism;
fufs uge &t gt A= 1311 (329)

fafer arae &t Fer 99 131

mil paathar kee karhee sayv. ||3||
meeting together, they worship stones. ||3||

g g Faif3 afg ufenr 11 (324)

g FAIT T Y I3 |
kaho kabeer bhagat kar paa-i-aa.
Says Kabeer, He is obtained only by devotional worship.

3& IfE fHS quatenm IBIIE1 (324)

ATl TS Tl T 19 1S |
bholay bhaa-ay milay raghuraa-i-aa. ||4||6]|
Through innocent love, the Lord is met. ||4]|6]]

FCSt T At Il (329)
TIST FATT AT

ga-orhee kabeer jee.
Gauree, Kabeer Jee:

3198 TH Hfo & &dt 773t 1l (3249)

TH 919 qig T qol ATl |
garabh vaas meh kul nahee jaatee.
In the dwelling of the womb, there is no ancestry or social status.




goH fig 3 A= 83Ut Qi (329

Few fog O a9 IqaTdr 121

barahm bind tay sabh utpaatee. ||1||
All have originated from the Seed of God. ||1]|

Ig I UBI THE T A T2 1| (329
&g ¥ Ofed aTHe & & 3 |

kaho ray pandit baaman kab kay ho-ay.
Tell me, O Pandit, O religious scholar: since when have you been a Brahmin?

THS afg JfT A6H H3 82 1Al IT8 1l (329)
TTH g Fig T 7T G0 121 ZTS |

baaman kahi kahi janam mat kho-ay. ||1|| rahaa-o.
Don't waste your life by continually claiming to be a Brahmin. ||1||Pause]|

7 S groHg WSt Ffenr Il (324)

ST  STEHY] AZHU ST |
jou too™ baraahman barahmanee jaa-i-aa.
If you are indeed a Brahmin, born of a Brahmin mother,

38 ni/s g7 ard &dt »irfenr 1211 (324)

TS A &1 FTE AT AT 1121
ta-0 aan baat kaahay nahee aa-i-aa. ||2||
then why didn't you come by some other way? ||2||

3H &3 JIHE IH &3 HE |l (329
JH &d JdTZHI gH hd < |l

tum kat baraahman ham kat sood.
How is it that you are a Brahmin, and | am of a low social status?

IH I3 BY IH 3 TU 12l (324)

EH d g OH Fad g 131
ham kat lohoo tum kat dooDh. ||3]|
How is it that | am formed of blood, and you are made of milk? ||3||

g FET 7 FOH HI9 1| (324)

Tg FAIL ST ASH A =1L
kaho kabeer jo barahm beechaarai.
Says Kabeer, one who contemplates God,




A grOHE Fdt3 T IHTT 1I8IIDII (324)

T ATSHIL Falelq & gaTe 15Nl
so baraahman kahee-at hai hamaarai. ||4|7||
is said to be a Brahmin among us. ||4||7]|

et T At 1l (329)
TIET FHATT S

ga-orhee kabeer jee.
Gauree, Kabeer Jee:

vigarg AfY Jafa & A I 11 (325)
eI Y Fa (g 7 475 2 |

anDhkaar sukh kabeh na so-ee hai.
In the darkness, no one can sleep in peace.

g7 33 €€ fifs IEt T 1anl 25
ST 4% & i T 2 g

raajaa rank do-oo mil ro-ee hai. ||1]|
The king and the pauper both weep and cry. ||1]|

A U IAST IH & IfaF Il (325)

SIS T THAT T 7 Figal |
ja-o pai rasnaa raam na kahibo.
As long as the tongue does not chant the Lord's Name,

Buns faers 33 IfgF 11l T8 1l (325)

SUSq fawaa Taa TRaET 121 WwT$
upjat binsat rovat rahibo. ||1|| rahaa-o.
the person continues coming and going in reincarnation, crying out in pain. ||1||Pause||

A7H bt 35929 ot 2fenr 11 325)

ST IET e i BT |
jas daykhee-ai tarvar kee chhaa-i-aa.
It is like the shadow of a tree;

Y's A€ I I & Hfem™ 11211 (325)

YT T g T 0l AT 1R

paraan ga-ay kaho kaa kee maa-i-aa. ||2||

when the breath of life passes out of the mortal being, tell me, what becomes of his
wealth? ||2||




AR A3t Hfg #8 AT Il (325)

ST STt Hig Sths 98T
jas jantee meh jee-o samaanaa.
It is like the music contained in the instrument;

HE HIH Q& & T A& 11311 (325)
U HLH &1 HT HT ST 3

moo-ay maram ko kaa kar jaanaa. ||3||
how can anyone know the secret of the dead? ||3]|

AT A9 &% AT |l (325)
29T H¥a® Fl a7 |l

hansaa sarvar kaal sareer.
Like the swan on the lake, death hovers over the body.

IH IAfEs Ui I adtg I8ltl (325)

T TATEA 13 ¥ Fa 1T 14141
raam rasaa-in pee-o ray kabeer. ||4]|8]|
Drink in the Lord's sweet elixir, Kabeer. ||4]|8]|

FeSt T 11 (325)
TIET FHATT S

ga-orhee kabeer jee.
Gauree, Kabeer Jee:
#Afs ot afs 73 &t |3t 1 329)
SIEEISUESIREISISIR]

jot kee jaat jaat kee jotee.

The creation is born of the Light, and the Light is in the creation.
f33 ®dr dgnr @& HST AUl (325)

O AT et e |t 1

tit laagay kanchoo-aa fal motee. ||1]|
It bears two fruits: the false glass and the true pearl. ||1]]

<5 A ud # f6998 it 1l (325)
FAG G TE S (A3 Fg i |

kavan so ghar jo nirbha-o kahee-ai.
Where is that home, which is said to be free of fear?




38 3fia wfE g 3fe I 11U FTE 1l (325)

T3 AT TS 9 BT Wi 121 LT3 |
bha-o bhaj jaa-ay abhai ho-ay rahee-ai. ||1|| rahaa-o.
There, fear is dispelled and one lives without fear. ||1||Pause||

3fe Stefa 5t He uSherfe 11 (325)
afe ik /gt 7 wftsme o

tat tirath nahee man patee-aa-ay.
On the banks of sacred rivers, the mind is not appeased.

79 mMETg 39 BasE 1211 (325)

T FATE T ITATS IR
chaar achaar rahay urjhaa-ay. ||2||
People remain entangled in good and bad deeds. ||2]|

Uy s BfE & ANTS 11 (325)

1T 9 g2 Teh qA |
paap punn du-ay ayk samaan.
Sin and virtue are both the same.

for wfs u9n 3AT T16 M8 1311 (325)

ST =Y 9T g I 37 120

nij ghar paaras tajahu gun aan. ||3||

In the home of your own being, is the Philosopher's Stone; renounce your search for any
other virtue. ||3]]

IH19 fagarE o™ & 97 1l (325)

FE [T (07 778 T T |
kabeer nirgun naam na ros.
Kabeer: O worthless mortal, do not lose the Naam, the Name of the Lord.

fer ugefe uafe 9T 27 I8IEI (325)
T ITATS 9 g TH ¥R

is parchaa-ay parach rahu ays. |[|4]|9]|
Keep this mind of yours involved in this involvement. ||4]|9]|

FCSt T A 11 (325)
TIET FAIT S

ga-orhee kabeer jee.
Gauree, Kabeer Jee:




A 7o UIH3Z UaHs 77T Il (325)
ST ST g T ST

jO jan parmit parman jaanaa.
He claims to know the Lord, who is beyond measure and beyond thought;

135 It s AHST 1Al (325)

AT Bt 9% FAEET 12
baatan hee baikunth samaanaa. ||1]]
by mere words, he plans to enter heaven. ||1]|

BT AT FS6 T I Il (325)

AT ST 9% Far af |
naa jaanaa baikunth kahaa hee.
I do not know where heaven is.

A6 A6 Afg Jafg 37 3t 1l IT€ 1l 325)

ST ST 19 Figle d&raf 1121 T3 |
jaan jaan sabh kaheh tahaa hee. ||1|| rahaa-o.
Everyone claims that he plans to go there. ||1]||Pause||

IS TTTE 5T UShrst T 11 (325)

Fge FETET g TS 2
kahan kahaavan nah patee-a-ee hai.
By mere talk, the mind is not appeased.

38 WG WS 7 3 I8H AT T 1211 (325)
T3 T 919 o7 o &34 35 g IR

ta-0 man maanai jaa tay ha-umai ja-ee hai. ||2||
The mind is only appeased, when egotism is conquered. ||2]|

79 &1 Hfs & ot W 11 (325)
TS A HA 9% df e ||

jab lag man baikunth kee aas.
As long as the mind is filled with the desire for heaven,

39 %41 IfE &Jt 996 &= 131l (325)

qd [ Bl qol = Harg 131
tab lag ho-ay nahee charan nivaas. ||3||
he does not dwell at the Lord's Feet. ||3]|




g aHlg feg ad &fa 11 (325)

T FAIL T8 FalU (g |
kaho kabeer ih kahee-ai kaahi.
Says Kabeer, unto whom should 1 tell this?

ATOHAIS 898 »irfa 11811011 (325)

ATIEIT d5S AT 1EN Lol

saaDhsangat baikunthay aahi. ||4[|10]|

The Saadh Sangat, the Company of the Holy, is heaven. ||4]|10||
FeSt T 11 (325)

T3St Fa 1T ST |

ga-orhee kabeer jee.
Gauree, Kabeer Jee:

Bun four faufi miret 11 (325)

o o (e C
EEERGESRGEISEEIEN]
upjai nipjai nipaj samaa-ee.
We are born, and we grow, and having grown, we pass away.

350 2y3 fEg A At QU (325)

A9g T@d g S STE 12

nainah daykhat ih jag jaa-ee. |[1]|
Before our very eyes, this world is passing away. ||1]|

BT & HIJ JIJ W HIT Il (325)

AT T AL Fgg =8 A
laaj na marahu kahhu ghar mayraa.
How can you not die of shame, claiming, "This world is mine"?

M3 &t 919 &t &g 397 111l FTE 1l (325)

T T AT Aol g a2 121 B3 |
ant kee baar nahee kachh tayraa. ||1|| rahaa-o.
At the very last moment, nothing is yours. ||1]||Pause||

nifax 736 IfT Sfenr UdHt 11 (325)

AT STA L RIS ATAT
anik jatan kar kaa-i-aa paalee.
Trying various methods, you cherish your body,




HISt 979 niaifs Afar A3 1211 (325)
AT I ST SR ST 1R

martee baar agan sang jaalee. ||2||
but at the time of death, it is burned in the fire. ||2]|

T 95 HIES Miar | (325)

AT A& L& 3T

cho-aa chandan mardan angaa.

You apply sandalwood oil to your limbs,

R 35 A8 a5 & AaI 1311 (325)

T T STl F1S o T 11311
so tan jalai kaath kai sangaa. ||3||
but that body is burned with the firewood. ||3|]|

aJ =T AGY T IS Il (325)
T FAIL geig L TS I

kaho kabeer sunhu ray gunee-aa.
Says Kabeer, listen, O virtuous people:

fashat gU €8 AZ g3 I81AQUI (325)

ForaeTT = 3@ a7 A 191 2
binsaigo roop daykhai sabh dunee-aa. ||4]|11||

your beauty shall vanish, as the whole world watches. ||4||11]|
FCSt T 11 (325)
TS HATT ST

ga-orhee kabeer jee.
Gauree, Kabeer Jee:

nied HE foorm Aar & 1l (325)
AT qU Tohal TR F0 |

avar moo-ay ki-aa sog kareejai.
Why do you cry and mourn, when another person dies?

38 an A8 »ius /i 14l (325

T3 ol T3 ATIT STt 1121
ta-o keejai ja-0 aapan jeejai. ||1]||
Do so only if you yourself are to live. ||1]||




H & HI® Hfad AATaT Il (325)

H T {3 /AT F9T
mai na mara-o maribo sansaaraa.
| shall not die as the rest of the world dies,

nig Hig HfsE 3 fhresarar a1l 3o8@ 1 (325)
o HiTg fAfers & StrsmavemT 121 w=rs

ab mohi mili-o hai jee-aavanhaaraa. ||1|| rahaa-o.
for now | have met the life-giving Lord. ||1]||Pause||

fenr St ueH® HIdET Il (325)
TAT 2! ILHA ggahaT |

i-aa dayhee parm‘al mahkandaa.
People anoint their bodies with fragrant oils,

3" Ay faRT UTHSe 11211 (325)

a1 q& e aeamEaT 101
taa sukh bisray parmaanandaa. ||2||
and in that pleasure, they forget the supreme bliss. ||2]|

gnieT &g YT ufsarat Il (325)
AT UF 94 qiegrt

koo-ataa ayk panch panihaaree.
There is one well, and five water-carriers.

22t & 39 HiZ Tt 1311 (329)
ZET AT WY /i g 130

tootee laaj bharai mat haaree. ||3||
Even though the rope is broken, the fools continue trying to draw water. ||3||

a9 9 fex gfa et 1| (325)
g FA 12 2 (e A AT

kaho kabeer ik buDh beechaaree.
Says Kabeer, through contemplation, | have obtained this one understanding.

& 67 amier & ufsardt 1811A21 (325)

AT g FSAT AT TR KN R
naa oh koo-ataa naa panihaaree. ||4]|12||
There is no well, and no water-carrier. ||4]|12]|




et g A 11 (325)
T3St FE1T ST

ga-orhee kabeer jee.
Gauree, Kabeer Jee:

WRETET AdH i USar 1l (325)

AT SITH HIE TG |
asthaavar jangam keet patangaa.
The mobile and immobile creatures, insects and moths -

fsx AGH g FT Ja 1Al (325)
STfHe S8 T &g [

anik janam kee-ay baho rangaa. ||1]|
in numerous lifetimes, | have passed through those many forms. ||1]|

A W IH I3 FA'E || (325)
UH ST W qgq 90T I

aisay ghar ham bahut basaa-ay.
| lived in many such homes, O Lord,

A9 IH IH 198 IfE W& (1911 IT€ 1l (326)

STE g9 TH A I T 1141l T2T3 |
jab ham raam garabh ho-ay aa-ay. ||1|| rahaa-o.
before | came into the womb this time. ||1]||Pause||

wait AST Ut FoHETt Il (326)
STIRTT ST ot sga@=mey

jogee jatee tapee barahamchaaree.
| was a Yogi, a celibate, a penitent, and a Brahmchaaree, with strict self-discipline.

Igg I 23Ul FEg Ut 11211 (326)

Fag ST SAATA FHalg AT 1R
kabhoo raajaa chhatarpat kabhoo bhaykhaaree. ||2]|
Sometimes | was a king, sitting on the throne, and sometimes | was a beggar. ||2||

A3 Hafg A3 Afg d@l=fa Il (326)
TR H(g 9q A9 Satg

saakat mareh sant sabh jeeveh.
The faithless cynics shall die, while the Saints shall all survive.




IH IAfES IAGT Ut=fa 1311 (326)

T T 8T diatg 120
raam rasaa-in rasnaa peeveh. ||3||
They drink in the Lord's Ambrosial Essence with their tongues. ||3]|

g FEt9 yg fagur &l 1l (326)

T FAL T Fhear st |
kaho kabeer parabh kirpaa keejai.
Says Kabeer, O God, have mercy on me.

g US »ig yar SH 18119311 (326)
ST O o1& T &t %119 31

haar paray ab pooraa deejai. ||4||13||
| am so tired; now, please bless me with Your perfection. ||4[|13||

ISt iT it &t & IHfE fsfimr Hos™ U Il (326)
TIET HATL ST 0T ATTer TATS T st J2ar & ||

ga-orhee kabeer jee kee naal ralaa-ay likhi-aa mehlaa 5.
Gauree, Kabeer Jee, With Writings Of The Fifth Mehl:

R nig9d ef4E =9 1l (326)

UHT AL <l FAIT |
aiso achraj daykhi-o kabeer.
Kabeer has seen such wonders!

eft & 38 f&d@ 319 11 IT€ 1l (326)
e & Tl fadrer J1 190 @IS

daDh kai bholai birolai neer. ||1]| rahaa-o.
Mistaking it for cream, the people are churning water. ||1||Pause||

It nigrat areaT 89 11 (326)
BT ST T+

haree angooree gadhaa charai.
The donkey grazes upon the green grass;

fa3 fs ami fAdt HS 11l (326)

Fa 3fE g™ g g
nit uth haasai heegai marai. ||1||
arising each day, he laughs and brays, and then dies. ||1]|




HTST SHT WIHTT A€ 1| (326)
HTAT T ST 572

maataa bhaisaa ammuhaa jaa-ay.
The bull is intoxicated, and runs around wildly.

gfe &fe 99 TATSB UfE 1211 (326)

Fle Fia FL AT a1 1R
kud kud charai rasaatal paa-ay. ||2||
He romps and eats and then falls into hell. ||2]|

g FHT UFdre 3 °F 1l (326)

Fg FAX TS 92 T |

kaho kabeer pargat bha-ee khayd.
Says Kabeer, a strange sport has become manifest:

3% a8 gl fs3 33 1311 (326)

o s o T w2 130

laylay ka-o chooghai nit bhayd. ||3||

the sheep is sucking the milk of her lamb. ||3|]|
a8t aedta #t deue Il (326)

TIST FIT ST 9992 )
ga-orhee kabeer jee panchpaday.
Gauree, Kabeer Jee, Panch-Padas:

i€ v 2fs gafa sfE6 Ml Il (326)
RIS ST I aTgfe T2 H4T

ji-o jal chhod baahar bha-i-o meenaa.
| am like a fish out of water,

YIg AGH I8 U & JiaT 11Ul (326)

WW%@WM% AT 12
poorab janam ha-o tap kaa heenaa. ||1]|
because in my previous life, | did not practice penance and intense meditation. ||1||

g IJ TH =& I3 Wt Il (326)

T Fg TH T T 7R |
ab kaho raam kavan gat moree.
Now tell me, Lord, what will my condition be?




37 & gaT9A Hf3 It &1 11201 FT 1l (326)
TSIl of AT /i A T 121 BT3 |

tajee lay banaaras mat bha-ee thoree. ||1|| rahaa-o.
| left Benares - | had little common sense. ||1||Pause||

AO1® 76H fA= ydt arefenr 11 (326)

T ST T8 I rarsE o
sagal janam siv puree gavaa-i-aa.
| wasted my whole life in the city of Shiva;

HIST g9 Harafa €fs nirfenrm 1211 (326)
HIAT I AR 3T ATz 11

martee baar maghar uth aa-i-aa. ||2||
at the time of my death, | moved to Magahar. ||2]|

I3 FIH 3Y T AT 1l (326)
T TTH AL bl HTET |

bahut baras tap kee-aa kaasee.
For many years, | practiced penance and intense meditation at Kaashi;

HIS SfemT Hargag &t ITHT 11311 (326)

HE ST HITg ol aTdt 130
maran bha-i-aa maghar kee baasee. ||3||
now that my time to die has come, | have come to dwell at Magahar! ||3]|

STHI Hara9 AN FtErat 1l (326)
FTHT T 99 =TT

kaasee maghar sam beechaaree.
Kaashi and Magahar - | consider them the same.

6=t gaifs an €33fi Ut 1811 (326)

AT AT S 3T AT 14
ochhee bhagat kaisay utras paaree. ||4]|
With inadequate devotion, how can anyone swim across? ||4||

g 919 I fAT AZ & 778 11 (326)
Tg X I (9 q &0 S )

kaho gur gaj siv sabh ko jaanai.
Says Kabeer, the Guru and Ganaysha and Shiva all know




H g IHS HE ITH 11Ul (326)

T FE1E THT ST U141
mu-aa kabeer ramat saree raamai. ||5||15]|
that Kabeer died chanting the Lord's Name. ||5]|15]|

et &ia At Il (326)
TIET FHATT S

ga-orhee kabeer jee.
Gauree, Kabeer Jee:

T TTS HITS MiaT Il (326)

TN F&A LT 3T

cho-aa chandan mardan angaa.

You may anoint your limbs with sandalwood oil,
A 35 78 & & Ha 12l (326)

T T STl 15 6 T 11
so tan jalai kaath kai sangaa. ||1||
but in the end, that body will be burned with the firewood. ||1]||

fen 35 us ot a=s FIE 1| (326)

= a9 9 &l FHad a2 |
is tan Dhan kee kavan badaa-ee.
Why should anyone take pride in this body or wealth?

udfs ud 89=rfa & At nall I 1l (326)
g I¥ ILATI 7 S22 1 TET3 1

Dharan parai urvaar na jaa-ee. ||1|| rahaa-o.
They shall end up lying on the ground; they shall not go along with you to the world
beyond. ||1]||Pause||

I3 fa Aefa fes Jafa a1 (326)
Tfa i 7qrafz o g w0

raat je soveh din karahi kaam.
They sleep by night and work during the day,

fex fug 3fg & afg & ™ 1211 (326)
% [ oifg T g &1 9 1=

ik khin layhi na har ko naam. ||2||
but they do not chant the Lord's Name, even for an instant. ||2||




fl 3 39 Hity wfel 389 1l (326)
I T SR {iW @rge A |

haath ta dor mukh khaa-i-o tambor.
They hold the string of the kite in their hands, and chew betel leaves in their mouths,

HIS g9 afF Ffa€ 39 131l (326)
AT ITE i FIE=m =0 130

martee baar kas baaDhi-o chor. ||3]|
but at the time of death, they shall be tied up tight, like thieves. ||3]|

I9Hf3 IfiF 3fF afg a5 ame 1l (326)
AT T T g e

gurmat ras ras har gun gaavai.
Through the Guru's Teachings, and immersed in His Love, sing the Glorious Praises of

the Lord.

IH IH IHS AY UR (I8 (326)
TH T T G 9T 070

raamai raam ramat sukh paavai. ||4||
Chant the Name of the Lord, Raam, Raam, and find peace. ||4]|

foagur afs & s faaret Il (326)

BT &Y & Ay =T

kirpaa kar kai naam darirhaa-ee.
In His Mercy, He implants the Naam within us;

afg ofs o/ FetT gATER 11Ul (326)
giv gt o Teve 79T vl

har har baas suganDh basaa-ee. ||5]|
inhale deeply the sweet aroma and fragrance of the Lord, Har, Har. ||5]|

I3 T I3 T vigm 11 (326)

Fgd FEIL AT ¥ LT
kahat kabeer chayt ray anDhaa.
Says Kabeer, remember Him, you blind fool!

Af3 IH $o7 A dur 1€ (326)

T T 3T A9 de4T SN2 <1
sat raam jhoothaa sabh DhanDhaa. ||6]|16]|
The Lord is True; all worldly affairs are false. ||6]|16]|




a8t T it f3ue 993 1l (326)

TSET FATT ST T A+ |
ga-orhee kabeer jee tipday chaartukay.
Gauree, Kabeer Jee, Ti-Padas And Chau-Tukas:

A 3 Bxfe 38 T I Il (326)
ST T IATE IU 19 |

jam tay ulat bha-ay hai raam.
| have turned away from death and turned to the Lord.

oY faaR Ay &6 fara™ 11 (326)
3@ o= @ e e

dukh binsay sukh kee-o bisraam.
Pain has been eliminated, and | dwell in peac and comfort.

gt €®fe 38 I Hi3T Il (326)
I IATe 9T g HiaT |

bairee ulat bha-ay hai meetaa.
My enemies have been transformed into friends.

a3 8sfe Ars 38 9137 141l (326)

HToha IATE oI AT = ar 12
saakat ulat sujan bha-ay cheetaa. ||1]|
The faithless cynics have been transformed into good-hearted people. ||1]||

g HfT A99 IR &fT HifanT 1l (326)
o HITg T4 FEA FH{ AT |

ab mohi sarab kusal kar maani-aa.
Now, | feel that everything brings me peace.

A3 3t A9 difge AfenT 11l T8 1l (326)

AT T ST TTag SATe 10 IS
saa''t bha-ee jab gobid jaani-aa. ||1|| rahaa-o.
Peace and tranquility have come, since | realized the Lord of the Universe. ||1||Pause||

36 Hfg 33t afe Qurfa Il (326)

q qTg grat dife AT |

tan meh hotee kot upaaDh.
My body was afflicted with millions of diseases.




Eafe 3=t Ay Rafa Arfa 11 (327)
3ATE 7S g dgisl q911e |

ulat bha-ee sukh sahj samaaDh.
They have been transformed into the peaceful, tranquil concentration of Samaadhi.

Y USTS W iy || (327)
AT TG 3T 30T |

aap pachhaanai aapai aap.

When someone understands his own self,
391 & fom 18 37U 121 327)

TRL 7 f3emd =T arT 1=

rog na bi-aapai teenou taap. ||2||
he no longer suffers from illness and the three fevers. ||2||

g Hg Bfe AaTsE onrm 1l (327)
A W IATS FATAL BT I

ab man ulat sanaatan hoo-aa.
My mind has now been restored to its original purity.

39 e 78 /s v 1l 327)

CEEUGEISERIEEEE I
tab jaani-aa jab jeevat moo-aa.
When | became dead while yet alive, only then did | come to know the Lord.

ag a9 Afy Aafa A=l 1| (327)
T FAIL T ggil 9743 |

kaho kabeer sukh sahj samaava-o.
Says Kabeer, | am now immersed in intuitive peace and poise.
iy & 398 & n=a 39=€ 13101 327)

AT 7 2L T AL A3 131291l
aap na dara-o na avar daraava-o. ||3||17]|
| do not fear anyone, and | do not strike fear into anyone else. ||3]|17]|

et &t /11 327)
TIET FHATL S

ga-orhee kabeer jee.
Gauree, Kabeer Jee:




fiifs yit 7€ fom wfe AmsT 11 (327)
fafe qu s g =l stmar |

pind moo-ai jee-o kih ghar jaataa.
When the body dies, where does the soul go?
rafe w33 nigrafe a37 11 327)

AT AT TR 4T |l
sabad ateet anaahad raataa.
It is absorbed into the untouched, unstruck melody of the Word of the Shabad.

fafs s afenr f3afa uaden 11 327)
e Ty srfeen =i aerfee

jin raam jaani-aa tineh pachhaani-aa.
Only one who knows the Lord realizes Him.

fr@ g Arar@ Hg Hifem nQul (327)
IEERUEIETE:GE:NTE WKL)

ji-0 goongay saakar man maani-aa. ||1]||

The mind is satisfied and satiated, like the mute who eats the sugar candy and just smiles,
without speaking. ||1||

AT famrg & Fa<Tdt 11 (327)
T e F9 a0

aisaa gi-aan kathai banvaaree.
Such is the spiritual wisdom which the Lord has imparted.

H& 3 U5 fez puvs &t a1l 3T78 1l 327)

A ¥ 99 o @A AT 121 T3 1
man ray pavan darirh sukhman naaree. ||1|| rahaa-o.
O mind, hold your breath steady within the central channel of the Sushmanaa. ||1||Pause||

R 99 &3¢ fA 99f9 & a9aT 1l (327)
I % g ™ agi T &7 |

so gur karahu je bahur na karnaa.
Adopt such a Guru, that you shall not have to adopt another again.

R U 3<¢ fA 99f9 5 3<&7 1l 327)
|1 g vag Sragik a @@=

so pad ravhu je bahur na ravnaa.
Dwell in such a state, that you shall never have to dwell in any other.




R firrg g9 fa 9afa s aaa™ 1l (327)
1 faremg avg Sraghk 7 gm0

so Dhi-aan Dharahu je bahur na Dharnaa.
Embrace such a meditation, that you shall never have to embrace any other.

R HIY f F9f9 & HI&T 121 327)
e 7Yg Sragh 7 gwar Rl

aisay marahu je bahur na marnaa. ||2||
Die in such a way, that you shall never have to die again. ||2||

&2t dtar Ays fues=e Il 327)
ST I STHA FHA1a3 |

ultee gangaa jamun milaava-o.
Turn your breath away from the left channel, and away from the right channel, and unite
them in the central channel of the Sushmanaa.

fag 7% HaH Ha Hig 5= 1 (327)
EREEEUERE R ER Cel]

bin jal sangam man meh n"aava-o.
At their confluence within your mind, take your bath there without water.

®or AMAfT feg fa8amar 11 327

=T N 38 =T |

lochaa samsar ih bi-uhaaraa.
To look upon all with an impartial eye - let this be your daily occupation.

33 dorfa fan niefa demar 131 ¢27)
aq ST e st =T 12

tat beechaar ki-aa avar beechaaraa. ||3||
Contemplate this essence of reality - what else is there to contemplate? ||3||

ny 39 e fysdft mramr 11 327)
ERE N EIERPRE TR ea il

ap tayj baa-ay parithmee aakaasaa.
Water, fire, wind, earth and ether -

At 393 398 afg umAT 11 327)
THT TEd 183 g 9T |

aisee rahat raha-o har paasaa.
adopt such a way of life and you shall be close to the Lord.




d =9 fadrs fame® 1 327)
Fig FA L TS (83as |

kahai kabeer niranjan Dhi-aava-o.
Says Kabeer, meditate on the Immaculate Lord.
33 wfs 7@ fir ggfa & =@ 181t (327)

faq =l s ™ agh 7 smEs 1 g
tit ghar jaa-o je bahur na aava-o. ||4||18||
Go to that home, which you shall never have to leave. ||4]|18]|

gt aefta #f U 1l a2
TIeT FIT ST Ao |

ga-orhee kabeer jee tipday.
Gauree, Kabeer Jee, Ti-Padas:

96 G urdhr &t 3% 11 (327)

A (73 qT2U Agt arret |
kanchan si-o paa-ee-ai nahee tol.
He cannot be obtained by offering your weight in gold.

H& € I Fhar I °IS 121l 327)
A < T AT g AT 112

man day raam lee-aa hai mol. ||1||

But | have bought the Lord by giving my mind to Him. ||1]|
g Hfg Iy miysT fa mfenm 11 (327)

S HITg TTH ATAT i SIS |

ab mohi raam apunaa kar jaani-aa.
Now | recognize that He is my Lord.

HOH FIE AT Hg HifenT 11911 9978 11 (327)
gt GATS HIT T AT 1111 TJT3

sahj subhaa-ay mayraa man maani-aa. ||1|| rahaa-o.
My mind is intuitively pleased with Him. ||1||Pause]|

gon fg afg wig & urfenr 11 327)
STEH i A S T qT23 |

barahmai kath kath ant na paa-i-aa.
Brahma spoke of Him continually, but could not find His limit.




IH A3 8§ Wig »ifen 1211 327)

T I oS =T == 1R

raam bhagat baithay ghar aa-i-aa. ||2||

Because of my devotion to the Lord, He has come to sit within the home of my inner
being. ||2||

aJ JHI9 99% Hf3 f3nmat 11 327)

T FAIL T AT TTARMT I

kaho kabeer chanchal mat ti-aagee.
Says Kabeer, | have renounced my restless intellect.

3B ITH a3 e gmait 3NNl (27

heel T T AT AT 13090920

kayval raam bhagat nij bhaagee. ||3]|1]|19||

It is my destiny to worship the Lord alone. ||3||1||19]|
FeSt &t 11 327)

TIET FHATT ST I

ga-orhee kabeer jee.
Gauree, Kabeer Jee:

o W38 AZ FEI=3 ST 1| (327)

g AT T ST e
jih marnai sabh jagat taraasi-aa.
That death which terrifies the entire world -

R HI&" 319 Aafe yarfmr 11l 27)
T {EAT [T Tt SRe 12

SO marnaa gur sabad pargaasi-aa. ||1||
the nature of that death has been revealed to me, through the Word of the Guru's Shabad.

[
g A HI8 HIfE HE HifemT 1| (327)
AT FH T3 T T AT

ab kaisay mara-o maran man maani-aa.
Now, how shall I die? My mind has already accepted death.

Hfg Hfg 773 fAs I & mfenr il IT€ 1l 327)

7 7 ST ™ T o SieeT 190 @S
mar mar jaatay jin raam na jaani-aa. ||1|| rahaa-o.
Those who do not know the Lord, die over and over again, and then depart. ||1]||Pause||




HI® HIG &J AZ &=t 1l (327)

AT AL g T 7%
marno maran kahai sabh ko-ee.
Everyone says, "l will die, | will die".

AIH Ha »iHd ofF AEt 121 327)

ol 7Y 0 grg 9rs 1R
sehjay marai amar ho-ay so-ee. |[2||
But he alone becomes immortal, who dies with intuitive understanding. ||2]|

a9 aHlg Hie sfenr mider 1| (327)
Fg FATT AT T AT |

kaho kabeer man bha-i-aa anandaa.
Says Kabeer, my mind is filled with bliss;

JifeT 39H IfomT uaHSer 13112011 (327)

TEAT A T2l TLATHET 12N ol
ga-i-aa bharam rahi-aa parmaanandaa. ||3||20]|
my doubts have been eliminated, and | am in ecstasy. ||3||20]|

et &t 11 327)
TIET FHATT S

ga-orhee kabeer jee.
Gauree, Kabeer Jee:

3 5t 58T Ug I3 F=E Il 327)

Fd gl 53¢ I Fd A3 ||
kat nahee tha-ur mool kat laava-o.
There is no special place where the soul aches; where should I apply the ointment?

HA3 36 Hfg 589 & U= a1l 327

ol a9 JTg 53¢ 7 a1as 1121l
khojat tan meh tha-ur na paava-o. ||1]|
| have searched the body, but I have not found such a place. ||1]]

it 3fe mAS W9 Il 327)
ARG Bl g S T 1

laagee ho-ay so jaanai peer.
He alone knows it, who feels the pain of such love;




IH 3913 »idt® 319 1l IT€ 1l (327)
T AT AT AT 121 L2813

raam bhagat anee-aalay teer. ||1|| rahaa-o.
the arrows of the Lord's devotional worship are so sharp! ||1||Pause||

g 31fe 2ul A8 &t Il (327)
U ATE 2@3 g9 AT |

ayk bhaa-ay daykh-a-u sabh naaree.
I look upon all His soul-brides with an impartial eye;
forr Ars@ Ao &8s furat 1211 327)

EEISIGEE: e B E ANl
ki-aa jaan-o sah ka-un pi-aaree. ||2||
how can | know which ones are dear to the Husband Lord? ||2||

g I 77 & HASX 31T 1l (327)
&g FEIL ST 6 FEdeh 90 |

kaho kabeer jaa kai mastak bhaag.
Says Kabeer, one who has such destiny inscribed upon her forehead -

A8 yJdfa 37 &€ & Harar IIBN21l (327)

Y IR AT F3 et G2 131 20
sabh parhar taa ka-o milai suhaag. ||3||21]|
her Husband Lord turns all others away, and meets with her. ||3]|21]]

FeSt &t 11 327)
T3St F 1T ST |

ga-orhee kabeer jee.
Gauree, Kabeer Jee:

7T & IfT AT 3799 I 1l (329)
ST & g 7 ST 9re |

jaa kai har saa thaakur bhaa-ee.
One who has the Lord as his Master, O Siblings of Destiny -

Haf3 &3 yarafs Aret l1Qll (328)

Tl ST d TRTr ST 12
mukat anant pukaaran jaa-ee. ||1]|
countless liberations knock at his door. ||1]|




g IJ IH SIAT 397 || (328)

T =hg TTH FLHET AT
ab kaho raam bharosaa toraa.
If | say now that my trust is in You alone, Lord,

39 qg T qLG fedar AUl TT Il (328

T HTE AT HA] Ha T 121 B3 |
tab kaahoo kaa kavan nihoraa. ||1|| rahaa-o.
then what obligation do | have to anyone else? ||1||Pause||

Sifs S A & IfT 39 11 (329)
I e 5T o gfg 9

teen lok jaa kai heh bhaar.
He bears the burden of the three worlds;

R &J & &9 Yf3ua 112 (328)

T T T HE T N2

so kaahay na karai partipaar. ||2||
why should He not cherish you also? ||2]|

a9 Jdi9 fea gfa derdt 1| (329)
Fg FAIT T A A= N

kaho kabeer ik buDh beechaaree.
Says Kabeer, through contemplation, | have obtained this one understanding.

foorr g7 A€ fay & Has<t 1312211 (329)
et a7 5T g @ Agamr 13130

ki-aa bas ja-o bikh day mehtaaree. ||3]|22]|
If the mother poisons her own child, what can anyone do? ||3]|22]|

FCSt T At 1l (329)
T3St FA1T ST

ga-orhee kabeer jee.
Gauree, Kabeer Jee:

fas A3 At of & 19 11 (328)

fa | |t g " 711

bin sat satee ho-ay kaisay naar.

Without Truth, how can the woman be a true satee - a widow who burns herself on her
husband's funeral pyre?




Ufs3 ayg fae dterfa Qi ()

afed qag R A= u g
pandit daykhhu ridai beechaar. ||1||
O Pandit, O religious scholar, see this and contemplate it within your heart. ||1||

ifs faar aF g0 AST Il (329)
sfifa foeT %55 a8 79g

pareet binaa kaisay baDhai sanayhu.
Without love, how can one's affection increase?

79 & I 39 Bd 591 g 1l TI€ 1l (328)
ST TR T T A Aal 1g 121 B3

jab lag ras tab lag nahee nayhu. ||1|| rahaa-o.
As long as there is attachment to pleasure, there can be no spiritual love. ||1||Pause]|

ATIfS A3 &d 7l miU® |l (328)
ATE A A T ST 3 |

saahan sat karai jee-a apnai.
One who, in his own soul, believes the Queen Maya to be true,

R 9HG € 18 & AUd 1211 (328)

|1 T &3 B 7 g+ 010
so ramyay ka-o milai na supnai. |[2||
does not meet the Lord, even in dreams. ||2||

33 Hg U farg ABfu Adtg Il (29)
aq A g Rig o=@ a3 |

tan man Dhan garihu sa-up sareer.
One who surrenders her body, mind, wealth, home and self -

AEt AOIs d J=19 112311 (328)

TS I Fg Hate 131320
so-ee suhaagan kahai kabeer. ||3||23||
she is the true soul-bride, says Kabeer. ||3]|23]|

et T A 1l (329)
TIET FHATL S

ga-orhee kabeer jee.
Gauree, Kabeer Jee:




fafemr fanrfumr FE® RATS 11 (328)
faferem ferenfoer e g9m= 1

bikhi-aa bi-aapi-aa sagal sansaar.
The whole world is engrossed in corruption.

faftpr & 33t =g 1Al (328
ferfeerst o &t azare 12

bikhi-aa lai doobee parvaar. |[1]|
This corruption has drowned entire families. ||1]||

J 59 o< 9BfF a3 &t 1l (32¢)
T AT AT A3(E Fd AT

ray nar naav cha-urh kat borhee.
O man, why have you wrecked your boat and sunk it?

afg A 35 fafimr Afar 7t 11 IT€ 1 29
g fas @ifE fafersr &R/ St 121 @S

har si-o torh bikhi-aa sang jorhee. ||1|| rahaa-o.
You have broken with the Lord, and joined hands with corruption. ||1]||Pause||

Afg &9 0 it »rfar I (328)
R 7T I8 AT &R 0

sur nar daaDhay laagee aag.
Angels and human beings alike are burning in the raging fire.

feafe dtg um Uit & stfar 1211 (328)
fAefe e o drafe 7 =i i

nikat neer pas peevas na jhaag. ||2||
The water is near at hand, but the beast does not drink it in. ||2]|

933 933 feafA 319 Il (329
AqT Fqd AR J1e

chaytat chaytat niksi-o neer.
By constant contemplation and awareness, the water is brought forth.

A 7% foans a83 JHg 1312811 (328)

AT S 20 FIT FA e 13170
so jal nirmal kathat kabeer. ||3||24]]
That water is immaculate and pure, says Kabeer. ||3]|24]|




et g At Il (329)
T3St FE1T ST

ga-orhee kabeer jee.
Gauree, Kabeer Jee:

firg afs yz & famrs et 1l (328
fSrg Fer O 7 Rreme = o

jih kul poot na gi-aan beechaaree.

That family, whose son has no spiritual wisdom or contemplation -
fager ar & 32 HasTE 1Al (328)

fergraT =g 7 9 wgart 12|

biDhvaa kas na bha-ee mehtaaree. ||1]|
why didn't his mother just become a widow? ||1]||

fAg 59 I saifs &fg At 1| 329)

foTg A% TH AT Afg ATt |
jih nar raam bhagat neh saaDhee.
That man who has not practiced devotional worship of the Lord -

AGHS A & HE »yamt a1 IT€ 11 (329)

STHHA T AT TATET 12N TBT3
janmat kas na mu-o apraaDhee. ||1|| rahaa-o0.
why didn't such a sinful man die at birth? ||1]||Pause||

HY HU J193 JIT &te Jfon 11 (328)
9 F TEH T 6T Fr=re |

much much garabh ga-ay keen bachi-aa.
So many pregnancies end in miscarriage - why was this one spared?

gSIH U i< 79T HBMT 11211 (328)

ISV BT S SRT AR 121
budbhuj roop jeevay jag majhi-aa. ||2||
He lives his life in this world like a deformed amputee. ||2||

g FE AR Hed AY Il (329)
Tg HAIL ST T T97 |

kaho kabeer jaisay sundar saroop.
Says Kabeer, beautiful and handsome people,




&™H faaT AR JEF I 113112l (328)

AT T3 S8 Fas T N3 1RY
naam binaa jaisay kubaj kuroop. ||3]|25||
are just ugly hunch-backs without the Naam, the Name of the Lord. ||3]|25]|

et ia At 1l (329)
TIET FHATT S

ga-orhee kabeer jee.
Gauree, Kabeer Jee:

H 76 3fT ¥yAH & 578 1l (329

ST ST T @6 H 7 973 |
jo jan layhi khasam kaa naa-o.
To those humble beings who take the Name of their Lord and Master,

f3s & AE afgard 7€ 1al (328)
a7 & g2 S SIS 120

tin kai sad balihaarai jaa-o. ||1]]

| am forever a sacrifice to them. ||1]|
R foans foans afg a8 ame 1l (329
A1 FAewe e g g e

so nirmal nirmal har gun gaavai.
Those who sing the Glorious Praises of the Pure Lord are pure.

R et H HiE 372 11901 IT€ 1l (329
AT ATS AL 7 79 120 T2T3 1

so bhaa-ee mayrai man bhaavai. ||1|| rahaa-o.
They are my Siblings of Destiny, so dear to my heart. ||1||Pause||

frg we I Ifanr gaufa 11 (328)
S8 1o T TfRer 9 |

jih ghat raam rahi-aa bharpoor.
Whose hearts are filled with the All-pervading Lord,

f3a &t uar Yaw aH gfa 121 (329

e T o 9ohst 27 g 00

tin kee pag pankaj ham Dhoor. ||2||
| am the dust of the lotus feet of those. ||2||




A3 ST Hf3 & Uig Il (328)

ST S[ATRT A 7 1% 1
jaat julaahaa mat kaa Dheer.
| am a weaver by birth, and patient of mind.

AIf AIf a1 90 = 1IBN2EN (329
AT AT 0T TH F&1e 13130

sahj sahj gun ramai kabeer. ||3]|26]|
Slowly, steadily, Kabeer chants the Glories of God. ||3]|26]|

FCSt T A 1l (329)
TIEST FATT AT I

ga-orhee kabeer jee.
Gauree, Kabeer Jee:

JGfs IATS I Bt ST 11 (328)
TN TET U HLT AT

gagan rasaal chu-ai mayree bhaathee.
From the Sky of the Tenth Gate, the nectar trickles down, distilled from my furnace.

Rfe Ha 37 35 sfomr amat Qi (28

| AET T A 9T FE 1
sanch mahaa ras tan bha-i-aa kaathee. ||1]]
| have gathered in this most sublime essence, making my body into firewood. ||1]]

Bnr € I Aow H3=T9T 1l (328)

Gwmaﬁé Y Hest 4TI |
u-aa ka-o kahee-ai sahj matvaaraa.
He alone is called intoxicated with intuitive peace and poise,

Ules v IR famrs dterar (1l T8 1l 329)
o T\ T [ =T 10 sl

peevat raam ras gi-aan beechaaraa. ||1|| rahaa-o.
who drinks in the juice of the Lord's essence, contemplating spiritual wisdom. ||1||Pause||

AIH a&'sie A8 fHi® et 1l (3298)
T Ferar 513 fAfer amws

sahj kalaalan ja-o mil aa-ee.
Intuitive poise is the bar-maid who comes to serve it.




rafe U3 nifes ATEt 1211 (328)

TR AT AR TS 1R

aanand maatay an-din jaa-ee. ||2||

| pass my nights and days in ecstasy. ||2||

a3 913 fogrs &fen 11 (329

=T A (AT AT |

cheenat cheet niranjan laa-i-aa.

Through conscious meditation, | linked my consciousness with the Immaculate Lord.

g T 3 nias8 ufem 1312011 (328)

T FAIL Al TAHAS TTZ3T 2N
kaho kabeer tou anbha-o paa-i-aa. ||3]|27||
Says Kabeer, then | obtained the Fearless Lord. ||3]|27]|

et T At Il (329)
T3St Fe1T ST

ga-orhee kabeer jee.
Gauree, Kabeer Jee:

Ho & A8™@ Hafa fammdt 1l (328)

HA T GATS AT F&=mdT |

man kaa subhaa-o maneh bi-aapee.
The natural tendency of the mind is to chase the mind.

Hafa Hifg a=s fafa andt 1 32s)
AT AT Fae fofer ardy 121

maneh maar kavan siDh thaapee. ||1]]
Who has established himself as a Siddha, a being of miraculous spiritual powers, by killing
his mind? ||1||

ITG H HfS 7 HE W1 Il (329)
T q {57 AT AL

kavan so mun jo man maarai.
Who is that silent sage, who has killed his mind?

H& I8 W &ag fam 379 1Al IT€ 11 (329)
A9 F3 AT Figg b are 1120 T3 |

man ka-o maar kahhu kis taarai. ||1|| rahaa-o.
By killing the mind, tell me, who is saved? ||1||Pause]||




H& ni3f 88 Ag &t 1l (329

A HAN e T Tl |
man antar bolai sabh ko-ee.
Everyone speaks through the mind.

H& HT fag 3913 & 98t 1211 (329)

A AT fo g w9rfa T g 1R
man maaray bin bhagat na ho-ee. ||2]|
Without killing the mind, devotional worship is not performed. ||2]|

g ST 1 78 3€ 1l (329)
T FAIL ST S 93 I

kaho kabeer jo jaanai bhay-o.
Says Kabeer, one who knows the secret of this mystery,

HE HUHEG f3ges 88 113112 (329)
A FEEE] FHaT &3 1311

man maDhusoodan taribhavan day-o. ||3]|28||
beholds within his own mind the Lord of the three worlds. ||3]|28]|

et &g At 1l (329)
TIET FHATT S

ga-orhee kabeer jee.
Gauree, Kabeer Jee:

6fe g mfa viafa 379 I (329)
g I SrAfE AoFafy i

o-ay jo deeseh ambar taaray.
The stars which are seen in the sky -

fafs 6fe 913 Stzs0 11l (329
foRfe g =9 g n g

kin o-ay cheetay cheetanhaaray. ||1]|
who is the painter who painted them? ||1]|

a9 I Ufs3 nigg & A &ar 1l 329

&g ¥ Ofed stouas &1 ffs anm |
kaho ray pandit ambar kaa si-o laagaa.
Tell me, O Pandit, what is the sky attached to?




g% g86Ig ASTr 1Al T8 1l (329)

TH TAAGTE AT N LN TBT3 |
boojhai boojhanhaar sabhaagaa. ||1|| rahaa-o.

Very fortunate is the knower who knows this. ||1||Pause||

HIH d¢ Jafg Gbmar Il (329)

IS =g Fllg IS |
sooraj chand karahi ujee-aaraa.
The sun and the moon give their light;

A3 Hfg urfan™ goH UATaT 11211 (329)

a9 g TEET 89 9T 121
sabh meh pasri-aa barahm pasaaraa. ||2||
God's creative extension extends everywhere. ||2]]

g =T ATSIT AR 1l (329)

T FE L ST 413 |
kaho kabeer jaanaigaa so-ay.
Says Kabeer, he alone knows this,

foge I uftr It 3fE 13121 (329)

fB¥s T 7 T 22 13141
hirdai raam mukh raamai ho-ay. ||3||29||
whose heart is filled with the Lord, and whose mouth is also filled with the Lord. ||3||29||

St &=iT At 1l (329)
TIET FAIT S

ga-orhee kabeer jee.
Gauree, Kabeer Jee:

ge o yt fAffs 372t 1l (329)
oz fit it fRfafa w

bayd kee putree simrit bhaa-ee.

The Simritee is the daughter of the Vedas, O Siblings of Destiny.
RS At & I mret Qi (329)

TR STALr of g 3rs 191

saa'kal jayvree lai hai aa-ee. ||1]||
She has brought a chain and a rope. ||1]]|




MUS &g Y 3 Ffanrr || (329)

ST 7% 39 O ATCere |
aapan nagar aap tay baaDhi-aa.
She has imprisoned the people in her own city.

Ho & efa &% A At 111 39€ 1l (329)
HTg o I 1T 9% FIAsm 121 I3

moh kai faaDh kaal sar saa"Dhi-aa. ||1|| rahaa-o.
She has tightened the noose of emotional attachment and shot the arrow of death.
[|1]|Pause]|

&t 5 & 3fe 5T At Il (329)

Fdl 7 Fe qle Tg SATS |
katee na katai toot nah jaa-ee.
By cutting, she cannot be cut, and she cannot be broken.

AT Aufs ofE Aar &8 uret 1211 (329)
AT FTI 21E S &3 @S, 12|

saa saapan ho-ay jag ka-o khaa-ee. ||2||
She has become a serpent, and she is eating the world. ||2]||

IH 2y3 ffs Ag AT Bfenm 1l (329)

g0 T@q S a9 Sg i |

ham daykhat jin sabh jag looti-aa.
Before my very eyes, she has plundered the entire world.
g &H9 H I afg gfen 121Z011 (329

g FAIL T TH Fifg Gieam 1230l
kaho kabeer mai raam kahi chhooti-aa. ||3]|30||
Says Kabeer, chanting the Lord's Name, | have escaped her. ||3]|30||

et &g At 1l (329)
TIET FATT ST

ga-orhee kabeer jee.
Gauree, Kabeer Jee:

efe Ho'9 &Iy ufga=g Il (329)

3T e M qi2as |
day-ay muhaar lagaam pahiraava-o.
| have grasped the reins and attached the bridle;




AO® 3 il dare €89=8 l1all (329)

A Ervﬁg T I3TA3 W20
sagal ta jeen gagan da-oraava-o. ||1]]
abandoning everything, | now ride through the skies. ||1]||

s Serfa nirerdt A 11 (329)

o o o O
A STHATIL AHAT 0T |
apnai beechaar asvaaree keejai.
I made self-reflection my mount,

AIH & U3 Udl Ofg &t 10 39 1l (329)
ST o qTas T &1 Aot 121 T8T3 1

sahj kai paavrhai pag Dhar legjai. ||1]| rahaa-o.
and in the stirrups of intuitive poise, | placed my feet. ||1||Pause||

% J 86 33fa & 398 11 (329)
T ¥ %5 AR of A3 I

chal ray baikunth tujheh lay taara-o.
Come, and let me ride you to heaven.

foefa 3 Y & srga Ha 11211 (329)

fRafe T 99 & =T q413 1R

hicheh ta paraym kai chaabuk maara-o. ||2||

If you hold back, then | shall strike you with the whip of spiritual love. ||2]|
I3 FHIT B MARST |l (329)

Fgd FA T AT STHATT |

kahat kabeer bhalay asvaaraa.
Says Kabeer, those are the best riders,

g€ J39 3 Jafa faamar 13034 329

9% AT d Tgig M 131320
bayd katayb tay raheh niraaraa. ||3]||31]||
who remain detached from the Vedas, the Koran and the Bible. ||3]||31]|

et &g At 1l (329)
TIET FHATL S

ga-orhee kabeer jee.
Gauree, Kabeer Jee:




frg wfy ute@ »ifiz w2 1l (329

fRre A Ti=rs s1fera | ||
jih mukh paa™cha-o amrit khaa-ay.
That mouth, which used to eat the five delicacies -

f3T vy 843 Fae & Il (329

{92 7@ 3@d e a1 190
tih mukh daykhat lookat laa-ay. ||1||
| have seen the flames being applied to that mouth. ||1]||

feg vy I TfE &eg BT 1l (329)
=% T TH 13 FTEg A

ik dukh raam raa-ay kaatahu mayraa.
O Lord, my King, please rid me of this one affliction:

IS T MJ 98 THTT 11Ul T 1l (329)
I &g & T THAT N 2N T3 1

agan dahai ar garabh basayraa. ||1|| rahaa-o.
may | not be burned in fire, or cast into the womb again. ||1||Pause||

sfenr fagrst gg fafa a7t 1 320

FrzaT favpat ag fafer ardt

kaa-i-aa bigootee baho biDh bhaatee.
The body is destroyed by so many ways and means.

3 A & a3 B WS 1121 (329)
T ST FT IS o AT 1R

ko jaaray ko gad lay maatee. ||2||
Some burn it, and some bury it in the earth. ||2]]

g g9 Ifg 99z feur=y Il (329)
T FA g =70 fa@rag |

kaho kabeer har charan dikhaavhu.
Says Kabeer, O Lord, please reveal to me Your Lotus Feet;

ue 3 7AH a8 & us=g 1313211 (329)

T 7 S RS 7 TeTEg 13030
paachhai tay jam ki-o na pathaavhu. ||3]|32]|
after that, go ahead and send me to my death. ||3||32]|




et ig At Il (329)
T3St FE1T ST

ga-orhee kabeer jee.
Gauree, Kabeer Jee:

MY U= WU U= |l (329)
AT qTaF 9 qa T |

aapay paavak aapay pavnaa.
He Himself is the fire, and He Himself is the wind.

A3 YA 3 I =47 114l (329)

ST @EH T I Haqar 121
jaarai khasam ta raakhai kavnaa. ||1]||
When our Lord and Master wishes to burn someone, then who can save him? ||1]|

IH AU 3% Al &t & 7E 1l (329)

T STIA e ST %00 T 72 )
raam japat tan jar kee na jaa-ay.
When | chant the Lord's Name, what does it matter if my body burns?

IH & o3 Ifonr mrfE a1l I8 11 (329)

TH ATH =g TR F973 121 213 1
raam naam chit rahi-aa samaa-ay. ||1|| rahaa-o.
My consciousness remains absorbed in the Lord's Name. ||1]||Pause||

& & A afg afe Ifs 11 320
T T L FI1E B2 BT

kaa ko jarai kaahi ho-ay haan.
Who is burned, and who suffers loss?

&¢ < ¥S Afgaruts 121 (329)

e 9 Gt AT 121
nat vat khaylai saarigpaan. ||2||
The Lord plays, like the juggler with his ball. ||2]]

g Jd9 nig efe gy 11 (329)

Tg FAIT TG g AT |
kaho kabeer akhar du-ay bhaakh.
Says Kabeer, chant the two letters of the Lord's Name - Raa Maa.




dfear yAy 3 3fear Iy 1213311 (329)

gl @8 T oM T 131331

ho-igaa khasam ta lay-igaa raakh. ||3||33||

If He is your Lord and Master, He will protect you. ||3]|33]]
a8t e # gue 1l (329

TSET FATT ST 0T |

ga-orhee kabeer jee dupday.
Gauree, Kabeer Jee, Du-Padas:
3" H Har frimrs fog & 11 (329)
T 7 ST ferene =g Areem |

naa mai jog Dhi-aan chit laa-i-aa.
I have not practiced Yoga, or focused my consciousness on meditation.

farg &amar & gefi wifenm 1l (320)

fa ST 7 e "rEsm g
bin bairaag na chhootas maa-i-aa. ||1||
Without renunciation, | cannot escape Maya. ||1]|

oA eg of aHTaT 11 (329)

FH STad 3l gaTT |l
kaisay jeevan ho-ay hamaaraa.
How have | passed my life?

A9 & 9fE I & niaT 11l T 1l (329)

W?@_{WWSTHIII NN TZT3 |
jab na ho-ay raam naam aDhaaraa. ||1|| rahaa-o.
I have not taken the Lord's Name as my Support. ||1]||Pause||

g FET 4AG MANTS 1l (330)

T FEIL GIST3 AT |
kaho kabeer khoja-o asmaan.
Says Kabeer, | have searched the skies,

IH ANS & 248 »ms 11211381 (330)

TH JHTT T @3 3T 1IR3
raam samaan na daykh-a-u aan. ||2||34||
and have not seen another, equal to the Lord. ||2||34||




et g A 11 (330)
T3St FE1T ST

ga-orhee kabeer jee.
Gauree, Kabeer Jee:

frg fafg Ife Ifg Iaz umar 1l (330)

forg Ty <= <= arera amn

jih sir rach rach baaDhat paag.

That head which was once embellished with the finest turban -
R fAg g9 A=afa &mr 114l 330)

AT ¥ 9= gantg &7 120

so sir chunch savaareh kaag. ||1]||
upon that head, the crow now cleans his beak. ||1||

fen 35 us & form a@aEnm 1| (330
EEEE R R EIRE IR ECEE W]

is tan Dhan ko ki-aa garab-ee-aa.
What pride should we take in this body and wealth?

IH &H &J & fagdhom 1qul IT8 1l (330)

T AT Flg 7 (wgatelm 121 B3 |
raam naam kaahay na darirh-ee-aa. ||1|| rahaa-o.
Why not hold tight to the Lord's Name instead? ||1||Pause||

I3 THIT AGI HS AT |l (330)

Fgd HE L qAg 7 7 |
kahat kabeer sunhu man mayray.
Says Kabeer, listen, O my mind:

fedt gevs Ifgdr 39 123U 330)

Tel gaTed Bligd aX IR13Y1
ihee havaal hohigay tayray. ||2||35]|
this may be your fate as well! ||2]|35||

T8t ISt & U= USA 11 (330)

TS IEMET & 9 T |
ga-orhee gu-aarayree kay paday paitees.
Thirty-Five Steps Of Gauree Gwaarayree. ||




IraT FICF aMrIIt AUt Ji9 At &t (330
T TSET IETAT STHETaT FATL ST o0t

raag ga-orhee gu-aarayree asatpadee kabeer jee kee
Raag Gauree Gwaarayree, Ashtapadees Of Kabeer Jee:

€ Afsae yAre 1l (330)
o€ afarE w0

ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

HY HiaT3 Y nidl »12 || (330)
TG 7T TG 3R &1 ||

sukh maa'gat dukh aagai aavai.
People beg for pleasure, but pain comes instead.

R AY IHT & HifanT 372 114l (330)
I g gHE 7 AIRIST 9719 121

so sukh hamhu na maa'gi-aa bhaavai. ||1]|
| would rather not beg for that pleasure. ||1]]

faftmr »ivg B3 7Y WmAT 11 (330)

ElEEIESER TR il

bikhi-aa ajahu surat sukh aasaa.
People are involved in corruption, but still, they hope for pleasure.

SR JEt I I IH fa=mAT 10 T 11 (330)

FE gl g e O HamEr 120 s
kaisay ho-ee hai raajaa raam nivaasaa. ||1|| rahaa-o.
How will they find their home in the Sovereign Lord King? ||1||Pause||

fen Ay 3 fire gaH 39T 11 (330
T 9@ o 9 58w =T |

is sukh tay siv barahm daraanaa.
Even Shiva and Brahma are afraid of this pleasure,

R AY 94T AT &f9 7787 1121 (330)
| 9 gHg A1 H1L ST IR

so sukh hamhu saach kar jaanaa. ||2||
but I have judged that pleasure to be true. ||2||




Aoded a79€ HfG AYT I (330)

ARG A4 qi 9@T |
sankaadik naarad mun saykhaa.
Even sages like Sanak and Naarad, and the thousand-headed serpent,

f3& gt 35 Hfg Ha &dt Uy 1311 (330)
o T 97 92 7 A=1 9@T 131

tin bhee tan meh man nahee paykhaa. ||3||
did not see the mind within the body. ||3]|

fer He af a=t uwg ITEt Il (330)
T A 3 A% Glog AT |

is man ka-o ko-ee khojahu bhaa-ee.
Anyone can search for this mind, O Siblings of Destiny.

35 8¢ HG IJT AHTEY 11811 (330)
T B2 A gl TS 141

tan chhootay man kahaa samaa-ee. ||4]|
When it escapes from the body, where does the mind go? ||4]|

19 UIATE! AS8 FHT Il (330)

X ITHTST a3 797
gur parsaadee jaiday-o naamaa".
By Guru's Grace, Jai Dayv and Naam Dayv

gaIfs & Yfi few d I At Ul (330)
AT o U0 29 g1 8 ST 1Y

bhagat kai paraym in hee hai jaanaa”. ||5||
came to know this, through loving devotional worship of the Lord. ||5]|

fen Ha aB adt mies AT 1l (330

T T 3 dgl S ST |
is man ka-o nahee aavan jaanaa.
This mind does not come or go.

fam ar g9y aifenr f3fs A ugreT 1111 (330)
S| 7 9 e At | a=mE ik

jis kaa bharam ga-i-aa tin saach pachhaanaa. ||6||
One whose doubt is dispelled, knows the Truth. ||6]|




fem va a@ gu & Sfemr A 11 (330)
TH T 3 ©Y 7 L3 FTE

is man ka-o roop na raykh-i-aa kaa-ee.
This mind has no form or outline.

gaH dfenr gaH 3 AHTET 1011 (330)

ghH BISsll g 1= THTE Nl

hukmay ho-i-aa hukam boojh samaa-ee. ||7||

By God's Command it was created; understanding God's Command, it will be absorbed
into Him again. ||7||

fer wa & aEt 776 38 11 (330)

H T HT Fls S 93 |

is man kaa ko-ee jaanai bhay-o.
Does anyone know the secret of this mind?

feg Hfs dt= 32 Fu= It 330

T T &0 90 gEas 14|
ih man leen bha-ay sukh-day-o. ||8||

This mind shall merge into the Lord, the Giver of peace and pleasure. ||8||

A€ & Mg Ha® AT Il (330)

SIS TF &% |97 9207 |

jee-o ayk ar sagal sareeraa.
There is One Soul, and it pervades all bodies.

fer Ha aB Ife 90 a=tar 1I€IaU3EN 330)
T 79 3 A T FART NN

is man ka-o rav rahay kabeeraa. ||9]|1||36||
Kabeer dwells upon this Mind. ||9]|1||36||
IS At 1l (330)

TSI TENAT |

ga-orhee gu-aarayree.
Gauree Gwaarayree:

wifafsfi 8 & & 7 1l (330)
Ao T 19 S STy )

ahinis ayk naam jo jaagay.
Those who are awake to the One Name, day and night -




a3d fAu 32 foe & 1l I8 1l (330

e (o AU o A 121 @IS |

kaytak siDh bha-ay liv laagay. ||1|| rahaa-o.

many of them have become Siddhas - perfect spiritual beings - with their consciousness
attuned to the Lord. ||1||Pause]|

AU fHT AA® HiS 979 11 (330)
AT Trer /e {1 |

saaDhak siDh sagal mun haaray.
The seekers, the Siddhas and the silent sages have all lost the game.

K &™H AfBY 39 319 11QUl (330)

U AT FieT g2 are 121

ayk naam kalip tar taaray. ||1]|

The One Name is the wish-fulfilling Elysian Tree, which saves them and carries them
across. ||1]]

# 9fg I3 | 3fa & nmaT 1l (330)

ST g ¥ g gltg 7 3T |

jo har haray so hohi na aanaa.
Those who are rejuvenated by the Lord, do not belong to any other.

fg FHT ITH STH UZST IRAIB2II (330)

Fiig HEIL TH AT 9@ 1R13 0l
kahi kabeer raam naam pachhaanaa. ||2||37||
Says Kabeer, they realize the Name of the Lord. ||2||37]|

8=t St Aafs St 1l (330)
TIET o A ot

ga-orhee bhee sorath bhee.
Gauree And Also Sorat'h:

3 w1 fama &= 3fa &t 11 (330

¥ SfTer fHerst ATt qitg ATat |
ray jee-a nilaj laaj tohi naahee.
O shameless being, don't you feel ashamed?

afg 3fH &3 &g & A 1101 TT€ 11 (330)

g AT &d F1g & SATsl 121 W3 |

har taj kat kaahoo kay jaa"hee. ||1|| rahaa-o.

You have forsaken the Lord - now where will you go? Unto whom will you turn?
[|1]|Pause]|




T & &g 897 9t Il (330

ST T 3T%% AT 8% |
jaa ko thaakur oochaa ho-ee.
One whose Lord and Master is the highest and most exalted -

A 75 U3 ud A3 & At 11201 (330)
HT ST T & ST A Har 1

SO jan par ghar jaat na sohee. |[1]|
it is not proper for him to go to the house of another. ||1]||

R Frfag afomm 39Ufa Il (330)
| gTfq Tesm 9 |

so saahib rahi-aa bharpoor.
That Lord and Master is pervading everywhere.

Fer Afar ardt afg gfg 1211 @30)
HIT R AT R R0

sadaa sang naahee har door. ||2||
The Lord is always with us; He is never far away. ||2||

BT 996 ATS I 7T & 1l (330)

FAAT T T g ST & |
kavlaa charan saran hai jaa kay.
Even Maya takes to the Sanctuary of His Lotus Feet.

g 76 & &I W 3T A 113l (330)
FE ST AT ATl =TT AT & 1131

kaho jan kaa naahee ghar taa kay. ||3||
Tell me, what is there which is not in His home? ||3]]|

A 3 I 7 & &3 Il (330)
Y F3, g ST T & |

sabh ko-oo kahai jaas kee baataa.
Everyone speaks of Him; He is All-powerful.

A Ay for ufs 3 '3 1181 (330)
|1 gy s afa g Fmar 19

so samrath nij pat hai daataa. ||4||
He is His Own Master; He is the Giver. ||4]|




J TEg YTa AeT AE Il (330)

Fg FeATE A ST 4TS |
kahai kabeer pooran jag so-ee.
Says Kabeer, he alone is perfect in this world,

7T & fgge =g & I IUI3T (330)

ST o @Y sae A 282 kI3l
jaa kay hirdai avar na ho-ee. ||5]|38||
in whose heart there is none other than the Lord. ||5]|38||

gAYz fuzra ar a Il (330)
T3 [ I AT &l FHT A

ka-un ko poot pitaa ko kaa ko.
Whose son is he? Whose father is he?

a8s Ha & &fF A3 14l ¢3n
3 HY T 3 Garar 120

ka-un marai ko day-ay santaapo. ||1]|
Who dies? Who inflicts pain? ||1]|

Ifq &a1 791 a@ S =t 11 (33)
g 9 ST 3 FRET ATE |

har thag jag ka-o thag-uree laa-ee.

The Lord is the thug, who has drugged and robbed the whole world.
afg & faGar af F@ At et A I8 11 Gap

2 =T 9 SR A arE 121 @IS |

har kay bi-og kaisay jee-a-o mayree maa-ee. ||1|| rahaa-o.

| am separated from the Lord; how can | survive, O my mother? ||1||Pause||
a8 & yay &8a ot a7t Il (331)

F3 I G H3 a0l A ||

ka-un ko purakh ka-un kee naaree.
Whose husband is he? Whose wife is she?

fenr 33 &g AIl9 favmat 1211 Gap
THT T g T &= 1R

i-aa tat layho sareer bichaaree. ||2|]
Contemplate this reality within your body. ||2||




afg =g sa1 A HE Hifemm 11 (331)

Fle Fa 1L S T3 A AT
kahi kabeer thag si-o man maani-aa.
Says Kabeer, my mind is pleased and satisfied with the thug.

et STt a1 ufgsTiamT 113N (331)

TS SIS ST AgATHAT 131331
ga-ee thag-uree thag pehchaani-aa. ||3]|39||
The effects of the drug have vanished, since | recognized the thug. ||3]||39||

g H I I I ITH AITET 1 (33)

A T 3 WU T 79 T2TE
ab mo ka-o bha-ay raajaa raam sahaa-ee.
Now, the Lord, my King, has become my help and support.

A6H HIs afe UaH aif3 uret 111l 378 1l (331)

STHH T Hife ILH 0 915 121 T3 1
janam maran kat param gat paa-ee. ||1|| rahaa-o.
| have cut away birth and death, and attained the supreme status. ||1]||Pause||

Ag Aafs &€ a&fe 1| 3
ATE T <131 TATe |

saaDhoo sangat dee-o ralaa-ay.
He has united me with the Saadh Sangat, the Company of the Holy.

dg gz 3 @@ astE Il o
9 gq O A1 geTE |

panch doot tay lee-o chhadaa-ay.
He has rescued me from the five demons.

nifi{z 371 AU 7Y IHBT Il (331)

O AT SIS S 79T |
amrit naam japa-o jap rasnaa.
I chant with my tongue and meditate on the Ambrosial Naam, the Name of the Lord.

WHS TH &fT BS »uaT 101 (331)

STHI TR 1L AT ST 12
amol daas kar leeno apnaa. ||1||
He has made me his own slave. ||1||




Af339 &6 uaBuarg Il (331)

AT AT 3T |
satgur keeno par-upkaar.
The True Guru has blessed me with His generosity.

e ®ts A9 AATT 1l 331)

FT(E ST FRE Tl
kaadh leen saagar sansaar.
He has lifted me up, out of the world-ocean.

996 aHs A &maft yifs 1l a3p
I3 FHA T3 At fifa

charan kamal si-o laagee pareet.
| have fallen in love with His Lotus Feet.

difde gn fa3 fa3 &3 121 33

Titerg o f9ar =a =T u=a
gobind basai nitaa nit cheet. ||2]]
The Lord of the Universe dwells continually within my consciousness. ||2||

Hifen 3uf3 gfsm wiforrg 11 33

HTZHAT qafd =T SARrers |

maa-i-aa tapat bujhi-aa angi-aar.
The burning fire of Maya has been extinguished.

Hf& H3Y ™ wmarg 1l (33)
A TG AT Ar4TE |

man santokh naam aaDhaar.
My mind is contented with the Support of the Naam.

A afes yfs 33 yg mmt 1l 3
Stier arfer ¥ T8 T T |

jal thal poor rahay parabh su-aamee.
God, the Lord and Master, is totally permeating the water and the land.

A3 Uu€ 33 nisaAHt 1311 (331)

STq @S ad AALSITHT 1131
jat paykha-o tat antarjaamee. ||3||
Wherever | look, there is the Inner-knower, the Searcher of hearts. ||3||




St FaIfs niry It fearet 1 33
AT i o Y fe=TE

apnee bhagat aap hee darirhaa-ee.
He Himself has implanted His devotional worship within me.

Y3y feug fHfenm AT 3Tt 11 (330)
Tea ferag fafersT @ arg

poorab likhat mili-aa mayray bhaa-ee.
By pre-ordained destiny, one meets Him, O my Siblings of Destiny.

frm four &9 37 y3s A 11 (330)
g oo e A T &=

jis kirpaa karay tis pooran saaj.

When He grants His Grace, one is perfectly fulfilled.
JH9 & At arete fa=m 81801l (331)

FATT T FAHT T =T 1% 1% 01

kabeer ko su-aamee gareeb nivaaj. ||4||40||
Kabeer's Lord and Master is the Cherisher of the poor. ||4]|40]|

Afes I A3 8fs I A3E A3a Sufs 3t Il 63

ST g A% Aol g ga% gask Araid gis |
jal hai sootak thal hai sootak sootak opat ho-ee.
There is pollution in the water, and pollution on the land; whatever is born is polluted.

AGH AT HE gfe AT A« uad faaiet Qi (3
STHH g% U B g% Fad T8 s 191

janmay sootak moo-ay fun sootak sootak paraj bigo-ee. ||1]||
There is pollution in birth, and more pollution in death; all beings are ruined by pollution.
[[2]]

g I Ushr aBs u=isT 1l 33
T T dSI3T Fg qArar |

kaho ray pandee-aa ka-un paveetaa.
Tell me, O Pandit, O religious scholar: who is clean and pure?

AT famrg FUg HI HiST a1l I8 11 33
TET [ STag 5 Har 190 1S |

aisaa gi-aan japahu mayray meetaa. [|1]] rahaa-o.
Meditate on such spiritual wisdom, O my friend. ||1||Pause]||




359 A3 867 HSY A3 Aat 98T Il (331)

g g% dvg 9a% 9a% Fa1 are
nainhu sootak bainhu sootak sootak sarvanee ho-ee.
There is pollution in the eyes, and pollution in speech; there is pollution in the ears as well.

€53 953 A3 &9 A3 UJ IREL 11211 (331)

5d 95d gag AN gag 9L TS IR
oothat baithat sootak laagai sootak parai raso-ee. ||2||
Standing up and sitting down, one is polluted; one's kitchen is polluted as well. ||2]|

oA of fafu Ag a8 7 ges of feg a=t Il (33
ETE hf fofer a9 s ST G il =% A% |

faasan kee biDh sabh ko-oo jaanai chhootan kee ik ko-ee.
Everyone knows how to be caught, but hardly anyone knows how to escape.

afa aetg I foe faerd A= 136 & 92t 1318l ¢3

Fle Fa L O e o= gag AT T 82 131y 2
kahi kabeer raam ridai bichaarai sootak tinai na ho-ee. ||3||41]||
Says Kabeer, those who meditate on the Lord within their hearts, are not polluted. ||3]||41]||

Jet 1l 33
TIET

ga-orhee.
Gauree:

919" 2 f&89g I Il (331)

AT U Hevg a9 |
jhagraa ayk nibayrahu raam.
Resolve this one conflict for me, O Lord,

A€ IH »US 76 ’ aH 11Ul FT€ 1l 330
ST T AT ST &1 /0 121 273

ja-o tum apnay jan sou kaam. ||1|| rahaa-o.
if you require any work from Your humble servant. ||1||Pause||

feg Hg T3 fa 77 A HE Hifen Il (33
Tg A F=T T ST &3 A AT

ih man badaa ke jaa sa-0 man maani-aa.
Is this mind greater, or the One to whom the mind is attuned?




IH g3 & IHfT Ffenm 1l 331

T F=T o TG AT 12
raam badaa kai raameh jaani-aa. |[1]|
Is the Lord greater, or one who knows the Lord? ||1]|

goHr 837 fx 7 Burfenr 11 a3

ST =T T ST T3 ||
barahmaa badaa ke jaas upaa-i-aa.
Is Brahma greater, or the One who created Him?

ge g3 fa 79t 3 nifen 1211 33
ag =T fF SI=f @ srsem uR0

bayd badaa ke jahaa" tay aa-i-aa. ||2||
Are the Vedas greater, or the One from which they came? ||2||

afg a=ta o€ sfen €& w 1l 3
Hig F L T3 AL 32 |

kahi kabeer ha-o bha-i-aa udaas.
Says Kabeer, | have become depressed,

9y 337 fa ofg & @x/ 13182 (331)

I F=T o g AT I 131931
tirath badaa ke har kaa daas. ||3||42]|
is the sacred shrine of pilgrimage greater, or the slave of the Lord? ||3]|42]|

Irar I8t 93t 1l (33
T TS AT |

raag ga-orhee chaytee.
Raag Gauree Chaytee:

o4 gret e off mEt mifdt Il (330)
IET ATS T 67 1S 3refy )

daykhou bhaa-ee ga-yaan kee aa-ee aa"Dhee.
Behold, O Siblings of Destiny, the storm of spiritual wisdom has come.

A3 8378t g ot 27<t 39 & wifenr =it 1l IT€ 11 (33)
T ISTHT G T 2Tl Tg 7 AT arell 121 T3

sabhai udaanee bharam kee taatee rahai na maa-i-aa baa"Dhee. ||1|| rahaa-o.
It has totally blown away the thatched huts of doubt, and torn apart the bonds of Maya.
[|1]|Pause]|




gfe3 ot efe gfs foeat Ho #8837 g2 1l 63y
T it g2 o= R /g Ferer 2er |

duchitay kee du-ay thoon giraanee moh balaydaa tootaa.
The two pillars of double-mindedness have fallen, and the beams of emotional attachment

have come crashing down.

f3rer afs udt ag Qufs ganfs i3 ger il ¢an
e =1 a3t g Sty EAta 9reT wer 12|

tisnaa chhaan paree Dhar oopar durmat bhaa"daa footaa. ||1||

The thatched roof of greed has caved in, and the pitcher of evil-mindedness has been
broken. ||1]|

ittt Ug 7 7% g9d f3fg 397 7% it 11 (331

SrefY oTes ST ST v Tty aer St =T

aa"'Dhee paachhay jo jal barkhai tihi tayraa jan bheenaa”.
Your servant is drenched with the rain that has fallen in this storm.

Jfa e His sfen yarar 88 37 AF dtaT 1218311 332)

Flg e L AT TS ST I< AT 1T J T NRE R

kahi kabeer man bha-i-aa pargaasaa udai bhaan jab cheenaa. ||2||43||

Says Kabeer, my mind became enlightened, when | saw the sun rise. ||2]||43||
et 93t 332)

TIST AT

ga-orhee chaytee
Gauree Chaytee:

€ Afsae yrrfe Il ¢32)
A€ aferE w0

ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

gfs 7m mefo & afs a6 arefa 1| 632
B ST A 7 g I IR o

har jas suneh na har gun gaavahi.
They do not listen to the Lord's Praises, and they do not sing the Lord's Glories,

T35 It A farer=fo nain 32

AT Bt T&HT [freatg 1 e

baatan hee asmaan giraaveh. ||1]||
but they try to bring down the sky with their talk. ||1||




A a6 A foom &t 11 332
UH AN 913 st el |l

aisay logan si-o ki-aa kahee-ai.
What can anyone say to such people?
A Yg diE 3aIf3 3 god 136 3 AeT 5978 Id 1Al IT8 1l (332)

ST ST 31T AT o aTgef (e o 9T S0 iU 1121 T8T3 I

jo parabh kee-ay bhagat tay baahaj tin tay sadaa daraanay rahee-ai. ||1|| rahaa-o.

You should always be careful around those whom God has excluded from His devotional
worship. ||1||Pause||

nrfy & €fg 89 3fv uat 11 332)
A9 7 <fg & 9 9|

aap na deh churoo bhar paanee.
They do not offer even a handful of water,

f3g féefa fag fer »irat 1211 332)
fog fafe fSrg v st 1=l

tih nindeh jih gangaa aanee. ||2||
while they slander the one who brought forth the Ganges. ||2]|

853 €53 femsT I5fa 1| 632

5T 3od FleaAdT ATAg |
baithat uthat kutiltaa chaaleh.
Sitting down or standing up, their ways are crooked and evil.

nry arE mEIs T WHfT 1131 (332)

ST T A3 g "t 1310
aap ga-ay a-uran hoo ghaaleh. ||3||
They ruin themselves, and then they ruin others. ||3|]|

23 JUIT" M8 & AIT |l (332)
TS F=LAT A 7 A

chhaad kuchrachaa aan na jaaneh.
They know nothing except evil talk.

FoHT g & I8 & Hafa 1811 (332)
STEHT § Tl dHigall 7 72 ¥

barahmaa hoo ko kahi-o na maaneh. ||4]|
They would not even obey Brahma's orders. ||4]|




nry € mB9s g H=fa Il (332)

Y 7T 333 g @iz |l
aap ga-ay a-uran hoo khovenh.
They themselves are lost, and they mislead others as well.

wirfar BarfE Heg 1 A=fT 11Ul 332)

TN TS Ha | qratg Iyl
aag lagaa-ay mandar mai soveh. ||5]|
They set their own temple on fire, and then they fall asleep within it. ||5]|

MIIS TAS MY IfT & 1l (332)
FALH 29T AT g2 i |

avran hasat aap heh kaa"nay.
They laugh at others, while they themselves are one-eyed.

fas a€ efy st A8 €188 (332)

A 3 T FA 1T AT NN NS
tin ka-o daykh kabeer lajaanay. ||6]|1]|44]|
Seeing them, Kabeer is embarrassed. ||6]|1||44||

91 a8t Soraife e A (332)

o [anN o
TR TIST ST e X St
raag ga-orhee bairaagan kabeer jee
Raag Gauree Bairaagan, Kabeer Jee:

€ Afsae yrrfe Il ¢32)
A€ afeE w0

ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

<3 fusg 5 v af vE' fiea aardt Il G632
Straa faa T 77 e qU oy #2er

jeevat pitar na maanai ko-oo moo-ay" siraaDh karaahee.
He does not honor his ancestors while they are alive, but he holds feasts in their honor
after they have died.

fuzs st aus a7 fa@ urefo a@ur g wrdt Qi 332)

e ot a2 &g s arafg S e @rar 19
pitar bhee bapuray kaho ki-o paavahi ka-oo-aa kookar khaahee. ||1||
Tell me, how can his poor ancestors receive what the crows and the dogs have eaten up?
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H a8 IS F31g &t Il (332)

AT 3 FEq IATag Hie
mo ka-o kusal bataavhu ko-ee.
If only someone would tell me what real happiness is!

IAS IAS I3 Hdl 96 IAS St I I 1Al IT€ 1l (332)
T T HLA SO (oA o | gl 111 TJT3

kusal kusal kartay jag binsai kusal bhee kaisay ho-ee. ||1|| rahaa-o.
Speaking of happiness and joy, the world is perishing. How can happiness be found?
[|1]|Pause]|

Wt & afg &<t @< f3| nrat i &4t 11 G32)
HTET o i <dT <4 fag anT S{s <5 0

maatee kay kar dayvee dayvaa tis aagai jee-0 dayhee.
Making gods and goddesses out of clay, people sacrifice living beings to them.

A fU39 IHTI Idifa nrus fanr & St 120 332)
T fOqe QT FErel? A s T A=l 121

aisay pitar tumaaray kahee-ahi aapan kahi-aa na layhee. ||2]|
Such are your dead ancestors, who cannot ask for what they want. ||2]|

AIAIE arefa faari€ ynfo »iz as a8 3t 1| 332)

AL 13 Flele Ass Ioife & d T &3S A9 |

sarjee-0 kaateh nirjee-0 poojeh ant kaal ka-o bhaaree.

You murder living beings and worship lifeless things; at your very last moment, you shall
suffer in terrible pain.

IH & &t AIf3 &1 Ast 3 F& AATET 131 (332)
TIH ATH 30 I Aot ST 9 o T4 131

raam naam kee gat nahee jaanee bhai doobay sansaaree. ||3||
You do not know the value of the Lord's Name; you shall drown in the terrifying world-
ocean. ||3||

o< g2 ynfa 3Bfg uragoH &dt 77 Il (332)
AT <A NI TTAg ITsIgd Aal ST |

dayvee dayvaa poojeh doleh paarbarahm nahee jaanaa.
You worship gods and goddesses, but you do not know the Supreme Lord God.

I3 THIT "dS sat I3 fafiprr A BuzrsT 18IQNI8UIl (332)

FEd HAIL AL Aol ATAAT (STEsT 8 AT 1812108y

kahat kabeer akul nahee chayti-aa bikhi-aa si-o laptaanaa. ||4||1]|45||

Says Kabeer, you have not remembered the Lord who has no ancestors; you are clinging
to your corrupt ways. ||4|1]|45]|




JeSt 1l 332)
TIET |

ga-orhee.
Gauree:

i3 HI WS efs e iR Bfs mafemm 1| 332)
Strad 9¥ 9¥ B Sita UH g9 q9ree |

jeevat marai marai fun jeevai aisay sunn samaa-i-aa.
One who remains dead while yet alive, will live even after death; thus he merges into the
Primal Void of the Absolute Lord.

nifs Wi fadnfs I Faf3 & geafs ufenr 1 ¢32)

SIS ATy FEST TIU agles T Aastier 9127 1 ¢

anjan maahi niranjan rahee-ai bahurh na bhavjal paa-i-aa. ||1||

Remaining pure in the midst of impurity, he will never again fall into the terrifying world-
ocean. |[1]|

HY I oA g fadshat 1| 332)

Y 9 AT G Ay )
mayray raam aisaa kheer bilo-ee-ai.
O my Lord, this is the milk to be churned.

IIHTS HgnT niAfag Iy fes fafa Yififg W& 1 3@ 11 ¢32)
AT |3 A% TEg = fofer orfog fesv 1 21 w3 |0

gurmat manoo-aa asthir raakho in biDh amrit pee-o-ee-ai. ||1|| rahaa-o.
Through the Guru's Teachings, hold your mind steady and stable, and in this way, drink in
the Ambrosial Nectar. ||1]||Pause||

39 & Ffs 7T IS ST Yarfen g ugarAT Il (332)
X % ATO7 ST el el TS 9g T3 |

gur kai baan bajar kal chhaydee pargati-aa pad pargaasaa.
The Guru's arrow has pierced the hard core of this Dark Age of Kali Yuga, and the state of
enlightenment has dawned.

A3 WS A<Et gy g fo09s fae wis amm 121 ¢32)
qH(d LT At 9 T1 Mg =t amEr i

sakat aDhayr jayvrhee bharam chookaa nihchal siv ghar baasaa. ||2||
In the darkness of Maya, | mistook the rope for the snake, but that is over, and now | dwell
in the eternal home of the Lord. ||2]|




fafs fas o7& usy e feg Aa aftmr gt 1| 332)
AT fag a7 g F@T= U 3g S AT 91s |

tin bin baanai Dhanakh chadhaa-ee-ai ih jag bayDhi-aa bhaa-ee.
Maya has drawn her bow without an arrow, and has pierced this world, O Siblings of
Destiny.

=g fen g3t u=g so< 3f9 34t fse &t 1311 63
=z 2E & v e S Y fora &g 03

dah dis boodee pavan jhulaavai dor rahee liv laa-ee. ||3]|
The drowning person is blown around in the ten directions by the wind, but | hold tight to
the string of the Lord's Love. ||3|]|

8aHfs Han Afs mimer efaar gaufs gmft 11 333)
SHH T3 T FHET gieeT LA 9T

unman manoo-aa sunn samaanaa dubiDhaa durmat bhaagee.
The disturbed mind has been absorbed in the Lord; duality and evil-mindedness have run
away.

ag g mes fea eftmr v ik fe= sl 181281 (333)
Fg FAIL ATTS TF QTG TH ATH o AT 1501060

kaho kabeer anbha-o ik daykhi-aa raam naam liv laagee. ||4||2]|46]|
Says Kabeer, | have seen the One Lord, the Fearless One; | am attuned to the Name of
the Lord. ||4]|2]]46]|

a8 Fgrarfe f3u 11 333)

TIET SEEITOT A9 |
ga-orhee bairaagan tipday.
Gauree Bairaagan, Ti-Padas:

8®c3 U=s 99 Hg 3T A3 Ha nigardit Il (333)

-

SAed 999 9 G A TR T FALT |

ultat pavan chakar khat bhayday surat sunn anraagee.

| turned my breath inwards, and pierced through the six chakras of the body, and my
awareness was centered on the Primal Void of the Absolute Lord.

e & A8 HI & #IT 3/ 4g gt 1all 333)
AT T ST 7L T SO qTE @] ST 1210

aavai na jaa-ay marai na jeevai taas khoj bairaagee. ||1]|
Search for the One who does not come or go, who does not die and is not born, O
renunciate. ||1]]




H9 M6 He It 8&fe AvmaT 11 (333)
AL T Y= gF ST FHET

mayray man man hee ulat samaanaa.
My mind has turned away from the world, and is absorbed in the Mind of God.

919 YIATTE nidf® It »Td 5139 & Farar 11Ul IT€ 11 (333)

¥ IYATIS Tahfel 9 3Ta< A1 AT ST 121 B3 |

gur parsaad akal bha-ee avrai naatar thaa baygaanaa. ||1|| rahaa-o.

By Guru's Grace, my understanding has been changed; otherwise, | was totally ignorant.
|I1]|Pausel]|

fses gfs efv gfs foes fafs #mr afs wienm 1 ¢33)
a3t g g ey S sar s ar@em

nivrai door door fun nivrai jin jaisaa kar maani-aa.
That which was near has become distant, and again, that which was distant is near, for
those who realize the Lord as He is.

&3t & AR sfem g9 fafs wher f3fs afamm 1211 333)
FASAT T STE AT TLST Torfer drar fafer strferem w=a

alutee kaa jaisay bha-i-aa baraydaa jin pee-aa tin jaani-aa. ||2||
It is like the sugar water made from the candy; only one who drinks it knows its taste. ||2]|

33t fagares aEr afe G adiat nimr afe fadelt 11 (333)

Tt R AT #1293 g i UAT &l fae@h |

tayree nirgun kathaa kaa-ay si-o kahee-ai aisaa ko-ay bibaykee.

Unto whom should | speak Your speech, O Lord; it is beyond the three qualities. Is there
anyone with such discerning wisdom?

g =19 frafs o ustsT 3fs 3t 33 ot 13131801 (333)
g FA1 (ST ST T tar [af et 5o <=l 1312080

kaho kabeer jin dee-aa paleetaa tin taisee jhal daykhee. ||3||3]|47]|

Says Kabeer, as is the fuse which you apply, so is the flash you will see. ||3||3]|47]|
JeSt 1l (333)

TIET |

ga-orhee.
Gauree:

397 U= Y QU &t edter 39 83ufs uast a7t 11 ¢333)
g ITad [#e] g7 Tl Y el ag Iaqrd I3 Araf |

tah paavas sinDh Dhoop nahee chhahee-aa tah utpat parla-o naahee.
There is no rainy season, ocean, sunshine or shade, no creation or destruction there.




fies fHeg & gy AY fammlt Ha AWy €8 3T a7t a1l ¢33
Stra g 7 39 99 &= 7 q91fer 21 a8 Arsr 121

jeevan mirat na dukh sukh bi-aapai sunn samaaDh do-oo tah naahee. ||1]||

No life or death, no pain or pleasure is felt there. There is only the Primal Trance of
Samaadhi, and no duality. ||1||

AIH &t iy aEr 9 faarat 1| (333)

HEST T 3R FAT 2 TR

sahj kee akath kathaa hai niraaree.
The description of the state of intuitive poise is indescribable and sublime.

3f® &dt 98 7fE 5 yar3t a@al Bt & It (1A FT 1l (333)

qfeT ol ¢ STTe T oL gefent ol F AT 11 TJT3 1l

tul nahee chadhai jaa-ay na mukaatee halukee lagai na bhaaree. ||1|| rahaa-o.

It is not measured, and it is not exhausted. It is neither light nor heavy. ||1||Pause||

gy €90 €8 39 &t I3 fesn 3T 7t 1l (333)
AT IVY IS dg ATal T faaq a8 ATar |l

araDh uraDh do-oo0 tah naahee raat dinas tah naahee.
Neither lower nor upper worlds are there; neither day nor night are there.

A% &dl U=E U= ef6 &Tdt Af3dT 397 AHTIT 11211 (333)

ST ! T T T ATS! AT T2T AWIEL N2

jal nahee pavan paavak fun naahee satgur tahaa samaabhee. ||2||
There is no water, wind or fire; there, the True Guru is contained. ||2||

VATH niated 99 f59319 a9 fagur 3 sdt 11 333)

S M=% g a1 oo o @

agam agochar rahai nirantar gur kirpaa tay lahee-ai.

The Inaccessible and Unfathomable Lord dwells there within Himself; by Guru's Grace, He
is found.

g IHl9 g% A8 9 My ASHAS fifs T I13I8I8TI (333)

T FEIL FTel TS X AL A 7T TIg 12050

kaho kabeer bal jaa-o gur apunay satsangat mil rahee-ai. ||3||4]|48]|

Says Kabeer, | am a sacrifice to my Guru; | remain in the Saadh Sangat, the Company of
the Holy. ||3]|4/]48]|

a8t Il (333)
3T

ga-orhee.
Gauree:




ury U ef &% farrd uss ywt ugarfrg Il (333
T 9 33 o foeTe Taq Il TEmeE o

paap punn du-ay bail bisaahay pavan poojee pargaasi-o.
With both sin and virtue, the ox of the body is purchased; the air of the breath is the capital
which has appeared.

f3rer afe 3t we #i3f9 fes fafa 2= farfa€ Qi ¢33)
e for w3 we Wi 39 fater o faare o

tarisnaa goon bharee ghat bheetar in biDh taa“d bisaahi-o. ||1]|
The bag on its back is filled with desire; this is how we purchase the herd. ||1]]

AT STEF I THTIT 1l (333)

UgT qTgsh TH gH1 |l
aisaa naa-ik raam hamaaraa.
My Lord is such a wealthy merchant!

AAI® AATY Sl g&7mar (101 3078 11 (333)

T FETE T TS 1N TET3 |
sagal sansaar kee-o banjaaraa. ||1|| rahaa-o.
He has made the whole world his peddler. ||1||Pause||

aH JU BfE 3T AArst He 3991 T |l (333)

T 1Y TF AT STATAT HA T A7

kaam kroDh du-ay bha-ay jagaatee man tarang batvaaraa.

Sexual desire and anger are the tax-collectors, and the waves of the mind are the highway
robbers.

U9 33 s T fagafa etz €396 uar 1211 ¢33)
o= aq At a1 el ai=t st 9= iR

panch tat mil daan nibayreh taa“daa utri-o paaraa. ||2||
The five elements join together and divide up their loot. This is how our herd is disposed
of! [|12]|

I3 T AGY I AST v mirt afs mret 1| 333)
Fgd FATE GAg L Tdg oFd THT i s )

kahat kabeer sunhu ray santahu ab aisee ban aa-ee.
Says Kabeer, listen, O Saints: This is the state of affairs now!

Wt gu3 8% foa grar U8 difs feearst 13118l (333)

HTET Faq 9] =% ATl Tl T et 1319171

ghaatee chadhat bail ik thaakaa chalo gon chhitkaa-ee. ||3||5]|49]|

Going uphill, the ox has grown weary; throwing off his load, he continues on his journey.
1311511491l




a8t deuwr 1l 3339)
TSST 9=9=T

ga-orhee panchpadaa.
Gauree, Panch-Padas:

U3 fos 91fa I Agas AT 1l (333)

Tass fa 91l 8 |rgee S

payvkarhai din chaar hai saahurrhai jaanaa.

For a few short days, the soul-bride stays in her parent's house; then, she must go to her
in-laws.

nigr B & AEE HIY BET 119Ul (333)

ST AT T ST GG TATOT N2 |
anDhaa lok na jaan-ee moorakh ay-aanaa. ||1||
The blind, foolish and ignorant people do not know this. ||1]|

g 5SS 50 U 1l (333)
Fg TSI AT G GET

kaho dadee-aa baaDhai Dhan kharhee.
Tell me, why is the bride wearing her ordinary clothes?

urg ufg »rE HB'@ MrE 11Ul ITQ 1l (333)

qTg =Y ST THATS, 3T 1121 T2T3

paahoo ghar aa-ay muklaa-oo aa-ay. ||1|| rahaa-o.

The guests have arrived at her home, and her Husband has come to take her away.
[|1]|Pause]|

&g it feR Yot a€s &a ot 1l 333)
g for i et s+ a1 a8y |

oh je disai khoohrhee ka-un laaj vahaaree.
Who has lowered the rope of the breath down, into the well of the world which we see?

&a w3t g 3fe ut 8fs st ufsarst 121 333)

AT T=T S qfe a=T 3f ==l af=grr u =

laaj gharhee si-o toot parhee uth chalee panihaaree. ||2]|

The rope of the breath breaks away from the pitcher of the body, and the water-carrier
gets up and departs. ||2|

Afag oft efemrs faur &9 »iysT a9g AR Il (333)
AT BT TZATe FhTT Y STOAT Te] T4 |

saahib ho-ay da-i-aal kirpaa karay apunaa kaaraj savaaray.
When the Lord and Master is kind and grants His Grace, then her affairs are all resolved.




3T AITAIfE ATEM 919 AEE 9 11311 (333)

qT HIZWIOr SATUA0 I Jaag S1=Te 131

taa sohagan jaanee-ai gur sabad beechaaray. ||3]|

Then she is known as the happy soul-bride, if she contemplates the Word of the Guru's
Shabad. ||3]]

faa3 ot g1t A” fad Ty et 1| 334
o it afeft &9 fohy T@g =

kirat kee baa"Dhee sabh firai daykhhu beechaaree.
Bound by the actions she has committed, she wanders around - see this and understand.

8R & form nmitt fomr &3 et 1811 (334)
U AT e ey fehet e o=y 141

ays no ki-aa aakhee-ai ki-aa karay vichaaree. ||4]|
What can we say to her? What can the poor soul-bride do? ||4]|

gt faarrt 8fs 9t fos dfa & dier 1l 339)
g et 3% ==t fora g 7 e

bha-ee niraasee uth chalee chit banDh na Dheeraa.
Disappointed and hopeless, she gets up and departs. There is no support or
encouragement in her consciousness.

afq &t 99t &far 9 39 ASfE adtar IUIENUOIl (334)
g T =it AT T Ao 0T FA T 1Y ISy ol

har kee charnee laag rahu bhaj saran kabeeraa. ||5||6]|50||
So remain attached to the Lord's Lotus Feet, and hurry to His Sanctuary, Kabeer!
|I51161150]]

gt Il (334)
TIET

ga-orhee.
Gauree:

Hdlt FIfT Fg 3 Hior mieg & T I Il (334)
STRIT #gle STR] et HIST 379 7 o7 97 |

jogee kaheh jog bhal meethaa avar na doojaa bhaa-ee.
The Yogi says that Yoga is good and sweet, and nothing else is, O Siblings of Destiny.




Jf83 ifs3 & Ag<t &ft Jafa fafa urst i 334
e ST U gaal Uz Fglg e ars 19

rundit mundit aikai sabdee ay-ay kaheh siDh paa-ee. ||1||

Those who shave their heads, and those who amputate their limbs, and those who utter
only a single word, all say that they have attained the spiritual perfection of the Siddhas.
[I2]]

gfs fas gafi g&a »iur 1| (334)

g fare i setTe st

har bin bharam bhulaanay anDhaa.

Without the Lord, the blind ones are deluded by doubt.

A7 ufg A€ MY gearefs 3 I §Y 2Ur 111l JT€ 1 (334)
ST g ST 3] Gehlatd o a1e 9 HT 121 T2T3 I

jaa peh jaa-o aap chhutkaavan tay baaDhay baho fanDhaa. ||1|| rahaa-o.
And those, to whom | go to find release - they themselves are bound by all sorts of chains.
[|1]|Pause]|

79 3 Buvlt 3Tt mmat feo faft fardt 33 & 1 339)
STg o SYSIT dat aHT=T g fafer feer aa g1

jah tay upjee tahee samaanee ih biDh bisree tab hee.
The soul is re-absorbed into that from which it originated, when one leaves this path of
errors.

Ufs3 ISt 59 oH =73 fo afa g3 an Tt 1211 (334)
ofeq it §¥ g9 I1d Ufg Fale 9 g7 &l IRl

pandit gunee soor ham daatay ayhi kaheh bad ham hee. ||2||
The scholarly Pandits, the virtuous, the brave and the generous, all assert that they alone
are great. |[2||

farfa gsv€ Aet 73 fag g5 fa@ gt 11 330)

Rfe T ae 33 g & s |

jisahi bujhaa-ay so-ee boojhai bin boojhay ki-o rahee-ai.

He alone understands, whom the Lord inspires to understand. Without understanding,
what can anyone do?

Af3arg i witer ga fes fafa weg s 1311 (334)
T THer SteeT =6 = farfer Aorg g 130

satgur milai anDhayraa chookai in biDh maanak lahee-ai. ||3||
Meeting the True Guru, the darkness is dispelled, and in this way, the jewel is obtained.

113l




37 g2 w98 faarar afs ue fog afs gt Il 34
qfsT a7 g fashnr gf ug fag X Wi |

taj baavay daahnay bikaaraa har pad darirh kar rahee-ai.
Give up the evil actions of your left and right hands, and grasp hold of the Feet of the
Lord.

g T ddl IF yrfenr Y= 3 oo it 18112 1Al (334)

g FEIC I IS AT T o Fohell gt 19 1oy 2|
kaho kabeer goo"gai gurh khaa-i-aa poochhay tay ki-aa kahee-ai. ||4]|7|51]|

Says Kabeer, the mute has tasted the molasses, but what can he say about it if he is
asked? ||4]|7]|51|

I 8t yIEt fta w11 (339)

TR ST TLAT FA T ST

raag ga-orhee poorbee kabeer jee.
Raag Gauree Poorbee, Kabeer Jee:

A€ Afsae yAfe Il (334)
A€ afav w0

ik-oNkaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

A9 & MIT 377 a8 &7dt U9 33 3T &7t 1l (334)
ST g e Tl fohg AT 79 9 T e |

jah kachh ahaa tahaa kichh naahee panch tat tah naahee.
Where something existed, now there is nothing. The five elements are no longer there.

fezr fillar®T AuHs € € »iEds a3 A7t 1Al (334)

=T FOaT g@¥ &< T 3@ &d STel 121

irhaa pingulaa sukhman banday ay avgan kat jaahee. ||1]|

The Ida, the Pingala and the Sushmanaa - O human being, how can the breaths through
these be counted now? ||1||

3Ta 32T IATG fHGTH afen 39T 8%3 ITT AHTET I (334)

AT T I 1% T2 T arerq gl 997 |

taagaa tootaa gagan binas ga-i-aa tayraa bolat kahaa samaa-ee.

The string has been broken, and the Sky of the Tenth Gate has been destroyed. Where
has your speech gone?




87 RAT H &€ niafes famd 1 3@ & & &d ANSTE 1Al IT€ 1l (334)
Ug HET 01 3 AAe (ST 77 3 1 T Fg T9ATE 120 213 |

ayh sansaa mo ka-o an-din bi-aapai mo ka-o ko na kahai samjhaa-ee. ||1|| rahaa-o.
This cynicism afflicts me, night and day; who can explain this to me and help me
understand? ||1||Pause||

A9 9933 fUg 39 &7dt I96ag 3T 71 1l (334)
STg avwig fUS a8 ATel Tagre ag Araf |

jah barbhand pind tah naahee rachanhaar tah naahee.
Where the world is - the body is not there; the mind is not there either.

H36079 AET nit3 feg adnt fam Wit 1211 (334)

SISl |aT A IdT 3 FelU (e ATl IR
jorhanhaaro sadaa ateetaa ih kahee-ai kis maahee. ||2||
The Joiner is forever unattached; now, within whom is the soul said to be contained? ||2||

A 83 & 33t 3¢ A9 B IfE fasmt Il 634)
SISl [ 7 QST & Sd o[ 2l (&’ |l

jorhee jurhai na torhee tootai jab lag ho-ay binaasee.
By joining the elements, people cannot join them, and by breaking, they cannot be broken,
until the body perishes.

T & 3YI & AEF o A & AHT 131 (334)
FT %[ STEHE T T TAF Dl A0 b ST 131

kaa ko thaakur kaa ko sayvak ko kaahoo kai jaasee. ||3]|
Of whom is the soul the master, and of whom is it the servant? Where, and to whom does
it go? ||3]|

g =19 e &far gt 7o g fes I3t 1l (339)

&g FAIL fod AT Tol & Star a9 fae Tt

kaho kabeer liv laag rahee hai jahaa basay din raatee.

Says Kabeer, | have lovingly focused my attention on that place where the Lord dwells,
day and night.

Enr & Hay €3t ug 78 €T 38 AT mifgaHT I8IAUNUAN (334)

T T 3 Algl T% ST g T3 GaT ATarEt 112149
u-aa kaa maram ohee par jaanai oh ta-o sadaa abhinaasee. ||4||1]|52]|

Only He Himself truly knows the secrets of His mystery; He is eternal and indestructible.
|14]11]]52]]




JeSt Il 339)
TIET |

ga-orhee.
Gauree:

Aafs fafifs efe da&t fer uafufs arofs fifar 11 ¢39)
et ffefa 32 & gar ot argfi g

surat simrit du-ay kannee munda parmit baahar khinthaa.

Let contemplation and intuitive meditation be your two ear-rings, and true wisdom your
patched overcoat.

Ho e Hfg mAE AT a&y fagafas dar Qi ¢34

g T Hig AT SHO] FAq aziord g4 120

sunn gufaa meh aasan baisan kalap bibarjit panthaa. ||1]|

In the cave of silence, dwell in your Yogic posture; let the subjugation of desire be your
spiritual path. ||1||

NI IH& N Sl Aait I 334)
Y TSI |/ SRIT SR )

mayray raajan mai bairaagee jogee.
O my King, | am a Yogi, a hermit, a renunciate.

Ha3 & Adl faGatt 1 308 1l ¢34
AL T R =Rt 190 wWrs

marat na sog bi-ogee. ||1|| rahaa-o.
| do not die or suffer pain or separation. ||1||Pause||

43 gaHs Hfg fifat HI™ ggnm A FaT SAHTTTST |1 (334)
GT FgHT Aig TRt HIT a3l 99 SR AHHTET |

khand barahmand meh sinyee mayraa batoo-aa sabh jag bhasmaaDhaaree.
The solar systems and galaxies are my horn; the whole world is the bag to carry my
ashes.

3 et f3um umeht g2 df uATat 11211 (334)
ATET AWM B 99y g gre T| ey 1R

taarhee laagee taripal paltee-ai chhootai ho-ay pasaaree. ||2||
Eliminating the three qualities and finding release from this world is my deep meditation.

12l




Hg U= TfE ST &t I Fa1 de1 A9 AT 11 (334)
A TAq TF AT FE & I T HIEE A

man pavan du-ay toombaa karee hai jug jug saarad saajee.
My mind and breath are the two gourds of my fiddle, and the Lord of all the ages is its
frame.

fag 3=t 331 3efi &t nisge et awt 1= (39
e 92 ot qef ATl sMes BN arsit 130

thir bha-ee tantee tootas naahee anhad kinguree baajee. ||3||
The string has become steady, and it does not break; this guitar vibrates with the unstruck
melody. ||3]|

Af6 H& HAIG 38 T YT Hifew™ 3% & &ait 11 (335)
A AT T9 9T g T AT S 7 AW |

sun man magan bha-ay hai pooray maa-i-aa dol na laagee.
Hearing it, the mind is enraptured and becomes perfect; it does not waver, and it is not
affected by Maya.

g et 37 A Us9fU AaH &dt afe afe€ gamatt 1s12u31N (335)
T FAIL AT H3 ALY SAH Al @feT T3 ST 1SR4 20

kaho kabeer taa ka-o punrap janam nahee khayl ga-i-o bairaagee. ||4]|2||53||
Says Kabeer, the bairaagee, the renunciate, who has played such a game, is not
reincarnated again into the world of form and substance. ||4||2||53||

JeH 11 335

TIET

ga-orhee.
Gauree:

I &< 31 TH i fealn ydn 81 3a7Et 11 (335)
ST T ST G T T AT T 7S |

gaj hav gaj das gaj ikees puree-aa ayk tanaa-ee.
Nine yards, ten yards, and twenty-one yards - weave these into the full piece of cloth;

A'S A3 < 45 ¥93f9 U'g &at Miaaret 111l (335)

1S gd 99 @< dgdi¥ q1g T Af&awrs 191
saath soot nav khand bahtar paat lago aDhikaa-ee. ||1]|
take the sixty threads and add nine joints to the seventy-two on the loom. ||1]|

e FET=S HTT I (335)

TS IATA HTET |

ga-ee bunaavan maaho.
Life weaves itself into its patterns.




ug 2fsn /e 7% 1l JT€ 1l (335)

T GIRU STE ATl 121 B3 |
ghar chhodi-ai jaa-ay julaaho. ||1|| rahaa-o.
Leaving her home, the soul goes to the world of the weaver. ||1||Pause||

It & fiah 3fs & 3B ugE AT nE 11 (335)
it 7 T qrfer 7 e 9= |47 e |

gajee na mini-ai tol na tulee-ai paachan sayr adhaa-ee.
This cloth cannot be measured in yards or weighed with weights; its food is two and a half
measures.

1 afg Ugs AfT & U SIg &I WITTE 1121 (335)

ST i T o0 F 979 39% &2 "A¥gTs 1Rl
jou kar paachan bayg na paavai jhagar karai gharhaa-ee. ||2||
If it does not obtain food right away, it quarrels with the master of the house. ||2||

fes ot 85 uAH ot g9aH &g §& a3 Wt 1| (335)
o 7 93 @aw &t gL T 99T Fd oL ||

din kee baith khasam kee barkas ih baylaa kat aa-ee.
How many days will you sit here, in opposition to your Lord and Master? When will this
opportunity come again?

g< g3 gtar yIhar I8 gera AAET 131 (339)
B Fie T e Ffersr sermer fETE 13

chhootay koonday bheegai puree-aa chali-o julaaho reesaa-ee. ||3||
Leaving his pots and pans, and the bobbins wet with his tears, the weaver soul departs in
jealous anger. ||3]]

22 3%t 33 &t fsam 539 It €I 11 (335)

BTl Tt d Aol (e qq< Tal AT

chhochhee nalee tant nahee niksai natar rahee urjhaa-ee.

The wind-pipe is empty now; the thread of the breath does not come out any longer. The
thread is tangled; it has run out.

2f8 uATg gtor 37 FUSt ST IS ANSTEL I8IIBIUSII (335)

FITS THTE $g1 Tg IR g Al THATS 1 NY ¥

chhod pasaar eehaa rahu bapuree kaho kabeer samjhaa-ee. ||4||3]|54||

So renounce the world of form and substance while you remain here, O poor soul; says
Kabeer: you must understand this! ||4||3]|54]|




Jet 1l 335)
TIET |

ga-orhee.
Gauree:

8 #f3 gar fust fdar 3fe vafe 1l 33s)

T STIfd Ut et far 2 w=2rs |
ayk jot aykaa milee kimbaa ho-ay maho-ay.
When one light merges into another, what becomes of it then?

fi3 wfe a1 & Qui gfe HT A AfE NIl (339)
S =t a9 7 Foo | 7Y S e 1 g0

jit ghat naam na oopjai foot marai jan so-ay. ||1]]
That person, within whose heart the Lord's Name does not well up - may that person burst

and die! ||1]|

A% HEd ITHEM 1| (335)

1A 3 T
saaval sundar raam-ee-aa.
O my dark and beautiful Lord,

Ha™ Hg ®ar 3fa 111 FT8 1l (335)
HIT A AT AIfg 121 =213 1

mayraa man laagaa tohi. ||1|| rahaa-o.
my mind is attached to You. ||1]||Pause||

A 4@ fafa uretat fx &g A9 fX a1 1l (335)

are] et [rfer areu o ug Sp 6 AR 0

saaDh milai siDh paa-ee-ai ke ayhu jog ke bhog.

Meeting with the Holy, the perfection of the Siddhas is obtained. What good is Yoga or
indulgence in pleasures?

o9 fHfs aram Qua I & ARYT 11211 (335)
3¢ THTer s IS T 1) SR R

duhu mil kaaraj oopjai raam naam sanjog. ||2||
When the two meet together, the business is conducted, and the link with the Lord's Name
is established. ||2||

B 76 feg g I feg 38 gou dw 1l ¢35)
S ST =g G € T TS JeH S |l

log jaanai ih geet hai ih ta-o barahm beechaar.
People believe that this is just a song, but it is a meditation on God.




f€ st Quer dff HaR WISt T3 1311 (335)

o3 T IUSH glT ATEH At a1 131
ji-0 kaasee updays ho-ay maanas martee baar. ||3]|
It is like the instructions given to the dying man at Benares. ||3]|

agt are & BE Ifg s fag &fE 1l (335)
IS T ! OT i ATHT = 72

ko-ee gaavai ko sunai har naamaa chit laa-ay.
Whoever sings or listens to the Lord's Name with conscious awareness -

g IHIT AAT 541 Yif3 ugH aIf3s wifE (IsNausiuul (335)
Fg FATL AT Al ST TR T T2 161215 N4 4|

kaho kabeer sansaa nahee ant param gat paa-ay. ||4||1||4||55]|
says Kabeer, without a doubt, in the end, he obtains the highest status. ||4||1]|4]|55]|

Jet 1l 335)
TIET |

ga-orhee.
Gauree:

A3 A36 93 3 39 3 AWG &dt 38 T 11 (335)

ST ST 3 o S A HETE gl arie < |

jaytay jatan karat tay doobay bhav saagar nahee taari-o ray.

Those who try to do things by their own efforts are drowned in the terrifying world-ocean;
they cannot cross over.

IIH UIH I93 §d ArH mJgfa Hg a8 I nau 33s)
FLH GO HLd ag T T[S T ST T 12

karam Dharam kartay baho sanjam aha"-buDh man jaari-o ray. ||1]|
Those who practice religious rituals and strict self-discipline - their egotistical pride shall
consume their minds. ||1]]

A'H I[A & €3 599 A faf Hag farfa€ 3 1l (339)
qTE UTE I 3Tl S1%% 91 3 dg Farfer ¥

saas garaas ko daato thaakur so ki-o manhu bisaari-o ray.
Your Lord and Master has given you the breath of life and food to sustain you; Oh, why
have you forgotten Him?

dter &% nii® AoH I I8t FEd fa€ T 1 I8 1l 335
SIXT AT AHIS T & FIST Taet I T 121 T2T3 |

heeraa laal amol janam hai ka-udee badlai haari-o ray. ||1|| rahaa-o.
Human birth is a priceless jewel, which has been squandered in exchange for a worthless
shell. ||1||Pause]|




farer faur gy gfi ®wit fage arfo defal I 11 (335)

BT B sw@ gfw anft G arfg dfi=rer 1

tarisnaa tarikhaa bhookh bharam laagee hirdai naahi beechaari-o ray.

The thirst of desire and the hunger of doubt afflict you; you do not contemplate the Lord in
your heart.

8aH3 Hs fafa€® He Wt 319 & AaE & Tfa§ I 1121 (335)
SHA qT9 [RRET 79 ATET I &7 |qag 7 g1iet 1R

unmat maan hiri-o man maahee gur kaa sabad na Dhaatri-o ray. ||2||

Intoxicated with pride, you cheat yourself; you have not enshrined the Word of the Guru's
Shabad within your mind. ||2]]

e 33 fEdt ar Yfa€ ve ar 83 faarfal 3 11 (339)
AT 9T Tot T I 72 o o faawresm ¥

su-aad lubhat indree ras parayri-o mad ras lait bikaari-o ray.
Those who are deluded by sensual pleasures, who are tempted by sexual delights and
enjoy wine are corrupt.

IIH STaT AS& AdM ITHS &9 8urfal 3 1311 (335)

FXH TIRT GO T FTES Alg ST T 13
karam bhaag santan sangaanay kaasat loh uDhaari-o ray. ||3||
But those who, through destiny and good karma, join the Society of the Saints, float over

the ocean, like iron attached to wood. ||3]|

ues #f A6H g 8at »ig gy afg aH T8 T 1l (335)

ST ST S| GTH 2Teh 37 $@ i gH gl < |l

Dhaavat jon janam bharam thaakay ab dukh kar ham haari-o ray.

| have wandered in doubt and confusion, through birth and reincarnation; now, | am so
tired. | am suffering in pain and wasting away.

afg Fetg a9 fH®3 Ha™ 97 YH Fafs fersfa€ I nsnanunugn ass

e Ha 1L T THAd Tl T IT T FEarestr T g i iy <

kahi kabeer gur milat mahaa ras paraym bhagat nistaari-o ray. ||4]|1]|5/|56||

Says Kabeer, meeting with the Guru, | have obtained supreme joy; my love and devotion
have saved me. ||4/|1]|5]|56]|

Jet 1l 335)
TIET |

ga-orhee.
Gauree:




BT ot A3 He T8 I IB3 36 marEtn 11 (335)

HTALT 0l gadAT AT A3 T FAq L=l STaid |

kaalboot kee hastanee man ba-uraa ray chalat rachi-o jagdees.

Like the straw figure of a female elephant, fashioned to trap the bull elephant, O crazy
mind, the Lord of the Universe has staged the drama of this world.

a™H AnifE 9 9 U9 He g83T I nigH Afa® A 1all (335)
FTH AT ITT I TL 7 T3 L 3Ry AT aAr F1e 121

kaam su-aa-ay gaj bas paray man ba-uraa ray ankas sahi-o sees. ||1]|
Attracted by the lure of sexual desire, the elephant is captured, O crazy mind, and now the
halter is placed around its neck. ||1]|

fod g9 afg e A HE T8I T 1l (335)
e s e T aag T = Y|

bikhai baach har raach samajh man ba-uraa ray.
So escape from corruption and immerse yourself in the Lord; take this advice, O crazy
mind.

faas Ife & afg 37 He 989 3 AfIE & I Famg 11U TT€ 11 (336)
AT gre 7 g a9 #49 F=937 L AR T TH ST 121 T3

nirbhai ho-ay na har bhajay man ba-uraa ray gahi-o na raam jahaaj. ||1|| rahaa-o.
You have not meditated fearlessly on the Lord, O crazy mind; you have not embarked

upon the Lord's Boat. ||1||Pause||

HI&E HAZT nia™ &t He g837 I &8t a8 urfa 11 336)

HThe HHST STATST ol 7 A3T ¥ AT g1 TETH |
markat mustee anaaj kee man ba-uraa ray leenee haath pasaar.
The monkey stretches out its hand, O crazy mind, and takes a handful of corn;

g6 & AR Ufow He 889 3 &€ we wa g 11211 (336)
Zed Tl HgaT TIe 7 F37 < ATl 9 7€ a7 1Rl

chhootan ko sahsaa pari-aa man ba-uraa ray naachi-o ghar ghar baar. ||2||
now unable to escape, O crazy mind, it is made to dance door to door. ||2]|

1@ s®at murer aifa€ He a89r 3 Hror feg faBarg 11 336)
53 Tt Ferer TiRe 79 F3937 ¥ 74T 3 HsarE |

ji-0 nalnee soo-ataa gahi-o man ba-uraa ray maa-yaa ih bi-uhaar.
Like the parrot caught in the trap, O crazy mind, you trapped by the affairs of Maya.




AT 391 AT & He F897 I 38 uRfa€& umg 1311 (336)

STT W FEAEY T 79 9397 ¥ {03 THIET 99T 1131

jaisaa rang kasumbh kaa man ba-uraa ray ti-o pasri-o paasaatr. ||3||

Like the weak dye of the safflower, O crazy mind, so is the expanse of this world of form
and substance. ||3]|

526 a8 S99 wd He F8TT I yrs I8 FT T Il (336)
AT F3 TR F 7 T3 ¥ T 3 ag o |

naavan ka-o tirath ghanay man ba-uraa ray poojan ka-o baho dayv.
There are so many holy shrines in which to bathe, O crazy mind, and so many gods to
worship.

g THI9 225 &dt HE g8aT I 225 IfT &t A= I8IAUENUDI (336)
T FAIL Ged Aol AT a3 L o aie il a4 1FN UL NY 6l

kaho kabeer chhootan nahee man ba-uraa ray chhootan har kee sayv. ||4||1||6]|57]|
Says Kabeer, you shall not be saved like this, O crazy mind; only by serving the Lord will
you find release. ||4||1]||6||57]|

JeSt 1l 336)
i 3é. Il

ga-orhee.
Gauree:

IS & TJ USG &dt HIIG 3AAT dfd & < 1l (336)
I T Tg Taq gl HIT THHE A1 7 3 |

agan na dahai pavan nahee magnai taskar nayr na aavai.
Fire does not burn it, and the wind does not blow it away; thieves cannot get near it.

IH &H U5 afg AI8St A g a3 dt & A< 1Al (336)

T AT 4 FiL GASAT 97 & Fid gf 7 1 W21
raam naam Dhan kar sanch-unee so Dhan kat hee na jaavai. ||1||
Accumulate the wealth of the Lord's Name; that wealth does not go anywhere. ||1]|

IHTT Ug HU difie gastug fed AT ug I Il (336)
THIT & ATES Mg gRoNe® 38 91 o Fal |

hamraa Dhan maaDha-o gobind DharneeDhar ihai saar Dhan kahee-ai.
My wealth is God, the Lord of Wealth, the Lord of the Universe, the Support of the earth:
this is called the most excellent wealth.




A AY yg difde dt AT A AY 911 & &It 1201 378 1l 336)

ST G T {ei@ il dar1 d7 GG T 7 Aaiv 11 I3

jo sukh parabh gobind kee sayvaa so sukh raaj na lahee-ai. ||1|| rahaa-o.

The peace which is obtained by serving God, the Lord of the Universe - that peace cannot
be found in kingdoms or power. ||1||Pause||

fen us arafs fiAe Aaafed ¥A3 38 QemAt Il (336)
T o HIOT (9T AT Gierd A0 IaTET |

is Dhan kaaran siv sankaadik khojat bha-ay udaasee.
Shiva and Sanak, in their search for this wealth, became Udaasees, and renounced the
world.

Hf& Hote fHaer a7afes ud & AW ot @ AT 1211 (336)
A g rgaT ATeg 98 7 ST9 it wrE 121

man mukand jihbaa naaraa-in parai na jam kee faasee. ||2||
One whose mind is filled with the Lord of liberation, and whose tongue chants the Name of
the Lord, shall not be caught by the noose of Death. ||2]|

for ug famrs 3913 aifg St 3TH AHIS HE & 1| 336)
T o Fremre swerfar TR <= arg qoia 7 9w |

nij Dhan gi-aan bhagat gur deenee taas sumat man laagaa.
My own wealth is the spiritual wisdom and devotion given by the Guru; my mind is held
steady in perfect neutral balance.

A%3 M3 8fg HE U<3 39IH Jus 38 3 1131l (336)

ST AW 2HIW A GTad TH F&7 93 AT 130

jalat ambh thambh man Dhaavat bharam banDhan bha-o bhaagaa. ||3||

It is like water for the burning soul, like an anchoring support for the wandering mind; the
bondage of doubt and fear is dispelled. ||3]|

d IEg HEs & H3 fage 8y Fert 1| 336)

Tg HAT% HEA & qTd g¥s g d= |

kahai kabeer madan kay maatay hirdai daykh beechaaree.
Says Kabeer: O you who are intoxicated with sexual desire, reflect upon this in your heart,
and see.

3H Wl & dfe i IAST aH wis EF Harat I8IAUDIUTI (336)

T A AT RIS 6 gaal gd A1 TFH TR ¥ L N0lL Il

tum ghar laakh kot asav hastee ham ghar ayk muraaree. ||4||1]|7]|58||

Within your home there are hundreds of thousands, millions of horses and elephants; but
within my home is the One Lord. ||4||1||7]|58]|




JeSt Il 336)
TIET |

ga-orhee.

Gauree:

fr@ afu & a9 yAfe Tos at Bafa & f3nmar €€ 11 (336)
53 &0 & 7 gafe ==+ & gafa 7 fFemy ==

ji-o kap kay kar musat chanan kee lubaDh na ti-aag da-i-o.

Like the monkey with a handful of grain, who will not let go because of greed -
H 1 J9H oiE %Y AT 3 fefa aefo ufa€ nau @s6)

STT ST | 0 AT 3 F foRfe i afetr u o

jo jo karam kee-ay laalach si-o tay fir gareh pari-o. ||1]||

just so, all the deeds committed in greed ultimately become a noose around one's neck.
[[2]]

gaIf3 fag fagw #aH afe6 1| (336)

qTfar faeg oy Stae T

bhagat bin birthay janam ga-i-o.
Without devotional worship, human life passes away in vain.

A'OHAIS Sd=™s 36 fag &dt & A9 Ifa€ 11l IT8 1l 336)

ATIETT AITATT AT foq Fgl 7 7 Lgal 121 LT3 |
saaDhsangat bhagvaan bhajan bin kahee na sach rahi-o. ||1|| rahaa-o.
Without the Saadh Sangat, the Company of the Holy, without vibrating and meditating on

the Lord God, one does not abide in Truth. ||1||Pause||

8 Gfens aAH usefss fasfa & W e 11 (336)
3 e oW awgiora fRafg 7 =13 a=a |

ji-o udi-aan kusam parfulit kineh na gharaa-o la-i-o.
Like the flower which blossoms in the wilderness with no one to enjoy its fragrance,

3H 913 a3 wfe Hig fefs fefs s afe® 1211 (336)

I FHT FF S Aig T R F1er g2 10

taisay bharmat anayk jon meh fir fir kaal ha-i-o. ||2||

so do people wander in reincarnation; over and over again, they are destroyed by Death.
112]]

fenr U HEs »ig A3 T9T Uus &8 7 =6 11 (336)
T G ST & qd 1T 9@ 3 9 I3 |

i-aa Dhan joban ar sut daaraa paykhan ka-o jo da-i-o.
This wealth, youth, children and spouse which the Lord has given you - this is all just a
passing show.




f3s gt wifo wiefa 7 €93 fEet Ufs afE€ 1311 ¢36)

far g1 Tl 7efeh ST STy o I el 13|
tin hee maahi atak jo urjhay indree parayr la-i-o. ||3||

Those who are caught and entangled in these are carried away by sensual desire. ||3]|
U ne® 35 35 & ¥ied 9 fer o2 ofE€ 11 (336)

3 A e (o Fl Hae =g («H 31 3320 |l

a-oDh anal tan tin ko mandar chahu dis thaat tha-i-o.

Age is the fire, and the body is the house of straw; on all four sides, this play is being
played out.

afg F=19 3 AT 395 a8 H Af399 62 HEG IsIUTIUC! 336)
Fle HAL F AN T H3 § IR e T3 181 NSN3 R

kahi kabeer bhai saagar taran ka-o mai satgur ot la-i-o. ||4/|1]|8]|59||
Says Kabeer, to cross over the terriffying world-ocean, | have taken to the Shelter of the
True Guru. ||4/[2]|8]|59]|

a8 Il 336)
TIET |

ga-orhee.
Gauree:

uTat HeT WSt a1l (336)

qTeT HAT AT T
paanee mailaa maatee goree.
The water of the sperm is cloudy, and the egg of the ovary is crimson.

fer Wit ot ys<t A9t naul ()
T /TSN T Ta<T ST 190

is maatee kee putree joree. ||1]||
From this clay, the puppet is fashioned. ||1]|

H &7t g wiTfa & HaT 1l (336)

q AR g ATfg T /T
mai naahee kachh aahi na moraa.
| am nothing, and nothing is mine.

35 U3 A IF difde 397 11l JT€ 1l (336)
T & T T Misg aer 121 =3 |

tan Dhan sabh ras gobind toraa. ||1|| rahaa-o.
This body, wealth, and all delicacies are Yours, O Lord of the Universe. ||1]||Pause||




fer vt Hfa u=s mfenr || (336)

=H AT Hig Taq q973e |l
is maatee meh pavan samaa-i-aa.
Into this clay, the breath is infused.

3o YUy Afg I&fEnr 1211 (336)

ST T ST FATSAT IR

jhoothaa parpanch jor chalaa-i-aa. ||2||

By Your Power, You have set this false contrivance in motion. ||2]|
fasg s urg &t At Il (337)

foheTg @ 91 &0 ST |

kinhoo laakh paa™ch kee joree.
Some collect hundreds of thousands of dollars,

W3 &t g9 R S 1311 337)
T FT T W R N30

ant kee baar gagree-aa foree. ||3||
but in the end, the pitcher of the body bursts. ||3||

afg a9 fea ste €At 1l 337)

Filg HAIL T A1 ST |
kahi kabeer ik neev usaaree.
Says Kabeer, that single foundation which you have laid

fis Hfg fasfir afe nidardt 8NN I€O]N (337)

e \fg S AT sEay 1 gnangol
khin meh binas jaa-ay aha"kaaree. ||4/|1(|9]|60||

will be destroyed in an instant - you are so egotistical. |[4|1]|9]|60||

Jest 1l 3
T3St

ga-orhee.
Gauree:

IH AU Hhof A MR 1l 337)
TH SIS S{Ts7 UF U9 |

raam japa-o jee-a aisay aisay.
Meditate on the Lord, O my soul,




g yfosre Afu€ afs /7 11l ¢37)
¢ TieaTe Straer gy S 1

Dharoo par-hilaad japi-o har jaisay. ||1||

just as Dhroo and Prahlaad meditated on the Lord. ||1]|
dte efen® 39R 39 1l (337)

T TTAT FUH |

deen da-i-aal bharosay tayray.
O Lord, Merciful to the meek, | have placed my faith in You;

Ag yJ<'g I3fenT a3 l1all 3078 1l (337)

T TLaTe FSTear a2 190 T3 |
sabh parvaar charhaa-i-aa bayrhay. ||1|| rahaa-o.
along with all my family, | have come aboard Your boat. ||1||Pause||

7 f37 372 37 g Ho™< Il (337)
ST T ATer A7 goRe WA |

jaa tis bhaavai taa hukam manaavai.
When it is pleasing to Him, then He inspires us to obey the Hukam of His Command.

fer 83 &€ urfg w2 1211 337)
T IS F3 ITIY 9T 1R

is bayrhay ka-o paar laghaavai. ||2]|
He causes this boat to cross over. ||2||
a9 yIATfe mrt gfa mrat 1 337)

¥ qHETe UET ey F|m o

gur parsaad aisee buDh samaanee.
By Guru's Grace, such understanding is infused into me;

gix aret fefa nires 7at 1211 (337)
Tk 2 R srae ST 13

chook ga-ee fir aavan jaanee. ||3||
my comings and goings in reincarnation have ended. ||3]|

aJ Jdi9 39 ATfaanumat 1l (337)

g FA1T TS AT I
kaho kabeer bhaj saarigpaanee.
Says Kabeer, meditate, vibrate upon the Lord, the Sustainer of the earth.




89e1f urfg Ag & =&t II8I2A0IER (337)

AT aTiY T TRt 2T 1NN 0N 2|
urvaar paar sabh ayko daanee. ||4/|2]|10]|61]|
In this world, in the world beyond and everywhere, He alone is the Giver. ||4||2||10]|61]|

Jet <€ 1l 337
T3 & I

ga-orhee 9.
Gauree 9:

#Afs 23 7€ wa1 Hfg »irfE€ 11 337)
STt Bfe o1 S wfg arse |

jon chhaad ja-o jag meh aa-i-o.
He leaves the womb, and comes into the world;

B3 U= YA faRafEs Qi ¢37)

AT 99 G9H ECEEC MR
laagat pavan khasam bisraa-i-o. ||1]||
as soon as the air touches him, he forgets his Lord and Master. ||1]||

Hingr afg & areT ar@ 1l IT8 Il (337)

ST g o ET TS 11 TZT3 1
jee-araa har kay gunaa gaa-o. ||1|| rahaa-o.
O my soul, sing the Glorious Praises of the Lord. ||1||Pause]|

98 #fe Hfg 89T 3u a3 1l 637)
TS ST /g ST qY FHeaT |

garabh jon meh uraDh tap kartaa.
You were upside-down, living in the womb; you generated the intense meditative heat of
'tapas’.

38 A9 nEfs Hig IT3T 1211 337)
T3 T3 AT Jig TZar 1=

ta-o jathar agan meh rahtaa. ||2]|
Then, you escaped the fire of the belly. ||2||

&y 98aHlg #fs gk »ifEE 11 ¢637)
TG ASUHIE ST T = |

lakh cha-oraaseeh jon bharam aa-i-o.
After wandering through 8.4 million incarnations, you came.




g & 22 589 & e 11311 (337)

T Geoh 53¢ 7 e 131
ab kay chhutkay tha-ur na thaa-i-o. ||3||
If you stumble and fall now, you shall find no home or place of rest. ||3]|

aJ Jd9 39 ATfaauTat 1l (337)

g FA 1L TS AT |
kaho kabeer bhaj saarigpaanee.
Says Kabeer, meditate, vibrate upon the Lord, the Sustainer of the earth.

W3 &R 773 & At 18IIAUAQUERAN (337)
AT S ST o ST W20 2SR

aavat deesai jaat na jaanee. ||4]|1]|11]|62||
He is not seen to be coming or going; He is the Knower of all. ||4]|1]|11||62]||

a8t gt 1 337)
TIST AT I

ga-orhee poorbee.
Gauree Poorbee:

HIdT 97 & e 39 & 91 fa=m 1l 337)

T 9T 7 AT S0 T 936 =arg |
surag baas na baachhee-ai daree-ai na narak nivaas.
Don't wish for a home in heaven, and don't be afraid to live in hell.

Jor I A 3 T Hafo & &ftat »irA 1l 337)
2T & |7 gl g HATg 7 shiof 31 191

honaa hai so ho-ee hai maneh na keejai aas. ||1]|
Whatever will be will be, so don't get your hopes up in your mind. ||1||

IS 1% arEt 11 (337)

TS I M= |
rama-ee-aa gun gaa-ee-ai.
Sing the Glorious Praises of the Lord,

AT 3 ytEh uaH fasurs 1l I8 11 (337)
ST o 9T U 93 e 11 =TS 1

jaa tay paa-ee-ai param niDhaan. ||1|| rahaa-o.
from whom the most excellent treasure is obtained. ||1||Pause||




fomm 71U fonim 3y ARH fomm 993 o feraTs 11 (337)
e ST foem ) wetaT foe v e zemT

ki-aa jap ki-aa tap sanjamo ki-aa barat ki-aa isnaan.
What good is chanting, penance or self-mortification? What good is fasting or cleansing
baths,

9 &4 §aI3 & A 378 3413 39=™% 11211 (337)
ST & ST T STATU ATS AT AT 121

jab lag jugat na jaanee-ai bhaa-o bhagat bhagvaan. ||2||
unless you know the way to worship the Lord God with loving devotion? ||2]]

AU 2fy & g faufs @fy 5 3fF 1 o)
T I 9 gE U ot g 7 a0

sampai daykh na harkhee-ai bipat daykh na ro-ay.
Don't feel so delighted at the sight of wealth, and don't weep at the sight of suffering and
adversity.

fr@ Au f3€ faufs 9 fau & sfenr & 3fE 131 337)
ors =9 fas faafa g ferer = == A g2 130

ji-0 sampai ti-o bipat hai biDh nay rachi-aa so ho-ay. ||3||
As is wealth, so is adversity; whatever the Lord proposes, comes to pass. ||3|]|

afg T=T »ig Afan A3s fae Hsfa Il 637

Flg e [T T AT Ha X3 FATI |
kahi kabeer ab jaani-aa santan ridai majhaar.
Says Kabeer, now | know that the Lord dwells within the hearts of His Saints;

A< H A<T 38 AT we g/ Hafa 181UIAANE31 337)

Teh T HaT 9of 7578 =7 a8 I 110213

sayvak so sayvaa bhalay jih ghat basai muraar. ||4]|1]|12||63||
that servant performs the best service, whose heart is filled with the Lord. ||4]|1||12]|63||

JeFt 1l 3
T3St

ga-orhee.
Gauree:

3 W& 39 afe adt fife 3fe fafs 39 1 637)
¥ {930 A At [ o S e

ray man tayro ko-ay nahee khinch lay-ay jin bhaar.
O my mind, even if you carry someone's burden, they don't belong to you.




faoy gA< Ufy & 3R feg ARt 14l 337

o a8y afy 1 99T =g 99 190

birakh basayro pankh ko taiso ih sansaar. ||1]|

This world is like the perch of the bird on the tree. ||1]|
IH I U 3 1l (337)

LR R IE
raam ras pee-aa ray.
| drink in the sublime essence of the Lord.

fro ar famfa a2 9r w89 11 398 1l 337)
g T fEEf U T s 121 wWs |l

jih ras bisar ga-ay ras a-or. ||1|| rahaa-o.
With the taste of this essence, | have forgotten all other tastes. ||1||Pause||

83 HE famr I&t 7€ nmur fiag & FTfE 1 337

3T U Fhel W20 T3 97 fre 7 w@re |
a-or mu-ay ki-aa ro-ee-ai ja-o aapaa thir na rahaa-ay.
Why should we weep at the death of others, when we ourselves are not permanent?

# Bun R’ fasfi T Ty afg 3= g&fE 121 337)

ST 39t |91 faafe 8 3 R T Fars 1R
jo upjai so binas hai dukh kar rovai balaa-ay. ||2||
Whoever is born shall pass away; why should we cry out in grief? ||2]|

H9 &t Qurt 3T 3Tt Uies HaTs &a1 1l 337)
STE 1 IAST dg T fiad WEEA AT |

jah kee upjee tah rachee peevat mardan laag.
We are re-absorbed into the One from whom we came; drink in the Lord's essence, and
remain attached to Him.

afa ata fafs Sfsnm anq fimifa &9 1Iz12na31€81 (337)
Ffg w1 = =fasr o fEfe aTmr iz u:n g e

kahi kabeer chit chayti-aa raam simar bairaag. ||3]|2||13||64||
Says Kabeer, my consciousness is filled with thoughts of remembrance of the Lord; | have
become detached from the world. ||3]|2]|13]|64]|

I a8 1l 337)
TN 3T

raag ga-orhee.
Raag Gauree:




Uy f5ara aHat &8s 39 & AT Il (337)

99 [T HIAEAT A=A T o 97T |
panth nihaarai kaamnee lochan bharee lay usaasaa.
The bride gazes at the path, and sighs with tearful eyes.

€9 & v uar & fuR afg Tars & »AT AUl (337)
ST T Aot oy A7 s g gz|e it et 1.

ur na bheejai pag naa khisai har darsan kee aasaa. ||1||
Her heart is not happy, but she does not retrace her steps, in hopes of seeing the Blessed
Vision of the Lord's Darshan. ||1]]

8T s I9 Il (338)

3Sg T R FHIL
udahu na kaagaa kaaray.
So fly away, black crow,

gfar S »ud I fimrd 11l I8 11 339)
FRT ottt st T T 121 @S

bayg mileejai apunay raam pi-aaray. ||1|| rahaa-o.
so that | may quickly meet my Beloved Lord. ||1]||Pause||

afg FHta fies ue arafs Ifg ot Fafs F 1l (333)

Ffg FATL ST T& R I T A HLrof |

kahi kabeer jeevan pad kaaran har kee bhagat kareejai.
Says Kabeer, to obtain the status of eternal life, worship the Lord with devotion.

8 MTUTg &H FTIMES IHT IH I (I2yAUIABNEUI (338)

T SATITE AT ATLS THAT T ATt 1205 NS Y
ayk aaDhaar naam naaraa-in rasnaa raam raveejai. ||2||1||14]||65||

The Name of the Lord is my only Support; with my tongue, | chant the Lord's Name.
|12[11][24]|65]|

Irar I8t aQ Il (338)
TR ST 22 1l

raag ga-orhee 11.
Raag Gauree 11:

YTH UTH W& IIAT & fager Hrs gor afif a3 1l (339)

T 9T & LET T f&Sar /7t a7 T 10 1|

aas paas ghan tursee kaa birvaa maajh banaa ras gaa-oo" ray.

All around, there are thick bushes of sweet basil, and there in the midst of the forest, the
Lord is singing with joy.




8 & Agy eft Hat amirafs 1 aB efs & w8 & ATg J 1l (339)
ST T &Y a1 Higl T T 63 I T 3 T 50g T 12

u-aa kaa saroop daykh mohee gu-aaran mo ka-o chhod na aa-o na jaahoo ray. ||1]|
Beholding His wondrous beauty, the milk-maid was entranced, and said, "Please don't
leave me; please don't come and go!"||1]|

3fg 996 Hg Srat Afdama Il (338)
e =TT | AN AT

tohi charan man laago saaringDhar.
My mind is attached to Your Feet, O Archer of the Universe;

R fi® # a897d1 a1l IT€ 1l (338)
o7 T8 ST a= AT 120 @IS

so milai jo badbhaago. ||1|| rahaa-o.
he alone meets You, who is blessed by great good fortune. ||1||Pause||

fforas Ho 996 HeTT fars gaes ar@ 3 1l (39)

TaTad A g3 "Ig< e =& s < |l
bindraaban man haran manohar krisan charaavat gaa-oo ray.
In Brindaaban, where Krishna grazes his cows, he entices and fascinates my mind.

T & &g It Arfdaraa Hia FEte &8 F I2AANUIEELN (338)

ST T AT A 2T AT T NN LN
STHE qal ]

jaa kaa thaakur tuhee saaringDhar mohi kabeeraa naa-oo ray. ||2||2]|15]|66]|

You are my Lord Master, the Archer of the Universe; my name is Kabeer. ||2]|2||15]|66]|
a8t st A2 1l 339

T3S AT 4R

ga-orhee poorbee 12.
Gauree Poorbee 12:

faus gz a3 I ufas fonm 56 HT T 1| (338)
forqer a9 o g 92 Y oherm a9 /ey & |

bipal bastar kaytay hai pahiray ki-aa ban maDhay baasaa.
Many people wear various robes, but what is the use of living in the forest?

a7 Sfem &9 T O fomrm AfE 836 fapmsT 1 (3s)
FgT WA A€ < a7 & e sfer st frsmar 1 2.

kahaa bha-i-aa nar dayvaa Dhokhay ki-aa jal bori-o gi-aataa. ||1]|
What good does it do if a man burns incense before his gods? What good does it do to dip
one's body in water? ||1]|




S Arfaar H 77aT 1 (338)
STT3TE ST # ST |

jee-aray jaahigaa mai jaanaa™.
O soul, I know that | will have to depart.

g3 ANS fenmar || (338)

STTeRTT qHE 37T
abigat samajh i-aanaa.
You ignorant idiot: understand the Imperishable Lord.

A3 73 28 Fufa & yu Afar wienr suersT 1Al IT€ 11 (338)

ST Sq 3@3 dgi 7 U@ {0 AT A9 T 10 B3 |
jat jat daykh-a-u bahur na paykha-o sang maa-i-aa laptaanaa. ||1|| rahaa-o.
Whatever you see, you will not see that again, but still, you cling to Maya. ||1||Pause||

fammat famrat gg Quert feg 7T AIS dur 11 (339)
=T fEret=T ag ITHT T8 S ATt € |

gi-aanee Dhi-aanee baho updaysee ih jag saglo DhanDhaa.
The spiritual teachers, meditators and the great preachers are all engrossed in these
worldly affairs.

afg It fex I a1 fa fon Far Hifemrr vigr 1I211UIAENED N (338)

Fifg AL Teh T ATH ToI TT S ATSST LT 1RNLN LS NS O

kahi kabeer ik raam naam bin i-aa jag maa-i-aa anDhaa. ||2]||1||16]|67]|

Says Kabeer, without the Name of the One Lord, this world is blinded by Maya.
l12[]1]|16]|67|

e a2 11 339)

T3St 230

ga-orhee 12.
Gauree 12:

H& J 27 394 YaIC dfE arag fem Hien & 573 11 (338)

A ¥ GTEg W TE 33 ATAg 237 A3l & e |
man ray chhaadahu bharam pargat ho-ay naachahu i-aa maa-i-aa kay daa"day.
O people, O victims of this Maya, abandon your doubts and dance out in the open.

A9 f& AoHY 93 3 39U ASt fa A9 373 11l (339)

& T 9@ T o =20 gat & 9= 91 190

soor ke sanmukh ran tay darpai satee ke saa'chai bhaa"“day. ||1]|

What sort of a hero is one who is afraid to face the battle? What sort of satee is she who,
when her time comes, starts collecting her pots and pans? ||1]]




SaTHaT 23 I 16 F83T Il (338)

I PITE T AT 93547
dagmag chhaad ray man ba-uraa.
Stop your wavering, O crazy people!

g 3€ 79 WS fift st 18 orfa AuBar 1au IT€ 11 (339)
AT T3 L T IS U A7 g FE=s<T 191 =T3S |

ab ta-o jaray maray siDh paa-ee-ai leeno haath sanDh-uraa. ||1|| rahaa-o.
Now that you have taken up the challenge of death, let yourself burn and die, and attain
perfection. ||1||Pause]|

TH 3T Hifen X Bi6 fenr fafa Aarz faarsT 1l ¢
FTH Tl AT o A1+ 2o [ fe ST f&egar |

kaam kroDh maa-i-aa kay leenay i-aa biDh jagat bigootaa.

The world is engrossed in sexual desire, anger and Maya,; in this way it is plundered and
ruined.

g FEtg I IH & 238 AI® 88 3 87 1A NET (338)

Fig FEIL LT TH T GES T T d FAT IRIRN 2SN

kahi kabeer raajaa raam na chhoda-o sagal ooch tay oochaa. ||2||2]|17(|68||

Says Kabeer, do not forsake the Lord, your Sovereign King, the Highest of the High.
l12[12][17]|68]|

I8 a3 11 339)

TIET 23 1

ga-orhee 13.
Gauree 13:

gIHg 39 fAT Bufs fefs & a9 doa Il ¢3s)

FIHT AT (9Y S TR T e = |
furmaan tayraa sirai oopar fir na karat beechaar.
Your Command is upon my head, and | no longer question it.

It Tt I3 e 38 3 farsTa 1Al 338)
Tal ZLIST Tal BT q&A o HeEare 12

tuhee daree-aa tuhee karee-aa tujhai tay nistaar. ||1||
You are the river, and You are the boatman; salvation comes from You. ||1]||

ge dadit fEa=ghma 11 (338)

Fa T THRATAT

banday bandagee iktee-aar.

O human being, embrace the Lord's meditation,




Aoy 97 uaf f& fimrg 111l 398 1l 339
qrieg T g¥3 6 foems 1 0 wrs

saahib ros Dhara-o ke pi-aar. ||1‘|| rahaa-o.
whether your Lord and Master is angry with you or in love with you. ||1||Pause||

&™H 397 Ut HeT A g ATt 3 afa Il (339)
AT AT ATeTE {7 58 e S g AT |

naam tayraa aaDhaar mayraa ji-o fool ja-ee hai naar.

Your Name is my Support, like the flower blossoming in the water.
fa FtT THH WS a Fhafe 2 Hfg I2NATIEL] (338)

Fifg AT [ATH =L T SIS AT AT WML

kahi kabeer gulaam ghar kaa jee-aa-ay bhaavai maar. ||2||18||69||
Says Kabeer, | am the slave of Your home; I live or die as You will. ||2[|18]|69]|

gt 11 (338)
TIET

ga-orhee.
Gauree:

By IQIHIT il wifs Hig FHS ST FT A T Il (339)

A A3 SIS AT Tl THT 75 9 AT 2 |l
lakh cha-oraaseeh jee-a jon meh bharmat nand baho thaako ray.
Wandering through 8.4 million incarnations, Krishna's father Nand was totally exhausted.

FaIf3 If3 nE3g 6 I 3791 58 TUTT & T 1Al (338)
AT BT SraaTe 1el § AR =T T=T &0 € A 20

bhagat'hayt avtaar lee-o hai bhaag bado bapuraa ko ray. ||1]|
Because of his devotion, Krishna was incarnated in his home; how great was the good
fortune of this poor man! ||1]]|

SHOTIS IR T I ST ST HITE A A I Il (33%)
T8 I Fgd 83 A& &l A& A& G daq T &l T |l

tum" jo kahat ha-o nand ko nandan nand so nandan kaa ko ray.
You say that Krishna was Nand's son, but whose son was Nand himself?

u3fs niaH e fer &7t 39 feg ST JTT § I 11 IT€ 11 (338)
A ST TE1 [&F ATal ad g 45 gl AT < 1121 T3 |l

Dharan akaas daso dis naahee tab ih nand kahaa tho ray. ||1|| rahaa-o.
When there was no earth or ether or the ten directions, where was this Nand then?
[|1]|Pause]|




Aafe &dt ud 1ifs &t vie ey fadas a3 11 (339)
Hehie Aol 9L S qat o 97 FIs= AT AR
sankat nahee parai jon nahee aavai naam niranjan jaa ko ray.

He does not fall into misfortune, and He does not take birth; His Name is the Immaculate
Lord.

I & At MR STg 7T & HTET & S0 T 1yAQEND0I1 (339)
FATT ol FATHT THT STHE AT o AT T aT97 T WL NS0l

kabeer ko su-aamee aiso thaakur jaa kai maa-ee na baapo ray. ||2||19||70||
Kabeer's Lord is such a Lord and Master, who has no mother or father. ||2||19]|70||

JeSt Il 339)
TIET

ga-orhee.

Gauree:

fse@ f§ef 1 af Ja f&8ef Il (339)

IRESARESR AR T EEd]

ninda-o ninda-o mo ka-o log ninda-o.

Slander me, slander me - go ahead, people, and slander me.

foer 75 a€ udt fiparat 11 (339)

Her 59 w3 =4 fU=rd

nindaa jan ka-o kharee pi-aaree.
Slander is pleasing to the Lord's humble servant.
feer gy fSer Hos<t 11 398 1l 339)

fHaT arg e JFgart 121 =TS |
nindaa baap nindaa mehtaaree. ||1|| rahaa-o.
Slander is my father, slander is my mother. ||1]||Pause||

f&er 3fe 3 aaifs Aeat 11 (339)
AT 3T T I%s AU

nindaa ho-ay ta baikunth jaa-ee-ai.
If I am slandered, | go to heaven,;

B™H YTTIE Hod FHATEM 11 (339)
AT 93Ty ATg JETsU |

naam padaarath maneh basaa-ee-ai.
the wealth of the Naam, the Name of the Lord, abides within my mind.




foe mu A€ f&er 3fE 1l 339)

fegqgss FHarar=

ridai suDh ja-o nindaa ho-ay.

If my heart is pure, and | am slandered,

IHT U fSeax TfE naul (339)

AL Fa< Hag 41 191
hamray kapray nindak Dho-ay. ||1]]
then the slanderer washes my clothes. ||1]|

fSer &3 7 oHa v 1l (339)
AT Fe g o #iq

nindaa karai so hamraa meet.
One who slanders me is my friend,;

fsea Hrfg aHraT 13 11 (339)

M arfg gamr =g |
nindak maahi hamaaraa cheet.
the slanderer is in my thoughts.

fSex 7 7 féer 39 11 (339)

IEECICIECIRE AR
nindak so jo nindaa horai.
The slanderer is the one who prevents me from being slandered.

IHTT =g 6k & 11211 (339)

ST Sitae Hag A 1R
hamraa jeevan nindak lorai. ||2]|
The slanderer wishes me long life. ||2||

féer andt Y fumrrg 11 (339)
oar ga<r aw o=

nindaa hamree paraym pi-aar.
| have love and affection for the slanderer.

fSer ovar &3 €urg 1l (339)
fHar gaT Y 3T

nindaa hamraa karai uDhaar.
Slander is my salvation.




Ao adlg € fSer A9 11 (339)

ST AL 3 (Har 912 |l
jan kabeer ka-o nindaa saar.
Slander is the best thing for servant Kabeer.

féex s v 833 urfg 12120112411 (339)

Mg ST g7 IAT AT 1310l
nindak doobaa ham utray paar. ||3||20]|71]|
The slanderer is drowned, while | am carried across. ||3||20]|71]|

g7 IH S niAr f5a88 39 396 IH Ffenr 11911 TT8 11 (339)

TISAT T VAT [FTAS T3 a1ed T T3 121 =213

raajaa raam too" aisaa nirbha-o taran taaran raam raa-i-aa. ||1|| rahaa-o.

O my Sovereign Lord King, You are Fearless; You are the Carrier to carry us across, O
my Lord King. ||1||Pause||

9 IH I3 39 3H &7 »F IH T TH &1 1l (339)
ST g T a9 7 ATl S TH gg &H el |

jab ham hotay tab tum naahee ab tum hahu ham naahee.
When | was, then You were not; now that You are, | am not.

g IH 3H & I2 IfT && U HE Ut N4l (339)

qF gH qH U WU gle Uk a@d 7 Tatsmal 121
ab ham tum ayk bha-ay heh aikai daykhat man patee-aahee. ||1]|
Now, You and | have become one; seeing this, my mind is content. ||1]]

79 gftr 93t 39 9% oA v IfT 55 & HSTE 1| (339)
ST g ZIAT T A FAT T 1 aF T @eTs |

jab buDh hotee tab bal kaisaa ab buDh bal na khataa-ee.
When there was wisdom, how could there be strength? Now that there is wisdom, strength

cannot prevail.

afg aHta afa afg st it gfa get fAfa st 1221202 (339)
g Fee qier gy o AL e aaett e arg uxuz 2nes

kahi kabeer buDh har la-ee mayree buDh badlee siDh paa-ee. ||2]|21]|72]|

Says Kabeer, the Lord has taken away my wisdom, and | have attained spiritual
perfection. ||2||21]|72]|

JeF Il 339)
T3S |

ga-orhee.
Gauree:




YT 3 af9 Jo3t It aAZ gy F9 UTEt Il (339)

ge JH HIY AISs! arefl aoq T a4 912
khat naym kar koth-rhee baa"Dhee basat anoop beech paa-ee.
He fashioned the body chamber with six rings, and placed within it the incomparable thing.

It IBe Y5 (I I JI3 F'9 & BT QU (339)

Fotl TG T 1Y T HLd I T ATs 14

kunjee kulaf paraan kar raakhay kartay baar na laa-ee. ||1||

He made the breath of life the watchman, with lock and key to protect it; the Creator did
this in no time at all. ||1||

g HE AWIS 39 I I 1l (339)

A B ST g € 9T |
ab man jaagat rahu ray bhaa-ee.
Keep your mind awake and aware now, O Sibling of Destiny.

ey IfE & AeH I=ES T9 WA wg AE 1Al TT 1l (339)
T 215 o ST ATl A6 T 7% ST 121 TJT3 1

gaafal ho-ay kai janam gavaa-i-o chor musai ghar jaa-ee. ||1|| rahaa-o.
You were careless, and you have wasted your life; your home is being plundered by
thieves. ||1||Pause||

U9 yggnt €9 Hfg 393 135 ar adt ushamar 1 330

U UgEd ¥ g Lad [« &7 Jal qaismT |
panch pahroo-aa dar meh rahtay tin kaa nahee patee-aaraa.
The five senses stand as guards at the gate, but now can they be trusted?

of3 gu3 fo3 IfF 39 38 & usarm €T 1211 (339)
=T o =d gis g T8 o T ST 1R

chayt suchayt chit ho-ay rahu ta-o lai pargaas ujaaraa. ||2||
When you are conscious in your consciousness, you shall be enlightened and illuminated.

112l

58 uT eftr 7 aHfs IS FAZ nigu & UTE 1 (339)
TS I I ] FH GAT 6] AT 7 7% |

na-o ghar daykh jo kaaman bhoolee basat anoop na paa-ee.
Seeing the nine openings of the body, the soul-bride is led astray; she does not obtain that
incomparable thing.




I3 FHT &< WI HA TAS 33 AHTET 113123 (339)
Fgq HAL A9 T TH 949 aq THE 1313630

kahat kabeer navai ghar moosay dasvai' tat samaa-ee. ||3[|22||73]|
Says Kabeer, the nine openings of the body are being plundered; rise up to the Tenth
Gate, and discover the true essence. ||3]|22]|73||

JeFt 1l 339)
T3S |

ga-orhee.
Gauree:

HTEt Hfg ni=g & Afa6 natst 11 (339)

qTE Hifg AT 7 ST AT
maa-ee mohi avar na jaani-o aanaanaa'.
O mother, | do not know any other, except Him.

fie Aearfe AT @6 ar<fa 3™ FAfT HY Yot 1| 38 1l (339)
o AT ST 9 T fe a1 a9ie /i I=ET 01 @IS |

siv sankaad jaas gun gaavahi taas baseh moray paraanaanaa”. rahaa-o.
My breath of life resides in Him, whose praises are sung by Shiva and Sanak and so
many others. ||Pause||

foge yary famrs g9 difHS arrs Hes Hia ftimimsrst 11 (339)
fBxe e Rree @ e e Jew /i faemEmEt

hirday pargaas gi-aan gur gammit gagan mandal meh Dhi-aanaanaa™.
My heart is illuminated by spiritual wisdom; meeting the Guru, | meditate in the Sky of the
Tenth Gate.

fad 391 § Sus 3T He fam wfs AY F&TaT 1Al (339)

o TeT 9 g s 7 S =R g ST 00

bikhai rog bhai banDhan bhaagay man nij ghar sukh jaanaanaa. ||1||

The diseases of corruption, fear and bondage have run away; my mind has come to know
peace in its own true home. ||1]]

g AH3 3f3 7rfes wrs Y3 AT Hafa & miamar 11 (339)

T AT T ST AT T9 AL AATg 7 A0

ayk sumat rat jaan maan parabh doosar maneh na aanaanaa.

Imbued with a balanced single-mindedness, | know and obey God; nothing else enters my
mind.




9T6 IH 3T Ho THS f3nnfar wfe€ mifsirarar 1211 (339)
& AT AT A F1E (TS =Jiesr s 1R

chandan baas bha-ay man baasan ti-aag ghati-o abhimaanaanaa. ||2]|
My mind has become fragrant with the scent of sandalwood; | have renounced egotistical
selfishness and conceit. ||2]|

7 76 arfe fanrfe 77 5799 31 yg I 867 1| (339)
ST ST 9TTE Tereire ST ST aTg ¥ & AT |

jo jan gaa-ay Dhi-aa-ay jas thaakur taas parabhoo hai thaanaanaa™.
That humble being, who sings and meditates on the Praises of his Lord and Master, is the
dwelling-place of God.

f39 g5 391 ARG His 77 & TIH Yyurs HEETST 11311 (339)

g = 9T Ffest 79 AT % FEH T FAEET 30

tih bad bhaag basi-o man jaa kai karam parDhaan mathaanaanaa. ||3||

He is blessed with great good fortune; the Lord abides in his mind. Good karma radiates
from his forehead. ||3]|

e Aafs fie Aow YarfAl &a & ANST®T Il (339)
T Tehld ¥ o] TWITHEer Uk Ueh FHTATET

kaat sakat siv sahj pargaasi-o aikai ayk samaanaanaa.
| have broken the bonds of Maya; the intuitive peace and poise of Shiva has dawned
within me, and | am merged in oneness with the One.

fg FEftT g9 3fe Ha™ 7Y FHI TI Hg HE™ST 1IBIIRINOSII (339)
g Fe1¥ ¥ AT AT T@ THT T T AT 12N 319

kahi kabeer gur bhayt mahaa sukh bharmat rahay man maanaanaa”. ||4[|23||74||
Says Kabeer, meeting the Guru, | have found absolute peace. My mind has ceased its
wanderings; | am happy. ||4]|23||74]|

I 18t yIeht Fres nrdt aEte /€ &ff (340)

TR[ T3S AT aTa @ FAX A3 il
raag ga-orhee poorbee baavan akhree kabeer jee-0 kee
Raag Gauree Poorbee, Baawan Akhree Of Kabeer Jee:

€ AfSaTH 93T Yy FYATTE I (340)

A€ =T AT I TR

ik-oNkaar satnaam kartaa purakh gurparsaad.
One Universal Creator God. Truth Is The Name. Creative Being Personified. By Guru's
Grace:




s MEd B9 3 A aE fEs 9t Hifg 1l (340)
AT T Al 3 T G =7 ol ATz |l

baavan achhar lok tarai sabh kachh in hee maahi.
Through these fifty-two letters, the three worlds and all things are described.

g ny9 fufg mrfaar &fF »rue fes Hfo &fa i Gao)
T @Y i SR &g 1@ =4 |fg At 121

ay akhar khir jaahigay o-ay akhar in meh naahi. ||1||
These letters shall perish; they cannot describe the Imperishable Lord. ||1]|

HIT 5% 3T MET W=7 || (340)

STgl a1 dg AL ATET |
jahaa bol tah achhar aavaa.
Wherever there is speech, there are letters.

Y WES 3T HG & JTT=T || (340)
STg A dg T 7 Lgrar |l

jah abol tah man na rahaavaa.
Where there is no speech, there, the mind rests on nothing.

¥% mE® Hfg 3 AT 1l 340)
Tl STETer [ g AS

bol abol maDh hai so-ee.
He is in both speech and silence.

AR 63 I 3A &Y & AT 121 (340)
SE g & T9 T T HS N

jas oh hai tas lakhai na ko-ee. ||2||
No one can know Him as He is. ||2||

% Ba 38 fomr a8 F9€ 3 & Buaa Il 340)
TAG A3 A3 13Tl g3 Fg3 d [ ITHTT |

alah laha-o ta-o ki-aa kaha-o kaha-o ta ko upkaar.
If I come to know the Lord, what can | say; what good does it do to speak?

g §iA Hfg afe 3fa€ ar & Fifs S farama 131 340)

T SISl Hig 1 LgaAl ST [ i AT [SEam 13l

batak beej meh rav rahi-o jaa ko teen lok bisthaar. ||3]|

He is contained in the seed of the banyan-tree, and yet, His expanse spreads across the
three worlds. ||3]|




MBI BIIT IT & g g UfEl 3T 1l (340)

ATg Aedl HE & Fg g TTel AL |
alah lahantaa bhayd chhai kachh kachh paa-i-o bhayd.
One who knows the Lord understands His mystery, and bit by bit, the mystery disappears.

Bufe 3T vy Sfu€ ufe€ wigar mige 18Il (340)

IATE AT A AT AT AT = 1%

ulat bhayd man bayDhi-o paa-i-o abhang achhayd. ||4]|
Turning away from the world, one's mind is pierced through with this mystery, and one
obtains the Indestructible, Impenetrable Lord. |[4]||

39 IIIAfS A g a8 YT Il (340)

qEh AR SITHIU (g &@ T2 |
turak tareekat jaanee-ai hindoo bayd puraan.
The Muslim knows the Muslim way of life; the Hindu knows the Vedas and Puraanas.

H& AHS6 I8 Jgnd Uzt fanis 11Ul (340)

A FHATAT FEA FHgateh T [ Iy
man samjhaavan kaarnay kachhoo-ak parhee-ai gi-aan. ||5]|
To instruct their minds, people ought to study some sort of spiritual wisdom. ||5]|

Eriarg nife B 7737 11 (340)

AL AT § ST I
o-ankaar aad mai jaanaa.
I know only the One, the Universal Creator, the Primal Being.

fasft nig #e 3fa & HaT 11 (340)
forfer o= #e qrfg T /4ET

likh ar maytai taahi na maanaa.
| do not believe in anyone whom the Lord writes and erases.
Griarg B4 A€ = Il (340)

AMFHTT T T3 IS |
o-ankaar lakhai ja-o ko-ee.
If someone knows the One, the Universal Creator,

AEt By HesT & I 1€ (340)
AT AT FeumT T 3% IS

so-ee lakh maytnaa na ho-ee. ||6]|
he shall not perish, since he knows Him. ||6]|




o faafs aH® Hfa ur=r 11 (340)

Rl TeRETOT A T °TaT |
kakaa kiran kamal meh paavaa.
KAKKA: When the rays of Divine Light come into the heart-lotus,

AfA faarA Aue &dt w11 (340)

T e Tv9e T8t omar |
sas bigaas sampat nahee aavaa.
the moon-light of Maya cannot enter the basket of the mind.

I H 3TT IAH TH U | (340)
& ST qT FEH T 9747 |l

ar jay tahaa kusam ras paavaa.
And if one obtains the subtle fragrance of that spiritual flower,

MAT AJT T & AHSTET 11211 (340)

g FgT Fig HT GHATAT 10|l
akah kahaa kahi kaa samjhaavaa. ||7||
he cannot describe the indescribable; he could speak, but who would understand? ||7]]

yur f59 HfF He =T 1| (340)

gET g @IS @ 4T |
khakhaa ihai khorh man aavaa.
KHAKHA: The mind has entered this cave.

43 2fs & o far o= 1| 340)

qrs grfe 7 3 & gmar

khorhay chhaad na dah dis Dhaavaa.
It does not leave this cave to wander in the ten directions.

yAHfg 7fs finr afg 99 1l (340)
GHH g SATTor AT & 2

khasmahi jaan khimaa kar rahai.
Knowing their Lord and Master, people show compassion;
38 It faftmi@ ni uw &9 It 40)

T3 grs AfEsrs srd 9g &2 141

ta-o ho-ay nikhi-a-o akhai pad lahai. ||8||
then, they become immortal, and attain the state of eternal dignity. ||8||




36T 3T A TS USST |l (340)

T T o a9 T3 T |
gagaa gur kay bachan pachhaanaa.
GAGGA: One who understands the Guru's Word

gl 83 & UTE A 1l (340)
oI T 7 TS T |

doojee baat na Dhar-ee kaanaa.
does not listen to anything else.

39 fadan a3fa & A 11 340)
¢ fog| #wafg 7 912

rahai bihamgam kateh na jaa-ee.
He remains like a hermit and does not go anywhere,

WD J10 JIfT TET6 I 111 (340)

G g e T T@rs 1R
agah gahai geh gagan rahaa-ee. ||9||
when he grasps the Ungraspable Lord and dwells in the sky of the Tenth Gate. ||9||

wur wfe ufe fsuA /gt 11 (340)

THT FTe =ie WA 9%
ghaghaa ghat ghat nimsai so-ee.
GHAGHA: He dwells in each and every heart.

we gc ufe safg & It 1l (a0
HE % HiC Fafg T 2% |

ghat footay ghat kabeh na ho-ee.
Even when the body-pitcher bursts, he does not diminish.

37 ug Hfg ure A U= | (340)

qT =2 /I =T TS 94T |
taa ghat maahi ghaat ja-o paavaa.
When someone finds the Path to the Lord within his own heart,

R W2 28 nfwe 3 U7 (19011 (340)

T 5 YIS = g grar ol
so ghat chhaad avghat kat Dhaavaa. ||10||
why should he abandon that Path to follow some other path? ||10||




sw fadqfa AdY afg fegera AR Il (40)

s=T Mufg a4g & A geg |

nyanyaa nigrahi sanayhu kar nirvaaro sandayh.

NGANGA: Restrain yourself, love the Lord, and dismiss your doubts.

arat 2fy & gt UIH sy &g 119QUl (340)

ATel Mg T AT 93d &= ug 19 2|

naahee daykh na bhaajee-ai param si-aanap ayh. ||11]||

Even if you do not see the Path, do not run away; this is the highest wisdom. ||11||

997 3fes fog I gt Il (340
EEIRESREE R Rl

chachaa rachit chitar hai bhaaree.
CHACHA: He painted the great picture of the world.

3fA g3 939 fasarst Il cao)

qtor =t =rag AT o
taj chitrai chaytahu chitkaaree.
Forget this picture, and remember the Painter.

fog afeg fed niesar Il (340

EEEIEERCE CELl
chitar bachitar ihai avjhayraa.
This wondrous painting is now the problem.

3fi fo3 fog afy fasar 1a21 (40)
afer = forq i a1 g =

taj chitrai chit raakh chitayraa. ||12]|
Forget this picture and focus your consciousness on the Painter. ||12]||

g f&d agufs U 11 (340)

BT T FATT 94T |l
chhachhaa ihai chhatarpat paasaa.
CHHACHHA: The Sovereign Lord of the Universe is here with you.

gfa fa & 399 &f3 fa & AT 1| 340)

i T 7 Tgg =l & 7 smam
chhak ke na rahhu chhaad ke na aasaa.
Why are you so unhappy? Why don't you abandon your desires?




J Ho H 38 fas fas rHs=r 1 G40

T 99§ T3 o e a9 |
ray man mai ta-o chhin chhin samjhaavaa.
O my mind, each and every moment | try to instruct you,

3fg 23 a3 ny Fu=T 19311 (340)

qrfg =TS &d g F&mar 19 20
taahi chhaad kat aap baDhaavaa. ||13||
but you forsake Him, and entangle yourself with others. ||13]|

AT A€ 35 /el A9 Il (340)

STSIT ST @ Sstiad S04 |
jajaa ja-o tan jeevat jaraavai.
JAJJA: If someone burns his body while he is still alive,

wa6 A9 gaIfs 7 U 1l (340)

STTee ST ST |1 97
joban jaar jugat so paavai.
and burns away the desires of his youth, then he finds the right way.

WA Afg ug Afg afs 79 33 1| 340)

I S T T A AT T2
as jar par jar jar jab rahai.
When he burns his desire for his own wealth, and that of others,

39 #AfE Af3 A< %I a8l 340)
T SATE ST IS A N1 2%

tab jaa-ay jot ujaara-o lahai. ||14||
then he finds the Divine Light. ||14]||
s37 89f5 Aafs &4t AT 1l (340)

AT I LA Al ST
jhajhaa urajh surajh nahee jaanaa.
JHAJHA: You are entangled in the world, and you do not know how to get untangled.

3fa€ ssfa a7dt us=rar 1| 341

T[T SA=ATeh ATel ILam™T |l

rahi-o jhajhak naahee parvaanaa.
You hold back in fear, and are not approved by the Lord.




a3 3fy sty mBas s 1| G4

i AT AT A3 THATAT |l
kat jhakh jhakh a-uran samjhaavaa.
Why do you talk such nonsense, trying to convince others?

5919 ST Sae I urer (1qull Gay

TATE 0 SRS 2t arar 19 4l
jhagar kee-ay jhagara-o hee paavaa. ||15||
Stirring up arguments, you shall only obtain more arguments. ||15||

ger foafe 7 we 3fa€ gfe aar 3fa afe 1 aap
ST Hehfe S =< Tgar Y Fgr afer o1g |

njanjaa nikat jo ghat rahi-o door kahaa taj jaa-ay.
NYANYA: He dwells near you, deep within your heart; why do you leave Him and go far
away?

A qrafe AT gfen@ 398 ufem@ 3o 1agil o
STT /IO S EfeH3 A¥3 IT2ers dTig 12 &l

jaa kaaran jag dhoodhi-a-o nayra-o paa-i-a-o taahi. ||16]|
| searched the whole world for Him, but | found Him near myself. ||16]|

22 fade wre ue Hdt 11 (341)

za7 faee =12 =1e |4TEr |

tataa bikat ghaat ghat maahee.
TATTA: It is such a difficult path, to find Him within your own heart.

U sure Hafs fix & 7t 11 a4

GITeT TS ggfer foh 7 SIer
khol kapaat mahal ke na jaahee.
Open the doors within, and enter the Mansion of His Presence.

eft nie® 2f® a3fa & 7<r 1l (341)

% sreer =for Fafe 7 Smar

daykh atal tal kateh na jaavaa.
Beholding the Immovable Lord, you shall not slip and go anywhere else.

J9 Bufe we yget urer 192011 34)

Tg AU e ITF3 araT 11 ol
rahai lapat ghat parcha-o paavaa. ||17||
You shall remain firmly attached to the Lord, and your heart will be happy. [|17]]




5o fed fe aa1 8197 Il (341)
35T Tg I S AT

thathaa ihai door thag neeraa.
T'HAT'HA: Keep yourself far away from this mirage.

3ifs aife He &t diar 11 34
s s 7 Frem ez

neeth neeth man kee-aa Dheeraa.
With great difficulty, | have calmed my mind.

frafs afar sfamr Aa® war y=r 11 G41)
5t 3T e e SR @ o

jin thag thagi-aa sagal jag khaavaa.
That cheater, who cheated and devoured the whole world -

F a1 SfamT 589 Hg =T 11Tl (341)
T [ SRS 33T 7 AT 1141

so thag thagi-aa tha-ur man aavaa. ||18||
| have cheated that cheater, and my mind is now at peace. ||18||

337 39 Qud 39 A Il 34

TST ST IUS % AT |
dadaa dar upjay dar jaa-ee.
DADDA: When the Fear of God wells up, other fears depart.

37 39 Hfo 39 Ifanm AHEt 1| Gan
qT =¥ Aig T% Lga 9HTS |

taa dar meh dar rahi-aa samaa-ee.
Other fears are absorbed into that Fear.

AC 39 39 3 fefg 59 &t Il G4p
S Y e a fRiy = amr

ja-o dar darai ta fir dar laagai.
When one rejects the Fear of God, then other fears cling to him.

fssg g 39 89 IfE a1 1Al G4
feY g3 == 3T BT 91T 1931

nidar hoo-aa dar ur ho-ay bhaagai. ||19||
But if he becomes fearless, the fears of his heart run away. ||19||




T faar gefo &3 »imaT 1l G

zeT T gafg &a o |
dhadhaa dhig dhoodheh kat aanaa.
DHADHA: Why do you search in other directions?

ges &t wfg a2 yasr 1l e

gad &l afg T 9« |
dhoodhat hee dheh ga-ay paraanaa.
Searching for Him like this, the breath of life runs out.

afs mife gfe 7a w11 4
=fe AT gfe s aram

charh sumayr dhoodh jab aavaa.
When | returned after climbing the mountain,

fro a3 afs€ 7 a3 Hfo u=r 12011 G4
fSrg g s g 12 |7ig 9mEr 1o

jih garh garhi-o so garh meh paavaa. ||20||
| found Him in the fortress - the fortress which He Himself made. ||20]|

T 3fs g3€ 59 3t I3 Il (341)
TTOTT IO &3 A dal 7 |

naanaa ran roota-o nar nayhee karai.
NANNA: The warrior who fights on the battle-field should keep up and press on.

o fae & gfs A9 11l G
1 7 a1 w9 "5=9

naa nivai naa fun sanchrai.
He should not yield, and he should not retreat.

Ufs AgH It & S 11 (341)
T ST qTal &l Ty ||

Dhan janam taahee ko ganai.
Blessed is the coming of one

H'a gafag 3fi afe we 12all G4

HIY Tehig qior SITE =97 1R 1
maarai aykeh taj jaa-ay ghanai. ||21]|
who conquers the one and renounces the many. ||21]|




33T 039 3196 5T AT 1| 34

qAT TAT qILAT g o715 |
tataa atar tari-o nah jaa-ee.
TATTA: The impassable world-ocean cannot be crossed over;

35 f3ges Hig afa€ mmet Il
= BT |t e q9Te 1

tan taribhavan meh rahi-o samaa-ee.
the body remains embroiled in the three worlds.

A8 f3geT 35 Hrg AHT=T 1 34p)

13 Breaor a9 |Tfg F9mET o
ja-o taribhavan tan maahi samaavaa.
But when the Lord of the three worlds enters into the body,

38 339 33 fifemm A urer 112211 G4n)
T3 Al aq Hiers &= 91&T 1R

ta-o tateh tat mili-aa sach paavaa. [|22]]

then one's essence merges with the essence of reality, and the True Lord is attained.
|122]]

gYT »ETT §7g Sdt U || (341)

J T TTg AT Al 9747 |
thathaa athaah thaah nahee paavaa.
T'HAT'HA: He is Unfathomable; His depths cannot be fathomed.

€9 mumg feg fag & Ia=r 1| o
9rg 9TE T 9% 7 @ran |

oh athaah ih thir na rahaavaa.
He is Unfathomable; this body is impermanent, and unstable.

83 ofs g5 M9 1| (341)
qTE offer I 9 |

thorhai thal thaanak aarambhai.
The mortal builds his dwelling upon this tiny space;

fag It =199 ¥feg g9 12311 ¢4

ERERIEEEIE R ENEE]
bin hee thaabhah mandir thambhai. ||23||
without any pillars, he wishes to support a mansion. ||23||




Ter efYy g fasAsarar Il 341

TaT <1 S feaegrT |
dadaa daykh jo binsanhaaraa.
DADDA: Whatever is seen shall perish.

AH niefd 37 Ify fagrar 1| aa)

ST A< a9 T &=
jas adaykh tas raakh bichaaraa.
Contemplate the One who is unseen.

A< gnifa gt A & 1l G4
TS I FH T ST & |

dasvai du-aar kunchee jab deejai.
When the key is inserted in the Tenth Gate,

38 efenrs & TIAE Al 12811 (341)
T3 TS T TLHAT i 1RF

ta-o da-i-aal ko darsan keejai. ||24||
then the Blessed Vision of the Merciful Lord's Darshan is seen. ||24||

ugr nigufg €9u fader 11 G4
T gty Iy e

DhaDhaa arDhahi uraDh nibayraa.
DHADHA: When one ascends from the lower realms of the earth to the higher realms of
the heavens, then everything is resolved.

mIufg 8aug HB FRaT 1| G4
AT ILeE HIer a9 |

arDhahi urDhah manjh basayraa.
The Lord dwells in both the lower and higher worlds.

a9 &3 €9u A nier 1l G4

ALGg Al T I T3 AT N
arDhah chhaad uraDh ja-0 aavaa.
Leaving the earth, the soul ascends to the heavens;

38 nigufg €9u fufdm Ay urer 12Ul (341
T3 ety Svd fersm q@ amar 14

ta-o arDhahi uraDh mili-aa sukh paavaa. ||25||
then, the lower and higher join together, and peace is obtained. ||25]|




3o fafi feg faaus Avet 11 G4

a7 At fag Mea s
nannaa nis din nirkhat jaa-ee.
NANNA: The days and nights go by; | am looking for the Lord.

fogus 35 99 I3 1 (34
AvEd °9 g s |

nirkhat nain rahay ratvaa-ee.
Looking for Him, my eyes have become blood-shot.

foqus fagus 7g wfE uer 1| ¢4

MEd MeEa S S1E 91aT |
nirkhat nirkhat jab jaa-ay paavaa.
After looking and looking,when He is finally found,

39 & fagufo foay fus=r 12€1 ¢4

a0 of Meare Mo memar iz
tab lay nirkhahi nirakh milaavaa. ||26||
then the one who was looking merges into the One who was looked for. ||26]|

YT UT UTg &It UTET | (341)

qqT 9L 978 dé\l qraT |l
papaa apar paar nahee paavaa.
PAPPA: He is limitless; His limits cannot be found.

U9 Af3 A u3el &=r 1l ¢

T S &S 9=s 9 |
param jot si-o parcha-o laavaa.
| have attuned myself to the Supreme Light.

uieg &t fog &€t 1l g

o A N e C
T3 Tl AU L |l
paa'‘cha-o indree nigreh kar-ee.
One who controls his five senses

Uy ¥y €8 fea=ast 12211 Gay
T 9 21 a1zl

paap punn do-00 nirvar-ee. ||27||
rises above both sin and virtue. ||27||




oo fag g%0 €% IE 1l (34

T 9 Helg e 2 |
fafaa bin foolah fal ho-ee.
FAFFA: Even without the flower, the fruit is produced.

3T B o B A I 1| (34)

T A %k T 573 s
taa fal fank lakhai ja-o ko-ee.
One who looks at a slice of that fruit

gfe & uget S faea Il 34

10T 7 9% e fa=e |
doon na par-ee fank bichaarai.
and reflects on it, will not be consigned to reincarnation.

3T H e A 3§ 79 IITI (341)

qT e el TH aF BT 1R
taa fal fank sabhai tan faarai. ||28||
A slice of that fruit slices all bodies. ||28|]|

Ty fiefo fie s 1 o)

a7 faefg fo =T o
babaa bindeh bind milaavaa.
BABBA: When one drop blends with another drop,

faefa fife & fagas u=r 1| Ga)
ferafs fefe 7 fege qmam

bindeh bind na bichhuran paavaa.
then these drops cannot be separated again.

ge@ ot Jeatt @19 1 G4
933 gig aavl g |l

banda-o ho-ay bandagee gahai.
Become the Lord's slave, and hold tight to His meditation.

ged JIfe §u Afg %I 121 (341

Fa gl e g dg 123
bandak ho-ay banDh suDh lahai. ||29]|
If you turn your thoughts to the Lord, the Lord will take care of you like a relative. ||29]|




g9 gufg 3¢ fHe=T 1| (342)

TAT Aafe 9= = o
bhabhaa bhaydeh bhayd milaavaa.
BHABHA: When doubt is pierced, union is achieved.

g 3€ 315 IIAG mi= Il (342)

qT A3 AT AL 4T |l
ab bha-o bhaan bharosa-o aavaa.
| have shattered my fear, and now | have come to have faith.

# grafg /& A3fa mfenr 1| ¢42)
ST ATe Y & Aaf strie

jo baahar so bheetar jaani-aa.
I thought that He was outside of me, but now | know that He is within me.

sfenr 3T gufs ufgafenr 1301 342
HZE Hg AT qrE=T=er I3 o1l

bha-i-aa bhayd bhdopat pehchaani-aa. ||30||
When | came to understand this mystery, then | recognized the Lord. ||30]]|

HHT H& FIfani™ HE HTS |l (342)

AT F T T 71 I
mamaa mool gahi-aa man maanai.
MAMMA: Clinging to the source, the mind is satisfied.

HaHt 3fe A v a8 718 1l 342)
qLHT Bl q A7 &3 o1 |l

marmee ho-ay so man ka-o jaanai.
One who knows this mystery understands his own mind.

HS a1 He fHe3T fasH= 1| G42)

7T Frg 99 fHerar S
mat ko-ee man miltaa bilmaavai.
Let no one delay in uniting his mind.

Ha1e Sfem™ 3 R AY U 13l 342)
AT AT "1 FF a1 N3 2

magan bha-i-aa tay so sach paavai. ||31||
Those who obtain the True Lord are immersed in delight. ||31]|




HHT & G a3 We A fiflo 3fE 1l Ga2)
THT 9 [¥13 F19] g 749 91 [=er gis |

mamaa man si-o kaaj hai man saaDhay siDh ho-ay.
MAMMA: The mortal's business is with his own mind; one who disciplines his mind attains
perfection.

H& It He A T =9 v AT fifen & afE 13211 42)
7= &1 19 93 g weier o= a7 f@foer 7w g 1320

man hee man si-o kahai kabeeraa man saa mili-aa na ko-ay. ||32||
Only the mind can deal with the mind; says Kabeer, | have not met anything like the mind.
1132]]

feg s rat feg wo HIR 11 a2)
T A 9dl g A HIS |

ih man saktee ih man see-o.
This mind is Shakti; this mind is Shiva.

fegHg Ue 33 M 1l 342
TE A 9 qq BSOS

ih- man panch tat ko jee-o.
This mind is the life of the five elements.

feg He & 78 €avfs 33 11 Gao)
TE AL A T3 IAAM T2

ih man lay ja-o unman rahai.
When this mind is channeled, and guided to enlightenment,

38 s S ot 713 FI 13311 342)
T3 I TR T aTd g 1330

ta-o teen lok kee baatai kahai. ||33||
it can describe the secrets of the three worlds. ||33||

ur A€ Aefo 3€ waHf3 afs afa afi afenr ar@ 11 ¢42)

TT T3 g 03 LA g1 i ST FHIS3T T3 I

ya-yaa ja-0 jaaneh ta-o durmat han kar bas kaa-i-aa gaa-o.

YAYYA: If you know anything, then destroy your evil-mindedness, and subjugate the
body-village.

3fs g3€ 7+ &t A8 598 &8 1381 342

T T3 AT Aol 923 A3 A3 137

ran roota-o bhaajai nahee soora-o thaara-o naa-o. ||34||

When you are engaged in the battle, don't run away; then, you shall be known as a
spiritual hero. ||34]|




379" 9n faan afg afen 1| 342)

T T (A & STt )
raaraa ras niras kar jaani-aa.
RARRA: | have found tastes to be tasteless.

dfe fsam 7 97 ufgerfenm 1| 42)
giz Mvw q g afg=r+er |

ho-ay niras so ras pehchaani-aa.
Becoming tasteless, | have realized that taste.

feogres Goam = Il o)

T2 T gIe 3 T AT |
ih ras chhaaday uh ras aavaa.
Abandoning these tastes, | have found that taste.

89 I b feg 97 &4t 3= 13Ul Ga2)
3¢ T TIet 38 T el 91aT 134

uh ras pee-aa ih ras nahee bhaavaa. ||35||
Drinking in that taste, this taste is no longer pleasing. ||35||

&% A {5 HE &2 1l 342)
TAT U fora 7 &1 |

lalaa aisay liv man laavai.
LALLA: Embrace such love for the Lord in your mind,

&3 & AE UIH AT U< Il (342)

AAd d Sl UIH 99 g1 |
anat na jaa-ay param sach paavai.
that you shall not have to go to any other; you shall attain the supreme truth.

ng A8 3T YH fae &2 Il Go)

& 53 qar ¥ forg 1 |
ar ja-o tahaa paraym liv laavai.
And if you embrace love and affection for Him there,

38 BT BJ BT TI& AN 11I3€11 (342)

T3 AAG Ag Alg 9T TATS 135l
ta-o alah lahai leh charan samaavai. ||36||
then you shall obtain the Lord; obtaining Him, you shall be absorbed in His Feet. ||36]|




T g9 ¥ fams Ayfs 1l ¢ao)

T FTE T fa|e qRgrie |
vavaa baar baar bisan sam"aar.
WAWA: Time and time again, dwell upon the Lord.

fars Fyfe & wre avfa 1l a2
e TR T 7 3 gie |

bisan sammhaar na aavai haar.
Dwelling upon the Lord, defeat shall not come to you.

g% afs 7 faAs3sT Ag e 1| ¢42)

afer afer St ferera=T St I )

bal bal jay bisantanaa jas gaavai.

| am a sacrifice, a sacrifice to those, who sing the praises of the Saints, the sons of the
Lord.

fers fid A & AY U= 13211 342)
e ey a9 & 9 91 13 0|l

visan milay sabh hee sach paavai. ||37||
Meeting the Lord, total Truth is obtained. ||37||

T I AS T A BT IfE 1 Gaw)

ATAT ATl ST, AT ST 2g 2ie |

vaavaa vaahee jaanee-ai vaa jaanay ih ho-ay.
WAWA: Know Him. By knowing Him, this mortal becomes Him.

feg vig 69 79 S 39 fie3 & 716 afE 13T G42)

Tg A% g 99 et 99 fHea 7 S &g 1341

ih ar oh jab milai tab milat na jaanai ko-ay. ||38||

When this soul and that Lord are blended, then, having been blended, they cannot be
known separately. ||38||

AAT H atar afd AT Il (342)
FET | AT HiC AIEE

sasaa so neekaa kar soDhhu.
SASSA: Discipline your mind with sublime perfection.

We YJer ot I3 fasug Il 342)
HE ITAT sl AT g

ghat parchaa kee baat niroDhahu.
Refrain from that talk which attracts the heart.




w2 ygg A8 Qun 38 Il 342)
T I 513 3TN A3 |

ghat parchai ja-o0 upjai bhaa-o.

The heart is attracted, when love wells up.
yfg afanrr 39 fgges I8 13<1 ¢42)

i TR dg B T3 131

poor rahi-aa tah taribhavan raa-o. ||39||
The King of the three worlds is perfectly pervading and permeating there. ||39||

yyT 4f7 ud A aTt Il 342)
gET GIfoy 9% I3 FE |

khakhaa khoj parai ja-o ko-ee. jo khojai so bahur na ho-ee.
KHAKHA: Anyone who seeks Him,

H U1 A 99f9 & 92t 1| ¢42)

ST @TSt |97 agie T 2re |l
jo khojai so bahur na ho-ee.
and by seeking Him, finds Him, shall not be born again.

4w gfs A8 &9 doar Il a2
TS I3 T3 Y A= N

khoj boojh ja-o karai beechaaraa.
When someone seeks Him, and comes to understand and contemplate Him,

3€ I9H% 393 & B 9T 1180l (342)

A3 HAST AL « AT T ¥ ol
ta-o bhavjal tarat na laavai baaraa. ||40||
then he crosses over the terrifying world-ocean in an instant. ||40||

AFT R AJ AT AST9 1| (342)
TET 97 98 A9 FaT7 |

sasaa so sah sayj savaarai.
SASSA: The bed of the soul-bride is adorned by her Husband Lord;

Aet At AeT fa=md 1l e

qIE A5l Hag Hare |l
so-ee sahee sandayh nivaarai.
her skepticism is dispelled.




MBY AY 25 UTH AY U< || (342)

qTT9 g9 AR q@ 94t |l
alap sukh chhaad param sukh paavaa.
Renouncing the shallow pleasures of the world, she obtains the supreme delight.

39 feg I €T &3 JT=T I18Al 342)
qe 32 AT Ag g FLrET 1% 2

tab ih taree-a ohu kant kahaavaa. |[41||
Then, she is the soul-bride; He is called her Husband Lord. ||41]]|

a7 I3 IfF &It AT 1| (342)

glol gld gl% H%?foﬂdl [
haahaa hot ho-ay nahee jaanaa.
HAHA: He exists, but He is not known to exist.

79 Jt 3f 3afg HE HaT 11 (342)

59 Bl gl qdfg |/ |70
jab hee ho-ay tabeh man maanaa.
When He is known to exist, then the mind is pleased and appeased.

J 3€ At B4 7€ AT Il 342)

g T3 Hal a3 &l
hai ta-o sahee lakhai ja-o ko-ee.
Of course the Lord exists, if one could only understand Him.

37 &t €9 &g 5 I 1821 342
qd el Sg Ug T 2ls %R

tab ohee uho ayhu na ho-ee. ||42]|
Then, He alone exists, and not this mortal being. ||42||

58 88 ag3 fad A & Il 342)

fors fofs #ea e a9 & |
iN-0 IiN-o0 karat firai sabh log.
Everyone goes around saying, "I'll take this, and I'll take that".

3T Jrafs fammd g9 AT 1l G42)
qT FHIOT f&3mT 9 a0 |

taa kaaran bi-aapai baho sog.
Because of that, they suffer in terrible pain.




st g9 At A8 &8 &< 1l a2

Tt a7 fos s e =
lakhimee bar si-o ja-o li-o laavai.
When someone comes to love the Lord of Lakhshmi,

Aar fHe g &t Ay ue 18311 342)
qr] e a9 & g a1 1920

sog mitai sabh hee sukh paavai. ||43||
his sorrow departs, and he obtains total peace. ||43]|

YT fHa3 HU3 a1 33 |l (342)

TaT fva gua U Fd
khakhaa khirat khapat ga-ay kaytay.
KHAKHA: Many have wasted their lives, and then perished.

fira3 wuz »wd 59 93 1| 342)

e | 1e1g 98 = |
khirat khapat ajahoo" nah chaytay.
Wasting away, they do not remember the Lord, even now.

g A7 76 A8 HaT 3T 11 (342)

T SR AT 573 7AT T

ab jag jaan ja-o manaa rahai.

But if someone, even now, comes to know the transitory nature of the world and restrain
his mind,

A9 & fagar 39 fag &9 18811 342)

STg =T fagar a2 foe =12 16w
jah kaa bichhuraa tah thir lahai. |[44]|
he shall find his permanent home, from which he was separated. ||44||

TS WHT 79 WS 1| 342)

AT F@L L AT
baavan akhar joray aan.
The fifty-two letters have been joined together.

AfaniT & nug B UETs Il (343)
e T 3T@% TF 31

saki-aa na akhar ayk pachhaan.
But people cannot recognize the One Word of God.




A3 & AY9E J=I9T & |l (343)
AT T g AT Fg I

sat kaa sabad kabeeraa kahai.
Kabeer speaks the Shabad, the Word of Truth.

Ufs3 9ff B e 39 1l aw)
qfeqd gz g o9 1 |

pandit ho-ay so anbhai rahai.
One who is a Pandit, a religious scholar, must remain fearless.

Ufs3 Sao a8 fa8aa Il 343)

gfed g #3 fasee |
pandit logah ka-o bi-uhaar.
It is the business of the scholarly person to join letters.

forrs<s &€ 33 dv9 Il a3)
freead &9 aq S=m |

gi-aanvant ka-o tat beechaar.
The spiritual person contemplates the essence of reality.

AT & #inr AFt gfa I 1 343)
ST o S ST e 2 |

jaa kai jee-a jaisee buDh ho-ee.
According to the wisdom within the mind,

fg FEHtT ATdT AT 1IBUIl (343)
e e ST & 1yl

kahi kabeer jaanaigaa so-ee. ||45||
says Kabeer, so does one come to understand. ||45||

A€ Af3ae yrrfe Il Ga43)
A€ afav w0

ik-oNkaar satgur parsaad.

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:
ga 38Tt faStadie A a1 1l 343)

TN ST ST et St T )

raag ga-orhee thitee™ kabeer jee kee".

Raag Gauree, T'hitee ~ The Lunar Days Of Kabeer Jee:




A3 Il (343)

T

salok.
Shalok:

Yoo et Az @9 1l e

Ugg ST | A |
pandreh thitee" saat vaar.
There are fifteen lunar days, and seven days of the week.

afg qHts 8sT9 5 U9 Il 343)

Fig FATL ILAT T T |l
kahi kabeer urvaar na paar.
Says Kabeer, it is neither here nor there.

Afua fia &4 7€ 38 11 343)

arfaes By 8 S8 93 1

saaDhik siDh lakhai ja-o bhay-o.
When the Siddhas and seekers come to know the Lord's mystery,

M JI37 Mg 28 11Qll (343)
ATT FTAT AT 3 N 21

aapay kartaa aapay day-o. ||1||

they themselves become the Creator; they themselves become the Divine Lord. ||1]||
li:ES NIRET),

IRl

thitee™.
T'hitee:

MHR Hfg wR fa=ag 1| Ga3)

ST Ay o Harg
ammaavas meh aas nivaarahu.
On the day of the new moon, give up your hopes.

MIIAHT I AHTIT 1l (343)

ERESIE TH JHTEE
antarjaamee raam samaarahu.
Remember the Lord, the Inner-knower, the Searcher of hearts.




Hie3 ureg My ena || (343)

Sttard aTag /i 317 |
jeevat paavhu mokh du-aar.
You shall attain the Gate of Liberation while yet alive.

538 AaE 33 fog AT 1Al G43)

HATS Fag I A A 0210

anbha-o sabad tat nij saar. ||1]||

You shall come to know the Shabad, the Word of the Fearless Lord, and the essence of
your own inner being. |[1||

Y96 IHS dife IaT BT || (343)

LA FHA A(Ta@ [ AT
charan kamal gobind rang laagaa.
One who enshrines love for the Lotus Feet of the Lord of the Universe -

A3 yAfe 38 He feans afs &ia93s Hig niafeg A 11l IT8 1l 343)
T TETS 90 79 A g fiead At sefed e 121 @rs |

sant parsaad bha-ay man nirmal har keertan meh an-din jaagaa. ||1|| rahaa-o.
by the Grace of the Saints, her mind becomes pure; night and day, she remains awake
and aware, singing the Kirtan of the Lord's Praises. ||1||Pause||

ufger YisH 99 Hiema Il (343)

TRaT sfiaw wieg J=
parivaa pareetam karahu beechaar.
On the first day of the lunar cycle, contemplate the Beloved Lord.

we HfT 88 niue miuTg 1| (343)

HE Hlg @l 3THe T |
ghat meh khaylai aghat apaar.
He is playing within the heart; He has no body - He is Infinite.

W ABUST I & U 1| (343)

A FHATAT s T @72 |
kaal kalpanaa kaday na khaa-ay.
The pain of death never consumes that person

niife yay HfT I3 ANTfE 11211 (343)

ATfs 2@ dle T TH1E 1R
aad purakh meh rahai samaa-ay. ||2||
who remains absorbed in the Primal Lord God. ||2]|




g3t gg afg 776 niar Il 343)
ZATAT g HTT ST 3T |

dutee-aa duh kar jaanai ang.
On the second day of the lunar cycle, know that there are two beings within the fiber of the
body.

HTEWT JOH IH AF AT Il (343)

HTSST SIgH TH 9 |77 ||
maa-i-aa barahm ramai sabh sang.
Maya and God are blended with everything.

a7 6T 5% & wWesT AfE 1l (343)

AT g 2 7 HEAT A3 |
naa oh badhai na ghattaa jaa-ay.
God does not increase or decrease.

oS fodns & I 1311 (343)
AFA TSI Tk 9T 130

akul niranjan aikai bhaa-ay. ||3||
He is unknowable and immaculate; He does not change. ||3||

f3stor 18 AH &f9 fanm2 11l o)
ENEICEEEIRSTEICH]

taritee-aa teenay sam kar li-aavai.
On the third day of the lunar cycle, one who maintains his equilibrium amidst the three
modes

MTEE HS UTH UT U= |l (343)
AR {A I4H 9g 974 |

aanad mool param pad paavai.
finds the source of ecstasy and the highest status.

AraAals Qun faH 11 343)
ATERTIT 3T &= )

saaDhsangat upjai bisvaas.
In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, faith wells up.

grafg Si3fa Aer yarA 1811 343)
AT Hat &ar T 16l

baahar bheetar sadaa pargaas. ||4]|
Outwardly, and deep within, God's Light is always radiant. ||4]||




98ufs 995 He aB a9y Il o)

F3UTg I 79 3 Tag |
cha-othahi chanchal man ka-o gahhu.
On the fourth day of the lunar cycle, restrain your fickle mind,

™ QU Afdl a8g & F9Y Il (343)

FTH Y TN Fdg 7 a2g |
kaam kroDh sang kabahu na bahhu.
and do not ever associate with sexual desire or anger.

% g% H'J nirdfa Mg || (343)

ST IS /T (g 3T |l

jal thal maahay aapeh aap.
On land and sea, He Himself is in Himself.

YT AUT WU AT (U1 (343)

AT ST ATTAT ST 1Y
aapai japahu aapnaa jaap. ||9||
He Himself meditates and chants His Chant. ||5]|

U9 v 33 farEa Il ¢4)

T 99 qd [SEdTe ||

paa'chai panch tat bisthaar.

On the fifth day of the lunar cycle, the five elements expand outward.
afea afiat qar fa8ara 11 343)

T HTTHAT ST (9381 |

kanik kaaminee jug bi-uhaar.
Men are occupied in the pursuit of gold and women.

YH AT 9F Uig afE Il (349)
I qeT o T g

paraym suDhaa ras peevai ko-ay.
How rare are those who drink in the pure essence of the Lord's Love.

A9T HIE vy 29 & IfE €N 343)

ST AU g X T 313 1L
jaraa maran dukh fayr na ho-ay. ||6]|
They shall never again suffer the pains of old age and death. ||6]|




2fs vz 53 ¢ fer ofE 1| 343)

SIS @g = g e g13 |
chhath khat chakar chhahoo-a" dis Dhaa-ay.
On the sixth day of the lunar cycle, the six chakras run in six directions.

fas ugs adt faar ofe I (343)

faq oo T2t 2T /e
bin parchai nahee thiraa rahaa-ay.
Without enlightenment, the body does not remain steady.

efgar Afe fir aifg 399 11 6o3)

gfereT afe famT 7 =g
dubiDhaa mayt khimaa geh rahhu.

So erase your duality and hold tight to forgiveness,

IH UIH ot BS & AIT 1211 (343)
FIH G il g 7 F2g el

karam Dharam kee sool na sahhu. [17]]
and you will not have to endure the torture of karma or religious rituals. ||7||

A3 Af3 afg grar afE 1|l g43)

qTd | i< a7 SATIT
saatai’ sat kar baachaa jaan.
On the seventh day of the lunar cycle, know the Word as True,

MT3H IH BT YIS Il (343)
SH T g TLAT |

aatam raam layho parvaan.
and you shall be accepted by the Lord, the Supreme Soul.

ge A fife afa g 1l aa3)
geamr e @ |

chhootai sansaa mit jaahi dukh.
Your doubts shall be eradicated, and your pains eliminated,

Ho A9=fd U=g AY It (343)

T qaaty arag 99 14|
sunn sarovar paavhu sukh. ||8]|
and in the ocean of the celestial void, you shall find peace. ||8||




MACH MR T3 &t arfenT || (343)
SFHHT 3THE &Tq T ATl |l

astamee asat Dhaat kee kaa-i-aa.
On the eighth day of the lunar cycle, the body is made of the eight ingredients.

37 Hfg nig® Har fafa afen 1| (343)

qT Az et AgT e Tr=em |
taa meh akul mahaa niDh raa-i-aa.
Within it is the Unknowable Lord, the King of the supreme treasure.

19 I famrs T3 3T 1l (343)

T T Rreqe Fama 942 1

gur gam gi-aan bataavai bhayd.
The Guru, who knows this spiritual wisdom, reveals the secret of this mystery.

8®ecT IT Migar nige 11€11 (343)

ST Tg AT ATz I3l
ultaa rahai abhang achhayd. ||9]|
Turning away from the world, He abides in the Unbreakable and Impenetrable Lord. ||9]|

5t 52 T a8 Arfl 1l 343)

TIHT T AT F3 4TI |

na-umee navai du-aar ka-o saaDh.
On the ninth day of the lunar cycle, discipline the nine gates of the body.

ISt HEAT I F1T 1| (343)
g AAET TEg AT |

bahtee mansaa raakho baa"Dh.
Keep your pulsating desires restrained.

%3 HJ A8 HAfT AT 1l (343)

AT HIg 99 fEfe o1g |
lobh moh sabh beesar jaahu.
Forget all your greed and emotional attachment;

HdT 79T HITd MHT B U™ (12011 (343)

S S S{tag STHY el @Tg 1ol
jug jug jeevhu amar fal khaahu. ||10]|

you shall live throughout the ages, eating the fruit of immortality. ||10||




TAHT =T fer dfE wide 1| 344

gl 3g kT gz s=
dasmee dah dis ho-ay anand.
On the tenth day of the lunar cycle, there is ecstasy in all directions.

g< g9H fid difde Il au)

B AL et mifd=
chhootai bharam milai gobind.
Doubt is dispelled, and the Lord of the Universe is met.

Af3 AgUt 33 migy Il (344)
ST F&=dt ad 317 |

jot saroopee tat anoop.
He is the Embodiment of light, the incomparable essence.

"HS & HS & 879 &t TU 11991 (344)
THA T HA T BT Tl T 120

amal na mal na chhaah nahee Dhoop. ||11]|
He is stainless, without stain, beyond both sunshine and shade. ||11]|

graAt & for T2 1| 344)

THRTEHT U &0 o1 |
aykaadasee ayk dis Dhaavai.
On the eleventh day of the lunar cycle, if you run in the direction of the One,

38 Aat Hae Fgf & M2 1| (349)

TS ST Hohe T 31 |
ta-o jonee sankat bahur na aavai.
you will not have to suffer the pains of reincarnation again.

HI3® foans sfen AataT 11 au)
Hraer fFaer A T

seetal nirmal bha-i-aa sareeraa.
Your body will become cool, immaculate and pure.

gfg g37e3 ufenr dlar 19211 344

Y Farad arEer T 1R
door bataavat paa-i-aa neeraa. ||12||
The Lord was said to be far away, but He is found near at hand. ||12|]|




F9fA ar9g €a1R BT Il (344)

T AT 3 G2 |
baaras baarah ugvai soor.
On the twelfth day of the lunar cycle, twelve suns rise.

nifofsfi g nisge 39 1l (344)

AT AT a7 3Fge |

ahinis baajay anhad toor.

Day and night, the celestial bugles vibrate the unstruck melody.
eftmrr 37 Sa ar W8 Il Ga)

< e O =1 &1 713 1

daykhi-aa tihoo-a" lok kaa pee-o.
Then, one beholds the Father of the three worlds.

nigay sfenr fie 3 A 131l Gu)
AL AT ST o |13 19 31

achraj bha-i-aa jeev tay see-o. ||13|]|
This is wonderful' The human being has become God! ||13]]

39 39T MiaTH TufE 1| (349)

A A 3FTH F@Tior ||
tayras tayrah agam bakhaan.
On the thirteenth day of the lunar cycle, the thirteen holy books proclaim

nigu 89y fafe An ufgarfs 11 Gu)
sy 32y fof= g afg=rior

araDh uraDh bich sam pehchaan.
that you must recognize the Lord in the nether regions of the underworld as well as the
heavens.

atg 89 &t HE niH™s |1 (344)

= o= TET 7 9= |
neech ooch nahee maan amaan.
There is no high or low, no honor or dishonor.

farfust IH AI® ATHTS 119811 (344)

faratTToe, T8 |9Ter AT 1%
bi-aapik raam sagal saamaan. ||14]|
The Lord is pervading and permeating all. ||14]|




g8l 98T & HSTa Il 349)

T3S TIGE AT TATIL |l
cha-udas cha-odah lok majhaar.
On the fourteenth day of the lunar cycle, in the fourteen worlds

IH M Hfg grafa Hafa 1| (344

T U Hig F9tg Tl
rom rom meh baseh muraar.
and on each and every hair, the Lord abides.

A3 ASY & 499 firs 1| (349)
A HArg 7 g¥g TE=T |

sat santokh kaa Dharahu Dhi-aan.
Center yourself and meditate on truth and contentment.

SEat TEM gaH famirs Uil (4e)
FAAT HATT FgH RremT 14

kathnee kathee-ai barahm gi-aan. ||15||
Speak the speech of God's spiritual wisdom. ||15]|

yfe@ yar 92 mia™A |l (344)

IS T =& S
pooni-o pooraa chand akaas.
On the day of the full moon, the full moon fills the heavens.

UAIfT S&T AIH UFATH |l (344)
TEE FHAT Tgs T |l

pasrahi kalaa sahj pargaas.
Its power is diffused through its gentle light.

nife yif3 Wit 3f sfonr &t 1 Gu)
Tt St wfer grs Tfeem o |

aad ant maDh ho-ay rahi-aa theer.
In the beginning, in the end, and in the middle, God remains firm and steady.

AY AEG Hfg Ixfo =t 19€11 (344)

TG AN qig g w2 19 %
sukh saagar meh rameh kabeer. ||16]|
Kabeer is immersed in the ocean of peace. ||16]|




A€ Afsae yAe Il (344
A€ afav w0

ik-oNkaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

IJAICT T qFT AR I 2 Il 3a)

TR[ TSET AT FHIL SIS 6 0 I
raag ga-orhee vaar kabeer jee-o kay 7.
Raag Gauree, The Seven Days Of The Week Of Kabeer Jee:

9 99 Ifg & a6 =8 Il (349)

IR IR R F I ME3 |
baar baar har kay gun gaava-o.
Sing the Glorious Praises of the Lord each and every day.

319 aifH 3¢ 7 afg & y=@ 11l IT€ Il (344
T I A G & T AES 190 T3 1l

gur gam bhayd so har kaa paava-o. ||1|| rahaa-o.
Meeting with the Guru, you shall come to know the mystery of the Lord. ||1]||Pause||

e a9 FAfS ST 1| (344)

T Y AT SITH |

aadit karai bhagat aarambh.
On Sunday, begin the devotional worship of the Lord,
e Hed HER™ 83 || (344)

T3 HaL H9T 209 |l
kaa-i-aa mandar mansaa thambh.
and restrain the desires within the temple of the body.

mifafsti »ids Aadt wfE 11 (44
AT oTET gear Ie |l

ahinis akhand surhee jaa-ay.
When your attention is focused day and night upon that imperishable place,

38 niage 3T AR Hfg TfE 1l 344)
T3 AgE o] T Jig o125 W21

ta-o anhad bayn sahj meh baa-ay. ||1]||
then the celestial flutes play the unstruck melody in tranquil peace and poise. |[1]|




Avefa AfA ifi{Z 39 1l 344

AT T Ao #AL
somvaar sas amrit jharai.
On Monday, the Ambrosial Nectar trickles down from the moon.

I3 &far AATS iy I9 11 349)

1T I T o g2l

chaakhat bayg sagal bikh harai.

Tasting it, all poisons are removed in an instant.
FE} IfonT I AT 1| (344)

FTO{T TAThaT T8 T |

banee roki-aa rahai du-aar.
Restrained by Gurbani, the mind remains indoors;

38 Hg W39 WEaT9 11211 (344)

T3 7 FqaT Taqge 11
ta-o man matvaaro peevanhaar. ||2||
drinking in this Nectar, it is intoxicated. ||2]|

HIBTd & HTIfS 1| (344)

FRIAATE o AT |
mangalvaaray lay maaheet.
On Tuesday, understand reality;

g 99 at are A3 11 )
9= =T T SOr T

panch chor kee jaanai reet.
you must know the way the five thieves work.

wa 23" grafg fafs afE 1| ca

T FIS ATglY Mot 51g |
ghar chhoday" baahar jin jaa-ay.
Those who leave their own home to go out wandering

339 HT IR I IfE 11311 344)

AT @ R g s 130
naatar kharaa risai hai raa-ay. ||3||
shall feel the terrible wrath of the Lord, their King. ||3]|




gu=fe gfa II YarA Il (344)
AT & L T

buDhvaar buDh karai pargaas.
On Wednesday, one's understanding is enlightened.

foge avs Hfg afg a T/ 1| 344)

f3¥s #9o Aig g w1 a9 |
hirdai kamal meh har kaa baas.
The Lord comes to dwell in the lotus of the heart.

9 fufs €@ I A U3 Il (344)
T Ffer 3 uw A v

gur mil do-oo ayk sam Dharai.
Meeting the Guru, one comes to look alike upon pleasure and pain,

€99 ¥x & Fur a3 11811 (344)

ST G o AT FL NS
uraDh pank lai sooDhaa karai. ||4]]
and the inverted lotus is turned upright. ||4]|

fgarufs faftmr efe garfe 11 340

forgaafa farfeer a2 sgm=
barihaspat bikhi-aa day-ay bahaa-ay.
On Thursday, wash off your corruption.

Sifs &< 8x Afar &fE 1| u)
N Tg ww AT ==

teen dayv ayk sang laa-ay.
Forsake the trinity, and attach yourself to the One God.

3ifs &<t 39 3t wrfa 1l (344

CUEREFHAEREARIER
teen nadee tah tarikutee maabhi.
At the confluence of the three rivers of knowledge, right action and devotion, there,

wifofsfi s G=fg T 11Ul 344)

AT FaAT grafeg g 14
ahinis kasmal Dhoveh naabhi. ||5]|
why not wash away your sinful mistakes? ||5||




Afg3 Ao9 A feg g3 93 11 3w)
O #ETY q 7 AT 72 1

sukarit sahaarai so ih barat charhai.
On Friday, keep up and complete your fast;

nisfes mifu miry A€ &3 1l 3as)
FATeT AT o fAs &2

an-din aap aap si-o larhai.

day and night, you must fight against your own self.
Aoyt e I AF Il (344)

TLE =93 T 94 |

surkhee paa'cha-o raakhai sabai.

If you restrain your five senses,

3@ ot fonfe 5 UR a& 1€1 (344)
s ot fomfe T & = <

ta-0 doojee darisat na paisai kabai. ||6]]|
then you shall not cast your glance on another. ||6]|

ged fag &f9 I AfE 1| 349)

AT % FfL T 103 |
thaavar thir kar raakhai so-ay.
On Saturday, keep steady;

Af3 & T2 we Mo AfE 11 3a)
STfa <7 =Y = 1fg sirg

jot dee vatee ghat meh jo-ay.
the candle of God's Light within your heart;

grafg Si3fa sfenm yare 11 (4
e AT 933 T/ 0

baahar bheetar bha-i-aa pargaas.
you will be enlightened, inwardly and outwardly.

39 g™ AT ATJH T 6TH 11211 (344)

qa g3 T FLH T A1 11|l
tab hoo-aa sagal karam kaa naas. ||7]]
All your karma will be erased. ||7||




79 B¢ WS HiT g7t M5 11 344)
STE o HE Hig goil o |

jab lag ghat meh doojee aan.
Know that as long as you place your hopes in others,

38 %8 Hafs & &8 715 1| (345)

TS 3 Hglel T ATH o1 |
ta-o la-o mahal na laabhai jaan.
you shall not find the Mansion of the Lord's Presence.

IHS IH A &Tat a1 11 (345)
q T O AR T

ramat raam si-o laago rang.
When you embrace love for the Lord,

XfT IHT 39 foTHS MiaT IIcHQl (345)

Fig FEIL ad FLHA FT NN
kahi kabeer tab nirmal ang. ||8||1]|
says Kabeer, then, you shall become pure in your very fiber. ||8]|1]|

A€ AfseH 93T ygy foas feada nia® Hafs migst AZ aymAe Il (475)

9€ =Ty At 1oy fRews fAwae ashrer qf st &9 et

ik-oNkaar satnaam kartaa purakh nirbha-o nirvair akaal moorat ajoonee saibha"
gurparsaad.

One Universal Creator God. Truth Is The Name. Creative Being Personified. No Fear. No
Hatred. Image Of The Undying. Beyond Birth. Self-Existent. By Guru's Grace:

I VAT TS FAI3T AT Il (475)
TR ST ST STt |

raag aasaa banee bhagtaa kee.
Raag Aasaa, The Word Of The Devotees:

a9 /i el /€ sfeem /M Il (475)
FAIT T3 ATHES 13 Taem™ 3 1l

kabeer jee-0 naamday-o jee-o ravidaas jee-o0.
Kabeer, Naam Dayv And Ravi Daas.

oA /it ST /8 1l (475)
T B Fe 1T ST

aasaa saree kabeer jee-o.
Aasaa, Kabeer Jee:




319 99 H'far IH fas=esT yes a9 # wfenr 1| (47s)

R AT AT g faadr @ &g St qr2e |
gur charan laag ham binvataa poochhat kah jee-o paa-i-aa.
Falling at the Feet of the Guru, | pray, and ask Him, "Why was man created?

<6 ot Ad1 Sun faaR Jag Hig AHsTEMT Qi (47s)

Fae Tl S 3T [9H Tigg Hitg THATST 11l

kavan kaaj jag upjai binsai kahhu mohi samjhaa-i-aa. ||1]|

What deeds cause the world to come into being, and be destroyed? Tell me, that | may
understand".||1||

¥% qag efenr Hg Hrafar wreg fAg 3 dus 32 11 (475)

<9 Fg T Hifg AR ATag g § F99 12 |

dayv karahu da-i-aa mohi maarag laavhu jit bhai banDhan tootai.

O Divine Guru, please, show Mercy to me, and place me on the right path, by which the
bonds of fear may be cut away.

AGH HIG TY 33 J9H AY 70l AGH 3 8¢ 1211 IT8 1l (475)
ST YT T e HH @ S(1eT S0 O e 12 T@Ts |l

janam maran dukh fayrh karam sukh jee-a janam tay chhootai. ||1|| rahaa-o.
The pains of birth and death come from past actions and karma; peace comes when the
soul finds release from reincarnation. ||1||Pause||

HfEnT TH d0 5d1 @9 Mg HE Afe & & Il (475)

HTZST BT e Tgl BT 3% AT G T 6 I

maa-i-aa faas banDh nahee faarai ar man sunn na lookay.

The mortal does not break free from the bonds of the noose of Maya, and he does not
seek the shelter of the profound, absolute Lord.

nryr ug feaars & difenr fes fafa mifs@ & ga 1211 (475)
AT Ug [MeaToy 7 Hfeger =9 e fe s 7 =653 1201

aapaa pad nirbaan na cheen"i-aa in biDh abhi-o na chookay. |[|2||
He does not realize the dignity of the self, and Nirvaanaa; because of this, his doubt does
not depart. ||2||

Fdt & Bun Qurt A€ 3= nis= fager Il (475)
Tl F ITST TSI ST AT 7T ForgorT |

kahee na upjai upjee jaanai bhaav abhaav bihoonaa.
The soul is not born, even though he thinks it is born; it is free from birth and death.




8¢ »rs3 &t He aft st 38 AT AOfH fae dter 131 @)

ST STET I AT T ATET T T&T qGIST forer A0 120

udai asat kee man buDh naasee ta-o sadaa sahj liv leenaa. ||3||

When the mortal gives up his ideas of birth and death, he remains constantly absorbed in
the Lord's Love. ||3]]|

fr@ yfsfirg fidg af it I @ea g3 faarmmsT Il (475)
53 wfafewg e 3 et § SeF Ay BT |

ji-o partibimb bimb ka-o milee hai udak kumbh bigraanaa.
As the reflection of an object blends in the water when the pitcher is broken,

g T WA IS FH 39T 3§ Hg His AN I811AUl (475)
g AT UHT 07 G AR T3 A G FHET 16020

kaho kabeer aisaa gun bharam bhaagaa ta-o man sunn samaanaa”. ||4||1]|
says Kabeer, just so virtue dispels doubt, and then the soul is absorbed in the profound,
absolute Lord. ||4]|1]]

MTHT |l (476)

AT |
aasaa.
Aasaa:

aH AR 3 3 G 399 ufefs a1 1l (476)
ST ATE & o e fagy e AT

gaj saadhay tai tai Dhotee-aa tihray paa-in tag.
They wear loin cloths, three and a half yards long, and triple-wound sacred threads.

et frigr MU B2 afe fawar Il (476)
AT FrgT STt e v g2 e )

galee jin"aa japmaalee-aa 'Iotay hath nibag.

They have rosaries around their necks, and they carry glittering jugs in their hands.
6ft ofs & A3 & ninfmifa arerafi & &1 1Al (476)

s 2 ¥ o9 7 arehter® am F s

o-ay har kay sant na aakhee-ahi baanaaras kay thag. ||1]|
They are not called Saints of the Lord - they are thugs of Benares. ||1]]

A A3 & H a8 s=fa Il 4
UH §d 9 77 %3 9rate

aisay sant na mo ka-o bhaavenh.
Such 'saints' are not pleasing to me;




3% fAB UsT arear=fa all IT8 I (476)

STAT 93 UST Teararg 121 T3 |
daalaa si-o paydaa gatkaavahi. ||1|| rahaa-o.
they eat the trees along with the branches. ||1||Pause||

e Hifn garefa Qufs amat dfe Awrefa Il (476)

ATE ATl FA(g AL FIST 41T STArarg |

baasan maa"j charaaveh oopar kaathee Dho-ay jalaaveh.

They wash their pots and pans before putting them on the stove, and they wash the wood
before lighting it.

FATT Hfe Jafg efe g8 A9 WA ur=fa 1211 (476)

THAT Gl Fllg g3 dog AT HITE GEig 1R
basuDhaa khod karahi du-ay chool™ay saaray maanas khaaveh. ||2]|
They dig up the earth and make two fireplaces, but they eat the whole person! ||2]|

&fe unit AeT feafo muardt Hug »iuaR Ja=fa I 476)
3z 9TdT |=T g sraereft gag ueH FgrEie

o-ay paapee sadaa fireh apraaDhee mukhahu apras kahaaveh.
Those sinners continually wander in evil deeds, while they call themselves touch-nothing
saints.

Ae AT faafo mifsHat Aas a2 s97<fa 1311 (476)
3T 9T {hle STAT 99 Fend gardig 130

sadaa sadaa fireh abhimaanee sagal kutamb dubaaveh. ||3]|
They wander around forever and ever in their self-conceit, and all their families are
drowned. ||3]|

i3 & sfenr f33 &t am 37 JIH IH= 1| (476)

TSI T AT [T &l AT OF HH HAr
jit ko laa-i-aa tit hee laagaa taisay karam kamaavai.
He is attached to that, to which the Lord has attached him, and he acts accordingly.

g =19 faA Af3ag 8¢ usafu AafH & nie I8 (476)
T FAI o7 ATAE W [T A T 30 15U

kaho kabeer jis satgur bhaytai punrap janam na aavai. ||4]|2]|
Says Kabeer, one who meets the True Guru, is not reincarnated again. ||4/|2|

WMTHT || (476)

T Nl
aasaa.
Aasaa:




Ty feshAr A &liaT Il (476)

AT feemET #27 #ilwaT |

baap dilaasaa mayro keen"aa.
My Father has comforted me.
AR Aurdt Wit Wiy S 1 @)

ST ETeAT G Ao dear |
sayj sukhaalee mukh amrit deenaa.
He has given me a cozy bed, and placed His Ambrosial Nectar in my mouth.

fzr au af fa€ Hag fert Il (476)
g 317 #3 s 9wg f@EmT

tis baap ka-o ki-o manhu visaaree.
How could I forget that Father from my mind?

nrdt aifemT & "t arat Ul (476)
ST TS F TSI grer N2

aagai ga-i-aa na baajee haaree. ||1]|
When | go to the world hereatfter, | shall not lose the game. ||1]|

HE Bt HrEt 98 war BT |l (476)

= 5T HIE 83 93 qETT |l
mu-ee mayree maa-ee ha-o kharaa sukhaalaa.
Maya is dead, O mother, and | am very happy.

Ufgal &dt 29t &d & U 1901 FTE 1l (476)
Y3 AT EAT &R0 7 97T 1121l TET3

pahira-o nahee daglee lagai na paalaa. [|1]] rahaa-o.
I do not wear the patched coat, nor do | feel the chill. ||1]||Pause||

afs 3| g fafs a8 afen 11 (476)

ater fog & 5+ g9 Streem |

bal tis baapai jin ha-o jaa-i-aa.

| am a sacrifice to my Father, who gave me life.

UgT 3 NI Ha1 gafenT | (476)

G=T o HIT [ RT3 |
panchaa tay mayraa sang chukaa-i-aa.
He put an end to my association with the five deadly sins.




Ug Hfg urer 318 €8 11 (476)

9= /I qTET afer <0+ |
panch maar paavaa tal deenay.
| have conquered those five demons, and trampled them underfoot.

afg fansfs Her He 35 18 1211 (476)
g et o= /e a A= R0

har simran mayraa man tan bheenay. ||2]|
Remembering the Lord in meditation, my mind and body are drenched with His Love. ||2]|

fuzT gHS T3 dATEL 1l (476)
foraT gaTr 9T T

pitaa hamaaro vad gosaa-ee.
My Father is the Great Lord of the Universe.

fam fusT ufg € fa@ afg A=t 11 (476)

fae foaT afg g3 s i &1s |
tis pitaa peh ha-o ki-o kar jaa-ee.
How shall | go to that Father?

R399 1S 3 Hragr fewfenr 11 (476)

AT el T 7T fe@rse |
satgur milay ta maarag dikhaa-i-aa.
When | met the True Guru, He showed me the Way.

A7a13 fusT 1 Hfs sfemr 131 (476)
ST foaT /Y /i AT 130

jagat pitaa mayrai man bhaa-i-aa. ||3||

The Father of the Universe is pleasing to my mind. ||3||
I UZ 3973 Y HIT Il (476)

3 I 91 a1 ||

ha-o poot tayraa too" baap mayraa.
I am Your son, and You are my Father.

8 5799 TIT TR || (476)

T 3TE< T T4 |
aikai thaahar duhaa basayraa.
We both dwell in the same place.




g 9 Afs & T Il (476)

g e 1L ST TWoRT = |
kaho kabeer jan ayko boojhi-aa.
Says Kabeer, the Lord's humble servant knows only the One.

39 yrrfe W Ag fag B 181311 (476)
T T & A g iEew iz

gur parsaad mai sabh kichh soojhi-aa. ||4]|3]|
By Guru's Grace, | have come to know everything. ||4]|3]|

WTHT || (476)

T Nl
aasaa.
Aasaa:

feaz ysfa 3fs ae gaae feaz usfa sfg urat Il (476)
THQ TATL A IThe FXahe Toh T A T

ikat patar bhar urkat kurkat ikat patar bhar paanee.
In one pot, they put a boiled chicken, and in the other pot, they put wine.

iR Uiy U dAdior 88 Sif9 sae @ I8t 1l (476)
Tt ey 9= STRATs &% = 7she 2 T 121

aas paas panch jogee-aa baithay beech nakat day raanee. ||1]||
The five Yogis of the Tantric ritual sit there, and in their midst sits the noseless one, the
shameless queen. ||1]||

5t & 569G TS S Il (476)

TRl Al S AT I
naktee ko thangan baadaa doo™.
The bell of the shameless queen, Maya, rings in both worlds.

foasfa faget at 3 11 IT8 Il 476)
rafe et FEr 121 ws |

kineh bibaykee kaatee too". ||1|| rahaa-o.
Some rare person of discriminating wisdom has cut off your nose. ||1]||Pause||

AAI® HTfa &St & AT A Hfd MBIt 11 (476)
T {1 THT T ATAT A AT 347 I

sagal maahi naktee kaa vaasaa sagal maar a-uhayree.
Within all dwells the noseless Maya, who kills all, and destroys them.




AarfenT ot I8 afas svant fasfo gt f37 It 1211 (476)

TS ol F3 Alged ATASH (o Tg It Tag =<l 131

sagli-aa kee ha-o bahin bhaanjee jineh baree tis chayree. ||2||

She says, "l am the sister, and the daughter of the sister of everyone; | am the hand-
maiden of one who marries me". ||2||

IHT 3937 3 fagal i B3 T2 1| (476)
ZHLT ALAT TS Taeleht o | Fgrd |l

hamro bhartaa bado bibaykee aapay sant kahaavai.
My Husband is the Great One of discriminating wisdom; He alone is called a Saint.

€9 I3 HE afey BT IHS faafe & nie 1211 (476)

g ZHTY AT FISH (3% gAY (Hahie 7 3 I3

oh hamaarai maathai kaa-im a-or hamrai nikat na aavai. ||3||
He stands by me, and no one else comes near me. ||3||
&g At T6g A<t Afe Fle & 3t 1l (476)

ATHg FHET g FHIEl FIIC T F ST

naakahu kaatee kaanahu kaatee kaat koot kai daaree.
I have cut off her nose, and cut off her ears, and cutting her into bits, | have expelled her.

g I=19 A36 ot Safs SiHs S o fummst 18181 (476)

T FAIT AT Al S AT ATl (9T 1S

kaho kabeer santan kee bairan teen lok kee pi-aaree. ||4||4]|
Says Kabeer, she is the darling of the three worlds, but the enemy of the Saints. ||4||4]]

MWTHT |l (476)

AT |
aasaa.
Aasaa:

walt ASt Ut AfenAt 5g Steg gHeT Il (476)
STRMT Sttt ot STt ag T 99T |

jogee jatee tapee sani-aasee baho tirath bharmanaa.
The Yogis, celibates, penitents and Sannyaasees make pilgrimages to all the sacred
places.

B HfFs His Aerae »wifs 3@ HasT 1Al @)

AT {iSTa /I STeTe® st @ 7347 121

luMjit muMjit mon jataaDhar ant ta-0oo marnaa. ||1]|

The Jains with shaven heads, the silent ones, the beggars with matted hair - in the end,
they all shall die. [|1]]




3T 3 ASIS THST Il (476)
T o qAr=rer AT

taa tay sayvee-alay raamnaa.
Meditate, therefore, on the Lord.

IAST IH &M fI3 77 & IT IF AHGT 11Ul FI€ 1l (476)
THAT TH ATH B ST % gl L ST 190 T3

rasnaa raam naam hit jaa kai kahaa karai jamnaa. ||1|| rahaa-o.
What can the Messenger of Death do to one whose tongue loves the Name of the Lord?
[|1]|Pause]|

nraH f53aH Afsx Arafa 99 99 fraas 1| (476)

AT ATH STifds STfg 9g ag (e |

aagam nirgam jotik jaaneh baho baho bi-aakarnaa.

Those who know the Shaastras and the Vedas, astrology and the rules of grammar of
many languages;

33 3 A” wiBuT Aafg wif3 38 HaaT 1211 47

Iq B A9 A3GY A1 AT a3 AT 121
tant mantar sabh a-ukhaDh jaaneh ant ta-oo marnaa. ||2||

those who know Tantras and mantras and all medicines - even they shall die in the end.
11211

I a1 wig &3 fAwrs 79 Aefg v Il (47
TTST T 37% o femae ag g T |

raaj bhog ar chhatar singhaasan baho sundar ramnaa.
Those who enjoy regal power and rule, royal canopies and thrones, many beautiful
women,

U's YT AR 926 nif3 3§ HIsT 1311 (47)

T YL qATHS Fad st a3 JLAT 131
paan kapoor subaasak chandan ant ta-oo marnaa. ||3||
betel nuts, camphor and fragrant sandalwood oil - in the end, they too shall die. ||3||

¥e yI7s fififs A9 47 ag & 89w Il 47)
a8 [ F=fEfa a9 @it g 7 39w |

bayd puraan simrit sabh khojay kahoo na oobarnaa.
| have searched all the Vedas, Puraanas and Simritees, but none of these can save
anyone.




g adlg fe@ amfa Ful Hfe AaH HIaT 81Ul (477)

T FAIL T3 THIG SHTS HIS STTH ALAT 1141
kaho kabeer i-o raameh jampa-o mayt janam marnaa. ||4||5]|
Says Kabeer, meditate on the Lord, and eliminate birth and death. ||4]|5]|

WTHT || (477)

AT |
aasaa.
Aasaa:

<ie gt geE udTeH I8 3 FAR Il (477)

I LT TAg TETAST F 3l qTed Fo1Te |
feel rabaabee balad pakhaavaj ka-oo-aa taal bajaavai.
The elephant is the guitar player, the ox is the drummer, and the crow plays the cymbals.

Uufafs S®er Irear /9 SAT Fafs Fare 1Al (477)

e AT Tagr AT FET SR w0 120

pahir cholnaa gadhaa naachai bhaisaa bhagat karaavai. ||1||

Putting on the skirt, the donkey dances around, and the water buffalo performs devotional
worship. ||1||

I IH JSAIT JF USE 1l (477)
TISIT T FRer a9 ThTT |

raajaa raam kakree-aa baray pakaa-ay.
The Lord, the King, has cooked the cakes of ice,

faé gsaaT e 11 T8 Il (47)

ot TR @I 121 TBT3 |
kinai boojhanhaarai khaa-ay. ||1|| rahaa-o.
but only the rare man of understanding eats them. ||1||Pause||

8fs fitw wfs us Bare vitm w83 fanme 1| um)
7S o =R 91 e =i et fersra

baith singh ghar paan lagaavai ghees gal-uray li-aavai.
Sitting in his den, the lion prepares the betel leaves, and the muskrat brings the betel nuts.

wfy wfs WA Harg arefa a@nm AY a7 1121 (477)
HTY S JELT | TAlg Heg sl 9 i1 1R

ghar ghar musree mangal gaavahi kachhoo-aa sankh bajaavai. ||2||
Going from house to house, the mouse sings the songs of joy, and the turtle blows on the

conch-shell. ||2]|




¥R & Y3 dniras sfen AfEd Wsu a2 |1l 47)

I Tl qq ITgT FAlers T2 427 F1T ||

bans ko poot bee-aahan chali-aa su-inay mandap chhaa-ay.

The son of the sterile woman goes to get married, and the golden canopy is spread out for
him.

gy dfenr Aefe adt AR fifw @ a2 131 (47)
& HiAe Gafe et 79 {7 3 I 020

roop kanniaa sundar bayDhee sasai singh gun gaa-ay. ||3||
He marries a beautiful and enticing young woman; the rabbit and the lion sing their
praises. ||3||

I3 IHIT AGY I AST SISt YIgs yfenr || (477)

Fgd HE L g ¥ g hlel Ieaq @rsa |
kahat kabeer sunhu ray santahu keetee parbat khaa-i-aa.
Says Kabeer, listen, O Saints - the ant has eaten the mountain.

gniT IJ niarg 13 BI€ Bt AaE AETEnT I8IEN (477)

FGAT Tg ST 19 A3 el qag gArsam 15|
kachhoo-aa kahai angaar bhe lora-o lookee sabad sunaa-i-aa. ||4||6]|
The turtle says, "l need a burning coal, also". Listen to this mystery of the Shabad. ||4||6||

WTHT || (477)

AT |
aasaa.
Aasaa:

g0 B FI3f mirardt &a famfa gnmar Il (477)
TEAT UF TRty Ay v fSrefE gamw

batoo-aa ayk bahtar aaDhaaree ayko jisahi du-aaraa.

The body is a bag with seventy-two chambers, and one opening, the Tenth Gate.
&< 45 &t fymndt Hat & et Afer AT QU (47

T @< T Tt 9T |7 STRi SR A 1

navai khand kee parithmee maagai so jogee jag saaraa. ||1]||
He alone is a real Yogi on this earth, who asks for the primal world of the nine regions. ||1||

AT Haft 58 fafa ue 1 um)
UHAT ST 73 f=fer 97

aisaa jogee na-o niDh paavai.
Such a Yogi obtains the nine treasures.




3% & JUH & IAIf6 9I7< 12Ul T Il (477)

T T T o I =T 11 TZT3
tal kaa barahm lay gagan charaavai. ||1|| rahaa-o.
He lifts his soul up from below, to the skies of the Tenth Gate. ||1||Pause]|

fifar famirs fonrs afs AEt AgE ST Hig W 1 (47)
ot e fareme &R 92 gag anm afr = |

khinthaa gi-aan Dhi-aan kar soo-ee sabad taagaa math ghaalai.
He makes spiritual wisdom his patched coat, and meditation his needle. He twists the
thread of the Word of the Shabad.

U9 33 o &f9 fHIart a9 & Hafar 878 11211 (477
O T T AL R I 6 T =T 120

panch tat kee kar mirgaanee gur kai maarag chaalai. ||2||
Making the five elements his deer skin to sit on, he walks on the Guru's Path. ||2||

efenrr grgat afenr afs get ferfe o warfs As= 11 (477)
TZAT I FT23 HY g5 faafe it srri stera

da-i-aa faahuree kaa-i-aa kar Dhoo-ee darisat kee agan jalaavai.
He makes compassion his shovel, his body the firewood, and he kindles the fire of divine
vision.

fam ar 3§ % fae »iz3fa 9g 71 3 &< 131 4
e 71 913 &7 RT eiafy =g SFrarst & 130

tis kaa bhaa-o la-ay rid antar chahu jug taarhee laavai. ||3||
He places love within his heart, and he remains in deep meditation throughout the four
ages. ||3]||

A Ha3E IH & J fam & filg uamar 1| (47)

AT ST T 971 g o &7 g 92em
sabh jogtan raam naam hai jis kaa pind paraanaa.
All Yoga is in the Name of the Lord; the body and the breath of life belong to Him.

g =19 # fIgur arg =fE 7 StAST 1811211 (477)
Fg FATT S THedT a1¥ I3 F=A7 AT 1l

kaho kabeer jay kirpaa Dhaarai day-ay sachaa neesaanaa. ||4||7||
Says Kabeer, if God grants His Grace, He bestows the insignia of Truth. ||4]|7]]

WA Il (477)

T Nl
aasaa.
Aasaa:




fdg 39a a7 3 »re fafs &g g 8&E 1| (47)
B3 T gl d oMU o g T8 F«Ts |

hindoo turak kahaa tay aa-ay kin ayh raah chalaa-ee.
Where have the Hindus and Muslims come from? Who put them on their different paths?

few Hfa Afe faerfs aeme fers &7x fafs uret Qi @)

faer 7fg =it =T Fare e o e a1 1.

dil meh soch bichaar kavaaday bhisat dojak kin paa-ee. ||1]||

Think of this, and contemplate it within your mind, O men of evil intentions. Who will go to
heaven and hell? ||1||

T 3 qTE I3 FUST 1| (477)

FTSI o AT hd e F@TT
kaajee tai kavan katayb bakhaanee.
O Qazi, which book have you read?

UFs T63 MH A8 HY faag vafa & At 1911 38 11 (477
TSed I[Ad UH a9 q1 fheg @afe 7 e 10 @IS |

parh™at gunat aisay sabh maaray kinhoo" khabar na jaanee. ||1|| rahaa-o.
Such scholars and students have all died, and none of them have discovered the inner
meaning. ||1||Pause]|

AAf3 ASY afd Haf3 J9t A & ge8ar st 1| 4m)

T qrg i< GATd FU H T T3 A7 |

sakat sanayhu kar sunat karee-ai mai na bad-ugaa bhaa-ee.

Because of the love of woman, circumcision is done; | don't believe in it, O Siblings of
Destiny.

AC I yerfe Hfg 39a I3 nius Tt afe Avet 121 @)

TS ¥ GaTe Hifg LT FT 0 gt & Sre IR
ja-o ray khudaa-ay mohi turak karaigaa aapan hee kat jaa-ee. ||2||
If God wished me to be a Muslim, it would be cut off by itself. ||2]|

Hof3 ot® 399 1 dfgar mBe3 ar fomm &t 1l (47
HATT 1T TF ST BISIT TS T Tohall FIT ||

sunat kee-ay turak jay ho-igaa a-urat kaa ki-aa karee-ai.
If circumcision makes one a Muslim, then what about a woman?

n9u At &9 & €5 37 3 fg It I 131 ()
T TN AT T Bl a7 o 2% af Teid 131

araDh sareeree naar na chhodai taa tay hindoo hee rahee-ai. ||3||
She is the other half of a man's body, and she does not leave him, so he remains a Hindu.
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213 39 I 39 983 aBH 93 T It Il (4m)

BTTS e T 9] T3¢ S[AH Hd g AT |

chhaad katayb raam bhaj ba-uray julam karat hai bhaaree.

Give up your holy books, and remember the Lord, you fool, and stop oppressing others so
badly.

IS USt 2 IH ot 39 IJ Ufgarat I8lIT (477)
FATL THLL & TH 0l T Tg Tt 1514

kabeerai pakree tayk raam kee turak rahay pachihaaree. ||4||8||
Kabeer has grasped hold of the Lord's Support, and the Muslims have utterly failed. ||4]|8||

MTAT Il (477)

AT |
aasaa.
Aasaa:

¥ &4 3 ©1R Hfy a7t 39 7% Ag At Il (47)
ST [ A & {O FTat a9 g a9 A< |

jab lag tayl deevay mukh baatee tab soojhai sabh ko-ee.
As long as the oil and the wick are in the lamp, everything is illuminated.

3% A% ST 5a9Tet Her Heg JEt a1l (48)

O STof ATAT STt AT Ha% gis 11l
tayl jalay baatee thehraanee soonnaa mandar ho-ee. ||1||
But when the oil is burnt, the wick goes out, and the mansion becomes desolate. ||1]]

3 969 3fg wat & I &=t 1l (47)

T T3¢ qfg T T 09 Fi
ray ba-uray tuhi gharee na raakhai ko-ee.
O mad-man, no one will keep you, for even a moment.

3 9o & AfY AEY 121 T8 1l (478)
q TH AT ST A1 10 T3

too" raam naam jap so-ee. ||1|| rahaa-o.
Meditate on the Name of that Lord. ||1]||Pause||

& &t W3 fUST &g & & a=S Uy ot "Lt 1 (478)
T 261 71 O g 7 HI Fad @ a0l ST0s |

kaa kee maat pitaa kaho kaa ko kavan purakh kee jo-ee.
Tell me, whose mother is that, whose father is that, and which man has a wife?




wZ g2 3Q T3 & Y IeY J<Y I 20 (47%)
HE | A A1d 7 & FIEg HIEg ars IR

ghat footay ko-oo baat na poochhai kaadhahu kaadhahu ho-ee. ||2]|
When the pitcher of the body breaks, no one cares for you at all. Everyone says, "Take
him away, take him away!"||2]||

gl FSt HT3T 52 ¥ & a2 ITEL || (478)
g4 &S WA S " T ATE

dayhuree baithee maataa rovai khatee-aa lay ga-ay bhaa-ee.
Sitting on the threshold, his mother cries, and his brothers take away the coffin.

& facare f3dnr 32 IR feawr Aret 131 (478)
e fegearty e Tra &9 2ohar 12 130

lat chhitkaa-ay tiree-aa rovai hans ikaylaa jaa-ee. ||3||
Taking down her hair, his wife cries out in sorrow, and the swan-soul departs all alone.
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I3 =T A6d I A3T 3 AIG & 3TET 1l (478)

Fgd HE X g ¥ gag & G & d1s |
kahat kabeer sunhu ray santahu bhai saagar kai taa-ee.
Says Kabeer, listen, O Saints, about the terrifying world-ocean.

fen de fafg goH 93 T AY &dt T2 TATET I8N (478)
= &% FAfY S 21 & ST AT 82 AT 190

is banday sir julam hot hai jam nahee hatai gusaa-ee. ||4]||9||
This human suffers torture and the Messenger of Death will not leave him alone, O Lord of

the World. ||4][9]|

T3 (478)

IqTF

dutukay
Du-Tukas

€ Afsae yAre Il (4s)
A€ aferE w0

ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

oA /it ST 78 & s8ue fea3ad Il (4n)

AT & FA LSS 6 F39< Theh I
aasaa saree kabeer jee-0 kay cha-upday iktukay.
Aasaa Of Kabeer Jee, Chau-Padas, Ik-Tukas:




A&R AGE M3 &t urfem || (478)

T TS A Tal IS ||
sanak sanand ant nahee paa-i-aa.
Sanak and Sanand, the sons of Brahma, could not find the Lord's limits.

g€ yI uf3 goH A6H a=TfenT 11Ul (478)

JT I8 IfS FgH S Tarsst I ¢

bayd parhay parh barahmay janam gavaa-i-aa. ||1]|

Brahma wasted his life away, continually reading the Vedas. ||1]||
Ifg & fad<er fageg A It 1| (4m)

FAEINERIECIRERIEER R IR

har kaa bilovanaa bilovahu mayray bhaa-ee.

Churn the churn of the Lord, O my Siblings of Destiny.
RO fad<g AF 33 & &St 11 IT€ Il (478)

Teior faetrag 9 aq 7 S 191 =13 |

sahj bilovahu jaisay tat na jaa-ee. ||1|| rahaa-o.
Churn it steadily, so that the essence, the butter, may not be lost. ||1]||Pause||
35 JfT Healt Ha Hifg ISt Il (47s)

e L Ageht |7 71T f&ers |
tan kar matukee man maahi bilo-ee.
Make your body the churning jar, and use the stick of your mind to churn it.

fer Healt Hfa AgE ARt 120 (47)
T Al Aig qag d91ls 121

is matukee meh sabad sanjo-ee. ||2||

Gather the curds of the Word of the Shabad. ||2||
Ifg & fadesr Ha ar darar Il (478)

2 =1 fastraqT 99 &1 =T

har kaa bilovanaa man kaa beechaaraa.
The churning of the Lord is to reflect upon Him within your mind.

a9 yArfe U2 wifis arar 131 (478)

¥ YETT= 979 STfad & 1311
gur parsaad paavai amrit Dhaaraa. ||3||
By Guru's Grace, the Ambrosial Nectar flows into us. ||3||




g qH9 defg a9 7 H 197 Il (478)
g FEIL AL R S HIL

kaho kabeer nadar karay jay mee™raa.
Says Kabeer, if the Lord, our King casts His Glance of Grace,

IH & Sfar 839 St 181QlQ0ll (478)

TTH ATH AR 3a< dT 161219 ol
raam naam lag utray teeraa. ||4/|1]|10]|
one is carried across to the other side, holding fast to the Lord's Name. ||4||1]|10]|

WTHT || (478)

T Nl
aasaa.
Aasaa:

T3t galt 3% fouer Il (47)

ATt FehT g FHEeT |
baatee sookee tayl nikhootaa.
The wick has dried up, and the oil is exhausted.

He® & g 8¢ U B3 1Al (478)
Hae | a1l 92 T Jqar 121

mandal na baajai nat pai sootaa. ||1]]
The drum does not sound, and the actor has gone to sleep. ||1]|

g3 aret niarfes & foxfn® dorm 1l (47s)
q=r T srfa 1 iR e |

bujh ga-ee agan na niksi-o Dhoo"-aa.
The fire has gone out, and no smoke is produced.

3fe Ifanr & ni=g &t gom 11 TT€ 1l (478)
i TR UF A& TE1 A1 121 L2138 |l

rav rahi-aa ayk avar nahee doo-aa. ||1|| rahaa-o.
The One Lord is pervading and permeating everywhere; there is no other second.
[|1]|Pause]|

g S35 a0 I Il (4m)
ZE G T I &g |

tootee tant na bajai rabaab.
The string has broken, and the guitar makes no sound.




g faarfa® niusT g 1211 478)
ofeT FaRTTIET ST sy 1R

bhool bigaari-o apnaa kaaj. ||2||
He mistakenly ruins his own affairs. ||2]|

GG IES! IS TS |l (478)

FAAT TEAT g Fgrad |
kathnee badnee kahan kahaavan.
All preaching, ranting and raving, and arguing,

AHfE ydt 3€ farfaG ares 131 (478)
AT O3 T3 Eier e 130

samajh paree ta-o bisri-o gaavan. ||3||
is forgotton when one comes to understand. ||3]|

I3 FEG YT 7 I Il (47)
Fgd e 1< T S 7|

kahat kabeer panch jo chooray.
Says Kabeer, who conquer the five demons of the body passions,

f35 3 afa yan ug g9 18I12ANAQIl 473)

e o AT TR ag 22 112 210
tin tay naahi param pad dooray. ||4/|2]|11||
for them the state of supreme dignity is never far. ||4]|2]|11]|

WTHT || (478)

SATET
aasaa.
Aasaa:

A3 MUI J93 I A3 |l (478)

T TIY FA g oI
sut apraaDh karat hai jaytay.
As many mistakes as the son commits,

ool 9if3 & IufA 33 1l 478)

ST F T @ ad 120
jannee cheet na raakhas taytay. ||1]]
his mother does not hold them against him in her mind. ||1]|




IHEM 98 Tfag 9T || (a78)

T B3 a1 a<r |l
raam-ee-aa ha-o baarik tayraa.
O Lord, I am Your child.

AT & HSTH MArs AT 11 TT€ 11 (478)

Fle 7 G ST T 10 T3 1l
kaahay na khandas avgan mayraa. ||1|| rahaa-o.
Why not destroy my sins? ||1]||Pause||

7 mif3 qu &9 afg Tfenr 11 (47s)
SEIREIRETEarEIEE ]

jay at karop karay kar Dhaa-i-aa.
If the son, in anger, runs away,

37 &t 9if3 & Irf| wfEnr 1211 (47)

qr T =T 7 Tt qTEe’ 10
taa bhee cheet na raakhas maa-i-aa. [|2||
even then, his mother does not hold it against him in her mind. ||2]|

fg3 g=fs Hg ufa€ o 1l (47s)
= wafe 7 afer gamm

chint bhavan man pari-o hamaaraa.

My mind has fallen into the whirlpool of anxiety.
o™ faor o €39 umar 131 (47s)

AT ToAT S AT aRT 130

naam binaa kaisay utras paaraa. ||3||
Without the Naam, how can | cross over to the other side? ||3||

efg faus Hf3 Fer AStaT 11 47s)

afe foawe 9fa "= =T
deh bimal mat sadaa sareeraa.
Please, bless my body with pure and lasting understanding, Lord;

AIfH AIfA 316 I< =TT 181121921 (478)
TeoT Tgfer T T w1131 R0

sahj sahj gun ravai kabeeraa. ||4/|3]|12||
in peace and poise, Kabeer chants the Praises of the Lord. ||4]|3]|12]|




YMTHT || (478)

AT |
aasaa.
Aasaa:

7 IHSt It AT 1 4w

T AT AT 1< 1
haj hamaaree gomtee teer.
My pilgrimage to Mecca is on the banks of the Gomati River;

#a" gAfg WSEs W nan @)
ST FEfs frerae 91 1 ¢

jahaa baseh peetambar peer. ||1]]
the spiritual teacher in his yellow robes dwells there. ||1]]

Tg T fomir yg aresT I 1l (47)
qTg aTg TohaT &g Madar g |

vaahu vaahu ki-aa khoob gaavtaa hai.
Waaho! Waaho! Hail! Hail! How wondrously he sings.

Ifg & &™H A HfS =3t J 11l FT€ 1l (478)

g T AT 84 99 ArEar g 121 =3 |
har kaa naam mayrai man bhaavtaa hai. ||1|| rahaa-o.
The Name of the Lord is pleasing to my mind. ||1]||Pause||

&9 ATgT 3T ¥=TH 1| (479)

ATYE ATLE Fiig GarHt ||

naarad saarad karahi khavaasee.
Naarada the sage, and Shaarada the goddess of knowledge, serve the Lord.

Ui gat st s=® =t 121 479)
qrier a7 St FaaT =Tt 1=

paas baithee beebee kavlaa daasee. ||2||
The goddess Lakhshmi sits by Him as His slave. ||2||

a8 H& fAg=T I 1l (479)

e /AT (Sgar T |
kanthay maalaa jihvaa raam.
The mala is around my neck, and the Lord's Name is upon my tongue.




AJIA 34 & & I98 AS™ 1131l (479)

Ted AT of of %3 qAT I 2l

saha's naam lai lai kara-o salaam. ||3]|

| repeat the Naam, the Name of the Lord, a thousand times, and bow in reverence to Him.
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I3 IHT ITH IS a8 Il (479)
Fgd HAL TH A TE3 I

kahat kabeer raam gun gaava-o.
Says Kabeer, | sing the Glorious Praises of the Lord;

fdg 39 €@ M= I8I181331 (4719

33 T 3% FH=ATS 1¥1%11¢ 31
hindoo turak do-oo samjhaava-o. ||4||4||13||
| teach both Hindus and Muslims. ||4||4/|13||

nrAT Ff FEte /i@ & Yeue € g3q U 4m)

AT T FAIT TS F T QT U
aasaa saree kabeer jee-0 kay panchpaday 9 dutukay 5
Aasaa, Kabeer Jee, 9 Panch-Padas, 5 Du-Tukas:

9 Afsae yArfe 1l (479)

€ arfaere R

ik-oNkaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

urt 39 Hifsat urst urst /8 1 @r9)
qTAT 1% HTIAAT 9Ty 9Tt S(s |

paatee torai maalini paatee paatee jee-o.
You tear off the leaves, O gardener, but in each and every leaf, there is life.
i urgs &€ utst 39 ’ urgs faawi® naul 49)

T 918 3 ITdT 1L |7 Irge =SS 191
jis paahan ka-o paatee torai so paahan nirjee-o. ||1]||
That stone idol, for which you tear off those leaves - that stone idol is lifeless. ||1]]

g HEat I 28 1l (479)
et ATAAT § T3

bhoolee maalnee hai ay-o.
In this, you are mistaken, O gardener.




Af3arg a3t 9 28 N 3T 1l (479)
HATRE STEAT 8 &3 121 TBT3 1

satgur jaagtaa hai day-o. ||1|| rahaa-o.
The True Guru is the Living Lord. ||1]||Pause||
gIH urst farg 37t €8 Aage 1l (479)

29 ATl forEe TR B a3 |
barahm paatee bisan daaree fool sankarday-o.
Brahma is in the leaves, Vishnu is in the branches, and Shiva is in the flowers.

Sifs &= ysfy Sefo aafa fam &t AG 1211 (479)
N <7 yate Tt w7 T fras s

teen dayv partakh toreh karahi kis kee say-o. ||2]|
When you break these three gods, whose service are you performing? ||2||

yTyTs aife & Hafs digt & & st U 11 (4)

qTETH e * I hlvgl & % Frt 913 |
paakhaan gadh kai moorat keen"ee day kai chhaatee paa-o.
The sculptor carves the stone and fashions it into an idol, placing his feet upon its chest.

# €7 Haf3 Aret § 3@ agEa ¥ I3 (479)

ST Ug G AT=[ g T3 Tgauar @rs 13|
jay ayh moorat saachee hai ta-o garh"anhaaray khaa-o. ||3]|
If this stone god was true, it would devour the sculptor for this! ||3||

373 ufaf3 nig SUrt agaer A Il (479)
AT TTafd 318 ATTHT HTHLT FHTETE |

bhaat pahit ar laapsee karkaraa kaasaar.
Rice and beans, candies, cakes and cookies -

369 Sfami fel Hafs & vy =g 1811 (479)
HITTRTY WIRIST 39 q20d 7 =% 141

bhoganhaaray bhogi-aa is moorat kay mukh chhaar. ||4]|
the priest enjoys these, while he puts ashes into the mouth of the idol. ||4]|

Hf&ls @ Far 3576 IH FHS 3719 1l (479)

T it S AT g9 qard d1hg
maalin bhoolee jag bhulaanaa ham bhulaanay naabhi.
The gardener is mistaken, and the world is mistaken, but | am not mistaken.




g FHT IH IH I fqur &fg afg afE Iunanasi @m)

g FAIL gH TH 1@ AT AR ZR T2 11141

kaho kabeer ham raam raakhay kirpaa kar har raa-ay. ||5]|1||14||

Says Kabeer, the Lord preserves me; the Lord, my King, has showered His Blessings
upon me. ||5]|1||14]|

WMTHT || (479)

T Nl
aasaa.
Aasaa:

99 99F THYS I3 Hi7 F97 a8 3Y 5 &6 1l (479)

qAE IXH FTA9A S id A1 TLH Fgg Y 7 0l |

baarah baras baalpan beetay bees baras kachh tap na kee-o.

Twelve years pass in childhood, and for another twenty years, he does not practice self-
discipline and austerity.

SiA 59n ag €< & Y fefs ugste faafa 3fE€ 1 @)
T T TG ad o T TR agameT faefer st 1 2|

tees baras kachh dayv na poojaa fir pachhutaanaa biraDh bha-i-o. ||1||
For another thirty years, he does not worship God in any way, and then, when he is old,
he repents and regrets. ||1]|

HIt HIt 93 A6H afES 1l (479)
L T A A T2 |

mayree mayree kartay janam ga-i-o.
His life wastes away as he cries out, "Mine, mine!

Afeg AfYy g7 gsfE€ 11 IT€ 11 (479)

qTE% G T dezar 191 5T |l
saa-ir sokh bhuja" bali-o. ||1]| rahaa-o.
The pool of his power has dried up. ||1||Pause||

A A9Efg ufs due B& of3 gg of a3 1l (4m)
ek FLAT qTIeT FeTe o7 G g2 AT &7 |l

sookay sarvar paal banDhaavai loonai khayt hath vaar karai.

He makes a dam around the dried-up pool, and with his hands, he makes a fence around
the harvested field.




nfe€ 99 3939 & € At Iuz Hag fad 121 (@)
AT A% TLdg of T2l HLT TEa g e 1Rl

aa-i-o chor turantah lay ga-i-o mayree raakhat mugaDh firai. ||2]]
When the thief of Death comes, he quickly carries away what the fool had tried to
preserve as his own. ||2||

Y96 HIH T UG B'dl 561 319 MATT T 1l (479)
FLA HIH AT FAIT AN AT {18 SH g |

charan sees kar kampan laagay nainee neer asaar bahai.
His feet and head and hands begin to tremble, and the tears flow copiously from his eyes.

frg<r 995 AU &1 foah 39 3 TaH &t WA &3 11311 (479)

STEaT I T Aol ol ad ¥ &H il e < 131
jihvaa bachan suDh nahee niksai tab ray Dharam kee aas karai. ||3]|
His tongue has not spoken the correct words, but now, he hopes to practice religion! ||3]|

afs /i@ fqur a3 fse &< wor ofg afs s i€ 11 v)
g SIS fohdT & fora &y ATeT g g am &fte |

har jee-o kirpaa karai liv laavai laahaa har har naam lee-o.
If the Dear Lord shows His Mercy, one enshrines love for Him, and obtains the Profit of
the Lord's Name.

319 yIA! IfT ug ufEl vi3 Isfenr 5% &6 1811 (479)
¥ qYATET BIY G TTS3H 37d AT ATl Arerstr 1%

gur parsaadee har Dhan paa-i-o antay chaldi-aa naal chali-o. ||4]|
By Guru's Grace, he receives the wealth of the Lord's Name, which alone shall go with
him, when he departs in the end. ||4||

I3 FET AGT I AST Mg U5 e & & aES Il (479)
Fgd FAL Grg ¥ g o o FgU o 7 T2 |

kahat kabeer sunhu ray santahu an Dhan kachhoo-ai lai na ga-i-o.
Says Kabeer, listen, O Saints - he shall not take any other wealth with him.

et 3% U ITE o Hifen Hed EfF B Iun2gnquil @79

TS T AT TS ol AT HEL TS ATerar 14130241

aa-ee talab gopaal raa-ay kee maa-i-aa mandar chhod chali-o. ||5]|2||15]|

When the summons comes from the King, the Lord of the Universe, the mortal depatrts,
leaving behind his wealth and mansions. ||5]|2]|15]|

WTHT || (479)

AT |
aasaa.
Aasaa:




g & Ure ud"a arg usw fa=rar 11 (479)

FTg alvg U1 TEHAL FTg T HamT I

kaahoo deen"ay paat patambar kaahoo palagh nivaaraa.

To some, the Lord has given silks and satins, and to some, beds decorated with cotton
ribbons.

g ISt dedt adt A U UTTE 119Ul (479)
g T T ATl FTg @1 T2 12

kaahoo garee godree naahee kaahoo khaan paraaraa. ||1||
Some do not even have a poor patched coat, and some live in thatched huts. ||1]]

mifgey 7€ & ain T HS 1l (479)

Afe@ arg 7 il < AT |l

ahirakh vaad na keejai ray man.

Do not indulge in envy and bickering, O my mind.
Afgs afs afs & I Hs 1l I8 1l (479)

o L A A AT 121 TZT3

sukarit kar kar leejai ray man. ||i|| rahaa-o.
By continually doing good deeds, these are obtained, O my mind. ||1||Pause||

FH'T B T WSt it g fafa Tt &2 11 (479

FETE T I Wt efY arg fafer st =me )

kum™aarai ayk jo maatee goonDhee baho biDh baanee laa-ee.

The potter works the same clay, and colors the pots in different ways.
g Hfg H3t Hasas arg famrfa saret 11211 (479)

HTg Hig HId! HATSA Hlg (SATrer are IR

kaahoo meh motee muktaahal kaahoo bi-aaDh lagaa-ee. ||2||
Into some, he sets pearls, while to others, he attaches filth. ||2]|

AHfT U5 I4s a8 & Harg &3 Ug AT Il (479)
AT o TG F3 <13 Y Fg & 7T

soomeh Dhan raakhan ka-o dee-aa mugaDh kahai Dhan mayraa.
God gave wealth to the miser for him to preserve, but the fool calls it his own.

AH & 53 45 Hfg &t fus Hfg &9 fegar 1211 4s0)
S FT €5 HE Hiw @0 fa A7t FY e 30

jam kaa dand moond meh laagai khin meh karai nibayraa. ||3||
When the Messenger of Death strikes him with his club, in an instant, everything is settled.
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afs Ag €34 Farz AT nirfamm His AY Ut 1l (480
g ST Faq T FaTe srfRver wie g O )

har jan ootam bhagat sadaavai aagi-aa man sukh paa-ee.
The Lord's humble servant is called the most exalted Saint; he obeys the Command of the
Lord's Order, and obtains peace.

# 37 g< Af3 &fg e 37T Kfs AT 1811 (480)
ST A AT Ffa R /T 9o |/ FE|Ts 17

jo tis bhaavai sat kar maanai bhaanaa man vasaa-ee. ||4||
Whatever is pleasing to the Lord, he accepts as True; he enshrines the Lord's Will within
his mind. ||4]|

I FEg AGY I AST At Ht 38T 11 (480)
Fg HATE g T Tag W AL AT

kahai kabeer sunhu ray santahu mayree mayree jhoothee.
Says Kabeer, listen, O Saints - it is false to call out, "Mine, mine".

fagare ofs gerar 3 aife€ 3t 3Tarct 22 NN (s0)

=raTe B FERT of T3l T ar b 19319 &l
chirgat faar chataaraa lai ga-i-o taree taagree chhootee. ||5||3]|16]|

Breaking the bird cage, death takes the bird away, and only the torn threads remain.
|I5113]]16]]

MTHT 1l (480)

T Nl
aasaa.
Aasaa:

IH HAG® YyeTet §€ 3IH IHA HIG 372 1l (40)
TH HEIA GaTe §¢ qF 17g Jid A1 |

ham maskeen khudaa-ee banday tum raajas man bhaavai.
| am Your humble servant, Lord; Your Praises are pleasing to my mind.

% nefs d@s & Afag H9 &t IHT 1Al (480)
qTg AATT <1 [ Hligd STTE qal T 121l

alah aval deen ko saahib jor nahee furmaavai. ||1||
The Lord, the Primal Being, the Master of the poor, does not ordain that they should be

oppressed. ||1]||

st Sfenrr gfs adt »ire 11 IT€ 11 (480)

TSI STTeraT o1 At 3 121 T2T3 |
kaajee boli-aa ban nahee aavai. ||1|| rahaa-o.
O Qazi, it is not right to speak before Him. ||1]||Pause||




I U fo=™ IS S@HT fAf3 & Tt 1l (4s0)
TSI ¥ [HaTST Y FedT f9Eta 7 280

rojaa Dharai nivaaj gujaarai kalmaa bhisat na ho-ee.
Keeping your fasts, reciting your prayers, and reading the Kalma, the Islamic creed, shall
not take you to paradise.

A3fg arar we dt Si3fa 7 fT 776 It 121 (480)
AT hraT 7 & daty S FR e w120

satar kaabaa ghat hee bheetar jay kar jaanai ko-ee. ||2]|
The Temple of Mecca is hidden within your mind, if you only knew it. ||2]]

foea AEY 7 fonr@ fierd I&HT nia®fa A8 11 (430)
et 915 AT s 9= ST ety o

nivaaj so-ee jo ni-aa-o bichaarai kalmaa aklahi jaanai.
That should be your prayer, to administer justice. Let your Kalma be the knowledge of the
unknowable Lord.

ugg T yAw fagre 33 38 dts u=a 131 (480)
ITEE T qEaT [F8rd a9 79 &g 9@ 13

paachahu mus muslaa bichhaavai tab ta-o deen pachhaanai. ||3||
Spread your prayer mat by conquering your five desires, and you shall recognize the true
religion. ||3]|

YAH U='fs 39F afg #he Hfg Hifg HEt afg St 1l (480)
GEH T TE H1L S(rer 7ig AT T H AT )

khasam pachhaan taras kar jee-a meh maar manee kar feekee.
Recognize Your Lord and Master, and fear Him within your heart; conquer your egotism,
and make it worthless.

Y ASTE nieg &€ 7é 39 JfF fA3 Al 1811 (480)
AT STHTE 3TET 3 AT a9 gre (96 d qLrent 11

aap janaa-ay avar ka-o jaanai tab ho-ay bhisat sareekee. ||4||

As you see yourself, see others as well; only then will you become a partner in heaven.
|14]]

HE 8 3y Ufg &6 37 HfT JaH U= Il (480)
HATET U A gf 99T 4T 7ig sgq T[T |

maatee ayk bhaykh Dhar naanaa taa meh barahm pachhaanaa.
The clay is one, but it has taken many forms; | recognize the One Lord within them all.




J e feA3 2fs afg €Ax A8 Hg H&T I8N (420)
Fig HAIT THAT BITS AT IS 713 T AT 14110l

kahai kabeeraa bhisat chhod kar dojak si-o man maanaa. ||5||4]|17||
Says Kabeer, | have abandoned paradise, and reconciled my mind to hell. ||5]|4||17||

WMTHT || (480)

AT |
aasaa.
Aasaa:

IS B9 R §€ & F9H &€ I T AHST Il (430)
TR A 3% g8 7 a3d A1 gl o q91T |l

gagan nagar ik boond na barkhai naad kahaa jo samaanaa.
From the city of the Tenth Gate, the sky of the mind, not even a drop rains down. Where is
the music of the sound current of the Naad, which was contained in it?

UTIgIH UIHAT H'G USH I8 & fAamaT 11ail (4s0)
TAEH TLHHT JTET I4H 26 of (&em=T 121

paarbarahm parmaysur maaDho param hans lay siDhaanaa. ||1]|
The Supreme Lord God, the Transcendent Lord, the Master of wealth has taken away the
Supreme Soul. ||1]||

IgT §%3 3 JIT aE Tt & AT ITI 1l (480)

ATAT ATA o FaT U Tgl o HR0 Tgd |l
baabaa boltay tay kahaa ga-ay dayhee kay sang rahtay.
O Father, tell me: where has it gone? It used to dwell within the body,

HIf3 Hifg 7 {593 93 & 1937 F93 1Al TT€ 1l (480)
A AT ST Hd Fed g7 I12aT Fwgd 121 BT3 |

surat maabhi jo nirtay kartay kathaa baartaa kahtay. ||1|| rahaa-o.
and dance in the mind, teaching and speaking. ||1||Pause||

FAesId a9 s fafs feg Heg dtgr 1l (4so)

TSTAAE I Fal T2ar i 3g #aw firear |
bajaavanhaaro kahaa ga-i-o jin ih mandar keen"aa.
Where has the player gone - he who made this temple his own?

A AEE AOf3 &t Qun fiffs 39 Ag &tar 1211 (4s0)
ATt qag GId qat 3ot = o] a9 =T 131

saakhee sabad surat nahee upjai khinch tayj sabh leen"aa. ||2||
No story, word or understanding is produced; the Lord has drained off all the power. ||2]|




A6 faaes 38 Afar 39 Bt a % aar 11 (480)
A e I TR d¥ Tat T ac] AT |

saravnan bikal bha-ay sang tayray indree kaa bal thaakaa.
The ears, your companions, have gone deaf, and the power of your organs is exhausted.

96 JJ &9 TII U T HYT & &R T3 11311 (480)

FLA Tg L &L IY g qE@g A Hand arar 130

charan rahay kar dharak paray hai mukhahu na niksai baataa. ||3||

Your feet have failed, your hands have gone limp, and no words issue forth from your
mouth. |[|3]]

g3 U9 T3 AF SAAT MU MTUE FHS |l (430)

JTeh G g TH THEHL 3T AT 7T |

thaakay panch doot sabh taskar aap aapnai bharamtay.

Having grown weary, the five enemies and all the thieves have wandered away according
to their own will.

g Hg d99 89 gar 37 A3 Ufd 913 11811 (480)
JThT | Fa< 3% ATHT I T & T W51

thaakaa man kunchar ur thaakaa tayj soot Dhar ramtay. |[4]|
The elephant of the mind has grown weary, and the heart has grown weary as well;
through its power, it used to pull the strings. ||4]|

firgsa 32 eR de g2 g 3t A 29 Il (480)
fovas qu = 97 g2 A 9 g g

mirtak bha-ay dasai band chhootay mitar bhaa-ee sabh chhoray.

He is dead, and the bonds of the ten gates are opened; he has left all his friends and
brothers.

93 9 7 afd fopr@ e Jus 39 IyIyIAT (480)
Fed A LT ST g1Y Trare Sirad arer are g I

kahat kabeeraa jo har Dhi-aavai jeevat banDhan toray. ||5]|5(|18||
Says Kabeer, one who meditates on the Lord, breaks his bonds, even while yet alive.
|I51151118]|

AT fEa=3d 8 1 (480)

ST T ¥ |l

aasaa iktukay 4.
Aasaa, 4 Ik-Tukas:




FruEt 3 Qufy a5t F@ I as0)

o o o o
qOIAT F T Tl AT |l
sarpanee tay oopar nahee balee-aa.
No one is more powerful than the she-serpent Maya,

frfs govr farg Hae@ e il (480

It ST foaq 7gras gatsr 121

jin barahmaa bisan mahaaday-o chhalee-aa. ||1]|
who deceived even Brahma, Vishnu and Shiva. ||1]||
H'g H'g Aua! fsavs 7fes Uat 1l (4s0)

HTE {T® AT Fqe STter T37 1

maar maar sarpanee nirmal jal paithee.
Having bitten and struck them down, she now sits in the immaculate waters.

frfs f3ses sHt@ a9 yrrfe Stat 1 378 1 (40)
IRIGREREMEELIEE K R NS IR KA e cfl]

jin taribhavan dasee-alay gur parsaad deethee. ||1|| rahaa-o.
By Guru's Grace, | have seen her, who has bitten the three worlds. ||1||Pause||

HuUSt quat fomr g 3T 11 (480)
FOHT FOAT e Figg 9T |

sarpanee sarpanee ki-aa kahhu bhaa-ee.
O Siblings of Destiny, why is she called a she-serpent?

frfs Frg uarfenr f3fs quat et 1211 4s0)
S |, w=rieen [ st =T 1=

jin saach pachhaani-aa tin sarpanee khaa-ee. ||2||
One who realizes the True Lord, devours the she-serpent. ||2]]

HUat 3 TS 8 &3t M= 11 (480)
AT o A G Aol AT |

sarpanee tay aan chhoochh nahee avraa.
No one else is more frivolous than this she-serpent.

AUBt /St Fa &3 AHTT 11311 (480)

HAHT ST gl e STHT 131

sarpanee jeetee kahaa karai jamraa. ||3||

When the she-serpent is overcome, what can the Messengers of the King of Death do?
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feT quat 37 &t &St 9Et 1 (s
T ST a1 il il gre

ih sarpanee taa kee keetee ho-ee.
This she-serpent is created by Him.

% maS fomm fem 3 I 1811 @8
I AT T3 28 d 22 1%

bal abal ki-aa is tay ho-ee. ||4||
What power or weakness does she have by herself? ||4]|

feg anst 37 A AStIT 11 (481)
T FEAT AT F9d FT

ih bastee taa basat sareeraa.
If she abides with the mortal, then his soul abides in his body.

a9 yArfe AIfH 39 9 €I 481

¥ YA Fgior a¥ FHeiar 14l g _ 1
gur parsaad sahj taray kabeeraa. ||5]||6]|19||
By Guru's Grace, Kabeer has easily crossed over. ||5]|6[|19||

WMTHT || (481)

AT |
aasaa.
Aasaa:

g pois &€ fAffs Aem 11 (4s)
Fgl AT H3 HTHTd AT |

kahaa su-aan ka-o simrit sunaa-ay.
Why bother to read the Simritees to a dog?

I" A3 Ufg Ifd a6 are Qll (asn)
Fgl |Tehd Oig B1¥ I T 121

kahaa saakat peh har gun gaa-ay. ||1||
Why bother to sing the Lord's Praises to the faithless cynic? ||1]]

I™H I™H ITH IH IfH It 1l (4s1)

[anN o
T T 19 TH T B
raam raam raam ramay ram rahee-ai.
Remain absorbed in the Lord's Name, Raam, Raam, Raam.




a3 A gfs adt It 11l IT78 11 (48

qToha 413 il Tal Faiv 11 T3
saakat si-o bhool nahee kahee-ai. ||1|| rahaa-o.
Do not bother to speak of it to the faithless cynic, even by mistake. ||1||Pause||

G ITT IYT TIE || (481)

3T gl HYL T |
ka-oo0-aa kahaa kapoor charaa-ay.
Why offer camphor to a crow?

53 farng a8 g uhr® 1211 s1)
Tig oI 3 g TT=mT 131

kah bisee-ar ka-o dooDh pee-aa-ay. ||2]|
Why give the snake milk to drink? ||2]|

A3AaAfs fufs fada gftr 3t 1 (s
Faara ffer foe e gre

satsangat mil bibayk buDh ho-ee.
Joining the Sat Sangat, the True Congregation, discriminating understanding is attained.

UTIH UafiH I q9 AEL 1311 (481)

I T Algl &ad a1 131
paaras paras lohaa kanchan so-ee. ||3]|
That iron which touches the Philosopher's Stone becomes gold. ||3]]

A3 S AZ & &ITemT I (481)
AT AT T FY FL33

saakat su-aan sabh karay karaa-i-aa.
The dog, the faithless cynic, does everything as the Lord causes him to do.

# gfg f&fim 7 &9H snnfemm 1811 (481)
ST ¥ ferfers g 7 ATz 1%

jo Dhur likhi-aa so karam kamaa-i-aa. ||4||
He does the deeds pre-ordained from the very beginning. ||4]|

nifyz & & 3t fATEt Il (s
g o & A1 fE=e

amrit lai lai neem sinchaa-ee.
If you take Ambrosial Nectar and irrigate the neem tree with it,




I3 IET 8niT & AIH & ATEL IUND112011 (481)
Fgd e [L 3T &l Jgsf 7 572 14 lelzoll

kahat kabeer u-aa ko sahj na jaa-ee. ||5||7]|20]|
still, says Kabeer, its natural qualities are not changed. ||5||7||20]|

WMTHT || (481)

AT |
aasaa.
Aasaa:

BT AT S AT A ¥TE 11 (481)

IohT 9T Fig THE |1 9T |
lankaa saa kot samund see khaa-ee.
A fortress like that of Sri Lanka, with the ocean as a moat around it -

f39 925 wg yafg s urst Qi @sn

g Tad ax @ai 7 91 121
tih raavan ghar khabar na paa-ee. ||1]]
there is no news about that house of Raavan. ||1]||

for yrar@ fag fag & gor=t 11 (s
TR #ATTS fohg fae T =g

ki-aa maaga-o kichh thir na rahaa-ee.
What shall | ask for? Nothing is permanent.

Y3 36 IfHE A9 AT 1Al FTQ 1l (481)
TG A7 ATl S S1E 121 @13

daykhat nain chali-o jag jaa-ee. ||1|| rahaa-o.
| see with my eyes that the world is passing away. ||1||Pause||

feg &y Y3 AT &Y &7t 11 (s
T Og I TaT 9 AT |

ik lakh poot savaa lakh naatee.
Thousands of sons and thousands of grandsons -

f3g 925 w3 T & 3T 1211 (481
g Tra= = <ew T ardy 10

tih raavan ghar dee-aa na baatee. ||2||
but in that house of Raavan, the lamps and wicks have gone out. ||2||




9¢ HOd 7 & IUS JAEL 1| (481)

=g o ST & a9d s |
chand sooraj jaa kay tapat raso-ee.
The moon and the sun cooked his food.

H39 7 & JUT T 131 (48)
THTE ST FIL 4T 13210

baisantar jaa kay kapray Dho-ee. ||3]|
The fire washed his clothes. ||3]|

JOHT3 ITH &fi FATER 11 (as1)
TRETS T AT T4 |

gurmat raamai naam basaa-ee.
Under Guru's Instructions, one whose mind is filled with the Lord's Name,

niAfEg I3 & I3 ATEL 1811 (48D)
FHT% T T Fag e 1%l

asthir rahai na katahoo" jaa-ee. ||4]|
becomes permanent, and does not go anywhere. ||4]|

I3 I AGY I B 1l (481

Fgd FHAlL g L Als |
kahat kabeer sunhu ray lo-ee.
Says Kabeer, listen, people:

IH & fag Hafs & 9t IluITIAl @8

T ATH fog qRia T 85 141412 21

raam naam bin mukat na ho-ee. ||5]|8||21]|
without the Lord's Name, no one is liberated. ||5]|8||21]|

MHT 1l (481)

AT Nl
aasaa.
Aasaa:

ufgsr g fugdt urst 1 s

qigdT Iq M=T 71 |
pahilaa poot pichhairee maa-ee.
First, the son was born, and then, his mother.




19 ®di 9% ot UTE 1Al (481)

% AT =< = 91 120

gur laago chaylay kee paa-ee. ||1]]|

The guru falls at the feet of the disciple. ||1]|
e MI38 HGT IH F'E Il (48)

TF SA=ATS g ¥ AT |

ayk achambha-o sunhu tum" bhaa-ee.
Listen to this wonderful thing, O Siblings of Destiny!

oY3 fiw 99<3 aret (1l IT€ |l (481)
T@d O =Fad I 121 =TS 1

daykhat singh charaavat gaa-ee. ||1|| rahaa-o.
| saw the lion herding the cows. ||1||Pause]|

A% of He®T 39<fa et 1| (a8
ST T Heget ! Aty foe s

jal kee machhulee tarvar bi-aa-ee.
The fish of the water gives birth upon a tree.

Y3 I3TT & aret faHEt 121 s

TG AL of T2 f&aars 1R
daykhat kutraa lai ga-ee bilaa-ee. ||2||
| saw a cat carrying away a dog. ||2]|

38 I 37 Qufs B Il (4s1)
el ¥ TH9T FAT T

talai ray baisaa oopar soolaa.
The branches are below, and the roots are above.

f3A & Ufs &1 & & 12 (8)

o & 92 &1 et FAT 120
tis kai payd lagay fal foolaa. ||3]|
The trunk of that tree bears fruits and flowers. ||3]|

WS 9fg SH g9'<s AEl 1l (481)

T AT 9 F0a+ AT |
ghorai char bhais charaavan jaa-ee.
Riding a horse, the buffalo takes him out to graze.




FIfT §F difs wfg mret 1811 (481
ATEI o A A TS 1%

baahar bail gon ghar aa-ee. ||4|
The bull is away, while his load has come home. ||4]|

I3 e 7 fer U g9 1l (48)
Fed FAIL 39 T2 A ||

kahat kabeer jo is pad boojhai.
Says Kabeer, one who understands this hymn,

IH 3 f37 A fag A% 11221 FEtR s8um s Jaus sy

ow O 99 g T 11120 91T F389¢ 99T 999e

raam ramat tis sabh kichh soojhai. ||5]|9||22|| baa-ees cha-upday tathaa panchpaday.
and chants the Lord's Name, comes to understand everything. ||5]|9]|22|| 22 Chau-Padas
And Panch-Padas.

nrAT Ff FEte @ & f3uR © g3 o feazar A @)
AT T FAIT (T3 F (IS < T 9 THAHT ¢

aasaa saree kabeer jee-0 kay tipday 8 dutukay 7 iktukaa 1.
Aasaa Of Kabeer Jee, 8 Tri-Padas, 7 Du-Tukas, 1 Ik-Tuka:

9 Afsae yArfe 1l @sn

€ arfaere R

ik-oNkaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

fae 3 fafs fis dhar niErfs &3 FafenT 1| 4s)
f6g @ [Sife g Fter srf 2 Tgrser |

bind tay jin pind kee-aa agan kund rahaa-i-aa.
The Lord created the body from sperm, and protected it in the fire pit.

TH A W37 efg arftprr agfa &rait Wifem nQul (sn

T HIH HIAT I&T AT agie At 7r2em 190

das maas maataa udar raakhi-aa bahur laagee maa-i-aa. ||1||

For ten months He preserved you in your mother's womb, and then, after you were born,
you became attached to Maya. ||1]|

yst 9 IQ BfF Bl I35 AGH Hiew |l (4s1)
ST Flg 3 ATTH ART Tq ST @rea |

paraanee kaahay ka-o lobh laagay ratan janam kho-i-aa.
O mortal, why have you attached yourself to greed, and lost the jewel of life?




Y9 AGH 9H 3fH dig arat dfenr 11l 378 11 (4s)

QI STAH HH I A9 ATal asslm 121 B3 |

poorab janam karam bhoom beej naahee bo-i-aa. ||1|| rahaa-o.

You did not plant the seeds of good actions in the earth of your past lives. ||1||Pause||
Ffax 3 faafa sfenr J&r & 3femr 1 481

TR o fa<ier g T |7 grae |

baarik tay biraDh bha-i-aa honaa so ho-i-aa.
From an infant, you have grown old. That which was to happen, has happened.
A" 74 nifE 82 yad 3afg a9 3o 1211 (s

ST ST AT 31 Tohe qaig Hlg U= 1Rl
jaa jam aa-ay jhot pakrai tabeh kaahay ro-i-aa. ||2||

When the Messenger of Death comes and grabs you by your hair, why do you cry out
then? ||2]|

Hies ot WA Iafa AM f&ara ATAT I (481)
Strae st o] g S ATy |

jeevnai kee aas karahi jam nihaarai saasaa.
You hope for long life, while Death counts your breaths.

TG AATY JgtaT 93 2@ UTAT 1311231 (482)

FTSTTET HHTE R 1T =T @Trer TET U303 30
baajeegaree sansaar kabeeraa chayt dhaal paasaa. ||3||1]|23||
The world is a game, O Kabeer, so throw the dice consciously. ||3]|1[|23|]|

MTHT Il (482)

AT |
aasaa.
Aasaa:

35 Jot HE Us IfY afg 98 ue 33 973t 11 (482)
A T A 9 O FR g3 q1=e ad J<rdt |

tan rainee man pun rap kar ha-o paacha-o tat baraatee.
I make my body the dying vat, and within it, | dye my mind. | make the five elements my
marriage guests.

IH Ife R srefa B398 nm3H f39 Ifar It 1ul ws2)

T 1 T893 Ay oigs aray fag TR Tt 121
raam raa-ay si-o bhaavar laiha-o aatam tih rang raatee. ||1||
| take my marriage vows with the Lord, my King; my soul is imbued with His Love. ||1||




a8 ar@ It EBIst Harmsarar Il (4s2)

TS TS I TAGAT HITA=TT
gaa-o gaa-o ree dulhanee mangalchaaraa.
Sing, sing, O brides of the Lord, the marriage songs of the Lord.

HY fa[@ »m€ I 1 33797 11901 TTQ 1l (482)

Y [{Ig A TS O 9qTET 120 @IS 0
mayray garih aa-ay raajaa raam bhataaraa. ||1|| rahaa-o.
The Lord, my King, has come to my house as my Husband. ||1||Pause||

&8 aH® Hfa &<t Ife & gau famrs Gemar Il (4s2)
AT 9T Bl 9t T of 529 [ema S=mr

naabh kamal meh baydee rach lay barahm gi-aan uchaaraa.
Within the lotus of my heart, | have made my bridal pavilion, and | have spoken the
wisdom of God.

IH TfE R gBg UfER niF 581 9HTTT 112 (452)

TTH 05 |1 A I 3 H AN g4I 1R
raam raa-ay so doolahu paa-i-o as badbhaag hamaaraa. ||2||
| have obtained the Lord King as my Husband - such is my great good fortune. ||2]|

Af3 59 HfG A5 83 mre dfe 33H €At 1l (452)

Y T G T F3qF AT HITE qq e 3197 |

sur nar mun jan ka-utak aa-ay kot taytees ujaanaa’.

The angles, holy men, silent sages, and the 330,000,000 deities have come in their
heavenly chariots to see this spectacle.

afg qEig Hio famrfo 8 I uay & SI=ST IBIABI (482)

Fifg FAIL ATy AT T § 0@ Tah SREmET 13 0R1R¥
kahi kabeer mohi bi-aahi chalay hai purakh ayk bhagvaanaa. ||3]|2||24||

Says Kabeer, | have been taken in marriage by the One Supreme Being, the Lord God.
113112][24]

WMTHT || (482)

ATET
aasaa.
Aasaa:

A'H of gt ART &t fumidt A & &7H 398 T 11 (4s2)
AT T ZET T 0 [ e F AT 38 Y |

saas kee dukhee sasur kee pi-aaree jayth kay naam dara-o ray.
| am bothered by my mother-in-law, Maya, and loved by my father-in-law, the Lord. | fear
even the name of my husband's elder brother, Death.




it AI® sae A0S B9 & faafo 798 T nan @s2)

TET Tgol 7% Tgeil <a< & fa<ig T3 T 121

sakhee sahaylee nanad gahaylee dayvar kai bireh jara-o ray. ||1]|

O my mates and companions, my husband's sister, misunderstanding has seized me, and
| am burning with the pain of separation from my husband's younger brother, divine
knowledge. ||1]||

Hat vz 98Tt 1 Iy famfa€ e fafa 9ofs 398 I 11 (4s2)
T3 wia a1 &7 O Tt e B wR ws

mayree mat ba-uree mai raam bisaari-o kin biDh rahan raha-o ray.
My mind has gone insane, since | forgot the Lord. How can | lead a virtuous lifestyle?

A I3 36 &dt Ul feg vy & A T8 I 1l IT€ 11 4s2)
ST TH A9 Aol U@S 35 3 A1 93 #83 L 11 T3 |

sayjai ramat nain nahee paykha-o ih dukh kaa sa-o kaha-o ray. ||1|| rahaa-o.
He rests in the bed of my mind, but | cannot see Him with my eyes. Unto whom should |
tell my sufferings? ||1||Pause||

IY AT A9 Bt HfEWT AT H3STT Il (482)
T TR Y ALTS AT T8 AT |

baap saavkaa karai laraa-ee maa-i-aa sad matvaaree.
My step-father, egotism, fights with me, and my mother, desire, is always intoxicated.

g3 I8t & g Rfdr 93t 37 I8 579 fimrdt 121 4s2)
T TS F I €1 BT a9 g3 A1 =y 00

baday bhaa-ee kai jab sang hotee tab ha-o naah pi-aaree. ||2]|
When | stayed with my elder brother, meditation, then | was loved by my Husband Lord.
11211

I3 IET YT & ST SIAGS AGH =TT || (482)

Fgd FA T GF T AL LA STHH AT |

kahat kabeer panch ko jhagraa jhagrat janam gavaa-i-aa.

Says Kabeer, the five passions argue with me, and in these arguments, my life is wasting
away.

B3 HfEwT AZ Ad T H 91 9HS BY Ufen 1112 112U1 (482)

STOT AT 9 S AT 7 7 THT g 128 1313134

jhoothee maa-i-aa sabh jag baaDhi-aa mai raam ramat sukh paa-i-aa. ||3||3||25||
The false Maya has bound the whole world, but | have obtained peace, chanting the
Name of the Lord. ||3]|3]|25]|




MTHT Il (482)

AT |
aasaa.
Aasaa:

I ufs A3 35f0 53 3o7 dfs 738 IHT Il (482)

0 T gq aqfg Ad a@T HifS St e |

ham ghar soot taneh nit taanaa kanth janay-oo tumaaray.

In my house, | constantly weave the thread, while you wear the thread around your neck,
O Brahmin.

3K 38 T uzg arfet aifde o€ an Qi @82
T T3 9% IS AT MTag e g9 19

tum™ ta-o bayd parhahu gaa-itaree gobind ridai hamaaray. ||1||
You read the Vedas and sacred hymns, while | have enshrined the Lord of the Universe in
my heart. ||1||

Het fHoeT faAg &6 arafes foge grfo difder I (4s2)

w31 rgar foe 47 Are By a4tg miear

mayree jihbaa bisan nain naaraa-in hirdai baseh gobindaa.

Upon my tongue, within my eyes, and within my heart, abides the Lord, the Lord of the
Universe.

AH N9 7Y Yefi 529 39 fonrm qafi Haer 11 IT8 11 (482)

STH TR ST TG gaL ad (el Fgha Taar 1 1 B3 |

jam du-aar jab poochhas bavray tab ki-aa kahas mukandaa. ||1|| rahaa-o.

When you are interrogated at Death's door, O mad-man, what will you say then?
[|1]|Pause]|

IH Ig IH I JAET AGH AGH THTT | (482)
TH IS qH T[T T[HTE AT STH TG |

ham goroo tum gu-aar gusaa-ee janam janam rakhvaaray.
| am a cow, and You are the herdsman, the Sustainer of the World. You are my Saving
Grace, lifetime after lifetime.

Fag & urfa 83fa gofeg o ¥AH THT 11211 (482)
Fag 7 AT 3AT A HF GHH gAY IR

kabahoo" na paar utaar charaa-ihu kaisay khasam hamaaray. ||2||
You have never taken me across to graze there - what sort of a herdsman are You? ||2||




3 oTHg H THI ABTT ST HY famiaT |1 (482)

q AT § FTHIE AT TAg HIT [T |
too™ baam™an mai kaaseek julhaa boojhhu mor gi-aanaa.
You are a Brahmin, and | am a weaver of Benares; can You understand my wisdom?

3H 38 79 gufs I+ Ifs AR HI fmrraT I1SN8I2EN (482)

qFe T3 ST Ui TS g &3 /X fI=mr i3 s <l
tum" ta-o jaachay bhoopat raajay har sa-o mor Dhi-aanaa. ||3||4||26||
You beg from emperors and kings, while | meditate on the Lord. ||3]|4]|26]|

MTHT 1l (482)

T Nl
aasaa.
Aasaa:

AfdT s WA AUS #AT HiTs AUS AHTS Il (482)

STT STra UHT O ST Straq g 871
jag jeevan aisaa supnay jaisaa jeevan supan samaana’.
The life of the world is only a dream; life is just a dream.

Ag &f3 oW arfs dat Ef3 uaH fsurs Al (4s2)

T F1Y gH S EAT Fite TLH [em 190
saach kar ham gaath deenee chhod param niDhaana". ||1]|
Believing it to be true, | grasped at it, and abandoned the supreme treasure. ||1]|

g Hfenr Ha fag &g Il (4s2)

STET ATZST H1g faq #irvg
baabaa maa-i-aa moh hit keen".
O Father, | have enshrined love and affection for Maya,

frfes famirg 335 fafe g 1l 3T 11 (4s2)
S femg g BER = 1 ==

jin gi-aan ratan hir leen". ||1|| rahaa-o.
which has taken the jewel of spiritual wisdom away from me. ||1||Pause||

3% ofty uSqr €93 ur & T wirfar 1l (4s2)
A I TR 3T 9 T 3@ A

nain daykh patang urjhai pas na daykhai aag.
The moth sees with its eyes, but it still becomes entangled; the insect does not see the
fire.




q® TH & HAT 93 Afex JHlE ST 1211 (482)

T TTE T I = Hietah HIH AT R
kaal faas na mugaDh chaytai kanik kaamin laag. ||2]|
Attached to gold and woman, the fool does not think of the noose of Death. ||2||

afg faerg faara ugafa 396 3796 AfE Il (482)

Fi fo=Te I g a3 aa 91 |
kar bichaar bikaar parhar taran taaran so-ay.
Reflect upon this, and abandon sin; the Lord is a boat to carry you across.

afg IHT FAaFtEs WAT g3 Tt afE 131122011 (4s2)
g e TT STTSHTa VAT gATer ATar 75 13141 el

kahi kabeer jagjeevan aisaa dutee-a naahee ko-ay. ||3||5/|27||

Says Kabeer, such is the Lord, the Life of the World; there is no one equal to Him.
113115112711

MTHT 1l (482)

SATET
aasaa.
Aasaa:

A€ H gu diE 9737 niE gfs gy & I Il (482)

3 H T HIT agd? g B T T20< |
ja-o mai roop kee-ay bahutayray ab fun roop na ho-ee.
In the past, | have taken many forms, but | shall not take form again.

319 33 A A8 8T 31 &™H I I 1Al (483)

qIIT S HTS] T ATRT TH 717 a4 s 121

taagaa tant saaj sabh thaakaa raam naam bas ho-ee. ||1]|

The strings and wires of the musical instrument are worn out, and | am in the power of the
Lord's Name. |[1]|

niE Hig 5796 & "< |l (483)
A HITR ATAAT T & |

ab mohi naachno na aavai.
Now, | no longer dance to the tune.

Ha™ HE Hed™ & A< 11911 FT€ 1 (483)

T Fe HELS 7 &S 10 T8T3 1l
mayraa man mandaree-aa na bajaavai. ||1|| rahaa-o.
My mind no longer beats the drum. ||1||Pause||




STH JT HifenT & At fIAeT ararfa g2t Il (4s3)

T Tl AT of ST FHET TEM Fel |

kaam kroDh maa-i-aa lai jaaree tarisnaa gaagar footee.

| have burnt away sexual desire, anger and attachment to Maya, and the pitcher of my
desires has burst.

TH TB6T ST I YIeT aifen I AF g2t 112 (483)
FIH ATAAT AT & TIAT T2 AL A9 Zet Rl

kaam cholnaa bha-i-aa hai puraanaa ga-i-aa bharam sabh chhootee. ||2||
The gown of sensuous pleasures is worn out, and all my doubts have been dispelled. ||2]]

AYE g3 & Jfa Afen g& e fagrer 1| (4s3)

YT 9 Teh Y AT T 18 f&ara |
sarab bhoot aikai kar jaani-aa chookay baad bibaadaa.
I look upon all beings alike, and my conflict and strife are ended.

g FEtg H yar yrfeni 38 IH UTATE" IZNENI2TI (483)
Fifg HATT T T ITSAT 9T TH TLETET 13U NR L

kahi kabeer mai pooraa paa-i-aa bha-ay raam parsaadaa. ||3||6]|28||

Says Kabeer, when the Lord showed His Favor, | obtained Him, the Perfect One.
1131161(28]|

WMTHT || (483)

AT |
aasaa.
Aasaa:

T U9 Ho™< M&d Anmef3 #hf Rwmd 1| (483)
ST €Y AT SAg qIMaTd Stret o |

rojaa Dharai manaavai alhu su-aadat jee-a sanghaarai.
You keep your fasts to please Allah, while you murder other beings for pleasure.

niryr 2fY »iEd 591 T I I BY HTI 1A (483)

AT <1 37aX Aol o FTg F3 TG 1L 21

aapaa daykh avar nahee daykhai kaahay ka-o jhakh maarai. ||1]|

You look after your own interests, and so not see the interests of others. What good is
your word? ||1]]

it Arfog &1 St Hfo 397 Afe faorfa & 88 11 (483)
TS AT UF dral Wig a7 A fa=me 7 @ |

kaajee saahib ayk tohee meh tayraa soch bichaar na daykhai.
O Qazi, the One Lord is within you, but you do not behold Him by thought or
contemplation.




yafg & a9fo €6 & 89 37 3 AoH WS 1Al ITE 1l (483)

AL T Fillg &I & 3L a1 o 99 3o 1121l TBT3 |

khabar na karahi deen kay ba-uray taa tay janam alaykhai. ||1|| rahaa-o.

You do not care for others, you are a religious fanatic, and your life is of no account at all.
|[1]|Pause]|

A™g 39 TS B BT YIY &dt St | (483)
T4 idd @ (g AT [ Tal Hls |

saach katayb bakhaanai alhu naar purakh nahee ko-ee.
Your holy scriptures say that Allah is True, and that he is neither male nor female.

UR 918 a7dt a2 983 A€ few Hfg vafa & d=t 121 ¢s3)

T¢I ATel g a3Y 513 (o Aig @AY T 22 IR

padhay gunay naahee kachh ba-uray ja-o dil meh khabar na ho-ee. ||2||

But you gain nothing by reading and studying, O mad-man, if you do not gain the
understanding in your heart. ||2||

B g AIS W Si3fq fage &g faardt 11 (483)

g g q "e Hia Bee «g o=
alhu gaib sagal ghat bheetar hirdai layho bichaaree.
Allah is hidden in every heart; reflect upon this in your mind.

fdg g9a g Hfv 8a FJ FTeflT yarat 131211211 (483)
33 TTF Ig Hig Teh e Ha [T THIT 12061

hindoo turak duhoo-a™ meh aikai kahai kabeer pukaaree. ||3|7(|29]|
The One Lord is within both Hindu and Muslim; Kabeer proclaims this out loud. ||3||7||29]|

AT || f3uer || feazar 11 (483)
AT Il TAT=T I ST I

aasaa. tipdaa. iktukaa.
Aasaa, Ti-Pada, Ik-Tuka:

st6 fHarg fies a 32T 11 (483)

Frar foRme e F A

kee-o singaar milan kay taa-ee.
| have decorated myself to meet my Husband Lord.

If9 & fHS Aol aTATE IQul (483)

g 7 fHer Srsttas ETe 190

har na milay jagjeevan gusaa-ee. ||1]|

But the Lord, the Life of the Word, the Sustainer of the Universe, has not come to meet
me. |[1]]




afg "9 fug I€ afg ot Tgdnrm 11 (483)
g 73 U= g gfe &t agdiem

har mayro pir ha-o har kee bahuree-aa.
The Lord is my Husband, and | am the Lord's bride.
IH I3 H 35 BgIaT 11911 TTQ 1l (483)

T I § T Agrer 11 T3 |l
raam baday mai tanak lahuree-aa. ||1|| rahaa-o.
The Lord is so great, and | am infinitesimally small. ||1||Pause||

us fug && Afor FhaT 1| (483)

& TI¥ wah &1R7 a8 0

Dhan pir aikai sang basayraa.

The bride and the Groom dwell together.

A & U fH®g TIaT 11211 (483)
st U T He g ki

sayj ayk pai milan duhayraa. ||2||

They lie upon the one bed, but their union is difficult. ||2]]
Ufs Favaifs 7 Uinf 372 11 (483)

T FEITe ST et 97 |

Dhan Suhaagan jo pee-a bhaavai.
Blessed is the soul-bride, who is pleasing to her Husband Lord.

afg q=i9 fafg AsfH & »2 BT330I (483)
Ffg FATL BN T T 3 1311301

kahi kabeer fir janam na aavai. ||3]|8]|30||
Says Kabeer, she shall not have to be reincarnated again. ||3]|8||30||

AT/t 19 /8 & TuT (483)

AT HT FAT 13 6 ga=
aasaa saree kabeer jee-0 kay dupday
Aasaa Of Kabeer Jee, Du-Padas:

A€ Afsa yAre Il (483)
o€ aferE w0

ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:




dte dtor afa u=s He AoR Ifomr AHTET 1 (483)
SIY T I T | " e T |

heerai heeraa bayDh pavan man sehjay rahi-aa samaa-ee.
When the Diamond of the Lord pierces the diamond of my mind, the fickle mind waving in
the wind is easily absorbed into Him.

A% Af3 fefs A9 adt Af3ae seat H Ut Qi (4s3)
T ST 2 i et afoe a== it & 912 12

sagal jot in heerai bayDhee satgur bachnee mai paa-ee. ||1||

This Diamond fills all with Divine Light; through the True Guru's Teachings, | have found
Him. ||1]|

afg ot T\ nisTae ST 11 (483)
g T AT TR a1+ |

har kee kathaa anaahad baanee.
The sermon of the Lord is the unstruck, endless song.

dn ofe e 3fe uardt 1 IT€ 1l (483)
29 g% ST A TR 121 TS

hans hu-ay heeraa lay-ay pachhaanee. ||1|| rahaa-o.
Becoming a swan, one recognizes the Diamond of the Lord. ||1||Pause||

fg qEtg Jtar wir 2f4€ Far HT Ia™ ANTEL 11 (483)

Filg s [T BT 3TH g3l ST /g TgT q97% |l
kahi kabeer heeraa as daykhi-o jag mah rahaa samaa-ee.
Says Kabeer, | have seen such a Diamond, permeating and pervading the world.

3T dtar yare sfE€ 7 @9 aH o feuret 1203 (4s3)

AT ST RIS AT ST T[T Gha faams n=ng03
guptaa heeraa pargat bha-i-o jab gur gam dee-aa dikhaa-ee. ||2||1||31]|
The hidden diamond became visible, when the Guru revealed it to me. ||2|[1]|31]||

MHT 1l (483)

AT Nl
aasaa.
Aasaa:

ufast agfu gAs FHHAET ArgT YT It 11 (483)

IiRetl (T FATd @l qIge a=U g2 ||

pahilee karoop kujaat kulakhnee saahurai pay-ee-ai buree.

My first wife, ignorance, was ugly, of low social status and bad character; she was evil in
my home, and in her parents' home.




nrg ot Agfu e AoUat Aon 8efg oat I1aul s3)

AT il TR AT A@H! qgof 3a1< gt 121

ab kee saroop sujaan sulakhnee sehjay udar Dharee. ||1]]

My present bride, divine understanding, is beautiful, wise and well-behaved; | have taken
her to my heart. ||1]]

S AT HEY At ufasst Jdt 1l (483)
Tt FE 72 7 aiReqt a0

bhalee saree mu-ee mayree pahilee baree.
It has turned out so well, that my first wife has died.

HaT 79T #1=€ Nt nig ot adt 11l IT€ 1l (483)
ST ST SHars #4348 o1 3t & 111 3813 |

jug jug jeeva-o mayree ab kee Dharee. ||1|| rahaa-o.
May she, whom | have now married, live throughout the ages. ||1||Pause||

g IE9 79 Bt miret g3t & Forgr 2fa€ 11 (483)
T FAIL T Al TS TSI T TEN] 13T |

kaho kabeer jab lahuree aa-ee badee kaa suhaag tari-o.
Says Kabeer, when the younger bride came, the elder one lost her husband.

Hadt Afar 3=t nig HS 7St mBT ufal 12121321 (4s3)

AL TR 9 o7 Y ST 373% e IRNRNI R

lahuree sang bha-ee ab mayrai jaythee a-or Dhari-o. ||2]|2||32]]

The younger bride is with me now, and the elder one has taken another husband.
1121121132]

MTHT 1| (483)

AT
aasaa.
Aasaa:

Hat ggdtor & aatar 518 11 (484)
L FEre Ay geteT AT

mayree bahuree-aa ko Dhanee-aa naa-o.
My daughter-in-law was first called Dhannia, the woman of wealth,

B IfuG I 7St € 1Al (484)
o T T/ ST AT 12

lay raakhi-o raam janee-aa naa-o. ||1]|
but now she is called Raam-jannia, the servant of the Lord. ||1]||




fes Hsths Har wg duarer 11 (4s4)

Trg 13T HT 9% g4aT |l
in" mundee-an mayraa ghar DhunDhraavaa.
These shaven-headed saints have ruined my house.

faeefa I IHGnm BT 1111 TTR 11 (484)

faeats T THS AT 111l 813 1
bitvahi raam ram-oo-aa laavaa. ||1|| rahaa-o.
They have caused my son to start chanting the Lord's Name. ||1||Pause||

I3 FHT AGT Nt HTET |1 (484)
Fgq HE L g H AT |

kahat kabeer sunhu mayree maa-ee.
Says Kabeer, listen, O mother:

fes Hshis At af3 et 1201213311 (484)

Trg eI T ST ams 1130330
in" mundee-an mayree jaat gavaa-ee. ||2||3||33]|
these shaven-headed saints have done away with my low social status. ||2||3]|33]|

MTHT || (484)

AT |
aasaa.
Aasaa:

39 99 It ggdhr wue fafs a= 11 s
Tg T U agdien Fue 5 #re

rahu rahu ree bahuree-aa ghoonghat jin kaadhai.
Stay, stay, O daughter-in-law - do not cover your face with a veil.

i3 &t T9 BJdt & M= (11 FTE 1 (484)
T T ITL AT 7 M€ W21 LT3l

ant kee baar lahaigee na aadhai. ||1|| rahaa-o.
In the end, this shall not bring you even half a shell. ||1]||Pause||

wwg Ffe aret 3t w11 (484)
FAC FIE T2 LT 0T |

ghoonghat kaadh ga-ee tayree aagai.
The one before you used to velil her face;




85 oft aifs 3fa fafs at naul 84
39 &1 drfer arte ot & 120

un kee gail tohi jin laagai. ||1||

do not follow in her footsteps. ||1]||

wuz Fr2 &t fed F87Er Il (484)
HHE FIE FiT Tg T=TE

ghoonghat kaadhay kee ihai badaa-ee.
The only merit in veiling your face is

fes TR utg a7 3B WrEt 11211 (484)
ek RIE R C i e R

din das paach bahoo bhalay aa-ee. ||2]|
that for a few days, people will say, "What a noble bride has come". ||2]|

wuwg 39 38 ufg A 1l (4s4)

FHE AU T3 I A1 |
ghoonghat tayro ta-o par saachai.
Your veil shall be true only if

afg a15 arfe gefa wig 579 11311 (484)

g T e %z g &% 91 131
har gun gaa-ay koodeh ar naachai. ||3]|
you skip, dance and sing the Glorious Praises of the Lord. ||3]|

I3 TET gg 39 A3 1l (484)
Fgd HAIT ag T ST |

kahat kabeer bahoo tab jeetai.
Says Kabeer, the soul-bride shall win,

IfT IT5 =3 AoH G313 18113811 (484)

g I ITaa S & 13
har gun gaavat janam biteetai. ||4]|1]|34]|
only if she passes her life singing the Lord's Praises. ||4]|1||34||

MTHT || (484)

AT |
aasaa.
Aasaa:




IITI T & AI<C 3T Il (484)

FLAQ AAT 7 FLae aif |
karvat bhalaa na karvat tayree.
| would rather be cut apart by a saw, than have You turn Your back on me.

a1 IS A faast At Qi 4s9)
AN T o et J< 19

laag galay sun bintee mayree. ||1||
Hug me close, and listen to my prayer. ||1]|

€ =t vy 2f9 funrma 11 (484)
g3 AT g HiX e

ha-o vaaree mukh fayr pi-aaray.
| am a sacrifice to You - please, turn Your face to me, O Beloved Lord.

J9eC € H A€ IJ I8 HI 111l FT€ 1l (484)

FIAZ T HI 3 Flg 3 A 121 T2T3 |l
karvat day mo ka-o kaahay ka-o maaray. ||1|| rahaa-o.
Why have You turned Your back to me? Why have You killed me? ||1||Pause||

AC 35 TI9fT niar & HI® Il (484)

S3 a =R T A3

ja-o tan cheereh ang na mora-o.
Even if You cut my body apart, | shall not pull my limbs away from You.

fifs ug 38 Yifs 5 398 121 (s4)
fig W as fifa 7 a=s 1=l

pind parai ta-o pareet na tora-o. ||2||
Even if my body falls, | shall not break my bonds of love with You. |[|2]]

IH 3H Hiu 36 adt agt 11 (4s9)
H A A1 AZAT Tl Hie |

ham tum beech bha-i-o nahee ko-ee.
Between You and I, there is no other.

IHfT 7 I3 &1 IH At 1311 (484)
AR T o T 27 412 130

tumeh so kant naar ham so-ee. ||3||
You are the Husband Lord, and | am the soul-bride. ||3]|




I3 =T AGT T BT 1| (434)

Fgd HE1e qag L 1% |
kahat kabeer sunhu ray lo-ee.
Says Kabeer, listen, O people:

g IHIt UISHS & I 18IABUI (434)

T L TN T 3re 1FURNBY
ab tumree parteet na ho-ee. ||4]|2||35]|
now, | place no reliance in you. ||4/|2]|35]|

MHT || (484)

T Nl
aasaa.
Aasaa:

St X A HIH & 7B | (484)

LT T g T F ST |
koree ko kaahoo maram na jaanaa”.
No one knows the secret of God, the Cosmic Weaver.

A8 791 nfe 35TE6 35T 11U ITE 1| (484)

TS S AT qATZer arr 11 TZT3
sabh jag aan tanaa-i-o taanaa". ||1|| rahaa-o.
He has stretched out the fabric of the whole world. ||1||Pause||

79 34 Af6 & a8 yIat Il (484)
ST qH i o oI T

jab tum sun lay bayd puraanaa®.
When you listen to the Vedas and the Puraanas,

39 gH fezaq yRfa® 377 1Al (4s4)
T ZH AL THE =T 1

tab ham itnak pasri-o taanaa”. [|1||
you shall know that the whole world is only a small piece of His woven fabric. ||1||

UJfs MATH ot IIIT T&TEN 11 (484)

T T T FE a7 |l
Dharan akaas kee kargah banaa-ee.
He has made the earth and sky His loom.




9¢ HId oft AE SHEL 1121 (484)

g 49 g5 AT TS IR
chand sooraj du-ay saath chalaa-ee. ||2||
Upon it, He moves the two bobbins of the sun and the moon. ||2]]

uret /g a3 fex dliat 3T 3= HE HaT 11 (484)

TS ST AT T il dg qrdl 7 |70 |

paa-ee jor baat ik keenee tah taa"tee man maanaa".

Placing my feet together, | have accomplished one thing - my mind is pleased with that
Weaver.

ABY Wg MusT giat we It I U=TSt 11311 (484)

STy =% (a7 Aleal =< gt TH TET 131
jolaahay ghar apnaa cheen"aa" ghat hee raam pachhaanaa". ||3||
| have come to understand my own home, and recognize the Lord within my heart. ||3||

HIZ TG AT 3 1l (484)

FEQ FAT% R AT
kahat kabeer kaargah toree.
Says Kabeer, when my body workshop breaks,

A3 7S fiee 3t 1812N13E1 (484)
o g FamT &7 1713120

sootai soot milaa-ay koree. ||4||3]|36]|
the Weaver shall blend my thread with His thread. ||4||3||36||

MTHT || (484)

AT |
aasaa.
Aasaa:

ni3fg HS 7 J198 &< 37 86 & AT Il (484)
AT 8 S A A7 O 956 T 90 |
antar mail jay tirath naavai tis baikunth na jaanaa".

With filth within the heart, even if one bathes at sacred places of pilgrimage, still, he shall
not go to heaven.

B USIE qg & 9< &I IH memaT 11Ul (484)
T AT g 1 gl ATel T STATET N2

lok pateenay kachhoo na hovai naahee raam ayaanaa. ||1||
Nothing is gained by trying to please others - the Lord cannot be fooled. ||1]]




YAd IH & Tt &= Il (484)
ITg T TE &1 4T |

poojahu raam ayk hee dayvaa.
Worship the One Divine Lord.

AT 372E d19 ot A=T 11l JI Il (484)
ATAT AT I 67 /AT 121 TBT3 |

saachaa naavan gur kee sayvaa. ||1|| rahaa-o.
The true cleansing bath is service to the Guru. ||1]||Pause||

A% & HAfG 7 aIf3 32 a3 63 W ar=fa Il (4s4)
ST % "SI S T g1d (A 9 #g® Arafg

jal kai majan jay gat hovai nit nit may“duk naaveh.
If salvation can be obtained by bathing in water, then what about the frog, which is always
bathing in water?

HR W3 37 6ft 59 fefa fafa wat mrefa 1211 (4s4)
ST HEH oF g A% i fRf ST st i

jaisay may"duk taisay o-ay nar fir fir jonee aavahi. ||2||
As is the frog, so is that mortal; he is reincarnated, over and over again. ||2||

H&J JBd HT TT6T9fH 59 & Tifem™ ATt || (484)

g FOTE AE AT ACE T =1 18 )

manhu kathor marai baanaaras narak na baa'chi-aa jaa-ee.
If the hard-hearted sinner dies in Benaares, he cannot escape hell.

If9 & A3 HT 38 3 HASt Ad 3T 11311 (484)
g T S 7Y SRS T At 4 a1 131

har kaa sant marai haarhambai ta saglee sain taraa-ee. ||3||
And even if the Lord's Saint dies in the cursed land of Haramba, still, he saves all his
family. ||3]|

fesH & 3fs T odt AR 3T7 TR fadarar Il (4s4)

fae T X g Tt aree dgr a9 e |

dinas na rain bayd nahee saastar tahaa basai nirankaaraa.

Where there is neither day nor night, and neither Vedas nor Shaastras, there, the
Formless Lord abides.

afg qHt9 &9 f3Afg famireg grefonr ARTST 1811311 (484)
Fifg Fa 1 A< fqafy feremag araiesr JanrT 1s s el

kahi kabeer nar tiseh Dhi-aavahu baavri-aa sansaaraa. ||4||4||37||
Says Kabeer, meditate on Him, O mad-men of the world. ||4||4]|37||




I91 JAT FAST St TS (524)

L] IS ST #hh ot

raag goojree bhagtaa kee banee

Raag Goojaree, The Words Of The Devotees:
€ Afsae yArfe 1l (524)

o€ afarE w0

ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

Ht aEfte /8 ar s8uer wg 2 A Il (524)

T FATT ST T FASI&T =% R o7 |
saree kabeer jee-0 kaa cha-upadaa ghar 2 doojaa.
Chau-Padas Of Kabeer Jee, Second House:

grfg ue efE fifar dfar vy 39 R 16 JE9 1l (524)
T 919 g2 T8 07 @ a9 7 9 T2e

chaar paav du-ay sing gung mukh tab kaisay gun ga-eehai.
With four feet, two horns and a mute mouth, how could you sing the Praises of the Lord?

853 #53 3ar Ufgd 39 a3 U3 BT Al (529)

50 950 ST e a9 %d G2 qFsg 121l
oothat baithat thaygaa parihai tab kat mood luka-eehai. ||1]|
Standing up and sitting down, the stick shall still fall on you, so where will you hide your

head? ||1||

If9 fag 8 fa97d T=ta 1l (529
g fag o« o g2

har bin bail biraanay hu-eehai.
Without the Lord, you are like a stray ox;

T FG g IS AEQ & FH HEID 141l TTE 1l (524
TS AT 2 FHTEH DS Al I Teg 1211 TJT3 I

faatay naakan tootay kaaDhan koda-o ko bhus kha-eehai. ||1|| rahaa-o.
with your nose torn, and your shoulders injured, you shall have only the straw of coarse
grain to eat. ||1||Pause||

A9 feg SB3 g6 HI™ AT & U2 nuEld 1l (524)

T o STera a9 dglel ool 7 U o+eg |
saaro din dolat ban mahee-aa ajahu na payt agh-eehai.
All day long, you shall wander in the forest, and even then, your belly will not be full.




7S 39133 & ad & HTS oS mud Ugha 1121 (524)
ST AT 0 Fgl o AIAT el 941 Tog IR

jan bhagtan ko kaho na maano kee-o apno pa-eehai. ||2||
You did not follow the advice of the humble devotees, and so you shall obtain the fruits of
your actions. ||2||

Y AY JI3 HT™ IH §3 nifed fife FIHELT Il (524)
TF @ Fd gl 90 G257 A ST 9272e |

dukh sukh karat mahaa bharam boodo anik jon bharam-eehai.
Enduring pleasure and pain, drowned in the great ocean of doubt, you shall wander in
numerous reincarnations.

335 A6H ufe€ yg fanfab feg miBrg a3 U=l 131 (529
T S @reelr g4 FHReEt g oa$89% #d 95 131

ratan janam kho-i-o parabh bisri-o ih a-osar kat pa-eehai. ||3]|
You have lost the jewel of human birth by forgetting God; when will you have such an
opportunity again? ||3||

g3 fegs 3wa a afu fAg afs fag 3fs fagta I 529

FHA Thed a0 o 9 fors i fog 9 fBgsg |

bharmat firat taylak kay kap ji-o gat bin rain bih-eehai.
You turn on the wheel of reincarnation, like an ox at the oil-press; the night of your life
passes away without salvation.

I3 FE IH & fag ¥ g3 ugsERd I8lAll (524)
Fgd Ha X TH 19 foq 4T g agdse 19121

kahat kabeer raam naam bin moond Dhunay pachhut-eehai. ||4]|1]|
Says Kabeer, without the Name of the Lord, you shall pound your head, and regret and
repent. ||4]|1]]

JASt W 3 1l (524)

T 9% 30l
goojree ghar 3.
Goojaree, Third House:

HiiF Wil 92 aflg &t Hret 11 (529)
qfEr gfer T3 Ffie framg

mus mus rovai kabeer kee maa-ee.
Kabeer's mother sobs, cries and bewails -




g grfga IR Hiefo Jwaret nQil (524

T T 8 StidTe Ts 121
ay baarik kaisay jeeveh raghuraa-ee. ||1]|
O Lord, how will my grandchildren live? ||1]||

356" I66" AY 36 I I 1l (524)

TAAT FAAT T Tl g FA |
tannaa bunnaa sabh taji-o hai kabeer.
Kabeer has given up all his spinning and weaving,

afg ar &y fafy B& Adtg 11 IT 11 (529
g T AT forfer sfter a9 121 w13 |

har kaa naam likh lee-o sareer. [|1]] rahaa-o.
and written the Name of the Lord on his body. ||1||Pause]|

9 B 39T I8 FIt Il (529)

ST [ AR A1E3 o=t |
jab lag taagaa baaha-o bayhee.
As long as | pass the thread through the bobbin,

39 %41 f9AT I A3TT 11211 (524)

qa o e | T del 1R
tab lag bisrai raam sanayhee. ||2|
| forget the Lord, my Beloved. ||2||

&2t Hfs Hat 7f3 F&TaT 11 (529)
AT /i JEY ST S[ATRT |

ochhee mat mayree jaat"julaahaa.
My intellect is lowly - | am a weaver by birth,

IfT & &H BfIC H a7 1311 (529

g T AT A3l |7 AT 130
har kaa naam lahi-o mai laahaa. ||3||
but | have earned the profit of the Name of the Lord. ||3]|

I3 FHT AGT Hat HTET 1l (524)

Fgd e lL g J A |
kahat kabeer sunhu mayree maa-ee.
Says Kabeer, listen, O my mother -




IHTT fEs & 23T g JWTTET 11811 (524)

EHIT 2 T SaT UF TS 1¥1R1
hamraa in kaa daataa ayk raghuraa-ee. ||4||2||
the Lord alone is the Provider, for me and my children. ||4/|2||

A& |l (555)
T |l

salok.
Shalok:

T HI3T HI3T Adl W™ HT 8 & 718 afE 11 (555)
el 1< HLAT FLAT S {3l /i 197 7 S0 &7 1)

kabeeraa martaa martaa jag mu-aa mar bhe na jaanai ko-ay.

Kabeer, the world is dying - dying to death, but no one knows how to truly die.
At HIST 1§ HI FIfT & HIaT IfE 1Al (555)

UHT AT ST AY Fgh F 92AT 22 12

aisee marnee jo marai bahur na marnaa ho-ay. ||1||
Whoever dies, let him die such a death, that he does not have to die again. ||1]|

91 Aafs Tt 3913 T &t wg A (654)

TR] TS (T A-T el 1T SfT it =% ¢
raag sorath banee bhagat kabeer jee kee ghar 1
Raag Sorat'h, The Word Of Devotee Kabeer Jee, First House:

A€ Afsae yAre 1l (654)
A€ afeE w0

ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

g3 yfi yfi fdg ve 39 yE g amet Il (654)
a9 I I T3 U 2 qu e Are

but pooj pooj hindoo moo-ay turak moo-ay sir naa-ee.
Worshipping their idols, the Hindus die; the Muslims die bowing their heads.

&ft & 9 6ft & a3 3 aifs gg 5 Ut 11l (659
3T of ST &g of ITe a0 T gg 7 91s 121

o-ay lay jaaray o-ay lay gaaday tayree gat duhoo na paa-ee. ||1]||
The Hindus cremate their dead, while the Muslims bury theirs; neither finds Your true
state, Lord. ||1]|




H& I RATG nig T |l (654)

A ¥ HETE 3 T |
man ray sansaar anDh gahayraa.
O mind, the world is a deep, dark pit.

o9 fer yAfa€ 3 A A= 101 FT€ 1l (654)
=g o THRE 8 S8 SaT 190 B3

chahu dis pasri-o hai jam jayvraa. ||1|| rahaa-o.
On all four sides, Death has spread his net. ||1]||Pause||

fF3 uF ufs afFsT HE auz ae9 A |l (654)
T I Ife Hiear U w92 HarL ATs

kabit parhay parh kabitaa moo-ay kaparh kaydaarai jaa-ee.
Reciting their poems, the poets die; the mystical ascetics die while journeying to Kaydaar
Naat'h.

T orfg urfe Hat HE 33t aIfs fewfa & uret 1211 (654
STET 9T g1 TR U a3 I 3978 7 978 121

jataa Dhaar Dhaar jogee moo-ay tayree gat ineh na paa-ee. ||2||
The Yogis die, with their matted hair, but even they do not find Your state, Lord. ||2]]

€39 AfY Afe I YE a1f3 & dgs It Il (654)

g g g T qu iR o FEa 9
darab sanch sanch raajay moo-ay gad lay kanchan bhaaree.
The kings die, gathering and hoarding their money, burying great quantities of gold.

#e uF ufF Ufss e gy eft ef st 1311 (654

9% T2 Ui 9fed qu &9 iy afg 9t 130

bayd parhay parh pandit moo-ay roop daykh daykh naaree. ||3||
The Pandits die, reading and reciting the Vedas; women die, gazing at their own beauty.
1131

IH & fag AS faars Sug foaft ATt 11 (654)

9 9 &g a9 B sag Ay s
raam naam bin sabhai bigootay daykhhu nirakh sareeraa.
Without the Lord's Name, all come to ruin; behold, and know this, O body.

afg & oo fag fafs aifs uret afa uer a=diar 8Nl 654

g & A fae fonfe i a1 i ST F==T 191 ¢

har kay naam bin kin gat paa-ee kahi updays kabeeraa. ||4||1]|

Without the Name of the Lord, who can find salvation? Kabeer speaks the Teachings.
||41]1]]




A9 A9 39 IfE IAN 35 I fXIH % uTEt |l (654)
STF S0 T gie 99 a e T g @Ts |l

jab jaree-ai tab ho-ay bhasam tan rahai kiram dal khaa-ee.
When the body is burnt, it turns to ashes; if it is not cremated, then it is eaten by armies of
worms.

ot araTfa B9 uS3 I fonrr 35 &t fed 3T Qi 654)
FTHAT TR 1% 93 § T30 aF &l 2g a=1s 111

kaachee gaagar neer parat hai i-aa tan kee ihai badaa-ee. ||1]|
The unbaked clay pitcher dissolves, when water is poured into it; this is also the nature of
the body. ||1]]

TJ FET feas gfen gfen Il (659
FTg ol Tohed T Bierst wiersT |

kaahay bha-ee-aa firtou fooli-aa fooli-aa.
Why, O Siblings of Destiny, do you strut around, all puffed up with pride?

g ¥R WA €90 vy 3937 R feg i sfen 1a1 IT8€ 1l (654)

ST T AT 3G & Tgar a1 faq v sgfersm 1 ¢ s il

jab das maas uraDh mukh rahtaa so din kaisay bhooli-aa. ||1|| rahaa-o.

Have you forgotten those days, when you were hanging, face down, for ten months?
[|1]|Pause]|

fa@ Hg Hnit 38 rafa 9| AfT AfT ug v 11 (654)
s 7y wTEl fas Forfy T ST ST o ive |

ji-o maDh maakhee ti-o sathor ras jor jor Dhan kee-aa.
Like the bee which collects honey, the fool eagerly gathers and collects wealth.

HISt 779 37 37 S I3 IT5 @ T 11211 (654)
HIAT I g g FAU 9 L@ Fohs <181 1R

martee baar layho layho karee-ai bhoot rahan ki-o dee-aa. ||2]|
At the time of death, they shout, "Take him away, take him away! Why leave a ghost lying
around?" ||2||

g9t B8 g4t rfa Afar 3= nivdt AAG HIST 11 (654)
Sgdt 3 T AT "R 9 AR 991 G |

dayhuree la-o baree naar sang bha-ee aagai sajan suhaylaa.
His wife accompanies him to the threshold, and his friends and companions beyond.




HIWZ %€ AZ &aT I27 3fEC nirdl T Ma®T 1131 (654)
HYHE A3 Y AR FHT AIAT AN 2 AHAT 131

marghat la-o sabh log kutamb bha-i-o aagai hans akaylaa. ||3]|
All the people and relatives go as far as the cremation grounds, and then, the soul-swan
goes on alone. ||3]]|

I3 TEIT AGY I Yot U I J[H IAT | (654)
Fgq a1 g ¥ T T8 T I H3T

kahat kabeer sunhu ray paraanee paray kaal garas koo-aa.
Says Kabeer, listen, O mortal being: you have been seized by Death, and you have fallen
into the deep, dark pit.

33t Hifenr niry durfen fr@ awat FfH Bwm 181121 (654)
T ATSST AT FeTSS s Ja=t 9 = 1911

jhoothee maa-i-aa aap banDhaa-i-aa ji-o nalnee bharam soo-aa. ||4||2]|

You have entangled yourself in the false wealth of Maya, like the parrot caught in the trap.
[14112]]

§€ YIS A3 H3 Afs & ISt J9H ot M 1 (654)
9% QO 99 A G % F FHH 6 ST |

bayd puraan sabhai mat sun kai karee karam kee aasaa.
Listening to all the teachings of the Vedas and the Puraanas, | wanted to perform the
religious rituals.

% IS AZ Bl fmmd 8fs Ufss U 98 faamr nail (6s4)
Tl IO A AT [Feme 3t 9fed & = RrmEr 12

kaal garsat sabh log si-aanay uth pandit pai chalay niraasaa. ||1]|
But seeing all the wise men caught by Death, | arose and left the Pandits; now | am free of
this desire. ||1||

H& I AfI6 & 8a a1l (654)
T ¥ gl T T e

man ray sari-o na aikai kaajaa.
O mind, you have not completed the only task you were given;

3G & Fwufs I a1 IT€ 11 (659
qTSTAT T THOTT ST 10 TET3

bhaji-o na raghoopat raajaa. ||1|| rahaa-o.
you have not meditated on the Lord, your King. ||1]||Pause||




g6 43 Ffe gl 3Y dteé d€ W gfe urfenr 1| (654)

I G STE STR[ T AT e T A @r2e |l

ban khand jaa-ay jog tap keeno kand mool chun khaa-i-aa.

Going to the forests, they practice Yoga and deep, austere meditation; they live on roots
and the fruits they gather.

el ¥ AgEt Hat AH & ue fsufentm 11211 (654)
ATaT dat Faal HIAT STH & 9 for rsam 11

naadee baydee sabdee monee jam kay patai likhaa-i-aa. ||2||
The musicians, the Vedic scholars, the chanters of one word and the men of silence, all
are listed on the Register of Death. ||2||

gaIf3 &rael fae & mret arfe gfe 35 &7 I (654)
Tt Aredt g 7 arg wrte Ffe ag e

bhagat naardee ridai na aa-ee kaachh koochh tan deenaa.
Loving devotional worship does not enter into your heart; pampering and adorning your
body, you must still give it up.

a1 Iaret 53 IfE &or 8fs afg ufa famr Star 1311 (659
AT TR A grg Jor 31+ gft ufg feher & T 130

raag raagnee dinbh ho-ay baithaa un har peh ki-aa leenaa. ||3]|
You sit and play music, but you are still a hypocrite; what do you expect to receive from

the Lord? ||3]]

ufe€ % A a1 Qug Hiia fau g famat Il (654)
T T T ST 02 ATg Tord 997 {remt

pari-o kaal sabhai jag oopar maahi likhay bharam gi-aanee.
Death has fallen on the whole world; the doubting religious scholars are also listed on the
Register of Death.

T THIT 76 ST UBH YH FaIf3 frg At 1811311 (655)

T FEIL ST AT G I/ AT 58 ST 160310

kaho kabeer jan bha-ay khaalsay paraym bhagat jih jaanee. ||4]|3]|

Says Kabeer, those humble people become pure - they become Khalsa - who know the
Lord's loving devotional worship. |[4]|3]]

wdg 2 Il (655)

gE X
ghar 2.
Second House||




ofe ofE &96 Ty 1l (655)

3T @ AET 94T ||
du-ay du-ay lochan paykhaa.

With both of my eyes, | look around;
€ afg fag mBa & =ur Il (655)
e e g ssE T @

ha-o har bin a-or na daykhaa.
| don't see anything except the Lord.

3% I Iq FE 1l (655)
A g [ ATE

nain rahay rang laa-ee.
My eyes gaze lovingly upon Him,

Mg g IS &S & AEt 11Ul (655)
e o T Fig] TS N2

ab bay gal kahan na jaa-ee. ||1||
and now, | cannot speak of anything else. ||1]|

IHI™ IIH aIfemT 38 Imar Il (655)

HIT HIH ITSAT A3 HIT I
hamraa bharam ga-i-aa bha-o bhaagaa.
My doubts were removed, and my fear ran away,

79 IH &H fo3 &9 nal I8 |l (655)

ST T AT =g AW 120 @IS
jab raam naam chit laagaa. ||1|| rahaa-o.
when my consciousness became attached to the Lord's Name. ||1]||Pause||

TG S FATET 1| (655)

TS RTY S a9TTS ||
baajeegar dank bajaa-ee.
When the magician beats his tambourine,

AZ YSX SHTH M8t || (655)
T Gl THTE TS |

sabh khalak tamaasay aa-ee.
everyone comes to see the show.




TGS {gr AT Il (655)

TSI ER] e T |
baajeegar savaa'g sakaylaa.
When the magician winds up his show,

MUS JaT T2 MAF 1121 (655)
I T T AT 1R

apnay rang ravai akaylaa. ||2]]
then he enjoys its play all alone. ||2]|

auat IfT FIH & AT 1l (655)
FAAT Fig T T 7% |

kathnee kahi bharam na jaa-ee.
By preaching sermons, one's doubt is not dispelled.

A8 &fF &fg Idt FATET 11 (655)
T T R TV TS I

sabh kath kath rahee lukaa-ee.
Everyone is tired of preaching and teaching.

77 &€ aranfy nrrfu gt 11 (655)

ST &3 [ Y g=Te |
jaa ka-o gurmukh aap bujhaa-ee.
The Lord causes the Gurmukh to understand;

37 & fage Ifanm AT 1311 (655)
T = fB¥a Tfesm au s 130

taa kay hirdai rahi-aa samaa-ee. ||3||
his heart remains permeated with the Lord. ||3]|

39 I8 fagur &tat 1l (655)

¥ T foneaT T

gur kichant kirpaa keenee.

When the Guru grants even a bit of His Grace,

Ag 38 HG ©J IfT BIST 1l (655)
Y O A 3 gL AT

sabh tan man dayh har leenee.
one's body, mind and entire being are absorbed into the Lord.




fg g Jfar I37 1l (655)

Fig eI L TET |
kahi kabeer rang raataa.
Says Kabeer, | am imbued with the Lord's Love;

fufs€ AarlEs =T 18181 (655)
forfersy Sersttas gmar ¥

mili-o jagjeevan daataa. ||4]|4]|
| have met with the Life of the world, the Great Giver. ||4]|4]|

AT & fsand ga & 3T 1l (655)
STT o 9919 39 % 3TeT |l

jaa kay nigam dooDh kay thaataa.
Let the sacred scriptures be your milk and cream,

e fa@es af Hrer 1l (655)

g foretrad s 71er |
samund bilovan ka-o maataa.
and the ocean of the mind the churning vat.

37 &t 97 fadesart 1l (655)

SRR ERIERFARE
taa kee hohu bilovanhaaree.
Be the butter-churner of the Lord,

fa@ He a arfe 3ot nall (655
EEE: RN A FARNRA

ki-o maytai go chhaachh tuhaaree. ||1||
and your buttermilk shall not be wasted. ||1]]

991 3 I & I3 3T 1l (655

= T T T FH FanT |
chayree too raam na karas bhataaraa.
O soul-bride slave, why don't you take the Lord as your Husband?

A Y'a »amar (19U FT€ 11 (655)

SISt T ST 11 3813 I
jagjeevan paraan aDhaaraa. ||1|| rahaa-o.
He is the Life of the world, the Support of the breath of life. ||1||Pause]|




39 IIBfa 38 yar Ft 11 (655)

qY AT TSF T &0 I
tayray galeh ta-uk pag bayree.
The chain is around your neck, and the cuffs are on your feet.

3 WI WT IHEME G 11 (655)
q B FT THEU AT

too ghar ghar rama-ee-ai fayree.
The Lord has sent you wandering around from house to house.

3 miAg & 93 9t 1l (655
q ASTg T = =<7

too ajahu na chaytas chayree.
And still, you do not meditate on the Lord, O soul-bride, slave.

3 AfH aydt I I 1211 659
q STH a8 2 IR

too jam bapuree hai hayree. ||2||
Death is watching you, O wretched woman. ||2]|

Yg II6 ITTEIT! I (655)

TH A Haagd |
parabh karan karaavanhaaree.
The Lord God is the Cause of causes.

for gt omg faarat 1l (655)
et =<t g1y o=

ki-aa chayree haath bichaaree.
What is in the hands of the poor soul-bride, the slave?

AE /et /et 11 (655)
qTS 9SS

SO-ee so-ee jaagee.
She awakens from her slumber,

fag et 33 @it 131 (655)

forq @2 fagq @t 13
jit laa-ee tit laagee. ||3]|
and she becomes attached to whatever the Lord attaches her. ||3|]|




It 3 AH3 Tt 3 UTE 11 (655)

=<7 o AT Fgl o 975 |
chayree tai sumat kahaa" tay paa-ee.
O soul-bride, slave, where did you obtain that wisdom,

A7 3 gH ot B fHeTET 1l (655)
ST o 99 Fif o e

jaa tay bharam kee leek mitaa-ee.
by which you erased your inscription of doubt?

H I7 =9 7fenT 1l (655)
q T FATL AT

so ras kabeerai jaani-aa.
Kabeer has tasted that subtle essence;

NS 319 yAfe Hg HrfemT 811U (655)
HIT T[T THTT A7 AT 1S Y 0

mayro gur parsaad man maani-aa. ||4||5]|
by Guru's Grace, his mind is reconciled with the Lord. ||4||5]|

fro a3 & dhor |t 11 655)

IEEEIEEESIEIISIES
jih baajh na jee-aa jaa-ee.
Without Him, we cannot even live;

AC fiS 3 W nuret |1 (655)
T3 et @ =Tt =TS

ja-o milai ta ghaal aghaa-ee.
when we meet Him, then our task is completed.

AT 9 38 It I (655)

AT STt Al Fgial |
sad jeevan bhalo kahaa"hee.
People say it is good to live forever,

we fag e &t 1l 655

qu fag Straq arsr 120
moo-ay bin jeevan naahee. ||1]|
but without dying, there is no life. ||1]|




g fr e famrg ST 11 (655)
e foretr o0, st =

ab ki-aa kathee-ai gi-aan beechaaraa.
So now, what sort wisdom should | contemplate and preach?

for fagus a3 fa@arar 1au 3@ 1l (655)

et v T Eserr 121 B3
nij nirkhat gat bi-uhaaraa. ||1|| rahaa-o.
As | watch, worldly things dissipate. ||1||Pause||

Wiy g Feg arfamT 1l (655)

TR e e T |l

ghas ku“kam chandan gaari-aa.

Saffron is ground up, and mixed with sandalwood;

fas 859 Aar3 foarfan 1l (655)

faq "eg s eTieT |
bin nainhu jagat nihaari-aa.
without eyes, the world is seen.

uf3 fusr feg mfemr 11 (655)

I ToaT =% Stree |
poot pitaa ik jaa-i-aa.
The son has given birth to his father;

fas s7a9 &g FAEn 1211 (655)

fa 318 A I 1|
bin thaahar nagar basaa-i-aa. ||2||
without a place, the city has been established. ||2||

A9d 7S @737 YfanT || (655)

SIEEISCRAGIRIES N
jaachak jan daataa paa-i-aa.
The humble beggar has found the Great Giver,

R & & Avet ufenr || (655)
T 2130 7 TS @IS

so dee-aa na jaa-ee khaa-i-aa.
but he is unable to eat what he has been given.




efsnr 7fe & war Il (655)

SUEEIIECECalll
chhodi-aa jaa-ay ha mookaa.
He cannot leave it alone, but it is never exhausted.

n@3s ufg AT gar 113l (655)

I Tl ST FLHT 1310
a-uran peh jaanaa chookaa. ||3||
He shall not go to beg from others any longer. ||3||

# =6 HIa™ 78 1l (655)

STT STrae JEAT ST
jO jeevan marnaa jaanai.
Who know how to die while yet alive,

R U9 A% B4 HS 1 (655)

|1 99 9 q@ 91 |

so panch sail sukh maanai.

those select few, enjoy great peace.

I 7 ag ufemrT || (655)
Fe1 ¥ | & qTe |l

kabeerai so Dhan paa-i-aa.
Kabeer has found that wealth;

afg 323 miry fiarfenr 181IEN (655)

g Sed g Fer=er sl
har bhaytat aap mitaa-i-aa. ||4||6||

meeting with the Lord, he has erased his self-conceit. ||4]|6]|

foor uZnt fomm @t 11 (655)
et a=TT et O

ki-aa parhee-ai ki-aa gunee-ai.
What use is it to read, and what use is it to study?

fomir &2 yarst HSM 11 (655)
ohRatT &g T g 0

ki-aa bayd puraanaa™ sunee-ai.
What use is it to listen to the Vedas and the Puraanas?




uF A fanrr et 1l (655)
EERCREE IR el

parhay sunay ki-aa ho-ee.
What use is reading and listening,

AC oA & HfEE A 1l (655
T3 ggst = fafersw |/ 1 21

ja-o saihj na mili-o so-ee. |[1]|

if celestial peace is not attained? ||1]|
gfg & a1 & FuUfi a=eaT 1l (655)

g T AT 7 SO 14T |

har kaa naam na japas gavaaraa.
The fool does not chant the Name of the Lord.

fomm Rafa a9 g i I8 11 (655)

e T=tg a AT 120 T3 1
ki-aa socheh baara" baaraa. ||1|| rahaa-o.
So what does he think of, over and over again? ||1||Pause||

miftrd Sug I 11 (655)

ST S =1 |
anDhi-aaray deepak chahee-ai.
In the darkness, we need a lamp

fex gAZ nidgT B 11 (656)
T FE ET AU |

ik basat agochar lahee-ai.
to find the incomprehensible thing.
A3 MdPT UTE |l (656)

TA =L 972 |
basat agochar paa-ee.
I have found this incomprehensible thing;

ufe dtug Ifan™ AMTET 1211 (656)
Ffe Erog TiRem q9rs 10

ghat deepak rahi-aa samaa-ee. ||2]|
my mind is illuminated and enlightened. ||2]|




xfT T »ig FAfenT 1l (656)

Fig FEIL T ST ||
kahi kabeer ab jaani-aa.
Says Kabeer, now | know Him;

79 mfenr 38 HE HemT |l (656)
ST ST 03 A/ AT

jab jaani-aa ta-o man maani-aa.
since | know Him, my mind is pleased and appeased.

H& HS &1 & USH 1l (656)

AT | AR F 91T |

man maanay log na pateejai.

My mind is pleased and appeased, and yet, people do not believe it.
& usta 38 foour S| 12121 (656)

GRS ESEREE IS AN

na pateejai ta-o ki-aa keejai. ||3]|7||
They do not believe it, so what can | do? ||3]||7]]

fq® aue Hy famrat 1l (6s6)
@< F9e q@ fre=rt |

hirdai kapat mukh gi-aanee.

In his heart there is deception, and yet in his mouth are words of wisdom.
33 " fa@efi urat il (656)

HS Fgl ety a1 21

jhoothay kahaa bilovas paanee. ||1]|
You are false - why are you churning water? ||1]|

SifenT HAfA I8 5T 11 (656)

HTZSAT TSI 3T AT
kaa"-i-aa maa"jas ka-un gunaa”.
Why do you bother to wash your body?

A we J3fg T HBaT 11Ul TT 1l (656)

T3 e At g 7T 191 TBT3 |
ja-o ghat bheetar hai malnaa". ||1|| rahaa-o.
Your heart is still full of filth. ||1||Pause||




&8t nicAfs Staw &7 Il (656)

AT TATS ey =218 |
la-ukee athsath tirath n"aa-ee.
The gourd may be washed at the sixty-eight sacred shrines,

I8Iug 3§ & AT 112 (656)

FSIq % 7 5% 11l
ka-uraapan ta-oo na jaa-ee. ||2||
but even then, its bitterness is not removed. ||2||

xfg Etg et 11 (656)
g FAIL =T

kahi kabeer beechaaree.
Says Kabeer after deep contemplation,

32 AIIY 379 HIST BN (656)

T AT AT I W31
bhav saagar taar muraaree. ||3||8||
please help me cross over the terrifying world-ocean, O Lord, O Destroyer of ego. ||3]|8]|

RaIfS (656)

sorath
Sorat'h:

A€ Afsae yrrfe Il (6s6)
A€ afeE w0

ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

g9 YUY fT YT UG fEnme 1l (656)
g THAT HIY I G Foramra |

baho parpanch kar par Dhan li-aavai.
Practicing great hypocrisy, he acquires the wealth of others.

A3 T3 Ufg wifs B2= 1Al (656)
qd T afg AT Fera 120

sut daaraa peh aan lutaavai. ||1]||
Returning home, he squanders it on his wife and children. |[1]|




H& AT 38 JUg & & Il (656)

AT HY Sl HYE T i |

man mayray bhoolay kapat na keejai.

O my mind, do not practice deception, even inadvertently.
if3 fagar 39 whar ufa & 11 I8 11 (656)

st fRe=T o< Sttrer afg ofiet 191 T3 |

ant nibayraa tayray jee-a peh leejai. ||1|| rahaa-o.
In the end, your own soul shall have to answer for its account. ||1||Pause||
fes feg 35 & A9 76™< 1l (656)

fe o o & S s
chhin chhin tan chheejai jaraa janaavai.
Moment by moment, the body is wearing away, and old age is asserting itself.

39 3t € a=t USIE & U2 11211 (656)
T LT 3 il T 7 IT 1R

tab tayree ok ko-ee paanee-o na paavai. ||2||
And then, when you are old, no one shall pour water into your cup. ||2]]

JI3 FHtg & 5t 397 1l (656)

g FTE L TGl a2l
kahat kabeer ko-ee nahee tayraa.
Says Kabeer, no one belongs to you.

foge I at & Aufg ARST 1SN (656)
R¥3 T T 7 Tafg F&=T 130k

hirdai raam kee na jaapeh savayraa. ||3]|9||
Why not chant the Lord's Name in your heart, when you are still young? ||3]|9]|

H3J MG US6 AY FienTT 1l (656)

g A T g e |l
santahu man pavnai sukh bani-aa.
O Saints, my windy mind has now become peaceful and still.

fog #ar uarufs arfemr 1| FT€ 11 (656)

feheg STRL Tera i T | 213 1
kichh jog paraapat gani-aa. rahaa-o.
It seems that | have learned something of the science of Yoga. ||Pause||




aIfg feumret Hat Il (s56)

e faEeTs a9
gur dikhlaa-ee moree.
The Guru has shown me the hole,

3 fiaar U= I 99t 11 (656)

forg fr wea 8 =

jit mirag parhat hai choree.

through which the deer carefully enters.

Hfe BE g2 1l (656)
A= T =A™ |

moond lee-ay darvaajay.
I have now closed off the doors,

THS nigde g4 12Ul (656)

STS(T3TeT 3TFgE aror 1121l
baajee-alay anhad baajay. ||1||
and the unstruck celestial sound current resounds. ||1]||

a9 IHS AfS SfnT |l (656)

FHH HH STl TS
kumbh kamal jal bhari-aa.
The pitcher of my heart-lotus is filled with water;

A% Hfenr @3T fanrm Il (656)
ST AT ST e |

jal mayti-aa oobhaa kari-aa.
| have spilled out the water, and set it upright.

g FHT 7S ATSMT 1| (656)

g el 1L ST ST I
kaho kabeer jan jaani-aa.
Says Kabeer, the Lord's humble servant, this | know.

A€ mfan 38 Mg HanT 1211011 (656)
ST ST T3 | AT 1= Lol

ja-o jaani-aa ta-o man maani-aa. ||2||10||
Now that | know this, my mind is pleased and appeased. ||2||10]|




I AIfS 1l (656)
TR] TS 1

raag sorath.
Raag Sorat'h:

Y FaIf3 & &A1l (656)

I AT T ATt |
bhookhay bhagat na keejai.

| am so hungry, | cannot perform devotional worship service.
TT H& miust B 11 (656)
TE GTAT TIAT AT |

yeh maalaa apnee leejai.
Here, Lord, take back Your mala.

I8 WA H3& I&7 Il (656)

23 HINTS = 7T |
ha-o maaga-o santan raynaa.
| beg for the dust of the feet of the Saints.

H a7t fart & &7 1all (656)
H ATEr TR T aAT 121

mai naahee kisee kaa daynaa. ||1||
| do not owe anyone anything. ||1]||

HTG aFt 58 3H Hal Il (656)
HTET ST ST TH &1

maaDho kaisee banai tum sangay.
O Lord, how can | be with You?

iy & 99 3 B2 Har | IT€ 1l (656)
AT T Ig T a3 530 1l RT3 |

aap na dayh ta layva-o mangay. rahaa-o.
If You do not give me Yourself, then | shall beg until | get You. ||Pause||

efE AT 1@ g&™ Il (656)
32 9T HITS FAT I

du-ay sayr maa'ga-o choonaa.
| ask for two kilos of flour,




u@ it Afar B&T I (656)

973 =13 GRT A7 |

paa-o ghee-o sang loonaa.

and half a pound of ghee, and salt.
MU A Ha18 T3 Il (656)

qY TE AT T

aDh sayr maa"ga-o daalay.
| ask for a pound of beans,

H a8 ¥a8 2u3 =3 1211 (656)

AT 3 T3 F@q orarer 10
mo ka-o don-o vakhat jivaalay. ||2||
which | shall eat twice a day. ||2||

Yz Higrg I8uUTER Il (656)

gTe 7S FSITE |l
khaat maa™ga-o cha-upaa-ee.
| ask for a cot, with four legs,

fAgaTaT ni=g 3B |1 (656)

T 3ax q@Ts |
sirhaanaa avar tulaa-ee.
and a pillow and mattress.

Bua a8 wiar@ otar Il (656)

T I HITS G |
oopar ka-o maa'ga-o khee"Dhaa.
| ask for a quit to cover myself.

33t Faifs &3 75 & Tar 131 (656)
LT AT Y ST T 02

tayree bhagat karai jan thee"Dhaa. ||3]|
Your humble servant shall perform Your devotional worship service with love. ||3]|

H &7t 3T BT Il (656)

H TRl AT 4 |
mai naahee keetaa labo.
| have no greed;




fex 38 3T H TF 1l (656)

T ATS T § H4T |

ik naa-o tayraa mai fabo.

Your Name is the only ornament | wish for.
afg qHtT HE HfenT 1l (656)

Fig FHAT T AT |

kahi kabeer man maani-aa.
Says Kabeer, my mind is pleased and appeased;

He Hfen 3@ afg afenr 181all (ss6)
A AT T3 g ST 1912 21

man maani-aa ta-o har jaani-aa. ||4||11]|
now that my mind is pleased and appeased, | have come to know the Lord. ||4]|11]||

I91 USTHIT TSI 3913 =19 T &t (691)
TR ST ST AT e X ST ahl

raag Dhanaasree banee bhagat kabeer jee kee
Raag Dhanaasaree, The Word Of Devotee Kabeer Jee:

9€ Afsae yrrfe Il (69

o€ afrE w0

ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

AGH AGE HIA AHTST I (691)

TqAh TA< Hagd T
sanak sanand mahays samaanaa".
Beings like Sanak, Sanand, Shiva,

AT 35 HIH & 7T 1Al (69)
HEATH A §4 T ST 120

saykhnaag tayro maram na jaanaa". ||1]|
and Shaysh-naaga - none of them know Your mystery, Lord. ||1]|

H3AAS Iy fae gart 1 398 1l (69
HAERTT T Q &9Ts 1211 3813

santsangat raam ridai basaa-ee. ||1|| rahaa-o.
In the Society of the Saints, the Lord dwells within the heart. ||1||Pause]|




IGHS AfT IGF AHTST 11 (69D

AT Y T THET
hanoomaan sar garurh samaanaa".
Beings like Hanumaan, Garura,

AIUf3 a3uf3 &dt a6 77 11211 (691)

FOTd AT Tt [ ST 1R

surpat narpat nahee gun jaanaa". ||2||

Indra the King of the gods and the rulers of humans - none of them know Your Glories,
Lord. |[2]|

gfs ae mg A3 yast I 6o
=1 a2 3% it e

chaar bayd ar simrit puraanaa’.
The four Vedas, the Simritees and the Puraanas,

IHBUFS F=B™ &It 7T 1131 (691)
FHATITT FEAT Aol ST 131

kamlaapat kavlaa nahee jaanaa”. ||3||
Vishnu the Lord of Lakshmi and Lakshmi herself - none of them know the Lord. ||3]]

fg JEtT 7/ IIH &7t 1l (691)

e FEIL AT AT ATl

kahi kabeer so bharmai naahee.
Says Kabeer, one does not wander around lost,

UJT B9 I IT AISTA I81QAUl (691)

ORT AT T T TLATRr ¥ 2
pag lag raam rahai sarnaa™hee. ||4||1]|
who falls at the Lord's feet and remains in His Sanctuary. ||4||1]||

fes 3 Uad ygg 3 udhett mire we 35 & 1l (692)
2T TgT UeT T T o g A i

din tay pahar pahar tay gharee-aa" aav ghatai tan chheejai.
Day by day, hour by hour, life runs its course, and the body withers away.
% niddt fed aftar G a9 a=s fafa s\ naul s92)

T el The ater 513 igg Fad fafer st 12
kaal ahayree firai baDhik ji-o kahhu kavan biDh keejai. ||1]]
Death, like a hunter, a butcher, is on the prowl; tell me, what can we do? |[1]||




R feg s & |l (692)

CIREGE EE kTl
so din aavan laagaa.
That day is rapidly approaching.

W3 fusT 32t A3 afesT qgg A€ I ar ar Al IT8 1l (692)
AT TUdT 975 qd aHaT Fgg Hi% g H AN L LT3 |

maat pitaa bhaa-ee sut banitaa kahhu ko-oo hai kaa kaa. ||1|| rahaa-o.
Mother, father, siblings, children and spouse - tell me, who belongs to whom? ||1||Pause||

a9 &4 A3 e Hig 593 vrur UB & 35 1l (692)
ST TR ST AT Hig T 39T T8 T 7 |

jab lag jot kaa-i-aa meh bartai aapaa pasoo na boojhai.
As long as the light remains in the body, the beast does not understand himself.

BHY I A6 UT 96 B96 I8 & B 11211 (692)

ATAT Y S(1aT TG LA A= g, 7 G 111
laalach karai jeevan pad kaaran lochan kachhoo na soojhai. ||2]|
He acts in greed to maintain his life and status, and sees nothing with his eyes. ||2||

I3 TG A5 I Yot €5 HE & FIHT Il (692)
Fgd FAL Grg ¥ T GIeg A & AT ||

kahat kabeer sunhu ray paraanee chhodahu man kay bharmaa.
Says Kabeer, listen, O mortal: Renounce the doubts of your mind.

S &™H AUT I Yt uag & it AIaT 12121 (692)
el AT STAg T ITHT I3g T 0l JAT 13RI

kayval naam japahu ray paraanee parahu ayk kee sarnaa". ||3||2||
Chant only the One Naam, the Name of the Lord, O mortal, and seek the Sanctuary of the
One Lord. ||3]]|2]]

H 75 9@ 3913 I8 7& 3T &8 »Eaw A9 |l (692)
ST ST ATS AT g ST T 3 T=9<s] gl |
jo jan bhaa-o bhagat kachh jaanai taa ka-o achraj kaaho.

That humble being, who knows even a little about loving devotional worship - what
surprises are there for him?

fi€ 7® 7% Hfo Ufit & fsar 38 =fs HfsE F&ma 1l (692)
13 51 stor wfg ofe 7 Med fas g e s 19

ji-o jal jal meh pais na niksai ti-o dhur mili-o julaaho. ||1]||
Like water, dripping into water, which cannot be separated out again, so is the weaver
Kabeer, with softened heart, merged into the Lord. ||1||




IfT & B 1 38 HIZ a7 397 1l (692)
g % AR § T3 A/ 7 9T

har kay logaa mai ta-o mat kaa bhoraa.
O people of the Lord, | am just a simple-minded fool.

AC 35 AT 3AfT et IHEM T fagar 1Al FT€ 11 (692)

ST T FIHET Tollg HAT THSU gl Hg T 11 T3 1l

ja-o tan kaasee tajeh kabeeraa rama-ee-ai kahaa nihoraa. ||1|| rahaa-o.

If Kabeer were to leave his body at Benares, and so liberate himself, what obligation
would he have to the Lord? ||1||Pause]|

I3 T AGY I Bt FIfH & BT AT Il (692)

Fad FE1E Ag L Als FH T g Hie
kahat kabeer sunhu ray lo-ee bharam na bhoolahu ko-ee.
Says Kabeer, listen, O people - do not be deluded by doubt.

fomir et fomir @ug Hargg I foe A8 I=t 1211311 (692)
et FTelt Fohetr S wTge T i 18 282 1130

ki-aa kaasee ki-aa ookhar maghar raam ridai ja-o ho-ee. ||2]|3]|
What is the difference between Benares and the barren land of Maghar, if the Lord is
within one's heart? ||2||3||

fée B fAe Bafa 78 1l (692)

TE A (9 Alhig otdl |l
indar lok siv lokeh jaibo.
Mortals may go to the Realm of Indra, or the Realm of Shiva,

62 3y afg agfa miF 1l (692)
e 9 FHIY AT =T 120

ochhay tap kar baahur aibo. ||1]|
but because of their hypocrisy and false prayers, they must leave again. ||1]|

for Wi fag fag a7t Il (692)
EEIIUERERRARE Il

ki-aa maa"'ga-o kichh thir naahee.
What should | ask for? Nothing lasts forever.

IH &H IY HE HTIt 1Al TT8 1l (692)

TTH T8 TG 99 JTat 1121 TZT3
raam naam rakh man maahee. ||1|| rahaa-o.
Enshrine the Lord's Name within your mind. ||1||Pause||




Aer 9 548 afsnrst 1l (692)
T st fasy afeers

sobhaa raaj bibhai badi-aa-ee.
Fame and glory, power, wealth and glorious greatness -

vif3 & Jg Har ATTE 11211 (692)
ST 7 FTg €997 "9 T2 1R

ant na kaahoo sang sahaa-ee. ||2]|
none of these will go with you or help you in the end. ||2]|

Y3 &3 BaHt Hifemr 11 (692)
T FAT AGHT AT |

putar kaltar lachhmee maa-i-aa.
Children, spouse, wealth and Maya -

fes 3 &g a=6 Ay ufen 1311 (692)

= Fg HA qg qT2e 130
in tay kaho kavnai sukh paa-i-aa. ||3||
who has ever obtained peace from these? ||3||

XT3 JHIT MITT &I ATHT 1l (692)

Fgd AL AL Al BT ||
kahat kabeer avar nahee kaamaa.
Says Kabeer, nothing else is of any use.

THI HG TS TH & STHT 11818 (692)

THL /A G TH T ATAT 1151
hamrai man Dhan raam ko naamaa. ||4]|4]|
Within my mind is the wealth of the Lord's Name. ||4]|4]|

I fidfa I fafa v fiaifa 37t 11 (692)
o9 et e R o e 9

raam simar raam simar raam simar bhaa-ee.
Remember the Lord, remember the Lord, remember the Lord in meditation, O Siblings of
Destiny.

IH &H fiias fag g33 nifraret 111l IT8 11 (692)
o T e g =g sfems 1001 wrs

raam naam simran bin boodtay aDhikaa-ee. ||1|| rahaa-o.
Without remembering the Lord's Name in meditation, a great many are drowned.
[|1]|Pause]|




af63T A3 €9 37 AUf3 AUETt |l (692)
AT g a8 Ig 9 qEers |

banitaa sut dayh garayh sampat sukh-daa-ee.
Your spouse, children, body, house and possessions - you think these will give you peace.

few # g &g 39 TS =T wrEt Al (692)

Srg | g Alig dl & 1ae s 119l

in" mai kachh naahi tayro kaal avaDh aa-ee. ||1]|

But none of these shall be yours, when the time of death comes. ||1]|

WAHS I JIfear Uf33 JIH atd 11 (692)
STTH ST ITTART Tiad 4 i

ajaamal gaj ganikaa patit karam keenay.
Ajaamal, the elephant, and the prostitute committed many sins,

38 83f5 ufg u3 a1 5 IS 1211 (692)
qS IA qTR 92 09 T <0 120

tay-00 utar paar paray raam naam leenay. ||2||
but still, they crossed over the world-ocean, by chanting the Lord's Name. ||2]]

A9 g9 Afe gH 38 &7 & mret Il (692)

AT FHohT S FH T3 AT 7 3%
sookar kookar jon bharamay ta-oo laaj na aa-ee.
You have wandered in reincarnation, as pigs and dogs - did you feel no shame?

IH 5™ &3 Wifiz T9 fay urEt 121 (692)
T ATH e AT F1g fag @1s 130

raam naam chhaad amrit kaahay bikh khaa-ee. ||3||
Forsaking the Ambrosial Name of the Lord, why do you eat poison? ||3]|

3 391 a9H fafu foaa av a1 STt 11 (692)
ator w2 e fater e o 9 <=t |

taj bharam karam biDh nikhayDh raam naam layhee.
Abandon your doubts about do's and dont's, and take to the Lord's Name.

a9 yArfe 76 JH9 I fT AT 811Ul (692)

¥ YA ST Fa i< T A Tat 1¥04 0
gur parsaad jan kabeer raam kar sanayhee. ||4]|5||
By Guru's Grace, O servant Kabeer, love the Lord. ||4]|5]]




f3Bar I Fa13T &t =T A (127)
ot aoft swrar i wee St

tilang banee bhagtaa kee kabeer jee
Tilang, The Word Of Devotee Kabeer Jee:

€ Afsae yArfe Il (127)
o€ afarE w0

ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

e 39 feesar gt few ar feag & AfE 1| (27)

9T Tdd THAL ATs ool T (hehe T 372 I

bayd katayb iftaraa bhaa-ee dil kaa fikar na jaa-ay.

The Vedas and the Scriptures are only make-believe, O Siblings of Destiny; they do not
relieve the anxiety of the heart.

2 € S9Tst A I97 I gufe yerfE Qi (727

T TH FLN T3 g gl gsliy gars 12|

tuk dam karaaree ja-o karahu haajir hajoor khudaa-ay. ||1||

If you will only center yourself on the Lord, even for just a breath, then you shall see the
Lord face-to-face, present before you. |[1]|

g% 4y fe® 99 39 & fag uswat Wrfa 11 (127)
% @9 faer g¥ Tief A7 fohe 9| |11 |

banday khoj dil har roj naa fir paraysaanee maahi.
O human being, search your own heart every day, and do not wander around in
confusion.

feg g gatr fAgg He ErRsendt o 1l sa€ 1 (27
TE I AT (g% HAT TEaE<y A18 121l TBT3 |

ih jo dunee-aa sihar maylaa dasatgeeree naabhi. ||1]| rahaa-o.
This world is just a magic-show; no one will be holding your hand. ||1||Pause]|

Tdq ufz ufs urt 3fe Sysge e gfa 1| (127)

<R[ 9f2 afe gHt 23 s@aw a1g aFiis |

darog parh parh khusee ho-ay baykhabar baad bakaahi.

Reading and studying falsehood, people are happy; in their ignorance, they speak
nonsense.




I AT US UBK fHnrmd fimmd waf3 sfa 1211 (727)
T 9 GTAF gorsh e sy qzfa /rfg 1=

hak sach khaalak khalak mi-aanay si-aam moorat naahi. ||2||
The True Creator Lord is diffused into His creation; He is not just the dark-skinned Krishna
of legends. ||2]|

nAHs firé sdar edtnr aAS J9e6 §€ Il (727)
FEHT fOTIT &I LI [HA Fiad 93 |

asmaan mi-yaanay lahang daree-aa gusal kardan bood.
Through the Tenth Gate, the stream of nectar flows; take your bath in this.

af3 eag efer ife gAH 7g 3T7 HEHE 131 (727)

FL FhE QST ATS T9H 98 qg qHISE =
kar fakar daa-im laa-ay chasmay jah tahaa ma-ujood. ||3||
Serve the Lord forever; use your eyes, and see Him ever-present everywhere. ||3||

nHT Ud U I AR a98 § gAY IfE Il (127)

TATE Teh ITeh & T L3 of gL als |
alaah paaka" paak hai sak kara-o jay doosar ho-ay.
The Lord is the purest of the pure; only through doubt could there be another.

JH19 F9H I ar 8 &9 718 AfE I8Nl (127)

FATT HTH FLT T g HL S 412 15190
kabeer karam kareem kaa uho karai jaanai so-ay. ||4||1||
O Kabeer, mercy flows from the Merciful Lord; He alone knows who acts. ||4]|1||

Ia1 gt ot Ff 9 1€ 3w ASET ZA3T At Il (792)
TR] Tl ATO(T & FEllT S(T3 TAT THAT AT =00 |

raag soohee banee saree kabeer jee-o tathaa sabhnaa bhagtaa kee.
Raag Soohee, The Word Of Kabeer Jee, And Other Devotees.

FET & (792)

FAIL

kabeer kay
Of Kabeer

A€ Af3aE yrrfe Il (192)
€ afaere Tt

ik-oNkaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:




ne3fg nife & IH &teT 1l (792)

AT 3T Fgl qH =0T ||
avtar aa-ay kahaa tum keenaa.
Since your birth, what have you done?

IH 3 &H & TG Hta 11Ul (792)

T T AT T Fag AT 1
raam ko naam na kabhoo leenaa. ||1||
You have never even chanted the Name of the Lord. ||1]]|

IH & AUT &= HIS &ar 1l (792)

TH T SIg Fad A a0 |
raam na japahu kavan mat laagay.
You have not meditated on the Lord; what thoughts are you attached to?

Hfg Afea a8 foomr agg »=mar 1Al FT€ 1l (792)
A STzel 3 Fohall Fidg TAT 121 273

mar ja-ibay ka-o ki-aa karahu abhaagay. ||1|| rahaa-o.
What preparations are you making for your death, O unfortunate one? ||1||Pause||

oY AY &f9 & I2g Hi=fen || (792)

@ qE Fi F TIAL ST |
dukh sukh kar kai kutamb jeevaa-i-aa.
Through pain and pleasure, you have taken care of your family.

HISt g9 feara gy ufenr 1211 (792)

HqLAT T THAT G 9rEsr R
martee baar iksar dukh paa-i-aa. ||2||
But at the time of death, you shall have to endure the agony all alone. ||2||

35 TG 39 AIS UATTT || (792)

S Mg dd L TR |
kanth gahan tab karan pukaaraa.
When you are seized by the neck, then you shall cry out.

fg Tt »irdr 3 & AHTET 1I31QU1 (792)
Filg AL AN o 7 FFIT N3N 20

kahi kabeer aagay tay na sam"aaraa. ||3||1||
Says Kabeer, why didn't you remember the Lord before this? ||3]|1]||




gt a=fta #t 1l (792)
Tel FAI S

soohee kabeer jee.
Soohee, Kabeer Jee:

g999 U T {8 Il (792)

qLEY FHT 1T (13 |
tharhar kampai baalaa jee-o.
My innocent soul trembles and shakes.

& a8 fomr gt W nau (792

T STTe foher et 91 121
naa jaan-o ki-aa karsee pee-o. ||1]|
| do not know how my Husband Lord will deal with me. ||1||

3fs argt W3 feg St arfeE 11 (792)
T wa fRg fr s

rain ga-ee mat din bhee jaa-ay.
The night of my youth has passed away; will the day of old age also pass away?

g<9 I1E a1 88 WifE 111l TT€ 1l (7192)

WL T a9 o5 32 121 T2T3

bhavar ga-ay bag baithay aa-ay. ||1|| rahaa-o.

My dark hairs, like bumble bees, have gone away, and grey hairs, like cranes, have
settled upon my head. ||1]||Pause||

9 A< I & UST 1l (792)

FTH TS Tg | qTHT |

kaachai karvai rahai na paanee.

Water does not remain in the unbaked clay pot;

IR SfenT SfenT IHSST 11211 (792)
B AT FHTZT FHATHT 1121

hans chali-aa kaa-i-aa kumlaanee. ||2]|
when the soul-swan departs, the body withers away. ||2]|

g Afen™ 7H I3 HamaT 1l (792)
FATT AT ST T HETTT

ku-aar kanniaa jaisay karat seegaaraa.
| decorate myself like a young virgin;




fa@ B Hd T3 33T 1131 (792)

Tohs TefTer /T aTeg AT 131
ki-o ralee-aa maanai baajh bhataaraa. ||3||
but how can | enjoy pleasures, without my Husband Lord? ||3||

arar 83e3 gar fuamat 11 (792)
FRT ST T AT |

kaag udaavat bhujaa piraanee.
My arm is tired, driving away the crows.

fg 9 feg agr fAamat 1812 (792)
Fig FATL Tg FAT BT 1%1R1

kahi kabeer ih kathaa siraanee. ||4]|2]|
Says Kabeer, this is the way the story of my life ends. ||4]|2]||

gt s #€ 11 (7192)

o o

Tal HAIT T3 I
soohee kabeer jee-o.
Soohee, Kabeer Jee:

MHS AT & 8aT 1| (192)

THA TETHT @ <47 |l
amal siraano laykhaa daynaa.
Your time of service is at its end, and you will have to give your account.

e (55 T3 AH BT Il (792)
AT HST T TH &7 |

aa-ay kathin doot jam laynaa.
The hard-hearted Messenger of Death has come to take you away.

foonr 3 ufenr &ar arefent 1l (792)

et o =fest Fgr Tarea |
ki-aa tai khati-aa kahaa gavaa-i-aa.
What have you earned, and what have you lost?

g8d fA3g dafs g&fenr nail (792)

TTg foara Eare garsar 1
chalhu sitaab deebaan bulaa-i-aa. ||1||
Come immediately! You are summoned to His Court! ||1]|




TS TIT'S TG FHTENT |l (792)

T TR <A JAT=a |
chal darhaal deevaan bulaa-i-aa.
Get going! Come just as you are! You have been summoned to His Court.

If3 TIHE TIAT & mirfenr 11l FT€ 1l (792)
g BT TG T AN 20 =TS

har furmaan dargeh kaa aa-i-aa. ||1|| rahaa-o.
The Order has come from the Court of the Lord. ||1||Pause||

38 e are fag gt Il (792)

FL3 AR T Toheg aTahT ||
kara-o ardaas gaav kichh baakee.

| pray to the Messenger of Death: please, | still have some outstanding debts to collect in
the village.

B8 foafa nirg &t 37t 11 (792)
3 et sy &t et o

lay-o nibayr aaj kee raatee.
| will collect them tonight;

fog t yag 3y AR 11 (192)

g off @ T 93 |
kichh bhee kharach tum™aaraa saara-o.
| will also pay you something for your expenses,

99 faem AafE ama€ 1211 (7192)

q4g BEIEKESE NSIESHIKY|
subah nivaaj saraa-ay gujaara-o. ||2||
and | will recite my morning prayers on the way. ||2||

ATORfAT A € Ifg a1 S 11 (792)
ATIH T ST 3 gL W AW

saaDhsang jaa ka-o har rang laagaa.
One who is imbued with the Lord's Love, in the Saadh Sangat, the Company of the Holy,

U3 UG A A§ YIY ASTT I (792)
&1 &1 T ST 3G TH0IT

Dhan Dhan so jan purakh sabhaagaa.
blessed, blessed is that most fortunate servant of the Lord.




€13 83 75 AET IS Il (192)
T 3 ST T&T g2 |

eet oot jan sadaa Suhaylay.
Here and there, the humble servants of the Lord are always happy.
H6H UTT9E #if3 »iHd 1311 (192)

ST T ST STt 1310
janam padaarath jeet amolay. ||3||
They win the priceless treasure of this human life. ||3||

ATaI3 RfEn A&H a=TfenrT || (792)
ST |37 ST a3 |

jaagat so-i-aa janam gavaa-i-aa.
When he is awake, he is sleeping, and so he loses this life.

H'® Og Hfgnr sfenr uafenr || (192)

T & STITYET A2 927 |
maal Dhan jori-aa bha-i-aa paraa-i-aa.
The property and wealth he has accumulated passes on to someone else.

g T 3T 59 B Il (192)

Tg FAIL ds AL A |
kaho kabeer tay-ee nar bhoolay.
Says Kabeer, those people are deluded,

yAH farrfe vt Afar g8 181211 (792)
T e ATE /R = 191210

khasam bisaar maatee sang roolay. ||4]|3]|
who forget their Lord and Master, and roll in the dust. ||4]|3]|

At Tt /€ BBz 11 (193)

Tl HAL SIS ATl |
soohee kabeer jee-o lalit.
Soohee, Kabeer Jee, Lallit:

" 36 A6 Af6 d gralt Hefg arfemT Il (793)

oJTeh o+ Fae i ATeh ATl L AT |
thaakay nain sarvan sun thaakay thaakee sundar kaa-i-aa.
My eyes are exhausted, and my ears are tired of hearing; my beautiful body is exhausted.




A9 I ©f A9 Hf3 grall 8 & g7 HifEmT 11Qll (793)
STYT BT & & JIa ATehl Teh 7 FTeh{e AT 12

jaraa haak dee sabh mat thaakee ayk na thaakas maa-i-aa. ||1||
Driven forward by old age, all my senses are exhausted; only my attachment to Maya is
not exhausted. ||1]|

g9 3 famrrs dtorg & wfemrm |1 (793)
ara¥ o [rers S=re 7 9rger

baavray tai gi-aan beechaar na paa-i-aa.
O mad man, you have not obtained spiritual wisdom and meditation.

fagar Ay arefenr a1l IT€ 1l (793)

TaT STHH TaT=sT 121 =213 |
birthaa janam gavaa-i-aa. ||1|| rahaa-o.
You have wasted this human life, and lost. ||1||Pause||

39 &4 Yot f3A AYSY 7F &3 We Hig ATAT Il (793)
qF T T A8 J¥ag 99 o] ¥e Hig 947 |

tab lag paraanee tisai sarayvhu jab lag ghat meh saasaa.
O mortal, serve the Lord, as long as the breath of life remains in the body.

A we e 3 38 & At afg & TI6 fa=r 1211 (793)

ST HE STT T ATS  SATET g o = HamEr iR

jay ghat jaa-ay ta bhaa-o na jaasee har kay charan nivaasaa. ||2||
And even when your body dies, your love for the Lord shall not die; you shall dwell at the
Feet of the Lord. ||2||

fAn a8 AaE A wisf ga f3rfa fimmAr 11 (793)
S F 3 Tag T97T9 Fq T (el osmET

jis ka-0 sabad basaavai antar chookai tiseh pi-aasaa.
When the Word of the Shabad abides deep within, thirst and desire are quenched.

gaH g% I8ufs 88 vy fafe T8 umr 1311 (193)
g H T AT @t A FSITor @Tet o4 130

hukmai boojhai cha-uparh khaylai man jin dhaalay paasaa. ||3||
When one understands the Hukam of the Lord's Command, he plays the game of chess
with the Lord; throwing the dice, he conquers his own mind. ||3]|

7 76 Afe 3Afa vifEers a8 36 & ag & &/ Il (7199)
ST ST ST wsTie, AT 3 {7 T g 7 78T 0

jo jan jaan bhajeh abigat ka-o tin kaa kachhoo na naasaa.
Those humble beings, who know the Imperishable Lord and meditate on Him, are not
destroyed at all.




g FH9 3 A6 q9Y & IIfT TS T 7SI UTAT 181181l (793)

T FAIL T ST g 7 BTG ETTeT I SIHTg a7 %1%

kaho kabeer tay jan kabahu na haareh dhaal jo jaaneh paasaa. ||4||4]|

Says Kabeer, those humble beings who know how to throw these dice, never lose the
game of life. ||4]|4]|

At B3 aEfte /€ 11 (193)

[enN o o
el AfeTd HATT 3 I
soohee lalit kabeer jee-o.
Soohee, Lalit, Kabeer Jee:

8 a2 U9 fAgerar U8 HiaIfa I 11 (793)

UF i 9 e 9= ATlg e |l
ayk kot panch sikdaaraa panchay maageh haalaa.
In the one fortress of the body, there are five rulers, and all five demand payment of taxes.

fmft &rdt A fart ot 2t niAr 85 T Qi (793)
ey At & o) 7 &S T 3 @ e

jimee naahee mai kisee kee bo-ee aisaa dayn dukhaalaa. ||1]||
| have not farmed anyone's land, so such payment is difficult for me to pay. ||1||

Ifg & Bar 1 &€ 33 A uz=<t 1l (793)

2 & R /Y S A1 = qearit |

har kay logaa mo ka-o neet dasai patvaaree.
O people of the Lord, the tax-collector is constantly torturing me!

Qufs g afs H 919 ufa yarfanr f3fs a8 S §arat a1 38 1 (793)

S ST & | IR afg e ffs g e a9t 1401 'ws |
oopar bhujaa kar mai gur peh pukaari-aa tin ha-o lee-aa ubaaree. ||1|| rahaa-o.
Raising my arms up, | complained to my Guru, and He has saved me. ||1||Pause||

€ 33t Tr HAT u=fa IEIf3 gA% & Tt Il (793)
T3 TTST a9 HAS gTalg Teatd o6 7 a7 ||

na-o daadee das munsaf Dhaaveh ra-ee-at basan na dayhee.
The nine tax-assessors and the ten magistrates go out; they do not allow their subjects to
live in peace.

33t ydt Hrufg arat =g farers &t 121 (793)

ST T /TUTE ATel ag feeerr agt 1R
doree pooree maapeh naahee baho bistaalaa layhee. ||2]||
They do not measure with a full tape, and they take huge amounts in bribes. ||2||




Fo3fa wa fex uay mfenr €fs T s fauret 11 (703)

TATE I TF G TATSST 31 <81 91 forars |

bahtar ghar ik purakh samaa-i-aa un dee-aa naam likhaa-ee.

The One Lord is contained in the seventy-two chambers of the body, and He has written
off my account.

U9H IfE ar Te3d Rt Falt faan & et 11311 (793)
gYH TME T THAE TS ATt 19 7 712 130

Dharam raa-ay kaa daftar soDhi-aa baakee rijam na kaa-ee. ||3||

The records of the Righteous Judge of Dharma have been searched, and | owe absolutely
nothing. |[|3]|

A3 &€ Hf3 aTt fSeg A3 I T & Il (793)

HAT F3 A7d s Mg 8 T g TH

santaa ka-o mat ko-ee nindahu sant raam hai ayko.

Let no one slander the Saints, because the Saints and the Lord are as one.

g JET H 7 919 ufenm ar & &8 fa8a 181Ul (793)
Fg FATT H G I[E qT2AT ST HT AT3 faa=h 1%y

kaho kabeer mai so gur paa-i-aa jaa kaa naa-o bibayko. ||4||5]|
Says Kabeer, | have found that Guru, whose Name is Clear Understanding. ||4||5]|

fawes T2t a3 &t |l (855)
farerTere aToft wRTaT

bilaaval banee bhagtaa kee.
Bilaaval, The Word Of The Devotees.

a9 /€ &t (s55)
FAIT A3 HT

kabeer jee-0 kee
Of Kabeer Jee:

A€ Af3 & FI3T YTy I YATE I (855)
9€ = f AT AT g T T

ik-oNkaar sat naam kartaa purakh gur parsaad.
One Universal Creator God. Truth Is The Name. Creative Being Personified By Guru's
Grace:

iR feg AATg UaT 398 & A UEHT F 1l (859

UHT 38 HHTE TEAT T8 7 il 928 < |
aiso ih sansaar paykhnaa rahan na ko-oo pa-eehai ray.
This world is a drama; no one can remain here.




AU AU 3o 887 3H 539 guar feeeld § 10 FTQ 1l (855)
T8 g8 Y0 Fog TH TaL e faasg T 1 T3 |

sooDhay sooDhay rayg chalhu tum natar kuDhkaa diva-eehai ray. ||1|| rahaa-o.
Walk the straight path; otherwise, you will be pushed around. ||1]||Pause||

¥ g 396 FEMT AFY AH & AEIT J 1l (855)
I & T AT GHE TH o S2g < I

baaray boodhay tarunay bha-ee-aa sabhhoo jam lai ja-eehai ray.
The children, the young and the old, O Siblings of Destiny, will be taken away by the
Messenger of Death.

H'GH SYTT HAT &6 Hig faesehnr uE1d 3 11l ss5)

T TCET AT i1 Hi9 [Fassm @sg T 11
maanas bapuraa moosaa keeno meech bila-ee-aa kha-eehai ray. |[1||
The Lord has made the poor man a mouse, and the cat of Death is eating him up. ||1||

us<3T ng foaus Haet 3T &t a8 & T3t I 1l (859)
ST 3% [HTe 7 T ol &g o 1T < |

Dhanvantaa ar nirDhan man-ee taa kee kachhoo na kaanee ray.
It gives no special consideration to either the rich or the poor.

I UIAT AN T H'I MR % I3t T 11211 (855)

TTSIT 9EST §H FHfE HIE VAT AT TS <R
raajaa parjaa sam kar maarai aiso kaal badaanee ray. ||2||
The king and his subjects are equally killed; such is the power of Death. ||2]]

afs & Aea 7 If9 I 135 ot v fsarat F 11 (859
2 % Ha® 51 gie 970 fawg it Far [ Y

har kay sayvak jo har bhaa-ay tin" kee kathaa niraaree ray.
Those who are pleasing to the Lord are the servants of the Lord; their story is unigue and
singular.

nrfa & AT & JFY HIS UTTIH Harat T 11311 (855)

ety 7 STig T Fdg AL TagH T < 131

aavahi na jaahi na kabhoo martay paarbarahm sangaaree ray. ||3||

They do not come and go, and they never die; they remain with the Supreme Lord God.
1131

Y3 383 BfeHt Hifenr fed 3Ag et A8t 3 11 855)
T FAT ATGHT AT T2 TG ST ST X

putar kaltar lachhimee maa-i-aa ihai tajahu jee-a jaanee ray.
Know this in your soul, that by renouncing your children, spouse, wealth and property -




I3 T A6Y I A3 Hisa mfaarumat I 18l (sss)

Fgd HE1E g L Hdg THIerg ATt € 11 g
kahat kabeer sunhu ray santahu milihai saarigpaanee ray. ||4||1]
says Kabeer, listen, O Saints - you shall be united with the Lord of the Universe. ||4||1||

fam=s Il (855)
EEIEEM]

bilaaval.
Bilaaval:

fafent 5 ya€ e & 758 11 (855)
farfesn 7 92 a1 98 SIS |l

bidi-aa na para-o baad nahee jaan-o.
I do not read books of knowledge, and | do not understand the debates.

If3 I15 &3 A3 T89S Al (855)
S T FAT A a0 12

har gun kathat sunat ba-uraano. ||1||
| have gone insane, chanting and hearing the Glorious Praises of the Lord. ||1]|

HY grar H 9897 A9 U At H J89T 11 (855)
Y 1T |/ T34 A9 AT T H I377 |

mayray baabaa mai ba-uraa sabh khalak sai-aanee mai ba-uraa.
O my father, | have gone insane; the whole world is sane, and | am insane.

H faarfa€ faard Wiz m@ar 1l o€ 1 855)
# ferTee fare gfa s 121 W=

mai bigri-o bigrai mat a-uraa. ||1|| rahaa-o.

| am spoiled; let no one else be spoiled like me. ||1||Pause]|
mfy & g8 v it F89T Il (s55)

AT T T3 TH sl a347 Ml

aap na ba-uraa raam kee-o ba-uraa.

| have not made myself go insane - the Lord made me go insane.
Af3arg /e afe® gy Har 11211 ss55)

HIA® ST T2 99 7T R0

satgur jaar ga-i-o bharam moraa. ||2||
The True Guru has burnt away my doubt. ||2||




0 faard niust HES At 11 (s55)

F L o9t Afq @rs |
mai bigray apnee mat kho-ee.
| am spoiled; | have lost my intellect.

"3 39fH 388 His 3 1311 855)
HY A 3 Aid &5 131

mayray bharam bhoola-o mat ko-ee. ||3|]|
Let no one go astray in doubt like me. ||3||

R 9897 § U 5 =8 1l (855)
T T3 ST 3 T3 |

so ba-uraa jo aap na pachhaanai.
He alone is insane, who does not understand himself.

"y Uga 3 & 718 11811 (855)

MY T T Teh ST 1)
aap pachhaanai ta aikai jaanai. ||4]]
When he understands himself, then he knows the One Lord. ||4]|

mafg & HST H 9T & M3 1l (855)

ddell% T HIAT g shelg T HTGT |l
abeh na maataa so kabahu na maataa.
One who is not intoxicated with the Lord now, shall never be intoxicated.

fa &l a0 Ifar I3T 1y 855
Fig FETT TH T T@T 14121

kahi kabeer raamai rang raataa. ||5]|2]|
Says Kabeer, | am imbued with the Lord's Love. ||5]|2]|

fawes 11 (855)
EEIEEM]

bilaaval.
Bilaaval:

farg 3fh 9% d3 A gfs ureha e 1l (ss55)

firg 9 &1 @< e {9 @rey e
garihu taj ban khand jaa-ee-ai chun khaa-ee-ai kandaa.
Abandoning his household, he may go to the forest, and live by eating roots;




g faar9 & 38 undt Hg Her Qi 855)

ToTg TashTe F e ardt 7 "/ar 1
ajahu bikaar na chhod-ee paapee man mandaa. ||1||
but even so, his sinful, evil mind does not renounce corruption. ||1||

fa@ ge€ an 398 genw fafa 3t Il 55
3 a3 1 q3 wasto fAfdr 9t

ki-o chhoota-o kaisay tara-o bhavjal niDh bhaaree.
How can anyone be saved? How can anyone cross over the terrifying world-ocean?

IY IY HJ HowT Ag AIfs ISt 1901 TT8 1l (855)
T TG HY AT ST T Tl 121 TBT3 |

raakh raakh mayray beethulaa jan saran tum"aaree. ||1|| rahaa-o.
Save me, save me, O my Lord! Your humble servant seeks Your Sanctuary. ||1||Pause||

fau fiad ot TG IHh ST ATEL 1 (855)

fa fa &t areeT astier 9g 91 |
bikhai bikhai kee baasnaa tajee-a nah jaa-ee.
| cannot escape my desire for sin and corruption.

rifsx 736 fa it fafa fafa suzrst 1211 (ss5)
FfHF Taq w¥ ey R BN e 10

anik jatan kar raakhee-ai fir fir laptaa-ee. ||2]|
I make all sorts of efforts to hold back from this desire, but it clings to me, again and again.
112]]

A9 Hies Hag afenr fag ot & S1aT 11 (856)
ST Sttae Strag Tse foheg et 7 e |

jaraa jeevan joban ga-i-aa kichh kee-aa na neekaa.
Youth and old age - my entire life has passed, but | haven't done any good.

feg e faarsa a8t sfar Hiam 1311 (856)
TE ST AT F3el ART HIFT 12

ih jee-araa nirmolko ka-udee lag meekaa. ||3||
This priceless soul has been treated as if if were worth no more than a shell. ||3]]|

g FHIT HI HO=T 3 AIF fammdt 11 (ss6)
Fg FHATT HL HTEET T q o=y |

kaho kabeer mayray maaDhvaa too sarab bi-aapee.
Says Kabeer, O my Lord, You are contained in all.




3H AHATT a7at efenrs Hfa AHAfT undt 181311 (856)
IH AN ATl T2 Hifg THRAT T %0310

tum samsar naahee da-i-aal mohi samsar paapee. ||4||3||
There is none as merciful as You are, and none as sinful as | am. ||4/|3||

fas=s 1l (856)
EEIEEM]

bilaaval.
Bilaaval:

fa3 €fs ast amarfa »é FHuz M afE6 1l ss6)

A 31w IR e <o s e

nit uth koree gaagar aanai leepat jee-o ga-i-o.

Every day, he rises early, and brings a fresh clay pot; he passes his life embellishing and
glazing it.

3% ¥%" 9E & A3 fd afs aff sufe naul sso)
qTAT STHT g, 7 T gI gie T Aqrestr 19

taanaa baanaa kachhoo na soojhai har har ras lapti-o. ||1]||
He does not think at all of worldly weaving; he is absorbed in the subtle essence of the
Lord, Har, Har. ||1]|

INT & I8 ITH AfIG 11 (856)

ZHTE T 3l T FHigall |
hamaaray kul ka-unay raam kahi-o.
Who in our family has ever chanted the Name of the Lord?

79 of i Bet fous 39 3 7Y 5 36 1201 T8 11 (856)
ST 6T HIAT 5 MOd a0 o TG T A 121 TZT3

jab kee maalaa la-ee nipootay tab tay sukh na bha-i-o. [|21]] rahaa-o.
Ever since this worthless son of mine began chanting with his mala, we have had no
peace at all! ||1||Pause]|

Aod fieTst Aoy fearat »igaw 2K 3fE6 1 (s56)
g ot gag RETT =] UF 9= |

sunhu jithaanee sunhu diraanee achraj ayk bha-i-o.
Listen, O my sisters-in-law, a wondrous thing has happened!

A3 7S fefs yste u2 feg wahor fa@ & uie€ 1211 @56
19 a3 ST @0 g TR0 o3 T T3 1R

saat soot in mudee™ay kho-ay ih mudee-aa ki-o na mu-i-o. ||2||
This boy has ruined our weaving business. Why didn't he simply die? ||2||




A9 YT  &x Jfg At A aifg & =fE€ 11 ss6)
HTS FET T UF afy AT |1 [ A0 T2 1

sarab sukhaa kaa ayk har su-aamee so gur naam da-i-o.
O mother, the One Lord, the Lord and Master, is the source of all peace. The Guru has
blessed me with His Name.

A3 Yoo of U frfs andt ggemm sy faefa€ 1311 (ss6)
T TgaTs T O ot et gvamey 7w e iz

sant parahlaad kee paij jin raakhee harnaakhas nakh bidri-o. ||3||
He preserved the honor of Prahlaad, and destroyed Harnaakhash with his nails. ||3]|

ud § < fuz9 ot &5t a9 & FEE BE6 11 356)

H¥ % aF [Ud< il Gl X &l 9ag asa ||

ghar kay dayv pitar kee chhodee gur ko sabad la-i-o.
| have renounced the gods and ancestors of my house, for the Word of the Guru's
Shabad.

I3 IHIT AI® U ¥3% K39 3 €ufal 18181 (856)

Fgd HAE T ITT G Hdg o ST 1711
kahat kabeer sagal paap khandan santeh lai uDhaari-o. ||4||4]|
Says Kabeer, God is the Destroyer of all sins; He is the Saving Grace of His Saints. ||4]|4]]

fam=s 1l (856)
EEIEEM]

bilaaval.
Bilaaval:

a€ afs mirfe dt I 11 (s56)
TS ZIY THT 8T T

ko-oo har samaan nahee raajaa.
There is no king equal to the Lord.

g gufs Az feen fs & 38 93 feemar 11 TT8 11 (8s6)
T AT 9 &g =71 % 5 Hd (warsir 121 TBT3 |

ay bhoopat sabh divas chaar kay jhoothay karat divaajaa. ||1|| rahaa-o.
All these lords of the world last for only a few days, putting on their false displays.
[|1]|Pause]|

39 7 IfE Afe &3 S Sifs 396 uT 7 1l (856)

qT ST g1 |IT &id S dii a9 e |
tayro jan ho-ay so-ay kat dolai teen bhavan par chhaajaa.
How can Your humble servant waver? You spread Your shadow over the three worlds.




IH UATfT Ax & 76 &8 8f% A & wiedr 19Ul (856)
ST T Tk 0 ST 3 aATiel Jeh o TSI 19l

haath pasaar sakai ko jan ka-o bol sakai na andaajaa. ||1]|
Who can raise his hand against Your humble servant? No one can describe the Lord's
expanse. ||1]]

83 nP3 HF HE NI T WiaTe T 1| (356)
=TT =T qg AT HY 10 ga areiT ||

chayt achayt moorh man mayray baajay anhad baajaa.
Remember Him, O my thoughtless and foolish mind, and the unstruck melody of the
sound current will resonate and resound.

afg et AR gy g g yfosre fszmam 121 @se)
Fifg FHAL T I TE! g TedTa a1yl

kahi kabeer sansaa bharam chooko Dharoo par-hilaad nivaajaa. ||2||5]]

Says Kabeer, my skepticism and doubt have been dispelled; the Lord has exalted me, as
He did Dhroo and Prahlaad. ||2]|5]|

fas=s 1l (856)
EEIERM]

bilaaval.
Bilaaval:

I ST IH 3 faaret 1l (ss6)
Ty @ig g\ o &l

raakh layho ham tay bigree.
Save me! | have disobeyed You.

A% U9y AY 3413 & &tat I8 mifsHs 2T Uardt 11l IJT8 I (856)
I g ST ST T AT g3 ATHA 28 WY 120 T3 |

seel Dharam jap bhagat na keenee ha-o abhimaan taydh pagree. ||1|| rahaa-o.
| have not practiced humility, righteousness or devotional worship; | am proud and
egotistical, and | have taken a crooked path. ||1]|Pause||

nH3 Afs Adt feg arfemr feg fifer arat arerEt 11 (ss6)
AT AT AT Tg FIS T8 THIAST HTAT I |

amar jaan sanchee ih kaa-i-aa ih mithi-aa kaachee gagree.
Believing this body to be immortal, | pampered it, but it is a fragile and perishable vessel.




fasfa faea Afa aou ot f3Afa famAfa mieg Sardt 14l ss6)

orafe e arfer g i faafs et s@e s 19

jineh nivaaj saaj ham kee-ay tiseh bisaar avar lagree. ||1||

Forgetting the Lord who formed, fashioned and embellished me, | have become attached
to another. ||1]|

Rfus 3fg A &dt I8 ASfs U IHTT Uardt 11 (s56)
T T AT Aol Fglers T 9% THL O |

sanDhik tohi saaDh nahee kahee-a-o saran paray tumree pagree.
I am Your thief; | cannot be called holy. | have fallen at Your feet, seeking Your Sanctuary.

afg =19 feg faa3t ST H3 wag AH ot ygdt 1IRAEI (856)
Filg HA T 25 Al A1eTg A ATAg STH ahl el IR

kahi kabeer ih bintee sunee-ahu mat ghaalhu jam kee khabree. ||2||6]|
Says Kabeer, please listen to this prayer of mine, O Lord; please do not send me
sommons of the Messenger of Death. ||2||6]]

fam=s 1l (856)
EEIEEM]

bilaaval.
Bilaaval:

TIHE & T99d Il (856)

LTS 316 TLETY |
darmaaday thaadhay darbaar.
| stand humbly at Your Court.

33 fag AIf3 &9 I Hdt Tang T ufE fa=ma 11l IT8 1l s56)
T o i@ &< &1 730 78 < @ifeg oA 120 213 1l

tujh bin surat karai ko mayree darsan deejai kholi" kivaar. ||1|| rahaa-o.
Who else can take care of me, other than You? Please open Your door, and grant me the
Blessed Vision of Your Darshan. ||1||Pause||

3H U5 gat 8Tr9 3t {Ras AaMZ AAH 3T Il (856)
@q%aﬁwﬁwﬁmw%ﬂmﬁwn

tum Dhan Dhanee udaar ti-aagee saravnan™ sunee-at sujas tum"aar.
You are the richest of the rich, generous and unattached. With my ears, | listen to Your
Praises.




W@ arfa Ja AZ Buf 3 dt 3 AT faRsTg Ul 856)
ATTS &g T 99 3@3 Qg af o d3 =aare 121

maaga-o kaahi rank sabh daykh-a-u tum" hee tay mayro nistaar. ||1]|
From whom should | beg? | see that all are beggars. My salvation comes only from You.

[[2]]
Ae8 s fau g 36 a@ fqur 38t I numa 11 (ss6)
23 AT fa gamET T w5 By 9% & s

jaiday-o naamaa bip sudaamaa tin ka-o kirpaa bha-ee hai apaar.
You blessed Jai Dayv, Naam Dayv and Sudaamaa the Brahmin with Your infinite mercy.

fa et IH AyE 73 orfe ueTag 23 & F19 111211 (856)

Fle s L TH T9 I AT T2 ad 7 912 1Rl

kahi kabeer tum samrath daatay chaar padaarath dayt na baar. ||2||7||

Says Kabeer, You are the All-powerful Lord, the Great Giver; in an instant, You bestow
the four great blessings. ||2||7]]

fam=s 1l (856)
EEIEEM]

bilaaval.
Bilaaval:

S3 Her fifar mrardt 11 (ss6)

ST HGT [T e |

dandaa mundraa khinthaa aaDhaaree.

He has a walking stick, ear-rings, a patched coat and a begging bowl.

gH & e 32 FuTrdt Il (s56)

I F ATS 9 IEGgTT 121

bharam kai bhaa-ay bhavai bhaykh-Dhaaree. ||1]||
Wearing the robes of a beggar, he wanders around, deluded by doubt. ||1||

NTHG UIS gf9 T F=T Il (857)

o
SIEREEED §P€ CARCEEM
aasan pavan door kar bavray.
Abandon your Yogic postures and breath control exercises, O madman.

2f8 ue f53 afg 37 =9 1A JT€ 1l 857)

gite Fwug AT g A T@< 121 T3 1

chhod kapat nit har bhaj bavray. ||1|| rahaa-o.

Renounce fraud and deception, and meditate continuously on the Lord, O madman.
[|1]|Pause]|




firg 3 7refo A f38es 39t Il ¢57)
g q S=te |1 Braae |9t

jih too jaacheh so taribhavan bhogee.
That which you beg for, has been enjoyed in the three worlds.

afg =g & Afar daft 12T 657

Filg HEATL HAT ST STET RN
kahi kabeer kaysou jag jogee. ||2]|8||
Says Kabeer, the Lord is the only Yogi in the world. [|2]|8]]

fas=s Il (857)
ERIEEM]

bilaaval.
Bilaaval:

fefe wfenr Aaretn ATEt 3T 896 fama 1l 857)

=frg ATZS SEIE THTE Tl = &E e |
ayni" maa-i-aa jagdees gusaa-ee tum"ray charan bisaaray.
This Maya has made me forget Your feet, O Lord of the World, Master of the Universe.

fdes yifs & Qui A5 a8 A o aafo &ww Il TT€ Il 857)

e T T ITST T 3 oI gl Flig =1L 1211 LT3 1l

kichant pareet na upjai jan ka-o jan kahaa karahi baychaaray. ||1|| rahaa-o.

Not even a bit of love wells up in Your humble servant; what can Your poor servant do?
[|1]|Pause]|

figar 3 fugar ug fyar feo wifenr fgar fgar v gfa €&t 11 ss7)
2y & T2 o T2y =2 wreer fen fong afa g &=

Dharig tan Dharig Dhan Dharig ih maa-i-aa Dharig Dharig mat buDh fannee.
Cursed is the body, cursed is the wealth, and cursed is this Maya; cursed, cursed is the
clever intellect and understanding.

fer wienr a@ fog afs grug 77T »imy Fat 111 857)

= HIZAT 3 Tog FR g ared T a=+1 120

is maa-i-aa ka-o darirh kar raakho baa“Dhay aap bachannee. ||1]|

Restrain and hold back this Maya; overcome it, through the Word of the Guru's Teachings.
[[2]]

fomnrr 4t fomir =T <€t uade 35 THST Il (857)
et Tt et oaT a5 od= 318 [T

ki-aa khaytee ki-aa layvaa day-ee parpanch jhooth gumaanaa.
What good is farming, and what good is trading? Worldly entanglements and pride are
false.




afa sEfta 3 wif3 faars nrfenr & faemaT 12A1€1 (857)
g Fa 12 T 3t foa sz e famT =i

kahi kabeer tay ant bigootay aa-i-aa kaal nidaanaa. ||2]|9||
Says Kabeer, in the end, they are ruined; ultimately, Death will come for them. ||2]|9]]

faw=s Il 857)
EEIEEM]

bilaaval.
Bilaaval:

AT ASST SIS e aH® Mgy |l (s57)
T qLET WY 30 e 3T

sareer sarovar bheetray aachhai kamal anoop.
Within the pool of the body, there is an incomparably beautiful lotus flower.

UTH Aif3 YgusH 7 & I & gU 114l (857)

qH ST Q@TaHl ST o <@ 7 &9 1 ¢l
param jot purkhotamo jaa kai raykh na roop. ||1||
Within it, is the Supreme Light, the Supreme Soul, who has no feature or form. ||1]|

J He IfT 37 FH 3AY ATHIES IH 11Ul I 1l (857)
¥ H g IS 9 TS(g SRrSta T 121 T=T3

ray man har bhaj bharam tajahu jagjeevan raam. ||1|| rahaa-o.
O my mind, vibrate, meditate on the Lord, and forsake your doubt. The Lord is the Life of
the World. ||1]||Pause||

nes I & SRE! 59 A 73 1l (857)

AT Fg 7 &S 78 aid o1 |l
aavat kachhoo na dees-ee nah deesai jaat.
Nothing is seen coming into the world, and nothing is seen leaving it.

A9 Sut fasR 3Tt AR ufges U3 1211 357)
STg IS o Tel Sie TREs 91a 1R

jah upjai binsai tahee jaisay purivan paat. ||2]]

Where the body is born, there it dies, like the leaves of the water-lily. ||2]|
fHfemr &fg Wifewr 37t Ay Aow Sorfa 1l s57)

fHfrem T ATZeT TS @ T8 S =T |

mithi-aa kar maa-i-aa tajee sukh sahj beechaar.
Maya is false and transitory; forsaking it, one obtains peaceful, celestial contemplation.




afg a9 AT a9g H& HiF HIfa 12101 (857)
Flg HAIT TAT HiTg 7 "Iz AT N3N0l

kahi kabeer sayvaa karahu man manjh muraar. ||3||10]|
Says Kabeer, serve Him within your mind; He is the Enemy of ego, the Destroyer of
demons. ||3||10]|

fawes 11 357)
ERIEEM]

bilaaval.
Bilaaval:

AGH HI& & gH difenr difae fse &t 1l (s57)

ST A T G T2 g forg At |
janam maran kaa bharam ga-i-aa gobid liv laagee.
The illusion of birth and death is gone; | lovingly focus on the Lord of the Universe.

fie3 Hfs mofenr a9 Andt Avait 11 I€ 1 (857)
Strara G TR I JEl SR 1201 B3

jeevat sunn samaani-aa gur saakhee jaagee. [|1]] rahaa-o.
In my life, | am absorbed in deep silent meditation; the Guru's Teachings have awakened
me. ||1||Pause||

Ht 3 ufs Qud ufs ardt At 11 (s57)
FIET T g 9t g wrEt T2

kaasee tay Dhun oopjai Dhun kaasee jaa-ee.
The sound made from bronze, that sound goes into the bronze again.

A g2t UfssT afs &gt mHret N1Qul ss7)
FTET BT =TT g Fe 7wrE 120

kaasee footee panditaa Dhun kahaa" samaa-ee. ||1]|
But when the bronze is broken, O Pandit, O religious scholar, where does the sound go

then? |[|1]]|

faget Afa H Uftpir we g we At 1l s57)
et =t & It = g =2 St o

tarikutee sanDh mai paykhi-aa ghat hoo ghat jaagee.
| gaze upon the world, the confluence of the three qualities; God is awake and aware in
each and every heart.




At Ffa mHradt we wifa f3mmatt 121 ¢57)
UHT Fier T e qie fT=mft 1=

aisee buDh samaacharee ghat maabhi ti-aagee. ||2||
Such is the understanding revealed to me; within my heart, | have become a detached
renunciate. ||2]]

MY Y 3 ATfEMT 31 39 AHTST Il (857)
AT 3T T ST T o] 7T

aap aap tay jaani-aa tayj tayj samaanaa.
| have come to know my own self, and my light has merged in the Light.

g T viF AfanT dife HE H&T 131941l (857)

g HATL ST ST Mg 7 AT N3N 2
kaho kabeer ab jaani-aa gobid man maanaa. ||3]|11||
Says Kabeer, now | know the Lord of the Universe, and my mind is satisfied. ||3||11]|

fas=s Il (857)
EEIERM]

bilaaval.
Bilaaval:

TIo NG T foe TRfg AAg fa@ SB T= 1l 357

T FHA ST o6 TS T8 T S 03 Shef & |

charan kamal jaa kai ridai baseh so jan ki-o dolai dayv.

When Your Lotus Feet dwell within one's heart, why should that person waver, O Divine
Lord?

H'S A8 AY &8 fofa 37 & Aofi ASfA AR 88 8= 1| 398 1l 857
AT O9 qF 93 [t a1 % ggior agicr s a1 a9 1| W3 |

maanou sabh sukh na-o niDh taa kai sahj sahj jas bolai‘dayv. rahaa-o.
I know that all comforts, and the nine treasures, come to one who intuitively, naturally,
chants the Praise of the Divine Lord. ||Pause||

39 feg Hi3 A8 A8 Hfo Uy few arifs 79 98 8= 1l ¢357)
qd 3g Aid 913 99 Aig I Fieo TS 9 @iet < ||

tab ih mat ja-o sabh meh paykhai kutil gaa"th jab kholai dayv.
Such wisdom comes, only when one sees the Lord in all, and unties the knot of hypocrisy.

9 919 Hfem 3 wizd & a9r HE 3B T 1Al (857)

L ATE HISHAT o ek of ST 7 Al a7 1121

baara" baar maa-i-aa tay atkai lai narjaa man tolai dayv. ||1||

Time and time again, he must hold himself back from Maya; let him take the scale of the
Lord, and weigh his mind. ||1]||




A9 €9 mfE 33t Ay U Hifemr 3T & 88 BT 1l 857)

S8 Sg T2 Tal 99 T4 AT a1 7 AT a4 |
jah uho jaa-ay tahee sukh paavai maa-i-aa taas na jholai dayv.
Then wherever he goes, he will find peace, and Maya will not shake him.

T FEta HaT Hg Hifenm I ifs a6 & 8= 121921 (57)
Filg e 1T WL A AT T ST et o 3@ 1 ¢ R0

kahi kabeer mayraa man maani-aa raam pareet kee-o lai dayv. ||2[|12]|
Says Kabeer, my mind believes in the Lord; | am absorbed in the Love of the Divine Lord.
|12[]12]|

I IS TS FaAST AL 1l (870)
L] IS ATO AT a0l |l

raag gond banee bhagtaa kee.
Raag Gond, The Word Of The Devotees.

agtg #t wg Q (870)
FATT ST T ¢

kabeer jee ghar 1
Kabeer Jee, First House:

9 Af3ae yrrfe 11 s70)

€ arfaere R

ik-oNkaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

A3 1S fag gatd a1l s70)
wq faet fveg g0 21T 0

sant milai kichh sunee-ai kahee-ai.
When you meet a Saint, talk to him and listen.

i@ w3 vAfe afg Idhat Qi 7o)

ToeT st a9 fe X w121
milai asant masat kar rahee-ai. ||1||
Meeting with an unsaintly person, just remain silent. ||1||

gy BT ol It 11 (870)
FTET FTAAT 3T Fg U |

baabaa bolnaa ki-aa kahee-ai.
O father, if | speak, what words should I utter?




HH I &™H 3fe I 101 IT€ 1l (870)

ST T AT T WU 20 T8Ts

jaisay raam naam rav rahee-ai. ||1|| rahaa-o.

Speak such words, by which you may remain absorbed in the Name of the Lord.
[|1]|Pause]|

A35 A8 88 Guardt 11 870

T 3 et ITHRTL
santan si-o bolay upkaaree.
Speaking with the Saints, one becomes generous.

HaY fAG && sy Wit 11211 (870)

e A3 9 =@ a9 R
moorakh si-o bolay jhakh maaree. ||2]||
To speak with a fool is to babble uselessly. ||2||

3%3 §%3 gefg faarar 1l 370)

ATAT ITeTq dafg T |
bolat bolat badheh bikaaraa.
By speaking and only speaking, corruption only increases.

fag 88 fomr aafa stemar 131 (870)

o Ter fohe e =T 1301
bin bolay ki-aa karahi beechaaraa. ||3||
If I do not speak, what can the poor wretch do? ||3]|

g 1T g2T We &8 | (370)

&g FAIL o =F I ||
kaho kabeer chhoochhaa ghat bolai.
Says Kabeer, the empty pitcher makes noise,

Sfanr IfE 7 I99 & 3& I8Nl (870)

AT gIT q Fag 7 St 110
bhari-aa ho-ay so kabahu na dolai. ||4]|1]|
but that which is full makes no sound. ||4]||1]||

33 1l 370
e
gond.
Gond:




&9 HI &g TTH & M2 1l (870)
T HE 98 FIH T 2309 1l

naroo marai nar kaam na aavai.
When a man dies, he is of no use to anyone.

UH HJ ©F & A 114Ul (870)
T HY T A 41 ¢

pasoo marai das kaaj savaarai. ||1||
But when an animal dies, it is used in ten ways. ||1]|

MUS I9H ot aIf3 H fomim A& 11 (870)
T L T TG T R ST

apnay karam kee gat mai ki-aa jaan-o.
What do | know, about the state of my karma?

H foour 775 grar I Qi IT€ 11 870)
H ToR3TT SIS aTaT € 11 213 1l

mai ki-aa jaan-o baabaa ray. ||1|| rahaa-o.
What do | know, O Baba? ||1||Pause||

IS AS HH Bt A IH Il (870)

2TE STol ST& AL T LT |
haad jalay jaisay lakree kaa toolaa.
His bones burn, like a bundle of logs;

A % AH WH & Y& 11211 (870)
R STl ST ST T T 1R

kays jalay jaisay ghaas kaa poolaa. ||2||
his hair burns like a bale of hay. ||2||

g =9 39 It &g 71 1l (870)

T FAIL qd gl 78 S ||

kaho kabeer tab hee nar jaagai.
Says Kabeer, the man wakes up,

AH & $3 {3 Hig &a 11121 (870)
STH T g G Hig A 13RI

jam kaa dand moond meh laagai. ||3||2]]
only when the Messenger of Death hits him over the head with his club. ||3]|2]|




a3 1l 370
e
gond.
Gond:

TTH J9TS U3 JaTs I 99 fefit aerg IafEs 11 370)
STRTTE NI ATATTel 9T & 9g (&9 I T@re |

aakaas gagan paataal gagan hai chahu dis gagan rahaa-ilay.
The Celestial Lord is in the Akaashic ethers of the skies, the Celestial Lord is in the nether
regions of the underworld; in the four directions, the Celestial Lord is pervading.

ST G AT YygusH we faah arrg & AfEd il (370)

A< T 9«1 TWETIH =g EQEL TR 7 Sttt 120

aanad mool sadaa purkhotam ghat binsai gagan na jaa-ilay. ||1||

The Supreme Lord God is forever the source of bliss. When the vessel of the body
perishes, the Celestial Lord does not perish. ||1]|

Hfa &9mar 3fE6 11 (s70)
HITE SR 93 |

mohi bairaag bha-i-o.
| have become sad,

feg i€ »rfe v e 1 IT€ 1l (870)
TE SIS 3T Fgl T3 1121 RT3

ih jee-0 aa-ay kahaa ga-i-o. ||1|| rahaa-o.
wondering where the soul comes from, and where it goes. ||1||Pause||

g 33 fifs afenr st 33 q07 3 &ltg I 11 870)
o= aq AT Feem fiegl aq Far o Hig T

panch tat mil kaa-i-aa keen"ee tat kahaa tay keen ray.
The body is formed from the union of the five tatvas; but where were the five tatvas

created?

91 90 3H 8 a3 I a9ufa fafs M€ & 3 121 @)
FIH T T (1S Hgd 8l HLHIG Tohie (T3 &I < IR

karam baDh tum jee-o kahat hou karmeh kin jee-o deen ray. ||2]|
You say that the soul is tied to its karma, but who gave karma to the body? ||2||

If9 Hfg 35 9 35 Hfg If I AeT feasfa AfE T 11 870
s AR ag AT wie el & wa e @z T

har meh tan hai tan meh har hai sarab nirantar so-ay ray.
The body is contained in the Lord, and the Lord is contained in the body. He is permeating
within all.




afg J=tT ITH 31 & 238 Aon IfE 7 IfE I 131311 ¢370)

g FAIL TH AT 7 BTSS Tgof iz ars L 13131

kahi kabeer raam naam na chhoda-o sehjay ho-ay so ho-ay ray. ||3||3||

Says Kabeer, | shall not renounce the Lord's Name. | shall accept whatever happens.
113113l

Iq 9 T JH9 7 &t wg 2 870

TR] IS A0 FHAIL S(13 ol 7% 2

raag gond banee kabeer jee-0 kee ghar 2

Raag Gond, The Word Of Kabeer Jee, Second House:
9 Afsae yrrfe I 370

o€ aferE w0

ik-oNkaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

g7 gy feer afa 37198 11 870)
SLENERE T eCIEE i)

bhujaa baa"Dh bhilaa kar daari-o.
They tied my arms, bundled me up, and threw me before an elephant.

grst afu ¥ Hig el 1l s70)

gl HITT §T Aig TG
hastee karop moond meh maari-o.
The elephant driver struck him on the head, and infuriated him.

A3 grfar & AT 1S 1l (870)
ZgTd AT & =097 91< |

hasat bhaag kai cheesaa maarai.
But the elephant ran away, trumpeting,

femr wafs & a8 afsara 1au )
TH I & g3 AT 12

i-aa moorat kai ha-o balihaarai. ||1]]
| am a sacrifice to this image of the Lord". ||1]||

niifg HI 379 IHTT A9 |l (870)

3Ty HY ST T A0 |l
aahi mayray thaakur tumraa jor.
O my Lord and Master, You are my strength.




At afad arst 39 141 I 1 870)

TSIl afehall gaal are 121l TBT3 |
kaajee bakibo hastee tor. ||1|| rahaa-o.
The Qazi shouted at the driver to drive the elephant on. ||1||Pause||

J HOe3 33 398 Jfe |l (870)

¥ HgTad 3 TS Fie |
ray mahaavat tujh daara-o kaat.
He yelled out, "O driver, | shall cut you into pieces.

fenfa 3ameg wag Afe Il (s70)
THfg qTag ATAg arte |

iseh turaavahu ghaalhu saat.
Hit him, and drive him on!

JAf3 & 39 U< fimrg 11 (870)
At @Y &Y f&rem |

hasat na torai Dharai Dhi-aan.
But the elephant did not move; instead, he began to meditate.

T & fae g/ Fa=5 121 370

a1 & e T8 a1
vaa kai ridai basai bhagvaan. ||2]|
The Lord God abides within his mind. ||2]|

fomir niugTg A3 T T Il (870)
TohaTT STo=Te | g Hilwar |

ki-aa apraaDh sant hai keen"aa.
What sin has this Saint committed,

g Uz g9 af a7 Il ¢70)

Fifer e = 3 dival |
baa"Dh pot kunchar ka-o deen"aa.
that you have made him into a bundle and thrown him before the elephant?

d99 U2 & & SHASTI |l (370)
FA qIe of of THEHL |

kunchar pot lai lai namaskaarai.
Lifting up the bundle, the elephant bows down before it.




g3t 5t It Wit 112311 (870)

AT Tl TSIl SATer=me 131

boojhee nahee kaajee anDhi-aarai. ||3||

The Qazi could not understand it; he was blind. ||3|]|

St grg usthr 3fa StaT 11 (870)
UG R e Gl

teen baar patee-aa bhar leenaa.
Three times, he tried to do it.

W& I6g Mg & uster Il s7)
HA 31 A 7 TAAT |

man kathor ajhoo na pateenaa.
Even then, his hardened mind was not satisfied.

afg qEtg aHaT difde Il g7

Fle Fa L gHIT TTag
kahi kabeer hamraa gobind.
Says Kabeer, such is my Lord and Master.

98w uw Hfg Aw &t fie usnausi ¢
T3 Ug #ig ST &t [™ig 1109

cha-uthay pad meh jan kee jind. ||4||1]|4]||

The soul of His humble servant dwells in the fourth state. ||4]|1]|4]|
CERIRCH))

e |

gond.

Gond:

s fegHsr a7 feg 28 1l )
AT Zg HEY AT 3g <3 |

naa ih maanas naa ih day-o.
It is not human, and it is not a god.

o feg At e A Il g
AT =g STl Fgld 893 1l

naa ih jatee kahaavai say-o.
It is not called celibate, or a worshipper of Shiva.




o feg At &7 wRTST Il 37)

AT =g ST AT STEaT |
naa ih jogee naa avDhootaa.
It is not a Yogi, and it is not a hermit.

& fem wife & arg YT 4l ¢

AT HTS T g Iar 120
naa is maa-ay na kaahoo pootaa. ||1]||
It is not a mother, or anyone's son. ||1]|

fanr ¥eg Hfg s gATst 1| ¢7)

AT U< gig &g 9913 |
i-aa mandar meh koun basaa-ee.
Then what is it, which dwells in this temple of the body?

3T & M3 & AQ UE 1Al I 1l s

AT T S 7 IS 972 121 TBT3
taa kaa ant na ko-0o0 paa-ee. ||1|| rahaa-o.
No one can find its limits. ||1||Pause]|

& feg forgdt & et 1 s

AT = Rl A7 Srare |
naa ih girhee naa odaasee.
It is not a house-holder, and it is not a renouncer of the world.

&' feg 99 & Sty HarHAt 1l s7)
AT =g ST T Wi HIET

naa ih raaj na bheekh mangaasee.
It is not a king, and it is not a beggar.

& fer fiflg & 33 a3t 1l e

7 =9 U 7 g T |
naa is pind na raktoo raatee.
It has no body, no drop of blood.

&' feg gang & feg wst 121 ¢
AT = FgAT AT =g @Tar IRl

naa ih barahman naa ih khaatee. ||2]||
It is not a Brahmin, and it is not a Kh'shaatriya. ||2]|




o feg 3ur aae Ay 11 87

AT g d9T1 hgld 99 |l
naa ih tapaa kahaavai saykh.
It is not called a man of austere self-discipline, or a Shaykh.

o feg /iR s HIsT VY 1l 87)
T =g Sid T 7ar a9 |

naa ih jeevai na martaa daykh.
It does not live, and it is not seen to die.

fer ez a@ A a@ 3T 1 37
TH T3 &3 of Fl U |

is martay ka-o jay ko-00 rovai.
If someone cries over its death,

# 9= A=t ufs 82 131 ¢7)
IR EGIERIGECIEREL

jo rovai so-ee pat khovai. ||3]|
that person loses his honor. ||3]|

319 yATfe H 3919 ufemm 1l (s

¥ TETTR & ST qr2e |
gur parsaad mai dagro paa-i-aa.
By Guru's Grace, | have found the Path.

s Hag €8 fiearfen Il s7)

ST 73’35 (Hearsa |
jeevan maran do-oo mitvaa-i-aa.
Birth and death have both been erased.

g Jdi9 fag I &t vl 1l 87)
&g FAIL g TF i o |

kaho kabeer ih raam kee a's.
Says Kabeer, this is formed of the same essence as the Lord.

AR e U9 fiHe & WA 18Ul 371)

STE TR 9 e T HEg suRuu
jas kaagad par mitai na mans. ||4]|2||5||
It is like the ink on the paper which cannot be erased. ||4]|2]|5]]




s Il s
e
gond.
Gond:

32 31 foudt ufs 11 (sm)

e anr et a1
tootay taagay nikhutee paan.
The threads are broken, and the starch has run out.

end Qufs fswarefa a 1l a7

TR T Frewmate &1
du-aar oopar jhilkaavahi kaan.
Bare reeds glisten at the front door.

gu 9 g8 @& Il &7
T =T 7T w1 |

kooch bichaaray foo-ay faal.
The poor brushes are scattered in pieces.

fenr Vst fife sfed & il ¢
=z G rer TATY =ieer et 1 ¢l

i-aa mundee-aa sir chadhibo kaal. ||1]||
Death has entered this shaven head. ||1]||

feg Hshor Aers Tg wEt 1l s7)
T HE TS T4l 3 @l |

ih mundee-aa saglo darab kho-ee.
This shaven-headed mendicant has wasted all his wealth.

1E3 713 &' AT 9 11 FT€ Il (87)

ATEd ST AT AT 2re 121 B3 |l
aavat jaat naak sar ho-ee. ||1|| rahaa-o.
All this coming and going has irritated him. ||1||Pause||

33t &rfg ot &5t J37 1l (s7)

QT AT T BIET &
turee naar kee chhodee baataa.
He has given up all talk of his weaving equipment.




IJHSH AT HG I 3T I (871)

LTH 9TH 4T T HG 0T |l
raam naam vaa kaa man raataa.
His mind is attuned to the Lord's Name.

sfgelt Bfaas &g a1 1l 37)

AT AT Gal ATy |
larikee larikan khaibo naahi.
His daughters and sons have nothing to eat,

Hehar nisfes o /g 1211 87)
TS ST &y SR 1R

mundee-aa an-din Dhaapay jaahi. ||2]||
while the shaven-headed mendicants night and day eat their fill. ||2||

fex ofe Hefa fea efe a2 11 g7
T 3T HaX 36 g3 912 |l

ik du-ay mandar ik du-ay baat.
One or two are in the house, and one or two more are on the way.

IH &8 AEg 85 a8 ue 1l )

gH 3 9Td& 34 3 9i< |l
ham ka-o saathar un ka-o khaat.
We sleep on the floor, while they sleep in the beds.

Y3 usfh aHe afg ust Il )
TS TATTH FHL T arefT o

mood palos kamar baDh pothee.
They rub their bare heads, and carry prayer-books in their waist-bands.

IH € grgg 8% af It 131 ¢
TH 3 AT 39 F3 UL 13

ham ka-o chaaban un ka-o rotee. ||3||
We get dry grains, while they get loaves of bread. ||3]|

W v g2 & 11 s7)
T ST g0 UF |

mundee-aa mundee-aa hoo-ay ayk.
He will become one of these shaven-headed mendicants.




g gsz At = 1l 3y
T ST J=q &l < I

ay mundee-aa boodat kee tayk.
They are the support of the drowning.

Afs niudt St Sitfa 1 ¢
i sterett g A o

sun anDhlee lo-ee baypeer.
Listen, O blind and unguided Loi:

fes Hts st mafs adfte IszN1€N @)
Trg eI Ao a2+ FA1T 1Y NS

in" mundee-an bhaj saran kabeer. ||4||3||6]|
Kabeer has taken shelter with these shaven-headed mendicants. ||4||3||6]]

s Il 37
e
gond.
Gond:

YAH HI 38 I 532 Il 37)
T AL TS AT T A |

khasam marai ta-o naar na rovai.
When her husband dies, the woman does not cry.

8H qu=aT w3 9= Il &)

I TG A3 204 |l
us rakhvaaraa a-uro hovai.
Someone else becomes her protector.

Y= F IfE fasTH 1l (37)

TGATL AT g &= T
rakhvaaray kaa ho-ay binaas.
When this protector dies,

Tl 59 o g91 fasA QUi 37
ST AF Sl AR foare 121

aagai narak eehaa bhog bilaas. ||1]]
he falls into the world of hell hereafter, for the sexual pleasures he enjoyed in this world.

121l




T AIIG Aar3 fumrdt 1l s)
T NI ST (93T |l

ayk suhaagan jagat pi-aaree.

The world loves only the one bride, Maya.
A1 el 73 &t &t (11 IT7€ 11 (s7)

TSl ST ST ol AT 191 T2T3 |

saglay jee-a jant kee naaree. ||1|| rahaa-o.

She is the wife of all beings and creatures. ||1||Pause||
Rawaifs afs A a9 1 (s7)

AW el 918 2T |

sohaagan gal sohai haar.
With her necklace around her neck, this bride looks beautiful.

A3 @ fay faamm AR 11 87)

T w3 g fors 5 9m= )
sant ka-o bikh bigsai sansaar.
She is poison to the Saint, but the world is delighted with her.

afg rtarg g9 uferrat 11 s
FHIY HRTE T T

kar seegaar bahai pakhi-aaree.

Adorning herself, she sits like a prostitute.
A3 off fasalt fad famrdt 1211 sy

Tq i1 et Ty fe=md 1=l

sant kee thithkee firai bichaaree. ||2||
Cursed by the Saints, she wanders around like a wretch. ||2||

A3 grfar €T U@ us 11 87
| AR g 9T a7 |

sant bhaag oh paachhai parai.
She runs around, chasing after the Saints.

919 YIATE H9g 39 Il 37)
¥ qETEl q1eg 22

gur parsaadee maarahu darai.
She is afraid of being beaten by those blessed with the Guru's Grace.




a3 &t 69 fils uafefs 1 s7)
AT FT g foe aersfor

saakat kee oh pind paraa-in.
She is the body, the breath of life, of the faithless cynics.

aH a8 ferfe ug 3fu sfefe 121 ¢

20 F3 feafe g g =T=ior 13|

ham ka-o darisat parai tarakh daa-in. ||3||

She appears to me like a blood-thirsty witch. ||3]|
IH f37 ar gg wfenm 3€ 11 )

g 99 &7 ag ST 930

ham tis kaa baho jaani-aa bhay-o.
I know her secrets well -

79 g€ fqus fid a9e® 11l )

st gu ferarer et e
jab hoo-ay kirpaal milay gurday-o.
in His Mercy, the Divine Guru met me.

g =9 »iF g7afa udt 1l s7)

T FAIL AT AT I
kaho kabeer ab baahar paree.
Says Kabeer, now | have thrown her out.

HATS & niefs S 18181211 871)

HHTY o Si=ter a0 14 1%l
sansaarai kai anchal laree. ||4||4]|7]]
She clings to the skirt of the world. ||4||4]|7||

A3 1l 372
e
gond.
Gond:

faffa AsT 77 & 3 &9 11 372
fte AT ST & T AT

garihi sobhaa jaa kai ray naahi.
When someone's household has no glory,




3 ydtnr ya 7 11 (872)
CleECFE I RECASER]

aavat pahee-aa khooDhay jaahi.
the guests who come there depart still hungry.

I ni3fa &It A3y 1l 372)

a7 & AN Tt Farg |
vaa kai antar nahee santokh.
Deep within, there is no contentment.

fae Aomarfs & &Y Qi ¢72)
o FrgmT @0 3 g 19

bin sohaagan laagai dokh. ||1||
Without his bride, the wealth of Maya, he suffers in pain. ||1]]

Ug RIS HaT U3 1l 872)

& ATZII A T T4 I
Dhan sohaagan mahaa paveet.
So praise this bride the chaste of all,

3U AT 38 913 1201 ITT€ 1l 372)

TT THE St Fa 191 T3

tapay tapeesar dolai cheet. ||1|] rahaa-o.

who can shake the consciousness of even the most dedicated ascetics and sages.
|I1]|Pausel]|

Aowaife fagus &t ust I )

CIFUIGREEREEETR il
sohaagan kirpan kee pootee.
This bride is the daughter of a wretched miser.

A< 3fq A3 A8 B3t Il 372
CEERI SRS H R TR il

sayvak taj jagat si-o sootee.
Abandoning the Lord's servant, she sleeps with the world.

A'Y & &<t T999 Il (872)
AT % BTEl I |

saabDhoo kai thaadhee darbaar.
Standing at the door of the holy man,




Aafs 39t 1 a8 faAsTa 121 ¢72)
<= a8 97 w3 Feari e

saran tayree mo ka-o nistaar. ||2||
she says, "l have come to your sanctuary; now save me!"||2]|

Radifs 3 wif3 Hest 1l 72
AW g offa F&r 1

sohaagan hai at sundree.
This bride is so beautiful.

UdT 329 264 26ddt 1l (872)

T qAY B Bl |l
pag nayvar chhanak chhanharee.
The bells on her ankles make soft music.

A8 &1 Y5 3@ &1 Al Il 372)
SIS [ I @ o9 |97 ||

ja-o lag paraan ta-oo lag sangay.
As long as there is the breath of life in the man, she remains attached to him.

afa 3 gt gfar 8fs Sar 131 372)

ATfg @ =it ofR1 35 T 131
naahi ta chalee bayg uth nangay. ||3||
But when it is no more, she quickly gets up and departs, bare-footed. ||3||"

AU 826 3 & 1l s72)
IR A= 3 & e )

soh'aagan bhavan tarai lee-aa.
This bride has conquered the three worlds.

TH W& YI'E 3199 A M I (872)
TH TS AT AT TH hta ||

das ath puraan tirath ras kee-aa.
The eighteen Puraanas and the sacred shrines of pilgrimage love her as well.

o™ farg HIAT 8T 1l (372)

ST foa Agae a9 |
barahmaa bisan mahaysar bayDhay.
She pierced the hearts of Brahma, Shiva and Vishnu.




g3 gufs I I 20 18Il 372)

TS AT T g 150

baday bhoopat raajay hai chhayDhay. ||4]|

She destroyed the great emperors and kings of the world. ||4]|
Raodife 89=fa & ufa Il s72)

HIEWI ILAT T 1T |
sohaagan urvaar na paar.
This bride has no restraint or limits.

yig arae & Afar fagefa 1 )

o= AR % 0 fereETte

paa''ch naarad kai sang biDhvaar.

She is in collusion with the five thieving passions.

ug a9e & fieR g2 Il ¢

q7 A& & [Hed Ee |l

paa’ch naarad kay mitvay footay.
When the clay pot of these five passions bursts,

g IS T fagur g2 lulylicll (872)

Tg A I FwaT FE nunsi<
kaho kabeer gur kirpaa chhootay. ||5]|5]|8]|

then, says Kabeer, by Guru's Mercy, one is released. ||5||5]|8]|

A3 1l 372
e |
gond.
Gond:

#7 Heg HfT g%99 o7 5399 1l (872)

STH Ha¥ Aig ae1ge AT 3187 |l
jaisay mandar meh balhar naa thaahrai.
As the house will not stand when the supporting beams are removed from within it,

a™H faar o ufa €39 11 ¢72)

ATH ToET f 911 3a< |l
naam binaa kaisay paar utrai.
just so, without the Naam, the Name of the Lord, how can anyone be carried across?




38 faor 7% & A< 1l 372)
FAY AT S A7 S |

kumbh binaa jal naa teekaavai.
Without the pitcher, the water is not contained;

A'Y fag WA wEar3 79 14Ul (372)

e fag UH SaTq ST 2|
saaDhoo bin aisay abgat jaavai. ||1||
just so, without the Holy Saint, the mortal departs in misery. ||1]||

A SR TH S I3 1l 872)
SIS 8 o 7 =

jaara-o tisai jo raam na chaytai.
One who does not remember the Lord - let him burn;

3% H& IH3 I3 Hfg 83 111l IT€ 1l 372
T H9 AT Tg Jig ©d 121 T3 |

tan man ramat rahai meh khaytai. ||1|| rahaa-o.
his body and mind have remained absorbed in this field of the world. ||1||Pause||

7 9899 faor fmdt st 52t 1 s72)
ST geAg Y foeT ST Agt are

jaisay halhar binaa jimee nahee bo-ee-ai.
Without a farmer, the land is not planted;

A3 faar &R H3t uIg Il (372)
qa foET 8 7l 9= )

soot binaa kaisay manee paroee-ai.
without a thread, how can the beads be strung?

ufst fag fomrm difs sgrehat 1l 372

7t fae v wifs wgeE
ghundee bin ki-aa ganth charh™aa-ee-ai.
Without a loop, how can the knot be tied?

A'Y fag 3H niEars A€M 1211 (372)

aTe A " a1 1R
saaDhoo bin taisay abgat jaa-ee-ai. ||2]]
Just so, without the Holy Saint, the mortal departs in misery. ||2]||




1R W3 fusT fag 7% & 98t 1l 372)

ST AT AT g arg T are
jaisay maat pitaa bin baal na ho-ee.
Without a mother or father there is no child;

fifg fasr &R quT o=t 1l s72)
T faeT 87 9 &7% |

bimb binaa kaisay kapray Dho-ee.
just so, without water, how can the clothes be washed?

ug faT 3R AT 1| (372)
=7 34T F9 rmaEr

ghor binaa kaisay asvaar.
Without a horse, how can there be a rider?
A fag &t 9= 121 872

ATy &g ATet TE 130
saaDhoo bin naahee darvaar. ||3||
Without the Holy Saint, one cannot reach the Court of the Lord. ||3]|

1R g9 fag &t & & 1 g2

SEEISAEGE RIS Rl
jaisay baajay bin nahee leejai fayree.
Just as without music, there is no dancing,

YyAfH gaarfe 3fa w8t Il ¢72)
G TN afor 34T |l

khasam duhaagan taj a-uhayree.
the bride rejected by her husband is dishonored.

d I & IfI ITaT 1l (872)
Fg A% Weh Y FHEAT

kahai kabeer aikai kar karnaa.
Says Kabeer, do this one thing:

J9HfY 3fE Fafg &3t HIaT ISIENEN (372)

A 23 Fgie Tat 731 1% 1131
gurmukh ho-ay bahur nahee marnaa. ||4]|6||9]|
become Gurmukh, and you shall never die again. ||4]|6]|9||




A3 1l 372)
e
gond.
Gond:

geg Afe g He a8 g2 Il (s72)
e G 5 7 F3 Fe

kootan so-ay jo man ka-o kootai.
He alone is a pimp, who pounds down his mind.

He g 38 AH I 82 Il 37
AT e TS TH T Ze |l

man kootai ta-o jam tay chhootai.
Pounding down his mind, he escapes from the Messenger of Death.

gfe afe Ha TR &= 1l 372)

Fle Fic A FEAE! AT |l
kut kut man kasvatee laavai.
Pounding and beating his mind, he puts it to the test;

A geg Haf3 3 U< l1all (872)
AT e Tohid ag 919 1121

so kootan mukat baho paavai. ||1||
such a pimp attains total liberation. ||1||

geg faf Fag AAS 1l 372)
Fed Tohdl Figg |99 |

kootan kisai kahhu sansaar.
Who is called a pimp in this world?

HOI® 886 o HTfg g9 111l 3078 1l 872)

TS A h HITg S=1C 120 TZT3 1l
sagal bolan kay maahi beechaar. ||1|| rahaa-o.
In all speech, one must carefully consider. ||1||Pause||

a9 AfE 7 He A &% 1l ¢72)
ATa |15 I A7 638 71 1

naachan so-ay jo man si-o naachai.
He alone is a dancer, who dances with his mind.




3fs & ushit uss A9 1l 372

HS T I 93 97 |

jhooth na patee-ai parchai saachai.

The Lord is not satisfied with falsehood; He is pleased only with Truth.
fem He »imd Y3 3 1l 372)

= A AR I 1A

IS man aagay poorai taal.

So play the beat of the drum in the mind.

fen a6 & HE YT 11211 (372)

T ATA & AT @A 1Rl
is naachan kay man rakhvaal. ||2||
The Lord is the Protector of the dancer with such a mind. ||2||

ATt A | AT AT 1l 872)
T |1 S a0 =04 ||

bajaaree so jo bajaarahi soDhai.
She alone is a street-dancer, who cleanses her body-street,

Uiy yHizg af usEd Il 372

T Tetidg 3 TLare ||
paa'ch paleeteh ka-o parboDhai.
and educates the five passions.

a8 afex at arfs ugTs 1 372)
T3 AT i i T2

na-o naa-ik kee bhagat pachhaanai.
She who embraces devotional worship for the Lord -

H gHdt 9H 319 HS 11311 872)
AT AT g8 I JT 121

so baajaaree ham gur maanay. ||3]|
| accept such a street-dancer as my Guru. ||3]]|

3Adg AfE A 33 5 &3 1l 372)

qaHe 913 o7 arfa 7 F< |
taskar so-ay je taat na karai.
He alone is a thief, who is above envy,




fest & asfs 57 899 1l 372

9T o STt A 3=
indree kai jatan naam uchrai.
and who uses his sense organs to chant the Lord's Name.

T IHIT TH MR TS || (872)
g FAIL T UH @ |

kaho kabeer ham aisay lakhan.
Says Kabeer, these are the qualities of the one

4g gr9e< vif3 gu faeus 18112119011 (872)

& [ad At &7 fF=@d 1 1el ol
Dhan gurdayv at roop bichkhan. ||4||7[|210]|
I know as my Blessed Divine Guru, who is the most beautiful and wise. ||4||7||10]|

A3 1l 373)
e
gond.
Gond:

Ug U Ug drge< Il (873)

g AT & e I
Dhan gupaal Dhan gurdayv.
Blessed is the Lord of the World. Blessed is the Divine Guru.

4g niaTfe 39 J=B 2Ia< I (873)

& TS 5[ Faq 28 d |l
Dhan anaad bhookhay kaval tehkayv.
Blessed is that grain, by which the heart-lotus of the hungry blossoms forth.

ug §fe A3 fias mrt 7t 11 373)
&1 AT Fq o UHT ST

Dhan o-ay sant jin aisee jaanee.
Blessed are those Saints, who know this.

fas af fifes Arfdarumat Qi s73)

T s FTeraT |TiardT=i 121
tin ka-o milibo saringpaanee. ||1||
Meeting with them, one meets the Lord, the Sustainer of the World. ||1]|




nirfe yay 3 IfE wiafe 11 873)

TS 0@ o 3l2 T |
aad purakh tay ho-ay anaad.
This grain comes from the Primal Lord God.

Mt s nis & Afe 11 IT€ 11 (873)
ST AT & & |11 121 TBT3 |

japee-ai naam ann kai saad. ||1|| rahaa-o.
One chants the Naam, the Name of the Lord, only when he tastes this grain. ||1]||Pause||

Mt st Mt wig 1l 873)
ST AT ST i |

japee-ai naam japee-ai ann.

Meditate on the Naam, and meditate on this grain.
g & Afdr St 25 1l (873)

FOTH & HRT AT A |

ambhai kai sang neekaa vann.
Mixed with water, its taste becomes sublime.

& Trafg | a9 9T Il 373)

I ATEIC ST AT grafe |l
annai baahar jo nar hoveh.
One who abstains from this grain,

35 3T6 HiT Ut 8=2fa 1211 ¢73)
i o =i st =@tz e

teen bhavan meh apnee khoveh. ||2]|
loses his honor in the three worlds. ||2]|

23fg nig aafo unds 11 s7)

BIele 3 Flg TTEs |
chhodeh ann karahi pakhand.
One who discards this grain, is practicing hypocrisy.

& Agrais & 8fg 35 1l 373)

T HIGWI 47 &g T
naa sohaagan naa ohi rand.
She is neither a happy soul-bride, nor a widow.




a1 Hfg g3 gamardt | (873)
ST A #Rd ZATTRI |

jag meh baktay dooDhaaDhaaree.
Those who claim in this world that they live on milk alone,

Ut yrefa efear AL 1311 873)

[T @Tafg ARt AT 131
guptee khaaveh vatikaa saaree. ||3||
secretly eat whole loads of food. ||3]|

i faer & 9ff 7S 1l (373)
i foHT 7 312 qahreg

annai binaa na ho-ay sukaal.
Without this grain, time does not pass in peace.

3 rifs & 1S TUss 11 (873)
afere sife 7 fFer T

taji-ai ann na milai gupaal.
Forsaking this grain, one does not meet the Lord of the World.

T IHIT TH MR FfemT 1l (873)
Tg FAT T UH AT |

kaho kabeer ham aisay jaani-aa.

Says Kabeer, this | know:

Ug maTfe a9 HE Hfanm (I81ITqqll (873)
& SAATIS STHT AL AT 1SN 2N

Dhan anaad thaakur man maani-aa. ||4||8||11||
blessed is that grain, which brings faith in the Lord and Master to the mind. ||4/|8]|11]|

S |l (947)

T

salok.

Shalok:

a9 Hfaet &fs & wfgnm »my UiAfe WiAfE 1| (047)
FE 1 Algal ¥ & =TT g &3 T2

kabeer mahidee kar kai ghaali-aa aap peesaa-ay peesaa-ay.
Kabeer, | have ground myself into henna paste.




3 AT 913 & U &9 & &'E U 11Ul (947)

o | 1T T TS0 g 7 AT 913 1 ¢
tai sah baat na puchhee-aa kabhoo na laa-ee paa-ay. ||1]]
O my Husband Lord, You took no notice of me; You never applied me to Your feet. ||1]||

ASA Il (948)

T

salok.
Shalok:

Fete aABt I &t 3o fed & afE 11 (949)
Fe 1T FEST T FT LT o T |

kabeer kasa-utee raam kee jhoothaa tikai na ko-ay.
Kabeer, such is the touchstone of the Lord; the false cannot even touch it.

IH JABS A AT ¥ HIwt=r afF il (948)
TH FESST A7 T S qLSaT 22 W21

raam kasa-utee so sahai jo marjeevaa ho-ay. ||1||
He alone passes this test of the Lord, who remains dead while yet alive. ||1]||

HIBT Y || (965)

HgAT 4 |l
mehlaa 5.
Fifth Mehl:

FetaT IHT" & It IH faR T & &9 1l (965)
FETT SHLT &1 Al g/ o g o AT12 I

kabeeraa hamraa ko nahee ham kis hoo kay naahi.
Kabeer, no one is mine, and | belong to no one.

fafs feg gus sofenr 3R 3 wrfa mrfa 1211 (965)

Rt 3g T w=rssn fag gt |ttg 94 1ig 1R
jin ih rachan rachaa-i-aa tis hee maahi samaabhi. ||2||
| am absorbed in the One, who created this creation. ||2]|

IJHIST TSt FABT AT Il (968)
TTHRAT STOfT HTAT i

raamkalee banee bhagtaa kee.
Raamkalee, The Word Of The Devotees.




g 7€ (968)
FAIC A3

kabeer jee-0
Kabeer Jee:

€ Afsae yAfe Il (%6s)
o€ afarE w0

ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

e BB HIf6 HBE T & AFE AT a5 I 1l (968)
FTZST FATATH ATgI HAS L HT Fag T =i < |l

kaa-i-aa kalaalan laahan mayla-o gur kaa sabad gurh keen ray.
Make your body the vat, and mix in the yeast. Let the Word of the Guru's Shabad be the
molasses.

f3AsT aH U HE HIAT afe afe A &g T A1l (969)
AT F1 Fly 9 AL FI1E FTe He &g < N2

tarisnaa kaam kroDh mad matsar kaat kaat kas deen ray. ||1]|
Cut up desire, sexuality, anger, pride and envy, and let them be the fermenting bark. ||1]|

JEt I I A3 AIA AY vi3fa 77 &€ 7Y 3y 28 THH I 1l (969)

FIE g ¥ A Tg TG AqY AT F3 T Y I3 FATeAT < |

ko-ee hai ray sant sahj sukh antar jaa ka-o jap tap day-o dalaalee ray.

Is there any Saint, with intuitive peace and poise deep within, unto whom | might offer my
meditation and austerities as payment?

g g 3fd 35 Ho 88  HE ofF a& @ I 121 TT 1l (969)
T g2 W T 7 393 ST 7g a5 FHearat ¥ 10 T3 |

ayk boond bhar tan man dayva-o jo mad day-ay kalaalee ray. ||1|| rahaa-o.

| dedicate my body and mind to whoever gives me even a drop of this wine from such a
vat. ||1||Pause||

8<6 939 TH I3l St g niarfes 3fe At I 1l (969)

TAT AL T TS shivgl FgH ST qie ST < |l
bhavan chatur das bhaathee keen™ee barahm agan tan jaaree ray.

| have made the fourteen worlds the furnace, and | have burnt my body with the fire of
God.




HE" HE AIA Uf6 &t AuHs Ugaarat 3 11211 (969)

ST H& Tgof g« AN TEaT T=aier ¥ 1R

mudraa madak sahj Dhun laagee sukhman pochanhaaree ray. ||2||

My mudra - my hand-gesture, is the pipe; tuning into the celestial sound current within, the
Shushmanaa - the central spinal channel, is my cooling pad. ||2||

St9g 993 3H AfY ARH 3fe AfF 96 88 T 1l (969)
T T A9 g g9 T g Tga 3$S Y |

tirath barat naym such sanjam rav sas gahnai day-o ray.
Pilgrimages, fasting, vows, purifications, self-discipline, austerities and breath control
through the sun and moon channels - all these | pledge.

A3 fumi® Aar 9@ Yif3 89 HaT 97 UB T 1311 (969)
i fremrer e ¥ g Ug #8T T Us ¥ 13|

surat pi-aal suDhaa ras amrit ayhu mahaa ras pay-o ray. ||3||
My focused consciousness is the cup, and the Ambrosial Nectar is the pure juice. | drink in
the supreme, sublime essence of this juice. ||3||

fssg arg g wif3 foons fea ar HE I3 3 11 (%69)
s o U afa Aewe 38 T aeem aar |

nijhar Dhaar chu-ai at nirmal ih ras manoo-aa raato ray.
The pure stream constantly trickles forth, and my mind is intoxicated by this sublime
essence.

fa s AAS HE g2 f&d HaT I/ A T I81IAUl (969)

Fle s L A 7S G Tg Hal Tq a1 T %120

kahi kabeer saglay mad chhoochhay ihai mahaa ras saacho ray. ||4||1]

Says Kabeer, all other wines are trivial and tasteless; this is the only true, sublime
essence. ||4]|1]|

g afq fomirg fimig f9 Hgnr 38 37t Ha TaT 1l (969)
g i e feremg & Agem 9= 9t 79 g |

gurh kar gi-aan Dhi-aan kar mahoo-aa bha-o bhaathee man Dhaaraa.
Make spiritual wisdom the molasses, meditation the flowers, and the Fear of God the fire
enshrined in your mind.

HYHS 379t AIH ANTST UiR dtesamar nall (969)

TEHA AT TgsT qHHT 41 draqgrr 121

sukhman naaree sahj samaanee peevai peevanhaaraa. ||1||

The Shushmanaa, the central spinal channel, is intuitively balanced, and the drinker drinks
in this wine. ||1]|




8T HI™ HE M3 Il (969)

AIY HIA AT HAATAT |
a-oDhoo mayraa man matvaaraa.
O hermit Yogi, my mind is intoxicated.

BaHeE vwr Hes In Tftmir f3ses sfenr @fmmar 111 T8 1 (969)

ITHE FET Had T AT e wga IR 121 =3

unmad chadhaa madan ras chaakhi-aa taribhavan bha-i-aa uji-aaraa. ||1|| rahaa-o.
When that wine rises up, one tastes the sublime essence of this juice, and sees across
the three worlds. ||1||Pause||

of Y39 #fg IATEt I8t W Har I I 1l (969)
3= X S TS 917 913 |/l T 917 |l

du-ay pur jor rasaa-ee bhaathee pee-o mahaa ras bhaaree.
Joining the two channels of the breath, | have lit the furnace, and | drink in the supreme,
sublime essence.

TH qu efE i AS3T gfe argt ARt 11211 (969)
T e T3 01T STordT Gie s TEET 1R

kaam kroDh du-ay kee-ay jalaytaa chhoot ga-ee sansaaree. ||2||
| have burnt both sexual desire and anger, and | have been emancipated from the world.
11211

Yare YarA famirs 319 difHz Afsare 3 Aft umet i1 969)

T ST fRvee T i |fse T afer are

pargat pargaas gi-aan gur gammit satgur tay suDh paa-ee.

The light of spiritual wisdom enlightens me; meeting with the Guru, the True Guru, | have
obtained this understanding.

€'H JHIF 3H HE HT3T 8fx & Iag A€ 1121211 (969)

T FE & qE 7E qAT 3A1h 7 Fag o1 13031
daas kabeer taas mad maataa uchak na kabhoo jaa-ee. ||3||2||
Slave Kabeer is intoxicated with that wine, which never wears off. ||3]|2||

3 N9 AT yIag AmmHt G2 ardt H 33t 1 (969)
AT HE qaq GAHT A Tl 7 a0

too" mayro mayr parbat su-aamee ot gahee mai tayree.
You are my Sumayr Mountain, O my Lord and Master; | have grasped Your Support.

3T 3H SBJ & IH fag3 Ify Bt afg At 14l 969)
T qH STog AT g7 Ried g &=t g 334 190

naa tum dolahu naa ham girtay rakh leenee har mayree. ||1||
You do not shake, and | do not fall. You have preserved my honor. ||1||




Mg 39 79 &g 31 3T 1l (969)

AT T T T ol Jal |

ab tab jab kab tuhee tuhee.
Now and then, here and there, You, only You.

IH 3nf ygATfe At Ae It 1l I8 1l (969)
H T3 TRATR gET a2 f 10 B3 1l

ham tu-a parsaad sukhee sad hee. ||1|| rahaa-o.
By Your Grace, | am forever in peace. ||1||Pause||

39 I9H HATgd FHE HY 35 af 3ufs 8Tt 1l (969)
T L AL ST6ell HY T ahl quid =7 |

toray bharosay maghar basi-o mayray tan kee tapat bujhaa-ee.
Relying upon You, | can live even in the cursed place of Magahar; You have put out the
fire of my body.

ufo® TIAG HIOT UTES efs T IR »Et 11211 (969)
TTeel TXET A ISl B FHTE a9 o2 1=

pahilay darsan maghar paa-i-o fun kaasee basay aa-ee. ||2||
First, | obtained the Blessed Vision of Your Darshan in Magahar; then, | came to dwell at
Benares. ||2]]

AT Hargg 3AT Tt 9H & & AT 1l (969)
STET g% T HTHT g9 Teh i< ST |

jaisaa maghar taisee kaasee ham aikai kar jaanee.
As is Magahar, so is Benares; | see them as one and the same.

IH feaus @ feg ug ufenr HI3 gfe Tt 1211 (969)
g vas ™= =g o IT=st 93d |iE AT 120

ham nirDhan ji-o ih Dhan paa-i-aa martay foot gumaanee. ||3||
| am poor, but | have obtained this wealth of the Lord; the proud are bursting with pride,
and die. ||3]|

9 IH'S F3fT f3H Ao & aws aB &t Il (969)
T AT AT T T FT FTed F3 Araf |

karai gumaan chubheh tis soolaa ko kaadhan ka-o naahee.
One who takes pride in himself is stuck with thorns; no one can pull them out.

i A 99 a8 5o o3 a9a wd ugTdt 1811 (969)
S F AT F3 foee [oaArd 7¢eh =71 T=T16l 171

ajai so chobh ka-o bilal bilaatay narkay ghor pachaahee. ||4]|
Here, he cries bitterly, and hereafter, he burns in the most hideous hell. ||4]|




< 599 fonm A fawmar A6 €8 T2 11 (969)
T A< Tehelr GO fo=mT |9 31 < 1

kavan narak ki-aa surag bichaaraa santan do-oo raaday.
What is hell, and what is heaven? The Saints reject them both.

IH g ot TfE & FTI NS T UTATE 11Ul (969)

SH Tg ol 0T 7 FEd AT L T2ET13 14l
ham kaahoo kee kaan na kadh-tay apnay gur parsaaday. ||5]|
| have no obligation to either of them, by the Grace of my Guru. ||5]|

g 3§ e 9= fRwAfs & T mfarumst 11 (969)
q T3 AT =< HEma= fHer g A= |
ab ta-o jaa-ay chadhay singhaasan milay hai saringpaanee.

Now, | have mounted to the throne of the Lord; | have met the Lord, the Sustainer of the
World.

IH e & I T AfE & A USST IEN31 (969)
T Fe 147 UF 90 g FIT T b T1T 1130

raam kabeeraa ayk bha-ay hai ko-ay na sakai pachhaanee. ||6]|3]]
The Lord and Kabeer have become one. No one can tell them apart. ||6]|3||

AT Ha8 £37 3758 feT geerdt At Il (969)

o o

HAT T3 AT S 28 Fedit d41 |

santaa maan-o dootaa daana-o ih kutvaaree mayree.

I honor and obey the Saints, and punish the wicked; this is my duty as God's police officer.

fe=r 3fs 33 U@ UBAG 3 v=9 afg Tt 14l (969)

feae I T 973 93 | 99 i< Bed 121

divas rain tayray paa-o palosa-o kays chavar kar fayree. ||1||

Day and night, | wash Your feet, Lord; | wave my hair as the chauree, to brush away the
flies. ||1]]

IH IIT 3T TITT Il (969)

EH TR d¥ ILATI I
ham kookar tayray darbaar.
| am a dog at Your Court, Lord.

g8fT mirdt Feg uATg 11 FT€ 1l (969)

HIehig AT T TET N L1 TZT3 I
bha-ukahi aagai badan pasaar. ||1|| rahaa-o.
| open my snout and bark before it. ||1||Pause||




YIg AGH IH IHT AR g 38 fifenr & 77t 1l (o70)

X STAH gH JFe L 99 a7 T3 [Wfesr 7 978 1
poorab janam ham tum"ray sayvak ab ta-o miti-aa na jaa-ee.
In my past life, | was Your servant; now, | cannot leave You.

39 ©nd ufs AaH ot HTE Y Earet 1211 (970)
Y AT G qZST a0l 7719 {0 1R

tayray du-aarai Dhun sahj kee maathai mayray dagaa-ee. ||2||
The celestial sound current resounds at Your Door. Your insignia is stamped upon my
forehead. ||2]]

@l dfa 7 95 Hfs gsfo fag @ sfar 7t 11 (90)
TN gl q 3 9f8 S[&ATe o a0 9Rr e 1

daagay hohi so ran meh joojheh bin daagay bhag jaa-ee.
Those who are branded with Your brand fight bravely in battle; those without Your brand
run away.

A'g 3f 7 913 ueTs afs T uAe urE 121 (970)
qATE Bl q T q&T g a0 @1 q1s 131

saaDhoo ho-ay so bhagat pachhaanai har la-ay khajaanai paa-ee. ||3||
One who becomes a Holy person, appreciates the value of devotional worship to the Lord.
The Lord places him in His treasury. ||3||

d&d Hfg dadt yaH ast Sterfa 1l (970)
FISL HIG IS ILH FHIST =TI |

kothray meh kothree param kothee beechaar.
In the fortress is the chamber; by contemplative meditation it becomes the supreme
chamber.

aifs et arz 9 a8 g w3 AT 1811 (970)
TR & 8 FAIT F3 dag aaq e 1%

gur deenee basat kabeer ka-o layvhu basat sam™aar. [|4||
The Guru has blessed Kabeer with the commodity, saying, "Take this commaodity; cherish
it and keep it secure". ||4]|

eifs et g a@ S8t fam wAsfa gmar 1 o)
FATTY &S HETE 3 AT o TEHATH A1 |

kabeer dee-ee sansaar ka-o leenee jis mastak bhaag.

Kabeer gives it to the world, but he alone receives it, upon whose forehead such destiny is
recorded.




nifyz 98 frfs wfenr fag 37 & Aamar N8I (970)
o ¥ it e {9 ar &7 Jeng 1s s

amrit ras jin paa-i-aa thir taa kaa sohaag. ||5]||4]|
Permanent is the marriage, of one who receives this ambrosial essence. ||5]||4]|

frg vy ¥e arfedt fsar R fa@ govs farg &3 1 o)
g 7@ ag =t A |97 63 sgaq Tae #20

jihmukh bayd gaa-itaree niksai so ki-o barahman bisar karai.
O Brahmin, how can you forget the One, from whose mouth the Vedas and the Gayitri
prayer issured forth?

7T & UTfE 7913 Ag &'dt R fa@ Ufsz afg & &3 naul (970)
ST o 9T ST a9 a1r 41 fhs gfRq gf 7 &g 121

jaa kai paa-ay jagat sabh laagai so ki-o pandit har na kahai. ||1||
The whole world falls at His feet; why don't you chant the Name of that Lord, O Pandit?

112]]
X HI 4G IfT & Fafa Il (970)
FTg WY dTFe giL 7 Fgig |

kaahay mayray baam"an har na kaheh.
Why, O my Brahmin, do you not chant the Lord's Name?

IH & FBfT US A FIfT 101 T 1l (970)

T 7 qA(g 11 2SF 965 10 I3 1l
raam na boleh paaday dojak bhareh. ||1|| rahaa-o.
If you don't chant the Lord's Name, O Pandit, you will only suffer in hell. ||1]|Pause||

nnys €9 st wfs Swg 98 aaH afg 8eg 79fg 1l (970)
AT A = =TT AT g6 FLH Ff 3% 9Ag |

aapan ooch neech ghar bhojan hathay karam kar udar bhareh.
You think that you are high, but you take food from the houses of the lowly; you fill up your
belly by forcibly practicing your rituals.

98er niHrer 39 3fe Hiefa a9 Shug & gfu uafa 1211 v70)
T3S AHTAT T T TR F AIF of Fi9 92 W=

cha-udas amaavas rach rach maageh kar deepak lai koop pareh. ||2]]
On the fourteenth day, and the night of the new moon, you go out begging; even though
you hold the lamp in your hands, still, you fall into the pit. ||2||

3 goHg H aHIa aear Hig 3fa gerast an & F&f9 Il (970)
q T § T gl H{ig diig a<ra<l d & adlg |l

too" barahman mai kaaseek julhaa muhi tohi baraabaree kaisay kai baneh.
You are a Brahmin, and | am only a weaver from Benares. How can | compare to you?




IHT TH &™H g €F9 & FIA Uis 38 Hafa 131U (970)

ZHL 0 AT &g 3¢ 9% 94 q1€ i 708 1314

hamray raam naam kahi ubray bayd bharosay paa"day doob mareh. ||3||5]|

Chanting the Lord's Name, | have been saved; relying on the Vedas, O Brahmin, you shall
drown and die. ||3]|5]|

3999 & W3 379 AT YIY UZ IH I 1l (970)

qLaE UF A ST 91@T Tgq I T 74 |

tarvar ayk anant daar saakhaa puhap patar ras bharee-aa.

There is a single tree, with countless branches and twigs; its flowers and leaves are filled
with its juice.

fea wifiys ot @t 3 3 fifis afy y & 19Ul o70)
=g AT 1 9Tt g ¥ At g 9 Fwremw i g

ih amrit kee baarhee hai ray tin har poorai karee-aa. ||1||
This world is a garden of Ambrosial Nectar. The Perfect Lord created it. ||1||

AT Aot I I I ot IITBT I (970)

STHT SATHT ¥ T0ST T 7 gy
jaanee jaanee ray raajaa raam kee kahaanee.
| have come to know the story of my Sovereign Lord.

ni3fg Af3 IH yIIrAT Uy f&ad At 1N IT€ 1l (970)

AT ST TH TRET R W ST T8rs |

antar jot raam pargaasaa gurmukh birlai jaanee. ||1|| rahaa-o.

How rare is that Gurmukh who knows, and whose inner being is illumined by the Lord's
Light. ||1]|Pause||

g9 84 YU IA diar gr9g & €9 ufantt Il (970)
T UF T8 TH 19T d14g of 3L it |

bhavar ayk puhap ras beeDhaa baarah lay ur Dhari-aa.
The bumble bee, addicted to the nectar of the twelve-petalled flowers, enshrines it in the
heart.

A9Y HU U=E Safan™ naTH &9 efanfT 11211 (970)

g Tl TaT DI AT BE HiCa 1R

sorah maDhay pavan jhakori-aa aakaasay far fari-aa. ||2||

He holds his breath suspended in the sixteen-petalled sky of the Akaashic Ethers, and
beats his wings in esctasy. ||2||




AOH Hfs fex fager Qufimr uast Amag At 11 (970)

qE G 2% Ear IUfSre gl ST qiies |

sahj sunn ik birvaa upji-aa Dhartee jalhar sokhi-aa.

In the profound void of intuitive Samaadhi, the one tree rises up; it soaks up the water of
desire from the ground.

afo =g I8 37 ar A= frfs feg fager eftr 1211€11 (970)
Fifg FAIL g3 T &7 gag i 3g f=ear af@sm 13n<)

kahi kabeer ha-o taa kaa sayvak jin ih birvaa daykhi-aa. ||3||6]|
Says Kabeer, | am the servant of those who have seen this celestial tree. ||3]|6]|

Her His efenr af 58t ug T I@g AT I 11 o)
HaT | T2 HL ATAT T HT FHidg d1=71% 2 |

mundraa mon da-i-aa kar jholee patar kaa karahu beechaar ray.
Make silence your ear-rings, and compassion your wallet; let meditation be your begging
bowl.

fier feg 35 A niusT a7 a9€ »marg I 1Al (970)

e 3g a9 |Iers ST A7 33 A1eTE T 120
khinthaa ih tan see-a-o0 apnaa naam kara-o aaDhaar ray. ||1]|
Sew this body as your patched coat, and take the Lord's Name as your support. ||1]|

AT /31 AHTEY Hat 11 (970)

UgT STH] shATAg STIRIT |
aisaa jog kamaavahu jogee.
Practice such Yoga, O Yogi.

AU 3Y ArY J9xfy Saft 11 IT€ 11 (970)
ST T F A AR 121 @13

jap tap sanjam gurmukh bhogee. ||1|| rahaa-o.
As Gurmukh, enjoy meditation, austerities and self-discipline. ||1||Pause||

gfa fagfs se=@ niyst et Aaf3 fisret 11 (970)
e farsgfa Feras s fRfT Jefa fers

buDh bibhoot chadhaava-o apunee singee surat milaa-ee.
Apply the ashes of wisdom to your body; let your horn be your focused consciousness.

afg g9 faa@ 3fs et He ot fkardt FATEt 1211 (970)
FHIY SN[ TS df AT | & AT asirs 1R

kar bairaag fira-o tan nagree man kee kinguree bajaa-ee. ||2|
Become detached, and wander through the city of your body; play the harp of your mind.

12l




U9 33 & fage Jrug 39 fogam 3 11 (970)

o= aq o fg¥e Trag w2 e arst

panch tat lai hirdai raakho rahai niraalam taarhee.

Enshrine the five tatvas - the five elements, within your heart; let your deep meditative
trance be undisturbed.

I3 IHIT AGY I A3Y U9y efen fa =t 131211 (970)
g FATE Gog ¥ Tdg & T2 Y AT N3N0l

kahat kabeer sunhu ray santahu Dharam da-i-aa kar baarhee. ||3||7]|
Says Kabeer, listen, O Saints: make righteousness and compassion your garden. ||3]|7||

<6 I fHIH A4 31319 AsfH a6 % ufen 11 (970)

Fae TSl THLSl ST HIATE ST H ®hae e q12e ||

kavan kaaj sirjay jag bheetar janam kavan fal paa-i-aa.

For what purpose were you created and brought into the world? What rewards have you
received in this life?

3= fofa 396 3795 fa3His fea fory & feg Hg &femr 1aul (970)

e [Afd e ara Famta == w7 3g ag arzsm i

bhav niDh taran taaran chintaaman ik nimakh na ih man laa-i-aa. |[1]|

God is the boat to carry you across the terrifying world-ocean; He is the Fulfiller of the
mind's desires. You have not centered your mind on Him, even for an instant. ||1]|

Jife IH WA nruardt 1l (o7
i g0 UH TIref |

gobind ham aisay apraaDhee.
O Lord of the Universe, | am such a sinner!

frfs yfs M@ fifs & & f3w & 378 gafs adt At i 58 1 om)

rte wfsy Strs o' o <rem fa| &t 918 st Jat |t 121 RT3 |

jin parabh jee-o pind thaa dee-aa tis kee bhaa-o bhagat nahee saaDhee. ||1|| rahaa-o.
God gave me body and soul, but | have not practiced loving devotional worship to Him.
[|1]|Pause]|

US U5 U9 36 YT St fder ug nume s 8¢ 1l (om)

% ¢ 9T a9 9% a1 HaE 9 srmearg T g2

par Dhan par tan par tee nindaa par apbaad na chhootai.

Others' wealth, others' bodies, others' wives, others' slander and others' fights - | have not
given them up.




ner 3Ieg 93 3 gfs efs feg uarar & 32 121 (om)

STET T 31 & BiF B 3g TET T I 1R

aavaa gavan hot hai fun fun ih parsang na tootai. ||2||

For the sake of these, coming and going in reincarnation happens over and over again,
and this story never ends. ||2]]

fro wis e 93 ofg Ass fea foru & atg H @9 1l o)
o1 = #a gra gt 9aw =& M 7 gt § %

jih ghar kathaa hot har santan ik nimakh na keen"o mai fayraa.
That house, in which the Saints speak of the Lord - | have not visited it, even for an
instant.

BUZ §9 g3 W3 {36 Afar Aer gAaT 1311 (o)
THIE AIX g AqaTe fod g5 Ja&1 T8 130

lampat chor doot matvaaray tin sang sadaa basayraa. ||3||
Drunkards, thieves, and evil-doers - | constantly dwell with them. ||3]|

&™H U HEm™ HE HSAT & AU H HTat Il (om)

FTH FhTel TS HE a9 T & |47 qTar |
kaam kroDh maa-i-aa mad matsar ay sampai mo maahee.
Sexual desire, anger, the wine of Maya, and envy - these are what | collect within myself.

efen U9H 3 719 &t A= & FUS3fa &7dt 1811 (971)

TTAT GTH A& L 00 94T T qIAd L ATat 1)

da-i-aa Dharam ar gur kee sayvaa ay supnantar naahee. ||4]||

Compassion, righteousness, and service to the Guru - these do not visit me, even in my
dreams. ||4]|

¥ efens fqurs eHes 3afs 928 3 It I (om)

= T TR THTEY WIS 9= F g1 0

deen da-i-aal kirpaal damodar bhagat bachhal bhai haaree.

He is merciful to the meek, compassionate and benevolent, the Lover of His devotees, the
Destroyer of fear.

I3 19 S19 A6 Iy IfT A=T I8 It Iyl (o7)
Fgd HAIT HIT S 7@ g HaT F3 TRaT 14N

kahat kabeer bheer jan raakho har sayvaa kara-o tum"aaree. ||5||8]|
Says Kabeer, please protect Your humble servant from disaster; O Lord, | serve only You.
lI5118ll




fra fimiefs Ife Hafs @nrg 11 o)

fore = e wefa g31me |
jih simran ho-ay mukat du-aar.
Remembering Him in meditation, the door of liberation is found.

Afg dtfs st AATS 11 (97)

ST Sis Tat a9 |
jaahi baikunth nahee sansaar.
You shall go to heaven, and not return to this earth.

feas8 & wfs swefa 39 11 (o)
AT & =i aeirate T

nirbha-o kai ghar bajaaveh toor.
In the home of the Fearless Lord, the celestial trumpets resound.

ni5ae gAfg AET FIUT NIQll (o7)

Aqg< eloﬂ% SEUR RS R R Y
anhad bajeh sadaa bharpoor. ||1||
The unstruck sound current will vibrate and resonate forever. ||1]]|

AT fAHes afg v Hifa 1l (o)

[anN o o
TET THHIT il |4 |l
aisaa simran kar man maabhi.
Practice such meditative remembrance in your mind.

fas fiHas wafs &3 afa i € 1l (om)
fore e gt v ATF 120 TBT3 1

bin simran mukat kat naahi. ||1|| rahaa-o.
Without this meditative remembrance, liberation will never be found. ||1||Pause||

frg fvefs a7dt saag 1l (97)

o o o o

[STg HHIA ATl T |l

jih simran naahee nankaar.

Remembering Him in meditation, you will meet with no obstruction.

HAf3 3 €33 79 39 Il (97)
Teh{d L IAL dg 1% |

mukat karai utrai baho bhaar.
You will be liberated, and the great load will be taken away.




SHAAT afg fage wifa Il (om)

THHETE FHiY fgLe AT |
namaskaar kar hirdai maahi.
Bow in humility within your heart,

fefg fefg 397 mireg &fa 121 (om)
R TR o= strae ATt 1=l

fir fir tayraa aavan naahi. ||2||
and you will not have to be reincarnated over and over again. ||2||

frg finefs safa 3 as 1 o
g = =g g

jih simran karahi too kayl.
Remember Him in meditation, celebrate and be happy.

Thug gifg afa€ fag 3% 1l (o)

<o aifer e fog aer
deepak baa“Dh Dhari-o bin tayl.
God has placed His lamp deep within you, which burns without any oil.

R Tug mHax RAT 11 (971)

AT E9% SHLE 94T |
so deepak amrak sansaar.
That lamp makes the world immortal,

aH qu fay a<its 19 131 (97)

T 0 o ATeier 711 120

kaam kroDh bikh kaadheelay maar. ||3||
it conquers and drives out the poisons of sexual desire and anger. ||3]|

fro finefs 33t afs afe 1l on)

g e a a grs |
jih simran tayree gat ho-ay.
Remembering Him in meditation, you shall obtain salvation.

R fiies 3y &fs usfe 11 o)

a1 o Tg & 9=
so simran rakh kanth paro-ay.
Wear that meditative remembrance as your necklace.




R fAnas &fg adt Iy 83fa 11 om)

AT [Feeg & 5! T 3ar |
so simran kar nahee raakh utaar.
Practice that meditative remembrance, and never let it go.

319 ygrret €33fa urfa 18I (o)

X ITHTST Iafg 91 1%
gur parsaadee utreh paar. |[4]||
By Guru's Grace, you shall cross over. ||4]]

fro fimefs sat 3fo afs 11 om)
Srg o= At i e

jih simran naahee tuhi kaan.
Remembering Him in meditation, you shall not be obligated to others.

Yefg Aefg ydga 31 1| (o7)

TN o o

HIL 9Tdlg 9L ar |

mandar soveh patambar taan.

You shall sleep in your mansion, in blankets of silk.

AF At faarm #1811 o)

ST gETe T &3 S 1
sayj sukhaalee bigsai jee-o.
Your soul shall blossom forth in happiness, on this comfortable bed.

R fimag 3 nisfeg W8 1Nl (o7
AT A T e 1138 14

so simran too an-din pee-o. ||5]||
So drink in this meditative remembrance, night and day. ||5]|

frag fimafs 39t wfe a&fe 1 (o)

EREERE R RSIEE I
jih simran tayree jaa-ay balaa-ay.
Remembering Him in meditation, your troubles will depart.

fro fmafs 33 U 5 WifE 1l (om)

g Be= g 9 T |T1E
jih simran tujh pohai na maa-ay.
Remembering Him in meditation, Maya will not bother you.




frufs firdfa ofg afg Hfs amehat 11 (o)
Tt Tmf g g afa =T

simar simar har har man gaa-ee-ai.
Meditate, meditate in remembrance on the Lord, Har, Har, and sing His Praises in your
mind.

feg fAHas Af39E 3 urdhat 1€l (97)
=g g afE a =T 1<

ih simran satgur tay paa-ee-ai. ||6||
This meditative remembrance is obtained from the True Guru. ||6]|

Aer Aer fAnfa fes af3 11 (o)
a7 T fHEi fag i

sadaa sadaa simar din raat.
Forever and ever, remember Him, day and night,

€53 F53 Arfi fare i Il (o)
Fod aaq AT [t

oothat baithat saas giraas.
while standing up and sitting down, with every breath and morsel of food.

ATdT AfE fAHa® I/ a1 1l (97)

ST AT | o s

jaag so-ay simran ras bhog.
While awake and asleep, enjoy the essence of this meditative remembrance.

afg faHas uretat Hear 11211 (97)

g O 91T |5t e
har simran paa-ee-ai sanjog. ||7||
The Lord's meditative remembrance is obtained by good destiny. ||7||

fro fimefs smat 33 3799 11 (97)
g o™ AT

jih simran naahee tujh bhaar.
Remembering Him in meditation, you shall not be loaded down.

A fas I s niarg 1l (o)
AT RHeg w918 94T |

S0 simran raam naam aDhaar.
Make this meditative remembrance of the Lord's Name your Support.




afg &g A7 & &It W3 1l (97)
Tifg AT ST &7 Aol o |

kahi kabeer jaa kaa nahee ant.
Says Kabeer, He has no limits;

far & »mat 33 & B3 1ICEI (9om)
e % &R a7 Jq 14n

tis kay aagay tant na mant. ||8||9]|
no tantras or mantras can be used against Him. ||8]|9||

ITHIS wg 2 Tt FH9 # &t (9o7)
THFAT =& 2 IO FeT ST HT

raamkalee ghar 2 banee kabeer jee kee
Raamkalee, Second House, The Word Of Kabeer Jee:

€ Afzae yArfe Il om)
A€ afav w0

ik-oNkaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

gufg gug ufen 1| (97)

Ferf=r e aTea |
banDhach banDhan paa-i-aa.
Maya, the Trapper, has sprung her trap.

Ha3 aifa nias g 1| (o7)

e T[T ST TATS |
muktai gur anal bujhaa-i-aa.
The Guru, the Liberated One, has put out the fire.

79 &Y fird feg Hg dtar 1l o72)
S 74 B 7g W ==l |

jab nakh sikh ih man cheen"aa.
When | came to understand this mind, from the tips of my toes to the crown of my head,

39 nisfa HAg ST Al (972)

qe e HSI Hirvar 121
tab antar majan keenaa. ||1]|
then | took my cleansing bath, deep within my self. ||1]]




uTsufs 866 998 T Il (972)

TaqqId ST T8q @7 |
pavanpat unman rahan kharaa.
The mind, the master of the breath, abides in the state of supreme bliss.

&9t fHa3 & 7oH 79T 1Al IT€ 1l (972

Tl g S\ ST 11 W |
nahee mirat na janam jaraa. ||1|| rahaa-o.
There is no death, no re-birth, and no aging for me now. ||1||Pause||

8%t & Fafs Fa9 1l (972)

o o .
AT of Tehid BT |
ultee lay sakat sahaara".
Turning away from materialism, | have found intuitive support.

UAIS Ie1s HS™S 1l (972)

TefTer I HATL
paiseelay gagan majhaara™.
| have entered into the sky of the mind, and opened the Tenth Gate.

U 5 gnlar Il (972)

Tefterer =sh ST

bayDhee-alay chakar bhuangaa.
The chakras of the coiled Kundalini energy have been opened,

S IfE farar 1211 (972
FETerer g FEwT 1R

bhaytee-alay raa-ay nisangaa. ||2||

and | have met my Sovereign Lord King without fear. ||2||
TS HT HignTAT Il (972)

1Tl Hig HZAET |

chookee-alay moh ma-i-aasaa.
My attachment to Maya has been eradicated;

AfA 16 79 fawmr 1l o72)

T T g2 femEm
sas keeno soor giraasaa.
the moon energy has devoured the sun energy.




A9 a3 3faufa stz 1l (972)
ST FHAE TR o |

jab kumbhak bharipur leenaa.
When | was focused and merged into the all-pervading Lord,

3T I miade ST 1131 (972)

qg TSl g ST 1131l
tah baajay anhad beenaa. ||3||
then the unstruck sound current began to vibrate. ||3||

o3 Gf AgE AafeEnt Il (972)
T FTh Tag AT |

baktai bak sabad sunaa-i-aa.
The Speaker has spoken, and proclaimed the Word of the Shabad.

A&3 Afs Hfs arrfenm 11 o72)

AT g A FET=3
suntai sun man basaa-i-aa.
The hearer has heard, and enshrined it in the mind.

afg 937 €33fT g Il (o72)

FHIE HLAT IALE I
kar kartaa utras paara”.
Chanting to the Creator, one crosses over.

J T AS 181101 (972)
T FEAT AT NENLNE ol

kahai kabeeraa saara”. ||4[|1[|10||
Says Kabeer, this is the essence. ||4]|1||20]|

9¢ Ao efe Af3 AgyY Il o7
g 939 q3 Sid 9% |

chand sooraj du-ay jot saroop.
The moon and the sun are both the embodiment of light.

At wi3fa gou wigy 1l (972)

STt Siafy sr2d & 120
jotee antar barahm anoop. ||1||
Within their light, is God, the incomparable. ||1]|




g I famrdt gau derg 11 (o72)
F% < [reeT sgw =T |

kar ray gi-aanee barahm beechaar.
O spiritual teacher, contemplate God.

#31 wi3fa afenr uAtg 111 FT€ 1| 972
ST ST gieer 99 121 W83 1l

jotee antar Dhari-aa pasaar. ||1|| rahaa-o.
In this light is contained the expanse of the created universe. ||1]||Pause||

dtor efy A9 a<9@ mew/ 1l v72)
BT < ST T3 e |l

heeraa daykh heeray kara-o aadays.
Gazing upon the diamond, | humbly salute this diamond.

qd =g faddqa My 122N (972)

Tg AT (AT o RN 2
kahai kabeer niranjan alaykh. ||2||2]|11||
Says Kabeer, the Immaculate Lord is indescribable. ||2]|2||11]|

AT AT HET9 A3 HAMS I8 T 372t Il (972)
AT g I8 ST T 23 ¥ 97 |

dunee-aa husee-aar baydaar jaagat musee-at ha-o ray bhaa-ee.

People of the world, remain awake and aware. Even though you are awake, you are being
robbed, O Siblings of Destiny.

fsani gHtTa yagn B3 A & FTET 101 TTR 11 (o72)
AT gt TgweT d@d 97 of STs 121 3513 |

nigam husee-aar pahroo-aa daykhat jam lay jaa-ee. ||1|| rahaa-o.
While the Vedas stand guard watching, the Messenger of Death carries you away.
[|1]|Pause]|

3 19 sfe€ nitg vy 3fE€ &tar awr uar 379 1| (972)
TG AZAT A A A TETAT HeAT TTHT AT

neemb bha-i-o aa"b aa"b bha-i-o neembaa kaylaa paakaa jhaar.
He thinks that the bitter nimm fruit is a mango, and the mango is a bitter nimm. He
imagines the ripe banana on the thorny bush.

SHIET TG AEfT U HIY Harg II=Ta 11Ul (972)
AT U e ST ITohT J2E H{ITe T4 11 2 1

naalee-ayr fal saybar paakaa moorakh mugaDh gavaar. ||1]|
He thinks that the ripe coconut hangs on the barren simmal tree; what a stupid, idiotic fool
he is! |[1]]




afg 3fe€ iz I3 Hio faufa€ a3t afe€ & 7t 1| o72)

g A= @i ¥q 9fg Saier gaa ot FEer 7 1< |

har bha-i-o khaa"'d rayt meh bikhri-o hastee™ chuni-o na jaa-ee.

The Lord is like sugar, spilled onto the sand; the elephant cannot pick it up.

afa anfte a& A3 uifs 3fa it dfE afs uret 1203121 (972)

Flg HHIT FHeA ST T o =lel gis e @rs 1R300

kahi kameer kul jaat paa™t taj cheetee ho-ay chun khaa-ee. ||2||3]|12||

Says Kabeer, give up your ancestry, social status and honor; be like the tiny ant - pick up
and eat the sugar. ||2][3]|12]||

I HTg TSt 1T F &t 1102)

TR] {1 10 Fef 12 S it

raag maaroo banee kabeer jee-0 kee
Raag Maaroo, The Word Of Kabeer Jee:

A€ Afsae yAre 1l (02
A€ afeE w0

ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

Ut a6 IH3 31 &1 11 (1102)

TEVAT T FHIA TH A |
padee-aa kavan kumat tum laagay.
O Pandit, O religious scholar, in what foul thoughts are you engaged?

g3Td YITT A G 90 & AUT nigmdt 11901 FT8 1l (1102)
TS TLATE A (813 T T STIg AN 11 1l T3 |

bood-hugay parvaar sakal si-o raam na japahu abhaagay. ||1|| rahaa-o.
You shall be drowned, along with your family, if you do not meditate on the Lord, you
unfortunate person. ||1||Pause||

T YIS U o foi™ I8 ¥9 9€6 A 3797 | (1102)
% QU T2 T el I @Y 9& 579 A |

bayd puraan parhay kaa ki-aa gun khar chandan jas bhaaraa.
What is the use of reading the Vedas and the Puraanas? It is like loading a donkey with
sandalwood.

IH &TH ot aIf3 1 Ast o €39fH UraT QU1 (103)

TTH ATH ol T Al ST e SA< e 917 119 1
raam naam kee gat nahee jaanee kaisay utras paaraa. ||1]|
You do not know the exalted state of the Lord's Name; how will you ever cross over? ||1]|




# gug H u9H &fJ §TUT MUIH FIT &3 ST || (1103)

STieT Terg q 93 i AT AL Fag od ATs |

jee-a baDhahu so Dharam kar thaapahu aDhram kahhu kat bhaa-ee.

You Kill living beings, and call it a righteous action. Tell me, brother, what would you call
an unrighteous action?

MR I8 Hfsed &fd grug & I8 FTg FATET 11211 (103)
AIE F3 GHEE HX ATIE FT F3 Fag Hars IR

aapas ka-o munivar kar thaapahu kaa ka-o kahhu kasaa-ee. ||2||
You call yourself the most excellent sage; then who would you call a butcher? ||2]|

W& Q g nirfu & g3T fg g37eg I 11 (103)
HA % el AT 7 qHAG Fllg qATAE ATE |

man kay anDhay aap na boojhhu kaahi bujhaavahu bhaa-ee.
You are blind in your mind, and do not understand your own self; how can you make
others understand, O brother?

Hifen a9s fafen 399 A mifgaer A7t 11311 (103)

HTZST LA [ TesT a9g ST AT A2 131
maa-i-aa kaaran bidi-aa baychahu janam abirathaa jaa-ee. ||3||
For the sake of Maya and money, you sell knowledge; your life is totally worthless. ||3]|

59T 996 e IT3 I A A€ Y=g AE 1l (1103)
AT o= {43 Fgd € 5 s I8g e |

naarad bachan bi-aas kahat hai suk ka-o poochhahu jaa-ee.
Naarad and Vyaasa say these things; go and ask Suk Dayv as well.

afa FEtg I 3fH geg &fa 3 3 &t 181Ul (1103)
Fifg FAIL TH TH Fag ATlg T g8 915 1¥1 21

kahi kabeer raamai ram chhootahu naahi ta booday bhaa-ee. ||4]||1]|
Says Kabeer, chanting the Lord's Name, you shall be saved; otherwise, you shall drown,
brother. ||4]|1]|

gofa Tr fa@ urdhnt A8 &€ Hag & 3afo faaa I (uo3)
e T9 T3 T2V 53 3 7dg 7 dslig (o |

baneh basay ki-o paa-ee-ai ja-0 la-0 manhu na tajeh bikaar.
Living in the forest, how will you find Him? Not until you remove corruption from your mind.

frg wg g5 AHAfT atar 3 YT ARTT QU1 (103)
g =% o gwate firsw T EF 190

jih ghar ban samsar kee-aa tay pooray sansaar. ||1]||
Those who look alike upon home and forest, are the most perfect people in the world. [|1]]




AT HY UTEh I 11 (1103)

T qG =0 4T I
saar sukh paa-ee-ai raamaa.
You shall find real peace in the Lord,

Ifor I=T »T3H IH 1A FTE 11 (103)

TRT Tag ad TH 10 TS |
rang ravhu aatmai raam. ||1|| rahaa-o.
if you lovingly dwell on the Lord within your being. ||1]||Pause||

HST SAH BUS ™ JIT et HiT I/ 11 (1103)
ST AW I 3T Fgl [hT Aig a1 |

jataa bhasam laypan kee-aa kahaa gufaa meh baas.
What is the use of wearing matted hair, smearing the body with ashes, and living in a
cave?

Hg I3 741 /if3nr 77 3 fafimr 3 5fe 85/ 1211 (103)
A ST S St St o ferfersr o g 3 1R

man jeetay jag jeeti-aa jaa" tay bikhi-aa tay ho-ay udaas. ||2||
Conquering the mind, one conquers the world, and then remains detached from
corruption. ||2]|

ving off Ag JEt 2a I/as Wi f337% 1l (1103)
ST 3T T IS 2% AT AR S |

anjan day-ay sabhai ko-ee tuk chaahan maahi bidaan.
They all apply make-up to their eyes; there is little difference between their objectives.

famrs nivg fiag ufenr 3 3fes 3= 1311 (103)

REEEEAEERIEE R KEIEC R eI EE]

gi-aan anjan jih paa-i-aa tay lo-in parvaan. ||3||

But those eyes, to which the ointment of spiritual wisdom is applied, are approved and
supreme. ||3|]|

afg a=ta nig Afent arfa famrg S AHsTTE 11 (103)
Fifg HATT T ST [ [T <Fer a67ATE |

kahi kabeer ab jaani-aa gur gi-aan dee-aa samjhaa-ay.
Says Kabeer, now | know my Lord; the Guru has blessed me with spiritual wisdom.

ni3qaIf3 Ifg Sfen nig I Hg I3T & AT 18112 (103)
ST g WIS ofa |37 7 &g 7 515 ¥R

antargat har bhayti-aa ab mayraa man kathoo na jaa-ay. ||4||2]||
| have met the Lord, and | am emancipated within; now, my mind does not wander at all.
|14112]]




fof fiaf 7 2@ gt 39 arg @ foor & 11 (u03)

ffer /rfer ST s 0 aa wrg 7S e &t

riDh siDh jaa ka-o furee tab kaahoo si-o ki-aa kaaj.

You have riches and miraculous spiritual powers; so what business do you have with
anyone else?

39 T3 ot aIf3 fomir FT€ H 883 Tt 78 & lQll (103)
T Fge i T et g & e g < =TT 120

tayray kahnay kee gat ki-aa kaha-o mai bolat hee bad laaj. ||1]|
What should | say about the reality of your talk? | am embarrassed even to speak to you.
[[2]]

IH AT wfen™ IH 11 (1103)
7T fo7g arge T |0

raam jih paa-i-aa raam.
One who has found the Lord,

3 g<2fg & 9 T9 11Ul FT€ Il (1103)

d Iafg T AT NI RT3 |
tay bhaveh na baarai baar. ||1|| rahaa-o.
does not wander from door to door. ||1]||Pause||

3&' g1 39a wor fes efe 793w &t »A 11 (103)

ST S Tgeh =T fad g3 a3 1 &9 |
jhoothaa jag dahkai ghanaa din du-ay bartan kee aas.
The false world wanders all around, in hopes of finding wealth to use for a few days.

IH Bua o 7e Ui 3fg gafe & 3t funmm 1211 (103)
o 35 forg ot e fafg agft 7 € feamm =

raam udak jih jan pee-aa tihi bahur na bha-ee pi-aas. ||2||
That humble being, who drinks in the Lord's water, never becomes thirsty again. ||2||

319 yrrfe frg gfsnm vimar 3 sfenr fsamm 1 (w03)
T vaTie forg e smar  wgar A

gur parsaad jih boojhi-aa aasaa tay bha-i-aa niraas.
Whoever understands, by Guru's Grace, becomes free of hope in the midst of hope.

Ag AT &ed! nifen A€ nim3H sfen 887/ 11311 (1103)

T T TG AT T3 AqH A3 327 131
sabh sach nadree aa-i-aa ja-0 aatam bha-i-aa udaas. ||3||
One comes to see the Lord everywhere, when the soul becomes detached. ||3||




IH 5™ IR T Ifg &™HT 99 3113 11 (1103)
TTH ATH T AT g ATHT g i |l

raam naam ras chaakhi-aa har naamaa har taar.
| have tasted the sublime essence of the Lord's Name; the Lord's Name carries everyone
across.

g FHlT d9g 3fenm Y aifen ANE Ul 1811311 (1103)
T FAIL A AT G T2 THx I 15131

kaho kabeer kanchan bha-i-aa bharam ga-i-aa samudrai paar. ||4||3||
Says Kabeer, | have become like gold; doubt is dispelled, and | have crossed over the
world-ocean. ||4]|3]]

Bea miT ASS ot AT &€t IJ91 AHT=(Idl Il (1103)
3TF THE TAA 0l AT Tl T AT |

udak samund salal kee saakhi-aa nadee tarang samaavhigay.
Like drops of water in the water of the ocean, and like waves in the stream, | merge in the
Lord.

Asfa Hg fufenT miegrt ues gu dfe Arefaar 1l (103)
HqAte |4 FAferer aaewll 1aq &9 grg SEt T g

sunneh sunn mili-aa samadrasee pavan roop ho-ay jaavhigay. ||1]||
Merging my being into the Absolute Being of God, | have become impartial and

transparent, like the air. ||1]]

TFgfa aH a9 nirefadr Il (103)

T H FTg AR |
bahur ham kaahay aavhigay.
Why should | come into the world again?

MIE6 AT IXH 3R & gaH Ff3 mHrefaar 11 3o 1l (1103)
AT STTHT gohH e 7 g a1 a9Taie 11 T3 |

aavan jaanaa hukam tisai kaa hukmai bujh samaavhigay. ||1|| rahaa-o.
Coming and going is by the Hukam of His Command; realizing His Hukam, I shall merge
in Him. ||1||Pause]|

¥ ga UT U3 ot J9aT WA FIH gar=faar Il (1103)
ST o T T T AT UH A AR

jab chookai panch Dhaat kee rachnaa aisay bharam chukaavhigay.
When the body, formed of the five elements, perishes, then any such doubts shall end.




TIAG =fS 3T AHTIAT 8 ™ farrefadt 1211 (103)

ST FITS WU GHELE! Tanl 919 fersmate 1=

darsan chhod bha-ay samadrasee ayko naam Dhi-aavhigay. ||2||

Giving up the different schools of philosophy, | look upon all equally; | meditate only on the
One Name. ||2||

f3 oH @ 33 It ' 37 JIH =T 11 (1103)
S g9 =rw o €7 i 3% | FETEieT |

jit ham laa-ay tit hee laagay taisay karam kamaavhigay.
Whatever | am attached to, to that | am attached; such are the deeds | do.

af #t faur a9 A@ must 3 g9 & Aafe mefadr 1311 (103)
g ST FoRaT < ST ST=T a1 2 o Jats gamaieT 131

har jee kirpaa karay ja-o apnee tou gur kay sabad samaavhigay. ||3]|
When the Dear Lord grants His Grace, then | am merged in the Word of the Guru's
Shabad. ||3]]

T3 HIT Hag ef5 HiTg UsIfU A6H & It Il (103)

Sttad 7Yg "Yg B Stiag T S T 215 |
jeevat marahu marahu fun jeevhu punrap janam na ho-ee.
Die while yet alive, and by so dying, be alive; thus you shall not be reborn again.

g IH19 | &H ANTS Ao Ifan fse RS 1811811 (1104)
Tg FATL ST AT FHIT G T o |1 19191

kaho kabeer jo naam samaanay sunn rahi-aa liv so-ee. ||4||4]|
Says Kabeer, whoever is absorbed in the Naam remains lovingly absorbed in the Primal,
Absolute Lord. ||4]|4]|

A8 31 H a8 £f9 593 I8 38 31 Hafs T3 Il (0s)
3 TF A7 3 ¥ Hd g3 a3 qH HHh(d adrag |

ja-o tum" mo ka-o door karat ha-o ta-o tum mukat bataavhu.
If You keep me far away from You, then tell me, what is liberation?

8 ndx dfe IfT€ AT Hia wig IR IIHT=T 1Al (1104)
U 3 g5 Ugdll 99 Hig A Hdl ALATEg 1

ayk anayk ho-ay rahi-o sagal meh ab kaisay bharmaavahu. ||1]]
The One has many forms, and is contained within all; how can | be fooled now? ||1]|

IH H B 3fg JaF & 7t T 1l (104)
TH /T 3 AL Fgl T AL 2

raam mo ka-o taar kahaa" lai ja-ee hai.
O Lord, where will You take me, to save me?




AU Hafs gar 28 awt afs yAre Hig Ut 3 11 3978 11 (o4

TS (A gl a3 HHT B THIE Hifg T & 121 T3 |

soDha-o mukat kahaa day-o kaisee kar parsaad mohi paa-ee hai. ||1|| rahaa-o.

Tell me where, and what sort of liberation shall You give me? By Your Grace, | have
already obtained it. ||1||Pause||

3196 39¢ 39 B JIM AT BT 33 & ATENT Il (1104)
A T d o Fg U ST o qq T ST |

taaran taran tabai lag kahee-ai jab lag tat na jaani-aa.
People talk of salvation and being saved, as long as they do not understand the essence
of reality.

g 38 faHs 32 we It Hfo afo =t Ha HfemT 1211l (104)
qT T3 [9H U 5 I Aig Fig FHa1L AL AT 1Y

ab ta-o bimal bha-ay ghat hee meh kahi kabeer man maani-aa. ||2||5]|
| have now become pure within my heart, says Kabeer, and my mind is pleased and
appeased. ||2||9]|

frfs o= &< oiE s & 2f3 Ifenr 7 I=% 1Al (104)
S T2 #ire 1T F= & Fife T2 |97 &g 121

jin garh kot kee-ay kanchan kay chhod ga-i-aa so raavan. ||1]||

Raawan made castles and fortresses of gold, but he had to abandon them when he left.
[[2]]

rd SiA3 I HiS I=F 1l (1104)

FTg hield g Jid ATad |l
kaahay keejat hai man bhaavan.
Why do you act only to please your mind?

79 7Y »1fE A 3 Udd 37 If9 & a™H 25724 11Ul IT€ Il (1104)
ST ST TS 8 d T qg gi il AT ZErad 1121l T2T3 I

jab jam aa-ay kays tay pakrai tah har ko naam chhadaavan. ||1|| rahaa-o.
When Death comes and grabs you by the hair, then only the Name of the Lord will save
you. ||1||Pause||

T MAH UAH I diar feg yaug gures Il (104)
T AT GHH HT Fhivegl g TL0F T&Ta] |

kaal akaal khasam kaa keen"aa ih parpanch baDhaavan.
Death, and deathlessness are the creations of our Lord and Master; this show, this
expanse, is only an entanglement.




i T 3 i3 HaS frg foge aH IArfEg 12ANEN (104)
Fifg FAIL O o qohd oreg fg2a TF AT IR

kahi kabeer tay antay muktay jin" hirdai raam rasaa-in. [|2||6]]
Says Kabeer, those who have the sublime essence of the Lord in their hearts - in the end,
they are liberated. ||2||6]|

Tt arer A€ ug Ho3€ FAfo s fagAmsT Il (104)

! ATET (13 9% Agds 998 9= Fhaam™r |
dayhee gaavaa jee-o Dhar mahta-o baseh panch kirsaanaa.
The body is a village, and the soul is the owner and farmer; the five farm-hands live there.

&% aa¢ Aeg IAUf3 fEet afanm & HiaT 1l 104)

o T TG THAT Al Figall 7 7T 1
nainoo naktoo sarvanoo raspat indree kahi-aa na maanaa. ||1||
The eyes, nose, ears, tongue and sensory organs of touch do not obey any order. ||1]|

g9 mg & gAC feg ar 11 (104

dTdT Ad 9 93 5 13 |l
baabaa ab na basa-o ih gaa-o.
O father, now | shall not live in this village.

uSt wat ar By Wil fEg 83 &8 11U FTQ 11 (1104)

T T /T @1 /N A1 9 AT 121 813

gharee gharee kaa laykhaa maagai kaa-ith chaytoo naa-o. ||1|| rahaa-o.

The accountants summoned Chitar and Gupat, the recording scribes of the conscious and
the unconscious, to ask for an account of each and every moment. ||1||Pause||

UIH I 79 3y Ht Tralt st 3t 1l (104)
TH T[S ST AT AT 10T (HeReT 9T |

Dharam raa-ay jab laykhaa maagai baakee niksee bhaaree.
When the Righteous Judge of Dharma calls for my account, there shall be a very heavy
balance against me.

g faarser gfar o & ofa€ 18 wa=dt 121 (04)
b= foraTeaT 1Y T o artaet shs gwamd 10

panch kirsaanvaa bhaag ga-ay lai baaDhi-o jee-o0 darbaaree. ||2||
The five farm-hands shall then run away, and the bailiff shall arrest the soul. ||2]|

d IHIT AGT I A3T 83 It I99 f&8a 1l (104)
Fg, FAIE g L §dg G ol Hig Ha<T |l

kahai kabeer sunhu ray santahu khayt hee karahu nibayraa.
Says Kabeer, listen, O Saints: settle your accounts in this farm.




ng &t 9 ufR g€ € gufa & 38AfE 97 13121 (104)

A 1 I T@TH da F3 dgie 7 ATl BT W3 1el

ab kee baar bakhas banday ka-o bahur na bha-ojal fayraa. ||3]|7||

O Lord, please forgive Your slave now, in this life, so that he may not have to return again
to this terrifying world-ocean. ||3||7]|

I HTg TS 1T A8 &t (1104)
TA] HTE STU(T S S0 %0l

raag maaroo banee kabeer jee-0 kee
Raag Maaroo, The Word Of Kabeer Jee:

A€ Afsae yAe Il i0s)
o€ aferE w0

ik-oNkaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

o8t a6 & eftm SIS 1l (1104)
93 e 7 =fRgem semfterg |

anbha-o kinai na daykhi-aa bairaagee-arhay.
No one has seen the Fearless Lord, O renunciate.

fas 3 mas® dfe T=TF 1all 1os)

EREELEEREER R

bin bhai anbha-o ho-ay vanaahambai. ||1]]
Without the Fear of God, how can the Fearless Lord be obtained? ||1]|

AY Jgfg 88 37 38 U< &M Il (104)
g a1 a9 a1 93 99 JEiers

saho hadoor daykhai taa" bha-o pavai bairaagee-arhay.
If one sees the Presence of his Husband Lord near at hand, then he feels the Fear of
God, O renunciate.

gaht g3 3 fsas@ Ife == 121 o4
g & T FATws 2iE FuTEE =)

hukmai boojhai ta nirbha-o ho-ay vanaahambai. ||2||
If he realizes the Hukam of the Lord's Command, then he becomes fearless. ||2||

IfT Uiz & SliAet It Il (104)
g aTEg T Filere aenirere |l

har pakhand na keej-ee bairaagee-arhay.
Don't practice hypocrisy with the Lord, O renunciate!




unifs 337 AZ & I=99 11311 (1104)

qTE S <l Y AT 0T« =10
pakhand rataa sabh lok vanaahambai. ||3||
The whole world is filled with hypocrisy. ||3|]|

faAsT UH & E5ET 9 Il (1104)

EGEIRIEE SRR E ]

tarisnaa paas na chhod-ee bairaagee-arhay.

Thirst and desire do not just go away, O renunciate.
HH3T Frfen filg I=98 1811 (104)

HHAT SATteret g Fomgr 1%

mamtaa jaali-aa pind vanaahambai. ||4]|
The body is burning in the fire of worldly love and attachment. ||4]|

fa3T wfs 35 AfenT SImaiu 11 (104)

[=raT STTfer o STTerst SXmfters |
chintaa jaal tan jaali-aa bairaagee-arhay.
Anxiety is burned, and the body is burned, O renunciate,

7 Hg fHasx Ife T=98 U1l (104)

ST A Tas s gl Iyl
jay man mirtak ho-ay vanaahambai. ||5||
only if one lets his mind become dead. ||5]|

Af399 fag 897a1 & J==t F9atm3 1l (104)
FIRE fog S0y 7 gras aRrfiers |

satgur bin bairaag na hova-ee bairaagee-arhay.
Without the True Guru, there can be no renunciation,

H &9 Ag afE TT9F €1 (1104)

ST AT T TS TR ISl
jay lochai sabh ko-ay vanaahambai. ||6]|
even though all the people may wish for it. ||6]|

IIH < Af3arg i@ STt 1l (1104)

FH gl afaie et serfrers
karam hovai satgur milai bairaagee-arhay.
When God grants His Grace, one meets the True Guru, O renunciate,




AT Ut AfE =98 11211 (1104)

SESEIERIERE I ENI]
sehjay paavai so-ay vanaahambai. ||7||
and automatically, intuitively finds that Lord. ||7||

g el fea Fast T |1 (1104)

g FAIL T AT dLNTSTE I
kaho kabeer ik bayntee bairaagee-arhay.
Says Kabeer, | offer this one prayer, O renunciate.

H a8 38a% ufa €31fg ==4F Icnanci o4

HI 3 Ao TTTE IATH AU 1N LN
mo ka-o bha-ojal paar utaar vanaahambai. ||8]|1]|8||
Carry me across the terrifying world-ocean. ||8]|1]|8||

IS I8F IHT M= Il (1105)
TS 3 QAT o ||

raajan ka-un tumaarai aavai.
O king, who will come to you?

R 978 faeg & ey €9 Ity Hfg s 11l I8 Il wos)

UHT AT [93< &l <R3l g g Aitg AT 111 TJT3 I

aiso bhaa-o bidar ko daykhi-o oh gareeb mohi bhaavai. ||1|| rahaa-o.
| have seen such love from Bidur, that the poor man is pleasing to me. ||1||Pause||

Irst efy 390 3 & /t Fa=TE & AfemT Il (10s)
AT < AR O AT BT AT T ST

hastee daykh bharam tay bhoolaa saree bhagvaan na jaani-aa.
Gazing upon your elephants, you have gone astray in doubt; you do not know the Great
Lord God.

3HS gy faes & urg nifyz afa H wrien il aios)
I 3¢ T9aT &l ITeal STHiq i< & /= 121

tumro dooDh bidar ko paan™o amrit kar mai maani-aa. ||1]|
| judge Bidur's water to be like ambrosial nectar, in comparison with your milk. ||1]|

w9 AHTe ATar # ufemr a6 ares 3fs faamat 1| wos)
I FHT T F A2 I Trad = &= o

kheer samaan saag mai paa-i-aa gun gaavat rain bihaanee.
| find his rough vegetables to be like rice pudding; the night of my life passes singing the
Glorious Praises of the Lord.




9 & 5799 nioe faaet Af3 & arg &t Hat 1A @105)

FAIL Hl STHE AAE TSIl ST T FHTg il AT NN

kabeer ko thaakur anad binodee jaat na kaahoo kee maanee. ||2||9]|

Kabeer's Lord and Master is joyous and blissful; He does not care about anyone's social
class. |[2]|9]|

S I 1l (1105)
TATH Fel

salok kabeer.
Shalok, Kabeer:

IS THHT TG ufa€ s w1l (1wos)
TR SHTAT STIoTer Il S| =973 |

gagan damaamaa baaji-o pari-o neesaanai ghaa-o.
The battle-drum beats in the sky of the mind; aim is taken, and the wound is inflicted.

43 d Hifs§ govr »iE g55 I T8 11Ul (1105)
Tq S AT GEAT 9 AT Al &3 12

khayt jo maa™di-o soormaa ab joojhan ko daa-o. ||1]]
The spiritual warriors enter the field of battle; now is the time to fight! ||1||

A" A ufgersit @ &3 €16 & I3 1l (1105)
T AT 9= F¢ &9 & 24 |

sooraa so pahichaanee-ai jo larai deen kay hayt.
He alone is known as a spiritual hero, who fights in defense of religion.

YIAT YA Jfe HY TAY & 5 83 I2A2 (1105)

ST ISIT e HY Fidg 7 Bre @ IR
purjaa purjaa kat marai kabhoo na chhaadai khayt. ||2||2]|
He may be cut apart, piece by piece, but he never leaves the field of battle. ||2]||2]|

H'g aEta /8 1l awos)

ATE FA 1T S(13 I
maaroo kabeer jee-o.
Maaroo, Kabeer Jee:

dg farrfa€ 3 feers dg famfa® 3 11 (uos)
2 feie ¥ faem i fe|rier

deen bisaari-o ray divaanay deen bisaari-o ray.
You have forgotten your religion, O madman; you have forgotten your religion.




Ug 3fa€ ummir fA€ AfEE Hay FaH I Tl Qi 38 1 (uos)
U AT T oS AIgsl A S § a1t 121 TBT3 |

payt bhari-o pasoo-aa ji-o so-i-o manukh janam hai haari-o. ||1|| rahaa-o.
You fill your belly, and sleep like an animal; you have wasted and lost this human life.
[|1]|Pause]|

ATOHAS Jag a4t atat 3feS 4 35 11 (ii0s)
AT Falg Aal At T=slr g g2

saaDhsangat kabhoo nahee keenee rachi-o DhanDhai jhooth.
You never joined the Saadh Sangat, the Company of the Holy. You are engrossed in false
pursuits.

A Had Ffen fa geas wfss 8fs Qi aws)
AT THT IT2H Fora sweahe AT S5 121

su-aan sookar baa-is jivai bhatkat chaali-o ooth. ||1]]
You wander like a dog, a pig, a crow; soon, you shall have to get up and leave. ||1]|

muR € dtow afg A6 mBIs &€ a1 H'3 1l (1105)

ATTH 3 ST i ST ASEA 3 T 771 |
aapas ka-o deeragh kar jaanai a-uran ka-o lag maat.
You believe that you yourself are great, and that others are small.

HGHT ST JIHGT B 28 8Ad A3 11211 (1105)

TAHT ST HCHAT H < &oteh o1 1R
mansaa baachaa karmanaa mai daykhay dojak jaat. ||2]|
Those who are false in thought, word and deed, | have seen them going to hell. ||2]]

et gt I3t FrHleE A I (1105)
FTHT FTeft AT TSR o1 ||

kaamee kroDhee chaaturee baajeegar baykaam.
The lustful, the angry, the clever, the deceitful and the lazy

féer 793 7o fAas ag & fAHfa& I 1311 (10s)
fHar wea S BT wag 7 e gz

nindaa kartay janam siraano kabhoo na simri-o raam. ||3||
waste their lives in slander, and never remember their Lord in meditation. ||3||

g FEtd 93 &dt HIY Hag A= |l (1105)

Fle HAL Ad Tl TG qIE T4TE |
kahi kabeer chaytai nahee moorakh mugaDh gavaar.
Says Kabeer, the fools, the idiots and the brutes do not remember the Lord.




INH &1 WfeE &dt an €3afiT wfa nsnai aws)

T AT ST Al vl SA 91 1614
raam naam jaani-o nahee kaisay utras paar. ||4||1]||
They do not know the Lord's Name; how can they be carried across? ||4||1]||

g Il TG 1l (106)
FA1% || ATE

kabeer. maaroo.
Kabeer, Maaroo:

IH faHg ugstfaar W& 11 (1106)
¥ e qgarteaT |99 |

raam simar pachhutaahigaa man.
Meditate in remembrance on the Lord, or else you will regret it in the end, O mind.

unft /e g J93 I mirg f® €fs wrfaar nan o€ 1 woe)
Tt STHETT A1 T3 & TS FTeT 316 SATeaT 121 T2T3 |

paapee jee-araa lobh karat hai aaj kaal uth jaahigaa. ||1|| rahaa-o.
O sinful soul, you act in greed, but today or tomorrow, you will have to get up and leave.
[|1]|Pause]|

B'HY ' 7A6H =2 HfenT 391 FHar Il (1106)

ATAA AW A TATS3AT HISSAT ALH ﬂT*lT%TIT [
laalach laagay janam gavaa-i-aa maa-i-aa bharam bhulaahigaa.
Clinging to greed, you have wasted your life, deluded in the doubt of Maya.

U 1Y% a7 999 & ot ardre fA aif arfaar Qi (uos)

&1 STTa T I T hiol TR 573 Ther SR 1 ¢
Dhan joban kaa garab na keejai kaagad ji-o gal jaahigaa. ||1]||
Do not take pride in your wealth and youth; you shall crumble apart like dry paper. ||1]|

A Ay nifE an aifg uea 37 fes fag & gAfaar Il (woe)
ST ST ATE e g Tk T (a7 Foheg 7 THT1RT |

ja-o jam aa-ay kays geh patkai taa din kichh na basaahigaa.
When the Messenger of Death comes and grabs you by the hair, and knocks you down,

on that day, you shall be powerless.

fmias swg efenr &t sitat 38 Hft g2 urfaar 11211 (106)
TRHT 9IST T2 A5l it a3 {0 FATer Gl 1Rl

simran bhajan da-i-aa nahee keenee ta-o mukh chotaa khaahigaa. ||2||
You do not remember the Lord, or vibrate upon Him in meditation, and you do not practice
compassion; you shall be beaten on your face. ||2||




U9H e 79 Sy Hidl foo™ vy & & 7faar 11 (106)

H (T & @l JRM [haT GG o & SATia7

Dharam raa-ay jab laykhaa maagai ki-aa mukh lai kai jaahigaa.

When the Righteous Judge of Dharma calls for your account, what face will you show Him
then?

I3 J= AGJ J A3 ATUHAS 3fa Aifaar 1314l (1106)

Fgq HE1E g L Hdg AT qie STigar 13190

kahat kabeer sunhu ray santahu saaDhsangat tar jaa"higaa. ||3||1]|

Says Kabeer, listen, O Saints: in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, you shall
be saved. ||3|[1]|

I91 eI TTE FA9 7€ &t (123)

TR T 10T FeA 1T T3 ol

raag kaydaaraa banee kabeer jee-o0 kee
Raag Kaydaaraa, The Word Of Kabeer Jee:

€ Afsae yAfe Il (23)
A€ afav w0

ik-oNkaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

Ensfs fSer €8 famafns 3wy wg wifermsT Il (23)
Saara e 2 fatsra asg /g st e 0

ustat nindaa do-oo bibarijit tajahu maan abhimaanaa.
Those who ignore both praise and slander, who reject egotistical pride and conceit,

BT 9g AH I A6f 3 HIf3 Faema 11901 (123)

AT Fha O 1Y SAHTg o @ AT 1
lohaa kanchan sam kar jaaneh tay moorat bhagvaanaa. ||1||
who look alike upon iron and gold - they are the very image of the Lord God. ||1]|

39T A5 & W & 1| (1123)
AT ST TF e &g |

tayraa jan ayk aaDh ko-ee.
Hardly anyone is a humble servant of Yours, O Lord.

aH U Bg HY famefis afs ue &8 ALt 1an 398 1l a3
HTH e AT g i g 9 =i 9rs 121 213 |

kaam kroDh lobh moh bibarijit har pad cheen™ai so-ee. ||1|| rahaa-o.
Ignoring sexual desire, anger, greed and attachment, such a person becomes aware of
the Lord's Feet. ||1||Pause||




IH I 3H I A3 I It fog 39t A8 wifemrm 11 (2s)

TS T[0T H 0T T T[T Fg1U 35 A< TH T2

raj gun tam gun sat gun kahee-ai ih tayree sabh maa-i-aa.

Raajas, the quality of energy and activity; Taamas, the quality of darkness and inertia; and
Satvas, the quality of purity and light, are all called the creations of Maya, Your illusion.

988 T af 7 &g T3 f3q It uaH ue wfenmm 1211 (i23)
T3 I 3 AT 9% Alvg [dvg of TLH 9 I3 IR

cha-uthay pad ka-o jo nar cheen™ai tin” hee param pad paa-i-aa. ||2||
That man who realizes the fourth state - he alone obtains the supreme state. ||2||

39" 993 3H AfY AAH AeT 39 fegaT 1| (123)

TR F3d AH o o7 97 g AT |l

tirath barat naym such sanjam sadaa rahai nihkaamaa.

Amidst pilgrimages, fasting, rituals, purification and self-discipline, he remains always
without thought of reward.

f3raT vig Hifen gy gar fI3e3 PTSH ITHT 1131 (123)

e 37% AT IH F&T (=aad aq T 120
tarisnaa ar maa-i-aa bharam chookaa chitvat aatam raamaa. ||3||

Thirst and desire for Maya and doubt depart, remembering the Lord, the Supreme Soul.
1131

frg Hefe Sua usarfimT nigarg 39 AT 1| (1123)
Srg w2 <I9F TR eeTe a8 9797 |

jihhmandar deepak pargaasi-aa anDhkaar tah naasaa.
When the temple is illuminated by the lamp, its darkness is dispelled.

fsas€@ ufs 39 gy 3T &fa ST 76 TAT 181U (123)
TS O T8 9 9T &g FellT S @ 0090 20

nirbha-o poor rahay bharam bhaagaa kahi kabeer jan daasaa. ||4||1]|
The Fearless Lord is All-pervading. Doubt has run away, says Kabeer, the Lord's humble
slave. ||4||1]|

faadt gafmir aiFt 3T fasdt ®8er AUt Il (1123)

o (&N [anN O\ ¢ o o o

Teheg | AISTAT ShTHT ATAT Tehd gl T3 U1 1l

kinhee banji-aa kaa"see taa"baa kinhee la-ug supaaree.

Some deal in bronze and copper, some in cloves and betel nuts.




A3 FafrnT T Jifae & wiAt 83U aurdt (1901 (123)
HAg AATSTSAT AT TS T UHT & AT 141l

santahu banji-aa naam gobid kaa aisee khayp hamaaree. |[1]||
The Saints deal in the Naam, the Name of the Lord of the Universe. Such is my
merchandise as well. |[1]|

afg & a1 & fammurat 11 (1123)
2 A1 % fer=maT

har kay naam kay bi-aapaaree.
| am a trader in the Name of the Lord.

dtor orfe afanr foarsg sfe ot ARrt 11l 398 11 (23

ST BT AT Medreg gie T 9T 191 Brs |l
heeraa haath charhi-aa nirmolak chhoot ga-ee sansaaree. ||1|| rahaa-o.
The priceless diamond has come into my hands. | have left the world behind. ||1||Pause||

AY & 38 AY & A9 & fa@ardt Il a3)
AT A0 93 99 R |77 6 (a8giy |

saachay laa-ay ta-o sach laagay saachay kay bi-uhaaree.
When the True Lord attached me, then | was attached to Truth. | am a trader of the True
Lord.

A™O! A3 & 39 I%E Y9 e 3Tt 11211 (1123)

AT T9 & A TATT Tgd S5 JERT 1R|
saachee basat kay bhaar chalaa-ay pahuchay jaa-ay bhandaaree. ||2||
| have loaded the commodity of Truth; It has reached the Lord, the Treasurer. ||2]]

ufg 335 ARTI9 Hifea mird & UTATSt |1 (1123)
ATITg Tq TATEL HIHE AT g aEmd

aapeh ratan javaahar maanik aapai hai paasaaree.
He Himself is the pearl, the jewel, the ruby; He Himself is the jeweller.

i 9 fer ny 3% {5098 I fammurdt 131 (1123)
o 28 faw oa 9wra fAg=e g fSemarr iz

aapai dah dis aap chalaavai nihchal hai bi-aapaaree. ||3||
He Himself spreads out in the ten directions. The Merchant is Eternal and Unchanging.
1131

Hg &9 §% A9f3 &fg UsT fanrrs difs 3fa 3t 11 (123)
A FiC I G i< T=T [ree i X = 00

man kar bail surat kar paidaa gi-aan gon bhar daaree.
My mind is the bull, and meditation is the road; | have filled my packs with spiritual
wisdom, and loaded them on the bull.




I3 =Y AGY 7 AT faadt gy anmat 1811211 (1123)

Fgq HE1E g L Hdg Magl @9 gq=T 1% 1R
kahat kabeer sunhu ray santahu nibhee khayp hamaaree. ||4]|2||
Says Kabeer, listen, O Saints: my merchandise has reached its destination! ||4/|2]|

3t awerfe e He HIS 8% uss feae@ Il ()

& FAaTy AT g2 7id I9qer 9aq haes |
ree kalvaar gavaar moodh mat ulto pavan firaava-o.
You barbaric brute, with your primitive intellect - reverse your breath and turn it inward.

HG H3TT HT AT I3t nif3 ara gne® 11Ql (123)
A HAATE HY 9 AT31 0T 918 a3 141

man matvaar mayr sar bhaathee amrit Dhaar chu-aava-o. ||1]||
Let your mind be intoxicated with the stream of Ambrosial Nectar which trickles down from
the furnace of the Tenth Gate. ||1]||

§%J FET IIH ot TITET Il (1123)
TTeTg A3 TH =l gars |l

bolhu bha-ee-aa raam kee duhaa-ee.
O Siblings of Destiny, call on the Lord.

Uleg A3 AT Hf3 93 AOH fim g3t 11l 9978 11 (123)

drag |9 a7 Ald gL deol (9ed gATE 121 T3 |

peevhu sant sadaa mat durlabh sehjay pi-aas bujhaa-ee. ||1|| rahaa-o.
O Saints, drink in this wine forever; it is so difficult to obtain, and it quenches your thirst so
easily. ||1||Pause]|

8 fafg 378 afe a8 gsfo afs a7 we 372t Il ()
& fafer wre wre A e g g aE 9

bhai bich bhaa-o bhaa-ay ko-00 boojheh har ras paavai bhaa-ee.
In the Fear of God, is the Love of God. Only those few who understand His Love obtain
the sublime essence of the Lord, O Siblings of Destiny.

A3 we wifyz A8 dt Hig 32 f3rfa Whmel 1211 a3y
ST = Saq 99 gl /ig 9ra faaie die=re 1=

jaytay ghat amrit sabh hee meh bhaavai tiseh pee-aa-ee. ||2||
As many hearts as there are - in all of them, is His Ambrosial Nectar; as He pleases, He

causes them to drink it in. [|2]]




Barct ) &€ TIEH Ue3 g9 IO Il (123)

T T 73 AT g1aq a2t are |l

nagree aikai na-o darvaajay Dhaavat baraj rahaa-ee.

There are nine gates to the one city of the body; restrain your mind from escaping through
them.

f3get g2 o= €9 Y& 37 Hg HieT ITET 11211 (123)

et e THaT T Gog T A GET 9Ts 13

tarikutee chhootai dasvaa dar khool™ai taa man kheevaa bhaa-ee. ||3]|

When the knot of the three qualities is untied, then the Tenth Gate opens up, and the mind
is intoxicated, O Siblings of Destiny. ||3]|

g ye Yfs 37U 39 oA Jfg JEte et Il (23)
A UT I qTT T AT g Ha [T A= |

abhai pad poor taap tah naasay kahi kabeer beechaaree.
When the mortal fully realizes the state of fearless dignity, then his sufferings vanish; so
says Kabeer after careful deliberation.

Bac 983 feg HE ufen AR de yHrat 1811311 (123)
39 FAd 3g WG TS FH @i GATT 1¥N31

ubat chalantay ih mad paa-i-aa jaisay khod khumaaree. ||4||3]|
Turning away from the world, | have obtained this wine, and | am intoxicated with it. ||4]|3]|

TH JU f3AsT & HIS afs &t & Adt 11 (123)
FTY Fr AT o o0 TiT A8 Tk ST

kaam kroDh tarisnaa kay leenay gat nahee aikai jaanee.
You are engrossed with unsatisfied sexual desire and unresolved anger; you do not know
the State of the One Lord.

gt v & & B 35 ¥ fag ust 1l az3)
T AT g 7 T A 7O &g o= 12|

footee aakhai kachhoo na soojhai bood moo-ay bin paanee. ||1]|
Your eyes are blinded, and you see nothing at all. You drown and die without water. ||1||

FHI AT TR AT T Il (1124)

AT T ¢ ¢ ¢ I

chalat kat taydhay taydhay taydhay.
Why do you walk in that crooked, zigzag way?




niAf3 g9 farer e gadia & & &= 1911 JT8 11 (1124)

st =< fAer & g2 T &l & de 121 T3

asat charam bistaa kay moonday durganDh hee kay baydhay. ||1|| rahaa-o.

You are nothing more than a bundle of bones, wrapped in skin, filled with manure; you
give off such a rotten smell! ||1||Pause]|

THEAUT IS FHIB IH I T8 & €9 Il (124)
TH T ST FaT IH G  H d A1 7 gL |

raam na japahu kavan bharam bhoolay tum tay kaal na dooray.
You do not meditate on the Lord. What doubts have confused and deluded you? Death is
not far away from you!

nifea 736 af9 feg 3§ TUT II vi=AET YT 11211 (124)
STTHe ST 1Y 3g a9 @g Lo AqTT I IR

anik jatan kar ih tan raakho rahai avasthaa pooray. ||2]|
Making all sorts of efforts, you manage to preserve this body, but it shall only survive until
its time is up. |2

s S S & I< for & I3 UTSt Il (124)
AT TS g 7 2T 3 1 6L aTL

aapan kee-aa kachhoo na hovai ki-aa ko karai paraanee.
By one's own efforts, nothing is done. What can the mere mortal accomplish?

A" 37 < Af399 32 & &H Ut 1131 (124)
ST T AT AT 6 TRt AT @t 130

jaa tis bhaavai satgur bhaytai ayko naam bakhaanee. ||3||
When it pleases the Lord, the mortal meets the True Guru, and chants the Name of the

One Lord. ||3]]

FEAT X WIn™ HIT TR BT T mifen™d 1l (124)
FLAT o T Hig T9d FAAT <8 A ||

baloo-aa kay gharoo-aa meh bastay fulvat dayh a-i-aanay.
You live in a house of sand, but you still puff up your body - you ignorant fool!

g 19 frg I & 9f3€ g3 g3 fimrma Isnsi azs)
T FAIL (og T T ATqA g2 agq =T 15151

kaho kabeer jih raam na chayti-o booday bahut si-aanay. ||4]|4]|
Says Kabeer, those who do not remember the Lord may be very clever, but they still
drown. ||4/|4]|




291 U1 2% 98 &al HI9 US|l (1124)

& U 8¢ AT AN 1Y G |

taydhee paag taydhay chalay laagay beeray khaan.

Your turban is crooked, and you walk crooked; and now you have started chewing betel
leaves.

38 3913 fA ad & a@ HY aH T Al (124)
TS I (93 IS 7 U Wl i <rar 1120

bhaa-o bhagat si-o kaaj na kachhoo-ai mayro kaam deevaan. ||1]|

You have no use at all for loving devotional worship; you say you have business in court.
[[2]]

I farfa€ T mifsHds I (e
NERELNEE IR Tl

raam bisaari-o hai abhimaan.
In your egotistical pride, you have forgotten the Lord.

afex aTHat HaT Hedt Ufy afy /e Hifs 11 398 1 a2y

HIA HIAAT Tl el 9T Uy &= 71 121 213 |

kanik kaamnee mahaa sundree paykh paykh sach maan. ||1|| rahaa-o.

Gazing upon your gold, and your very beautiful wife, you believe that they are permanent.
|I1]|Pausel]|

&Y 36 faara Hor He fea fafa mBa faarfs 1 24
AT 15 T w2t 7e 28 fafer =y Mg+

laalach jhooth bikaar mahaa mad ih biDh a-oDh bihaan.
You are engrossed in greed, falsehood, corruption and great arrogance. Your life is
passing away.

afa T »iz ot &9 wife @rdt % fserfs 120U (e
Fifg AL oI T 9 3T AT HI HaT 1=UY

kahi kabeer ant kee bayr aa-ay laago kaal nidaan. ||2]||5]|
Says Kabeer, at the very last moment, death will come and seize you, you fool! |[2||5]|

gfa fes must 58af3 98 afe || (e

AT &7 TIAT A3t =t a9rTg |l
chaar din apnee na-ubat chalay bajaa-ay.
The mortal beats the drum for a few days, and then he must depart.




fezad uchur adho 1S Afar & g & 7fE 11l I8 11 (124)
TAAE TS TSI FETST HT o Fgg of T2 121 T3 |

itnak khatee-aa gathee-aa matee-aa sang na kachh lai jaa-ay. ||1|| rahaa-o.
With so much wealth and cash and buried treasure, still, he cannot take anything with him.
[|1]|Pause]|

feadt &3t fiadt 52 omra &8 Afar wifE 11 (20
g 2 fagh TF s as w@ir are )

dihree baithee mihree rovai du-aarai la-o sang maa-ay.
Sitting on the threshold, his wife weeps and wails; his mother accompanies him to the
outer gate.

HII< Bfdr AZ &a1 a2 fHfS I/ feam afE Qi (i24)
HAYge RN A9 AN FeAq (9Tl &g ThaT s3I ¢

marhat lag sabh log kutamb mil hans ikaylaa jaa-ay. ||1]|
All the people and relatives together go to the crematorium, but the swan-soul must go
home all alone. ||1]|

I A3 < 53 2 U9 ues T9fa & 28 nifE 1| (29)
T qd 9 [9d o T2 qTed Jgie 7 < 3712 |

vai sut vai bit vai pur paatan bahur na daykhai aa-ay.
Those children, that wealth, that city and town - he shall not come to see them again.

I3 FHG IH &t & AHIT ASH M9y AT 112NN (1124)
Fgq HE1E T Al 7 FELg ST AR T2 IR

kahat kabeer raam kee na simrahu janam akaarath jaa-ay. ||2||6]|
Says Kabeer, why do you not meditate on the Lord? Your life is uselessly slipping away!
l12116ll

398 &t gaT &t Il (us7)
{3 ATO AT T

bhairo banee bhagtaa kee.
Bhairao, The Word Of The Devotees,

adte /M wg a wsn)
FAIT ST =% ¢

kabeer jee-o ghar 1
Kabeer Jee, First House:

€ Afsae yAfe Il (is7)
o€ afarE w0

ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:




feg ug A9 afg & &€ 1l (157
T I WL A A3

ih Dhan mayray har ko naa-o.
The Name of the Lord - this alone is my wealth.

Iifs & au afg & w 11l I8 11 ws7)

TS T ATIS I 7 @13 1121 TBT3 1l

gaa'th na baaDha-o baych na khaa-o. ||1|| rahaa-o.

| do not tie it up to hide it, nor do | sell it to make my living. ||1||Pause]|

78 HT Ut a8 Ha Tt Il (us7)
TS BY TdT 913 T 9T |

naa-o mayray khaytee naa-o mayray baaree.
The Name is my crop, and the Name is my field.

3913 II€ Fg AIfe It 1Al (us)

AT T3 ST T TFarer 12|
bhagat kara-o jan saran tum™aaree. ||1||
As Your humble servant, | perform devotional worship to You; | seek Your Sanctuary. ||1]||

&8 NI Hifemr 5@ W Yt 11 (us7)

AT3 HY AT 913 HE G0l
naa-o mayray maa-i-aa naa-o mayray poonjee.
The Name is Maya and wealth for me; the Name is my capital.

gHfg 2fs 768 adt gt 121 (us7)
(e BIE A3 Aol il IR

tumeh chhod jaan-o nahee doojee. ||2||
| do not forsake You; | do not know any other at all. [|2]]

8 N9 dfay &8 NI I Il (1s7)
TS |Y F9T 919 AL 478 1|

naa-o mayray banDhip naa-o mayray bhaa-ee.
The Name is my family, the Name is my brother.

a8 W9 Afar vifs 3fe et 131 (s

TS " G0 ST gl |J4@rs 1310
naa-o mayray sang ant ho-ay sakhaa-ee. ||3||
The Name is my companion, who will help me in the end. ||3]|




Hifenr Hig fam 38 €8 11 (1s7)

qTEeT Aie oY v a0
maa-i-aa meh jis rakhai udaas.
One whom the Lord keeps detached from Maya-

afg qetg I8 3T & TH I8Nl 1157)
FE FI¥ T3 qT R I NN L0

kahi kabeer ha-o taa ko daas. ||4]|1||
says Kabeer, | am his slave. ||4]|1]]

BTl WS &ial 76T Il (1157)

T SATer] TRM ST
naa'gay aavan naa'gay jaanaa.
Naked we come, and naked we go.

afe & fgd IaT Iar 1l 1157)

hlg T <f§gs LTSTT AT 120
ko-ay na rahihai raajaa raanaa. ||1]|
No one, not even the kings and queens, shall remain. ||1]|

IH I &8 fafa A Il use)

T T A3 [ A
raam raajaa na-o niDh mayrai.
The Sovereign Lord is the nine treasures for me.

AU I3 %3 U5 39 Nl IT€ Il (158)
T g FAL AL AL N2 B3

sampai hayt kalat Dhan tayrai. ||1|| rahaa-o.
The possessions and the spouse to which the mortal is lovingly attached, are Your wealth,
O Lord. ||1]|Pause||

TSI AT & 73 Harst 1l (1158)
AT G397 7 ST 97T |

aavat sang na jaat sangaatee.
They do not come with the mortal, and they do not go with him.

o 3fe€ =fg giT a=t 1211 (1158)

gl TZAT a1 aver greft 1R
kahaa bha-i-o dar baa"Dhay haathee. ||2||
What good does it do him, if he has elephants tied up at his doorway? ||2||




BT I A a7 SfEmT || (158)

T TG I AT 7230
lankaa gadh sonay kaa bha-i-aa.
The fortress of Sri Lanka was made out of gold,

HIY g fomr & afenr 1311 (use)
g A fohet o1 TEem 130

moorakh raavan ki-aa lay ga-i-aa. ||3||
but what could the foolish Raawan take with him when he left? ||3]]|

afo =9 fag a8 =terfa 1l ss)
Fifg FAIL foheg T AT |

kahi kabeer kichh gun beechaar.
Says Kabeer, think of doing some good deeds.

TS Pordt efe g8 379 118112 (1158)

ol ST g2 8 AT ¥R
chalay ju-aaree du-ay hath jhaar. [|4]|2||

In the end, the gambler shall depart empty-handed. ||4/|2|
HE™ JOHT Ao 8 11 (11s8)

HAT T2/ HAT 25 |
mailaa barahmaa mailaa ind.
Brahma is polluted, and Indra is polluted.

Ife HE BT I I€ lQll (1158)
T AT HAT g A N2

rav mailaa mailaa hai chand. ||1]|
The sun is polluted, and the moon is polluted. ||1]]

H& H&3T fog RATS 1l (158)

HAT HdT 3¢ THTE
mailaa maltaa ih sansaar.
This world is polluted with pollution.

fex afs foars 7 & iz & Ug 1901 FT8 Il (1)
T g e ST 7 S T uTE 11 S

ik har nirmal jaa kaa ant na paar. ||1|| rahaa-o.
Only the One Lord is Immaculate; He has no end or limitation. ||1]||Pause||




H& gaHsTTe & M I (1iss)
ol AZHSTS 6 =4 I

mailay barahmandaa-i kai ees.
The rulers of kingdoms are polluted.

W& fofi ama fes R 121 @ss)
o [t s e = el

mailay nis baasur din tees. ||2]]

Nights and days, and the days of the month are polluted. ||2]||
H& H3t e A9 11 (use)

T AT FT 21 |

mailaa motee mailaa heer.
The pearl is polluted, the diamond is polluted.

H& uBs U=l mid 319 1131 (1158)

HAT T3 TTaF 3% 1% 12
mailaa pa-un paavak ar neer. ||3||
Wind, fire and water are polluted. ||3]|

H® fiHe AET HOA 1l (1158)

T 9 |heT | H |
mailay siv sankraa mahays.
Shiva, Shankara and Mahaysh are polluted.

W& i Arfa wig 3y 11811 (1158)

ot TRrer AT7e 3% 9@ 1%
mailay siDh saaDhik ar bhaykh. ||4]|
The Siddhas, seekers and strivers, and those who wear religious robes, are polluted. ||4]]

H® #ait 7aH 7T AIfS 1l (11s8)

ol STR(T SETH STaT g |
mailay jogee jangam jataa sahayt.
The Yogis and wandering hermits with their matted hair are polluted.

A& afenr I/ ARTS 11Ul (1iss)

Tl T2 2 THIT 1Y |
mailee kaa-i-aa hans samauyt. ||5]|
The body, along with the swan-soul, is polluted. ||5]|




fg T 3 76 UITS Il (1158)
g FATT T T T4

kahi kabeer tay jan parvaan.
Says Kabeer, those humble beings are approved,

fsor® 3 7 Ifa A& 1€ wss)
e T ST O S I3

nirmal tay jo raameh jaan. ||6]|3||
and pure, who know the Lord. ||6]|3||
He &fg Har fagst afg &4t 11 (uss)

AT FHIY T FohaeT T 2T 1

man kar makaa kiblaa kar dayhee.
Let your mind be Mecca, and your body the temple of worship.

B6Ig UIH a9 TGt 1Al (1158)

AATTE ITH T Tl 121
bolanhaar param gur ayhee. ||1||
Let the Supreme Guru be the One who speaks. ||1]|

g I H®' FidT fa=m 11 (1158)

&g ¥ qeAT a7 Hars
kaho ray mulaa® baa"g nivaaj.
O Mullah, utter the call to prayer.

8 HAIfS TR 3= 11l FT€ 1l (158)
U G &9 a2aT 121 TBT3 1l

ayk maseet dasai darvaa,j. ||1|| rahaa-o.
The one mosque has ten doors. ||1]||Pause||

fHfrfifes s g9y sgdt 1 aiss)
Aferrer e 9 F0

misimil taamas bharam kadooree.
So slaughter your evil nature, doubt and cruelty;

gy B U9 dfe Agat 1211 (uss)
ATRT o 9= g3 qT IR

bhaakh lay panchai ho-ay sabooree. ||2]]
consume the five demons and you shall be blessed with contentment. ||2||




fdg 39a & Arfag & 11 (uss)

23 TTF &7 dTfeq T |
hindoo turak kaa saahib ayk.
Hindus and Muslims have the same One Lord and Master.

T I HB' AT A9 AY 1131 (1158)
Tg Y qAT Fg L qG 130

kah karai mulaa™ kah karai saykh. ||3]|
What can the Mullah do, and what can the Shaykh do? ||3||

afo a=tg a8 sfemr faersT 11 (11ss)
Fig FAIT T3 ST f&a™T |l

kahi kabeer ha-o bha-i-aa divaanaa.
Says Kabeer, | have gone insane.

Hf HiF Henr Fafe mamsT 181811 (158)

& 7fE agem g aamEr 11
mus mus manoo-aa sahj samaanaa. ||4||4]||
Slaughtering, slaughtering my mind, | have merged into the Celestial Lord. ||4]||4]|

diam & Afar Afs3T faardt 1| aiss)

TR o |7 Fierar &y

gangaa kai sang salitaa bigree.

When the stream flows into the Ganges,
R Af®3T dlar 3fe feadt naun aiss)

a1 wferar v grg e 12

so salitaa gangaa ho-ay nibree. ||1]|
then it becomes the Ganges. ||1]||

faarfa§ agtar I gavet 1l (uss)
feRTRET ey 9 g3 |

bigri-o kabeeraa raam duhaa-ee.
Just so, Kabeer has changed.

Ag 3fE6 s a3fa & At 1l I8 1l (11s8)

AT AT A Fdllg 7 50 I L1 TZT3
saach bha-i-o an kateh na jaa-ee. ||1|| rahaa-o.
He has become the Embodiment of Truth, and he does not go anywhere else. ||1||Pause||




€6 o Afar 39<9 faarfa 11 auss)
=2 & g avas farfer

chandan kai sang tarvar bigri-o.

Associating with the sandalwood tree, the tree nearby is changed,;
A 39=9 95 Jft faafal 121 ass)

AT qEa% "aq gl Mafer 1=

so tarvar chandan ho-ay nibri-o. [|2]]
that tree begins to smell just like the sandalwood tree. ||2||

U9R & Rfdr 3tar fiaarfa€ 11 quss)

T & " qraT SriE o

paaras kai sang taa"\baa bigri-o.

Coming into contact with the philosophers' stone, copper is transformed,;

R 39 9 dft faafa€ 131 wss)

T qTET Faa] gls Aateer 130

so taa"baa kanchan ho-ay nibri-o. ||3]|
that copper is transformed into gold. ||3|]
H36 Afar a=tar farfa 11 uss)

T T e (LT [T |l

santan sang kabeeraa bigri-o.

In the Society of the Saints, Kabeer is transformed;
R g a0 oft faafa€ usiun ass)

AT Fef 1% T B2 [HafEw 1y

so kabeer raamai ho-ay nibri-o. ||4]|5]|
that Kabeer is transformed into the Lord. ||4]|5]]

H'H f3®x IfF H&T T 1| (1158)

CIPACE R IC Il

maathay tilak hath maalaa baanaa".

Some apply ceremonial marks to their foreheads, hold malas in their hands, and wear
religious robes.

BdI6 IH faBaT 75T 1Al (11s8)
AT T ST ST 190

logan raam khil-a-unaa jaanaa". ||1]|
Some people think that the Lord is a play-thing. ||1||




AS a@ g@ar 38 I 39T Il (1s®)

T3 g3 A3 q3 WH AT
ja-o ha-o ba-uraa ta-o raam toraa.
If I am insane, then | am Yours, O Lord.

Bl HIH T 71® HI 11Ul TT€ 1l (1158)

AR HIH &g ST AT N1 T3 1

log maram kah jaanai moraa. ||1|| rahaa-o.
How can people know my secret? ||1||Pause]|
398 & ust ynf & 8= 1l (uss)

TS T 97T 18 7 4T |l

tora-o na paatee pooja-o na dayvaa.
| do not pick leaves as offerings, and | do not worship idols."”

IH a3 fag feoes A= 1211 (1ss)

T Tt o Mgt &4t 11
raam bhagat bin nihfal sayvaa. [|2]]
Without devotional worship of the Lord, service is useless. ||2|

Af33g YAk Aer AET Ho™=® Il (1158)

FT® I573 93T da7 q97193 |
satgur pooja-o sadaa sadaa manaava-o.
| worship the True Guru; forever and ever, | surrender to Him.

At AT T390 BY U< 1311 (158)
UHT 89 T3 g a3 131

aisee sayv dargeh sukh paava-o. ||3]|
By such service, | find peace in the Court of the Lord. ||3]|

Bl I T FBI®T Il (158)

AR Fg FA 1w 3T |
log kahai kabeer ba-uraanaa.
People say that Kabeer has gone insane.

JHg & HIH IH ufggrat ISIEI (1158)

FE ¥ KT HLH TH qig=m1 16N
kabeer kaa maram raam pahichaanaa'. ||4/|6||
Only the Lord realizes the secret of Kabeer. ||4]|6]]




8afe 7f3 gw €@ famt Il uss)

3T ST A ares feramd |
ulat jaat kul do-oo0 bisaaree.
Turning away from the world, | have forgotten both my social class and ancestry.

Ho AIA HfT 63 IHTat Qi1 (1s8)

T AT A T AT 120
sunn sahj meh bunat hamaaree. |[1||
My weaving now is in the most profound celestial stillness. ||1]||

IHTT S99 IT" & A Il (1158)
FHL S A %0

hamraa jhagraa rahaa na ko-oo.
| have no quarrel with anyone.

Ufss west 273 €8 11l I8 1 (1s9)

TR qT B12 30 121 I3

pandit mulaa”™ chhaaday do-oo. ||1|| rahaa-o.

| have abandoned both the Pandits, the Hindu religious scholars, and the Mullahs, the
Muslim priests. ||1]||Pause||

afs gfs vy niry ufga=€ 11 (1s9)

afet g o s FferEs |

bun bun aap aap pahiraava-o.
| weave and weave, and wear what | weave.

AT &t »ry 397 9fE =@ 1211 (1159)

SERHERESHEERIECTEL
jah nahee aap tahaa ho-ay gaava-o. ||2||
Where egotism does not exist, there | sing God's Praises. ||2||

Ufs3 wat 7 fafa S 11 s
ofed qot ST forfer <rem |

pandit mulaa" jo likh dee-aa.
Whatever the Pandits and Mullahs have written,

=3 9% TH I & B 11311 (159)

TS ool Z Feg o o137 1131
chhaad chalay ham kachhoo na lee-aa. ||3||
| reject; | do not accept any of it. ||3]|




foe feumm faafy & e 11 (1s9)

e TEeyg A o /e
ridai ikhlaas nirakh lay meeraa.
My heart is pure, and so | have seen the Lord within.

iy Hfy 4ff & =9 181211 (159)

AT @It @it fHer waT 1¥ine

aap khoj khoj milay kabeeraa. ||4]|7||

Searching, searching within the self, Kabeer has met the Lord. ||4]|7]|
fagus neg a2t & =fF 11 (ws9)

fraT sz e 733

nirDhan aadar ko-ee na day-ay.
No one respects the poor man.

B 736 9 67 fof3 & aafe a1 o€ 11 wso)

AT STA Y Alg a7 &z 121 T2T3
laakh jatan karai oh chit na Dharay-ay. ||1|| rahaa-o.
He may make thousands of efforts, but no one pays any attention to him. ||1||Pause]||

AC f59us A9us & 7 11 (159)

SEALECGERCEIEAC 1]
ja-o nirDhan sarDhan kai jaa-ay.
When the poor man goes to the rich man,

wirdt o7 Uifs faafe Qi aiso)
ART 5T NS Thers 120

aagay baithaa peeth firaa-ay. ||1||
and sits right in front of him, the rich man turns his back on him. |[1]|

A€ A9ug fogus & 7 11 (159)

SERECLACECLEAC 1Rl
ja-o sarDhan nirDhan kai jaa-ay.
But when the rich man goes to the poor man,

T nireg Bhar FHTE 11211 (159)
23T & ATl FaATs 1R

dee-aa aadar lee-aa bulaa-ay. ||2||
the poor man welcomes him with respect. ||2]|




fsgus AIus €68 3 1l (1s9)
fAeeq 9veq TMs 91 |

nirDhan sarDhan don-o bhaa-ee.
The poor man and the rich man are both brothers.

yg ot a& & HST A€ 1121 (1159)

T T AT T HT S0 1131
parabh kee kalaa na maytee jaa-ee. ||3||
God's pre-ordained plan cannot be erased. ||3||

afa et fogus T AE 11 (159)
Fg Fee REag g A |

kahi kabeer nirDhan hai so-ee.
Says Kabeer, he alone is poor,

7 & fgge a7y & It I8lti 159

ST o [R¥Q AT T 32 %11
jaa kay hirdai naam na ho-ee. ||4]|8||
who does not have the Naam, the Name of the Lord, in his heart. ||4]|8]|

319 A<T 3 I3 &HTET 1 (159)

T AT o A FHATE
gur sayvaa tay bhagat kamaa-ee.
Serving the Guru, devotional worship is practiced.

39 feg HaR &9t utgt 11 (1s9)
9 T ATEH <51 T3 |

tab ih maanas dayhee paa-ee.
Then, this human body is obtained.

fer et a@ fianafa 8= Il (1s9)

TH a5l #3 HHeg a4 |
is dayhee ka-o simrahi dayv.
Even the gods long for this human body.

R 2t g7 afg &t A= 11l a159)
AT Tgl 99 AT qT 190

so dayhee bhaj har kee sayv. ||1]|
So vibrate that human body, and think of serving the Lord. ||1]]




3Ag dfHe 3fE HS 7T Il (1159)

ST Mt a Sffer 7 S1g
bhajahu gobind bhool mat jaahu.
Vibrate, and meditate on the Lord of the Universe, and never forget Him.

H'6H 6H & 84t &g a1l JI€ 11 (1159)

T STAH HT Tgl A1g 121 T3l
maanas janam kaa ayhee laahu. ||1|| rahaa-o.
This is the blessed opportunity of this human incarnation. ||1]||Pause||

9 B 797 391 a1 nfEmT 1| (1159)
ST TR ST L] gt AT |

jab lag jaraa rog nahee aa-i-aa.
As long as the disease of old age has not come to the body,

79 B¢ s AT ST JfemT Il (1159)

STl @] (el THT TRT FTZ
jab lag kaal garsee nahee kaa-i-aa.
and as long as death has not come and seized the body,

A9 a1 faa® 3t 5t T8t 1| (159)

ST 7 ot 92 Aol AT
jab lag bikal bha-ee nahee baanee.
and as long as your voice has not lost its power,

3fi &fg I He AfgarTat 1211 1s9)
afor &ifg ¥ 79 riarar=t 12|

bhaj layhi ray man saarigpaanee. ||2||
O mortal being, vibrate and meditate on the Lord of the World. ||2||

g & SAMA A I I 11 (159)
AT T ISTH AT Fel AT

ab na bhajas bhajas kab bhaa-ee.
If you do not vibrate and meditate on Him now, when will you, O Sibling of Destiny?

e w3 & S 7S 11 (u59)
T 3 7 AT SIre

aavai ant na bhaji-aa jaa-ee.
When the end comes, you will not be able to vibrate and meditate on Him.




# fag afg ALt vig A 11 (159)

ST g e @1 s 4= |l
jo kichh karahi so-ee ab saar.
Whatever you have to do - now is the best time to do it.

fefs ugsTg & u=g Ug 11311 (159)

R Tgarg 7 91ag 9TE 130

fir pathutaahu na paavhu paar. ||3]|

Otherwise, you shall regret and repent afterwards, and you shall not be carried across to
the other side. ||3]|

R A= 1 &fEnm AL 1l (159)
AT TaF ST ATl 9 |

SO sayvak jo laa-i-aa sayv.

He alone is a servant, whom the Lord enjoins to His service.
fas It urg fadns &< 1l (159

= £ 91T A <= 0

tin hee paa-ay niranjan dayv.
He alone attains the Immaculate Divine Lord.

a9 fifss 37 ¥ Jure 1l (159)

¥ Tfer a1 % geg FA1e |

gur mil taa kay khul™ay kapaat.
Meeting with the Guru, his doors are opened wide,

g9fd & ne Hat T2 18Il (159)
T T o ST aTe 1%

bahur na aavai jonee baat. ||4]|
and he does not have to journey again on the path of reincarnation. ||4]|

fedt 397 miBrg feg 39t F9 11 (159)
Tel d7 AIHE g a4 1< |

ihee tayraa a-osar ih tayree baar.
This is your chance, and this is your time.
ue Si3fe 3 8y faerfa Il wso)

Te fiate g =g o=

ghat bheetar too daykh bichaar.
Look deep into your own heart, and reflect on this.




I3 JEtg #Af3 & T 1l (1159)

FEd FATE ST o @M< |
kahat kabeer jeet kai haar.
Says Kabeer, you can win or lose.

g9 fafa afa€ yarfa uarfa nunanei o)

g fater wFar TR g nun s
baho biDh kahi-o pukaar pukaar. ||5]|1||9]|
In so many ways, | have proclaimed this out loud. ||5]|1]|9]|

fe ot ust g/ gfa AT 11 (us9)
e &t T 9 rer 1= |

siv kee puree basai buDh saar.
In the City of God, sublime understanding prevails.

39 3 fHfs & a9g fawmg Il (159
g Te At & =g ==

tah tum" mil kai karahu bichaar.
There, you shall meet with the Lord, and reflect on Him.

g3 €3 ot At ug Il (wiso)
= T *hT AT 90

eet oot kee sojhee parai.

Thus, you shall understand this world and the next.
I8 ITH Ha™ afd afd HI 1Al (1159)

T3 HLH T FHIL R AL NN

ka-un karam mayraa kar kar marai. ||1]|
What is the use of claiming that you own everything, if you only die in the end? ||1||

fow ue Qufs &t fos 1l (1159)

s o7 Jaf¥ AT e
nij pad oopar laago Dhi-aan.
| focus my meditation on my inner self, deep within.

I ITH &TH Ha™ JOH famrrg 121l IT8 11 (159)
TTSIT TTH AT JT 789 [remg 190 w|rs

raajaa raam naam moraa barahm gi-aan. ||1|| rahaa-o.
The Name of the Sovereign Lord is my spiritual wisdom. ||1||Pause||




W& g Sfan 89 11 (1159)

qA AL AtereT ¢ |

mool du-aarai banDhi-aa banDh.

In the first chakra, the root chakra, | have grasped the reins and tied them.

afe Qufs arfa aftm g 11 (1s9)

T Faf g Tfger =g |

rav oopar geh raakhi-aa chand.

I have firmly placed the moon above the sun.
UEH B9 HId 3U Il (1159)

T AL G aT |

pachham du-aarai sooraj tapai.

The sun blazes forth at the western gate.

He S5 fiae Qufe i 121 wso)
a7 g2 R Fufead iR

mayr dand sir oopar basai. ||2||
Through the central channel of the Shushmanaa, it rises up above my head. ||2||

UAYH @ &t s 63 11 (us9)
THEH AT T T8 o

pascham du-aaray kee sil orh.

There is a stone at that western gate,
f3T fires Gufs fuzalt w83 Il (u1s9)

g e ot fasd sse

tih sil oopar khirhkee a-or.
and above that stone, is another window.

firzelt Qufs =R @0rg 1l (159)

Rereehl S T84T 33M= ||
khirhkee oopar dasvaa du-aar.
Above that window is the Tenth Gate.

afg I 37 & iz & UG IBIANQ0I (1159)
g FETL a7 T AT T ITE N3N o

kahi kabeer taa kaa ant na paar. ||3]|2||20]|
Says Kabeer, it has no end or limitation. ||3||2]|10]|




R H®' 7 Ho 8 &9 1l (159)
T TAT ST A7 s a1

so mulaa" jo man si-o larai.
He alone is a Mullah, who struggles with his mind,

a9 Quefir % B |9 1l (1s9)

TR Y= Fe fA=8 J2
gur updays kaal si-o jurai.
and through the Guru's Teachings, fights with death.

qH YIY & HIE HTG Il (1159)

Tl I T A< AT |l
kaal purakh kaa mardai maan.
He crushes the pride of the Messenger of Death.

f3r y& &€ AT AS™ 1Al (159)

T AT o &1 JT 1121
tis mulaa ka-o sadaa salaam. ||1]]
Unto that Mullah, | ever offer greetings of respect. ||1||

3 gafe &3 efg ¥37=g Il (i60)

g BS1Y &d g Farag |
hai hajoor kat door bataavhu.
God is present, right here at hand; why do you say that He is far away?

ed g Hed U=d 1all IT€ Il (1160)
33 919 aL 9rag 141 W3

dundar baaDhhu sundar paavhu. ||1|] rahaa-o.
Tie up your disturbing passions, and find the Beauteous Lord. ||1]||Pause||

It A | Sfen #9Ta 1 (1160)
TSI HT S T2 =T |

kaajee so jo kaa-i-aa beechaarai.
He alone is a Qazi, who contemplates the human body,

e &t niErfs aH USATS I (1160)

FTSAT Al ST FTZH TS |
kaa-i-aa kee agan barahm parjaarai.
and through the fire of the body, is illumined by God.




Aus g & 91 39a7 11 (1160)

o= fog 7 32 A
supnai bind na day-ee jharnaa.
He does not lose his semen, even in his dreams;

f3m amt a8 A9T & HIsT 1121 (160)

T TSI 3 ST F /AT IR
tis kaajee ka-o jaraa na marnaa. ||2||
for such a Qazi, there is no old age or death. ||2||

R A937 7 2fF AT 3% |l (160)
T AT I g8 |qL a1 |l

SO surtaan jo du-ay sar taanai.
He alone is a sultan and a king, who shoots the two arrows,

grafg A3 A3FT »d 11 (1160)

AT STaT A o |
baahar jaataa bheetar aanai.
gathers in his outgoing mind,

A6 HSS HIT BASE 9 1l (1160)

TN HEA Hlg AHHE F< I
gagan mandal meh laskar karai.
and assembles his army in the realm of the mind's sky, the Tenth Gate.

R #9375 23 fifs o3 121 aeo)
T q2aTg 27 =i g3 131

so surtaan chhatar sir Dharai. ||3]|
The canopy of royalty waves over such a sultan. ||3]|

Hait 9y Y &9 I (1160)
STRPT g g < |

jogee gorakh gorakh karai.
The Yogi cries out, "Gorakh, Gorakh".

fdg a1 a1 883 Il (160

g T A1 3= |
hindoo raam naam uchrai.
The Hindu utters the Name of Raam.




HABHS & 8 Y& | (160)
HETHTT T TF GaTg |l

musalmaan kaa ayk khudaa-ay.
The Muslim has only One God.

g & et Ifonr AefE 181314l (1160)
el TT T FATHT T(ZT FHZ 1030 20

kabeer kaa su-aamee rahi-aa samaa-ay. ||4||3||11||
The Lord and Master of Kabeer is all-pervading. ||4]||3||11]|

7% Hfg s Hrfen & T 11 (1160)
ST Hig | ATZ3T & 99 |

jal meh meen maa-i-aa kay bayDhay.
The fish in the water is attached to Maya.

U U3a1 Hifem™ & 2% 11 (1160)

AT TaT |29 o =4 |
deepak patang maa-i-aa kay chhayday.
The moth fluttering around the lamp is pierced through by Maya.

ITH Wi 99 a8 fimd 11 (us0)

FTH HIZST F= 63 T |
kaam maa-i-aa kunchar ka-o bi-aapai.
The sexual desire of Maya afflicts the elephant.

gfemian fSar wifemr v ¥ QU1 o)
LEERCRPURIER I ERCIE Y

bhu-i-angam bharing maa-i-aa meh khaapay. ||1||
The snakes and bumble bees are destroyed through Maya. ||1]]

HfEn At Haat 3Tt 1l (60)
wIEHT THT HigAT @Te |

maa-i-aa aisee mohnee bhaa-ee.
Such are the enticements of Maya, O Siblings of Destiny.

A3 #ba 33 sTarE 1Al IT€ 1l (1160)
ST STTeT a7 Sgahts 1211 T T3 I

jaytay jee-a taytay dehkaa-ee. ||1|| rahaa-o.
As many living beings are there are, have been deceived. ||1||Pause||




Ut fifar wienr vfa 373 11 i60)
9T 3T "TEer Aty O

pankhee marig maa-i-aa meh raatay.

The birds and the deer are imbued with Maya.
ASd HHt mifaa A3 |1 (1160)

ATHT AIET SATerh FaTy ||

saakar maakhee aDhik santaapay.
Sugar is a deadly trap for the flies.

39 8re Hien Hig 33T 1l (1160)
X I AT Aig AT |

turay usat maa-i-aa meh bhaylaa.
Horses and camels are absorbed in Maya.

fra a8amta wifemr Hfg BT 1211 (160)

e I3Telig ATSe Hig @ar 1R
siDh cha-oraaseeh maa-i-aa meh khaylaa. ||2||
The eighty-four Siddhas, the beings of miraculous spiritual powers, play in Maya. ||2]|

fenr 73t wifenr & der 11 (1160)

IEER IR Al
chhi-a jatee maa-i-aa kay bandaa.
The six celibates are slaves of Maya.

&< 5" HIH Mg T 1l (1160)

T AT IS 7% FaT |
navai naath sooraj ar chandaa.
So are the nine masters of Yoga, and the sun and the moon.

30 AT Hifem Hfg B3 11 (u60)

T TETET qr2e 7ig 7qar |
tapay rakheesar maa-i-aa meh sootaa.
The austere disciplinarians and the Rishis are asleep in Maya.

Hfen Hfa % »ig U 37 1311 (1160)

HTS 3T Aig Fl 3% 94 gar 131
maa-i-aa meh kaal ar panch dootaa. ||3||
Death and the five demons are in Maya. ||3||




s Tt Hifem Hig 337 11 (160)

3T fRreer grgem wfg @t
su-aan si-aal maa-i-aa meh raataa.
Dogs and jackals are imbued with Maya.

39 913 3 fAWsT 11 (160)

SqL AT 7% T&=mar 0
bantar cheetay ar singhaataa.
Monkeys, leopards and lions,

HIATS ST MJ JFT" Il (1160)

HISTTY TS 3% & I
maa"jaar gaadar ar loobraa.
cats, sheep, foxes,

faay y& Hifewr Hfg uar 18I w60

@ g Jrge 7ig T 1%
birakh mool maa-i-aa meh paraa. ||4]|
trees and roots are planted in Maya. ||4]||

Hifemr wisfa S8 82 1l (160)
AT At i T

maa-i-aa antar bheenay dayv.
Even the gods are drenched with Maya,

A9 e w3 Tas< Il (u60)

AL S&T o7& 92ad |l
saagar indraa ar Dhartayv.
as are the oceans, the sky and the earth.

afo =9 fAm 8eg 37 Hifemm 1| (u60)

ig FeT o 3a= fag arzem
kahi kabeer jis udar tis maa-i-aa.
Says Kabeer, whoever has a belly to fill, is under the spell of Maya.

39 g2 79 A ufenT IIWIIvIIQ211 (1160)

e S ST AT ATEAT N NL IS 30
tab chhootay jab saaDhoo paa-i-aa. ||5]|5]|13||
The mortal is emancipated only when he meets the Holy Saint. ||5]|5]|13]|




A9 &aT Hat Hat &F 1l (1160)
ST A "L AL F

jab lag mayree mayree karai.
As long as he cries out, "Mine! Mine!",

39 %41 3" & &dt AT |l (1160)
qF [ FI] UF Aol 47 |

tab lag kaaj ayk nahee sarai.
none of his tasks is accomplished.
79 At St fufe /i 1 iso)

SER LRI CACIEd]

jab mayree mayree mit jaa-ay.
When such possessiveness is erased and removed,

39 Yg Ig A=A mirfE QI (u6)
qd IH FTS HATL G &5 121

tab parabh kaaj savaareh aa-ay. |[1]|
then God comes and resolves his affairs. ||1||

AT farrs faeTg HaT 1l (e
uHT e fo=me 74T )

aisaa gi-aan bichaar manaa.
Contemplate such spiritual wisdom, O mortal man.

Ifg ot & fiAHag vy ST 11Ul ITE Il (6
g & T g @ S9ET 1201 WIS

har kee na simrahu dukh bhanjnaa. ||1|| rahaa-o.
Why not meditate in remembrance on the Lord, the Destroyer of pain? ||1||Pause||

79 &a1 fAw 39 g6 HfT 11 (u61)

STa o9 (4 T a9 A1
jab lag singh rahai ban maahi.
As long as the tiger lives in the forest,

39 &4 ¥g g3 dt &1d |l (u6D)

EEENER NI

tab lag ban foolai hee naahi.
the forest does not flower.




79 It fimrg fifw a8 wifE 11 e

ST &t Freme g 3 @13 |
jab hee si-aar singh ka-o khaa-ay.
But when the jackal eats the tiger,

gfs It Fardt gaafe 1211 e

BT Lol TR T3 IR
fool rahee saglee banraa-ay. ||2||
then the entire forest flowers. ||2]|

Fﬂ?;'g%a"ﬁf?% Il (1161)
Strar 92 grar fav

jeeto boodai haaro tirai.
The victorious are drowned, while the defeated swim across.

919 ugATet ufa €39 1l (e

¥ TEETE 91 3a< |l
gur parsaadee paar utrai.
By Guru's Grace, one crosses over and is saved.

TTH JHlg T AHSTE Il (161)

I FA 1% g GHATE |
daas kabeer kahai samjhaa-ay.
Slave Kabeer speaks and teaches:

ae® IH I99 f&=e &fE 131€1a81 w6

A TTH Tgg o A1 1311 %1
kayval raam rahhu liv laa-ay. ||3||6]|14]|
remain lovingly absorbed, attuned to the Lord alone. ||3||6]|14||

A3fa AfE ABT T A A 1l (16D
AI A AT E ST |

satar sai-ay salaar hai jaa kay.
He has 7,000 commanders,

A< &Y Uarad 3T Il (161)

AT AT THTa a1 |l
savaa laakh paikaabar taa kay.
and hundreds of thousands of prophets;




Ay | admifa afe mistt 11 e
T I Fglellg Hile Tl |

saykh jo kahee-ahi kot athaasee.
He is said to have 88,000,000 shaykhs,
2US dfe A7 & 4% U 119Ul (161)

I FIE ST F T GTET 121

chhapan kot jaa kay khayl khaasee. ||1]]|
and 56,000,000 attendants. ||1]|

H actg ot & amaTe 1l (u6)
| T T T e |l

mo gareeb kee ko gujraavai.
| am meek and poor - what chance do | have of being heard there?

HASBIA gf Ha® & U< 1201 T8 I (1161)
TSI EIY T8 0 a1 11 T3 1l

majlas door mahal ko paavai. ||1|| rahaa-o.
His Court is so far away; only a rare few attain the Mansion of His Presence. ||1||Pause||

3A F93 T 8 ¥T 1l (61)

AT FLST g & @7 |l
taytees karorhee hai khayl khaanaa.
He has 33,000,000 play-houses.

I8 By feg fe=rat Il 6
I3 g TRy feam=T

cha-uraasee lakh firai divaanaa”.
His beings wander insanely through 8.4 million incarnations.

Fg mieH a8 fag sefa feurst 1| e

STET 3EH F3 Toheg A=Y fe@Te ||
baabaa aadam ka-o kichh nadar dikhaa-ee.
He bestowed His Grace on Adam, the father of mankind,

Efs st farfs wadt ust 121 e
st ot fomfa == o iz

un bhee bhisat ghanayree paa-ee. ||2||
who then lived in paradise for a long time. ||2||




fe® ysas 7 & A9 g Fat Il (16D)
T Togq 57 & S & aH! |

dil khalhal jaa kai jarad roo baanee.
Pale are the faces of those whose hearts are disturbed.

2fs 39 a3 AT 1l (16D)

IS e Y qATT
chhod katayb karai saitaanee.
They have forsaken their Bible, and practice Satanic evil.

THMT EF S/ I BT 1l (1))
T T UG ¢ A5

dunee-aa dos ros hai lo-ee.
One who blames the world, and is angry with people,

MUST ST Ut@ /ST 131 (116D)
AT T3 9T J1E 130

apnaa kee-aa paavai so-ee. ||3]||
shall receive the fruits of his own actions. ||3||

3IH T3 IH AT fgurdt Il (e
I I 29 9aT MHErd |

tum daatay ham sadaa bhikhaaree.
You are the Great Giver, O Lord; | am forever a beggar at Your Door.

28 warg dfE et I (us)

<3 TATg gIT a9 |
day-o jabaab ho-ay bajgaaree.
If I were to deny You, then | would be a wretched sinner.

TH JHIg 3 UsT ANTST Il (1161)

T F T AL g FHET |
daas kabeer tayree panah samaanaa”.
Slave Kabeer has entered Your Shelter.

fsA3 wHifa Iy FaHTST I8I21QUI (1161)

e Attt T A T 11l 4l
bhisat najeek raakh rehmaanaa. ||4||7]|15]|
Keep me near You, O Merciful Lord God - that is heaven for me. ||4]|7||15]|




A8 aEt 886 J93 I 897 Il (uen)

T Fls T9 Fgd g Fal |
sabh ko-ee chalan kahat hai oohaa".
Everyone speaks of going there,

& Ae8 &g I I 11l T 1l (uen)

AT STES a5 & Fal 121 T2T3
naa jaan-o baikunth hai kahaa". ||1|| rahaa-o.
but I do not even know where heaven is. ||1||Pause||

WY oY T HIH & 76T I (1161)

ATT 31T T HLH ST )
aap aap kaa maram na jaanaa".
One who does not even know the mystery of his own self,

135 It 55 TuTST 4l (1161)

AT Bt d%hg T@T=T 120
baatan hee baikunth bakhaanaa. ||1|]
speaks of heaven, but it is only talk. ||1]|

A o
9 Bd H& Fd& &t ™A |l (1161)

ST [ T 9% =l S |
jab lag man baikunth kee aas.
As long as the mortal hopes for heaven,

39 BT &7Jt II6 f6= 1121 161
T [ ATel 9 =are 1R

tab lag naahee charan nivaas. ||2||
he will not dwell at the Lord's Feet. ||2||

yTEt d & USS AT |l (1161)

qre *hlg T LT I 1l
khaa-ee kot na paral pagaaraa.
Heaven is not a fort with moats and ramparts, and walls plastered with mud;

a7 A58 Fas BT 11311 (16D

T TS 958 3T 120
naa jaan-o baikunth du-aaraa. ||3||
I do not know what heaven's gate is like. ||3|]|




afg T wig st afa 11 (s

g FHIL T FglU A8 I
kahi kameer ab kahee-ai kaahi.
Says Kabeer, now what more can | say?

ATOHAIS &8 »irfa ISITIQEN (161)

ATIEIT S Mg 1¥NCN L&
saaDhsangat baikunthay aahi. ||4||8]|16]|
The Saadh Sangat, the Company of the Holy, is heaven itself. ||4||8]|16]|

fa@ &t arg dar 3t 11 (e
s it g 7 AT )

ki-o leejai gadh bankaa bhaa-ee.
How can the beautiful fortress be conquered, O Siblings of Destiny?

29 d2 Mg 329 urEt 11all I8 1l (161

TMEY Fle J% da< @1 121 T3 1l
dovar kot ar tayvar khaa-ee. ||1|| rahaa-o.
It has double walls and triple moats. ||1||Pause||

Utg UHA HT HE HSAT mirst yggs Hfewm 1| ausn)

T 9919 T U Jad el qLad Jqr2a |

paa'ch pachees moh mad matsar aadee parbal maa-i-aa.

It is defended by the five elements, the twenty-five categories, attachment, pride, jealousy
and the awesomely powerful Maya.

76 I & A9 & UJY II7 9 JWITEmT 114l (161)

ST TS ST F 9g gl L3 T 14l

jan gareeb ko jor na pahuchai kahaa kara-o raghuraa-i-aa. ||1]|

The poor mortal being does not have the strength to conquer it; what should | do now, O
Lord? |[1]]

ay fa=rdt vy AY T9<at yy U g9 | (16))
1 Fhat g 99 T 91 G 2aTsT |l

kaam kivaaree dukh sukh darvaanee paap punn darvaajaa.
Sexual desire is the window, pain and pleasure are the gate-keepers, virtue and sin are
the gates.

U YO'E HI' 95 8€d 3T HG HIETHT 3T 11211 (1161)

R~ &

T TITT Tl 9 g7 dg A ATaTE TeiT 1R

kroDh parDhaan mahaa bad dundar tah man maavaasee raajaa. ||2||

Anger is the great supreme commander, full of argument and strife, and the mind is the
rebel king there. ||2]||




A€ A&™T Y HHS™ X I IHS TN I (1i6D)
FATE G121 HAAT Hl T8 HATT =ars |

savaad sanaah top mamtaa ko kubuDh kamaan chadhaa-ee.
Their armor is the pleasure of tastes and flavors, their helmets are worldly attachments;
they take aim with their bows of corrupt intellect.

fareT 39 99 we i3fa 2l ae &6 & A=t 131 w6
T fiw T = Hiai =3 g e 7 97 0130

tisnaa teer rahay ghat bheetar i-o gadh lee-o0 na jaa-ee. ||3||
The greed that fills their hearts is the arrow; with these things, their fortress is
impregnable. ||3]|

UH ySIST Af3 geret i famirg g TEnT Il (i6)
S/ I AT G0 gaTs AT (el Feree |

paraym paleetaa surat havaa-ee golaa gi-aan chalaa-i-aa.
But | have made divine love the fuse, and deep meditation the bomb; | have launched the
rocket of spiritual wisdom.

FIH nialfs AOH UIAdt Eafd g fAstfen 18Il ey
TEH ST el Tl T =f1e ffzmesm 171

barahm agan sehjay parjaalee aykeh chot sijhaa-i-aa. ||4||
The fire of God is lit by intuition, and with one shot, the fortress is taken. ||4]|

A3 A3Y & %96 & 39 fF gaewr Il (16

aq Harg o LA AT qIL 2 AT |l
sat santokh lai larnay laagaa toray du-ay darvaajaa.
Taking truth and contentment with me, | begin the battle and storm both the gates.

ATOHAIS wg 39 off fqur 3 yafa€ are & I il (e
AT 3T I T 0T o TR{GEAT TE T TS 1Y

saaDhsangat ar gur kee kirpaa tay pakri-o gadh ko raajaa. ||5]|
In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, and by Guru's Grace, | have captured the
king of the fortress. ||5]|

a3 Fifg Aafs fAHas of &8 & 3 At 1l (1162)

aerad Y TRl AT it et et T

bhagvat bheer sakat simran kee katee kaal bhai faasee.

With the army of God's devotees, and Shakti, the power of meditation, | have snapped the
noose of the fear of death.




o/ aHtg 9f3€ a1z Qufs arg &6 mifast 11101 (62

a1 HH % ATSZAT TS ST TS A el ST NS N L ol

daas kameer charh"i-o garh" oopar raaj lee-o abhinaasee. [|6(|9]|17||

Slave Kabeer has climbed to the top of the fortress; | have obtained the eternal,
imperishable domain. [|6]]9]|17]]

Jiar arArfefs arfaa aista Il (u62)
T TS TRT W

gang gusaa-in gahir gambheer.
The mother Ganges is deep and profound.

A9 gy afg ud I 11l (162)
STSIIT aTfer T &L FATT 121

janjeer baa"Dh kar kharay kabeer. ||1||
Tied up in chains, they took Kabeer there. ||1]||

H$ & {591 35 9 a8 59 I (u62)
A 7 =37 a9 Frg F3 =2

man na digai tan kaahay ka-o daraa-ay.
My mind was not shaken; why should my body be afraid?

996 M a3 I8 AHfE 1| 3T 8 I (162)

T FHA (o gl q972 1l T3 1l
charan kamal chit rahi-o samaa-ay. rahaa-o.
My consciousness remained immersed in the Lotus Feet of the Lord. ||1||Pause]|

Jiar ot Bafg Hat 22t A9 Il (162)

TTT T Al HT ol Sl ||
gangaa kee lahar mayree tutee janjeer.
The waves of the Ganges broke the chains,

fiErersr ug &3 &g 121 162)
ORI T 9T & T 1R

marigchhaalaa par baithay kabeer. ||2||
and Kabeer was seated on a deer skin. ||2]]

g S&tT A Aar & A Il (1162)
e FHSATC IS G 7 9T ||

kahi kambeer ko-00 sang na saath.
Says Kabeer, | have no friend or companion.




A% §® JHa I JWSTH (IB190119¢THl (162)

ST I @ g THATT 12N ol
jal thal raakhan hai raghunaath. ||3||10]|18||
On the water, and on the land, the Lord is my Protector. ||3||10]|18]|

398 et /i nimeuwt w3 2 we2)

A3 FAIL T3 ATSTET TE 2
bhairo kabeer jee-o0 asatpadee ghar 2
Bhairao, Kabeer Jee, Ashtapadees, Second House:

A€ Afsae yrrfe I (62)
€ arfaere R

ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

waTH gard aif 3fe€ a7 Il sz
STH ZIH TS = &

agam darugam garh rachi-o baas.
God constructed a fortress, inaccessible and unreachable, in which He dwells.

7 Hfg A5 &9 UFarA 1l a62)

ST | ST Y T |

jaa meh jot karay pargaas.
There, His Divine Light radiates forth.

faaet IHa 3fE wide Il (162)

fasTett =9 gis o= g |l
bijulee chamkai ho-ay anand.
Lightning blazes, and bliss prevails there,

firg U8 yg ' aifde Il (ue2)

g T8ge I a1e MiEE 121
jih pa-orhMay parabh baal gobind. ||1]|

where the Eternally Young Lord God abides. ||1]|
feg #8 I a1 = &Tar Il (162)
T SIS T A9 ford & )

ih jee-o raam naam liv laagai.
This soul is lovingly attuned to the Lord's Name.




9T HIg 8¢ FH 37t 11 T Il (1162)
ST A3 e 9 AT 121 =213

jaraa maran chhootai bharam bhaagai. ||1|| rahaa-o.
It is saved from old age and death, and its doubt runs away. ||1||Pause||

nE9s 896 A Ha It Wiz Il (e

FaIT I3 8 |9 21
abran baran si-o man hee pareet.
Those who believe in high and low social classes,

I arefs arefa aft3 11 (us2)
EECRIEIERIEIERIGE]

ha-umai gaavan gaavahi geet.
only sing songs and chants of egotism.

MEJIT AEE I3 S69 |l (1162)

Adge dd< gl HA=n1L |l
anhad sabad hot jhunkaar.
The Unstruck Sound-current of the Shabad, the Word of God, resounds in that place,

fig U8 yg Ht aus 11211 (1162)

IEEREEERE R IRT R

jih pa-orhMay parabh saree gopaal. ||2]|
where the Supreme Lord God abides. ||2]|

HS® H3® H3® H3T Il (1162)
g Hed Hed HeET |l

khandal mandal mandal mandaa.
He creates planets, solar systems and galaxies;

f3nr nimers Sifs fanr dsm 1 1i62)

=rer ey i Brer gt
tari-a asthaan teen tari-a khanda.
He destroys the three worlds, the three gods and the three qualities.

YATH Widieg Ifan »ig Wiz | (162)
IV SETAE Lgall 9 3 |

agam agochar rahi-aa abh ant.
The Inaccessible and Unfathomable Lord God dwells in the heart.




Ug & UR & gIaiad H3 1131 (162)
7% 7 9T T G187 7T 1310

paar na paavai ko DharneeDhar mant. ||3||
No one can find the limits or the secrets of the Lord of the World. ||3]|

IESt YTU TU YTAH I (1162)

FEeAl T2 T T |
kadlee puhap Dhoop pargaas.
The Lord shines forth in the plantain flower and the sunshine.

0 Yo Hfg 16 fa=m 1| (162)
TS TS Afg el [Har

raj pankaj meh lee-o nivaas.
He dwells in the pollen of the lotus flower.

TYTEH TS Mg ni3fa B3 1l (162)

T3MEH T AN AT HA |
du-aadas dal abh antar mant.
The Lord's secret is within the twelve petals of the heart-lotus.

79 B3 Ht aH® &3 11811 (1162)

STg U3 HT HHAT i 1%l
jah pa-urhay saree kamlaa kant. ||4]|
The Supreme Lord, the Lord of Lakshmi dwells there. ||4]|

nag 89T HiY Ba &/ Il (162)
T 3G [ AT 1 |

araDh uraDh mukh laago kaas.
He is like the sky, stretching across the lower, upper and middle realms.

Ho H3® Hfg &fg ygare 1l (162)

T Hed Aig HL 9am |
sunn mandal meh kar pargaas.
In the profoundly silent celestial realm, He radiates forth.

89t Faw ardt g€ 1l (u62)

gl G ATel =2 |l
oohaa" sooraj naahee chand.
Neither the sun nor the moon are there,




nife fada8 a9 Mide Ul (162)

ATfs Mg &< o= Iyl
aad niranjan karai anand. ||5||
but the Primal Immaculate Lord celebrates there. ||5]|

R goifs fifs A 75 Il (u62)
qr sgHte fafe |ar s

so barahmand pind so jaan.
Know that He is in the universe, and in the body as well.

H's Ad=fa &f9 fera™s Il (162)

HTH F2ET A 2891 |
maan sarovar kar isnaan.
Take your cleansing bath in the Mansarovar Lake.

A ARAT I T 7Y Il (1162)

I 97 ST 3 8 07 |

soha" so jaa ka-o hai jaap.
Chant "Sohan" - "He is me.

7 € fsuz & 3fe Us nig Uy 1€11 62)

ST 9 T 7 812 O 1% 917 1<)
jaa ka-o lipat na ho-ay punn ar paap. ||6]|
He is not affected by either virtue or vice. ||6]|

NEIS IS WH It 8H |l (1162)

AT T FTH A0 0 |
abran baran ghaam nahee chhaam.
He is not affected by either high or low social class, sunshine or shade.

NI & UTE 919 ot ATH Il (1162)
AT T qT2 U L %0 979 |

avar na paa-ee-ai gur kee saam.
He is in the Guru's Sanctuary, and nowhere else.

Tt & 29 mire & AT 1l (162)
T T2 ;M T TS

taaree na tarai aavai na jaa-ay.
He is not diverted by diversions, comings or goings.




He AoA Hfg 3fa€ mfE 1011 (u62)
T AT Aig sl 9972 el

sunn sahj meh rahi-o samaa-ay. ||7||

Remain intuitively absorbed in the celestial void. ||7||
H& HO 776 7 &fF Il (162)

A HE S S F Tl

man maDhay jaanai jay ko-ay.
One who knows the Lord in the mind -

H 88 7 ol 38 1l (u62)

ST STer |1 1T 273 1

jo bolai so aapai ho-ay.

whatever he says, comes to pass.
Af3 Hf3 His wnfag a3 11 62
ST /0 99 s|ioe 10

jot mantar man asthir karai.
One who firmly implants the Lord's Divine Light, and His Mantra within the mind-

fa aEte A Y&t 39 lichall ai62)

Fig HETL T I aL 1<
kahi kabeer so paraanee tarai. ||8]|1||
says Kabeer, such a mortal crosses over to the other side. ||8||1]]

dfe A9 A7 & UFarH |l (i162)
FITE T AT & T

kot soor jaa kai pargaas.
Millions of suns shine for Him,

dfe Hae=e »ig IFSH Il (162)

FITec HETed & e |
kot mahaadayv ar kabilaas.
millions of Shivas and Kailash mountains.

W&%W&Hﬂ?&jﬂ%ll (1162)
T AITE ST 6 TG F2

durgaa kot jaa kai mardan karai.
Millions of Durga goddesses massage His Feet.




gaHr dfe 8 889 1Al (162)

SEHT hife a5 IAL N2
barahmaa kot bayd uchrai. ||1]]
Millions of Brahmas chant the Vedas for Him. ||1]|

A€ Ao 38 a=® IH Il (1u62)

SIS SITA3 O3 shidel TH
ja-o jaacha-o ta-o kayval raam.
When | beg, | beg only from the Lord.

s v Ak &t & 1l 398 1l (ue2)
A <7 B AT FH N 20 T3

aan dayv si-o naahee kaam. ||1|| rahaa-o.
I have nothing to do with any other deities. ||1||Pause]|

dfe geN 3fa I Il (1162)

FITe FxH Fllg 9 |
kot chandarmay karahi charaak.
Millions of moons twinkle in the sky.

A9 3R f=fo ua 1l (u63)

2 IS Satg 974 |
sur tayteesa-o jayveh paak.
Three hundred thirty million gods eat the Lord's offerings.

&< 99 dfe 3% BT |l (1163)
T T FIfE 312 AT

nav garah kot thaadhay darbaar.
The nine stars, a million times over, stand at His Door.

UgH dfe 7 & Y393 121 (63)
g FITE ST & TTaare 11

Dharam kot jaa kai partihaar. ||2]|
Millions of Righteous Judges of Dharma are His gate-keepers. ||2||

U= afe 899 faafa Il aues)

qa FHiTe F3aTL Thefg |l
pavan kot cha-ubaaray fireh.
Millions of winds blow around Him in the four directions.




IHA afe AR fargafa || ais3)

qTEH FITE o (oo |
baasak kot sayj bisathrahi.
Millions of serpents prepare His bed.

AvE dfe AT & UTStaTd I (1163)
THE IS ST % IR

samund kot jaa kay paaneehaar.
Millions of oceans are His water-carriers.

IH=(E dfe niaTaa I 1131 (163)
THTATT IS FBTLE AT N3

romaaval kot athaarah bhaar. ||3||
The eighteen million loads of vegetation are His Hair. ||3]|

afe aHg 3afg 3379 1 (1163)

FITE FHT T AT ||
kot kamayr bhareh bhandaar.
Millions of treasurers fill His Treasury.

afex sfnft 3 A 11 163)

FITeH ATGHT Y R |
kotik lakhimee karai seegaar.
Millions of Lakshmis adorn themselves for Him.

afe ury Us g9 faafa 11 (ue3)

Fifesw a7 4 9 2= |
kotik paap punn baho hireh.

Many millions of vices and virtues look up to Him.

fég afe 7 & A= afa 18I (163)

T (e ST = 4T Flig ¥
indar kot jaa kay sayvaa karahi. ||4]|
Millions of Indras serve Him. ||4||

2us afe 7 & Yf3a9 Il (u63)
AT FITE ST o AT

chhapan kot jaa kai partihaar.
Fifty-six million clouds are His.




SAIt Bt feers wUTg 11 (163)
T Y f'rera s

nagree nagree khi-at apaar.
In each and every village, His infinite fame has spread.

®e gt 293 faaas |l (1163)

e gl X faare |
lat chhootee vartai bikraal.
Wild demons with disheveled hair move about.

dfe & 88 U Ul (1163)

FITE AT T AT Y I

kot kalaa khaylai gopaal. ||5]|
The Lord plays in countless ways. ||5]|

afe 71 AT & 2999 1l (1163)

FITE ST ST & 74717 |
kot jag jaa kai darbaar.
Millions of charitable feasts are held in His Court,

dtq afe &afa #7amg I (1163)

L IS FLlg SR I
ganDharab kot karahi jaikaar.
and millions of celestial singers celebrate His victory.

fafenr dfe AS a6 3 11 (163)
farfaeT #ife a9 9 #°g |

bidi-aa kot sabhai gun kahai.
Millions of sciences all sing His Praises.

38 UagoH & Wiz & BJ IIEN (1163)
T3 TR 7 g 7 g IS

ta-00 paarbarahm kaa ant na lahai. ||6]|
Even so, the limits of the Supreme Lord God cannot be found. ||6]|

TS afe a7 & FH=HT 1| (163)
qTa FITE ST F AT

baavan kot jaa kai romaavalee.
Rama, with millions of monkeys,




IT5 AT 7T 3 2Ft 1l (1163)
TET A7 ST T AT |

raavan sainaa jah tay chhalee.
conquered Raawan's army.

AJA dfe 97 93 T |l (1163)

29 T g THgd T4 |
sahas kot baho kahat puraan.
Billions of Puraanas greatly praise Him;

TINTS & HIEMT HTS 11211 (1163)
ST 3T /T A ol

durjoDhan kaa mathi-aa maan. ||7||

He humbled the pride of Duyodhan. ||7]]
ey dfe 7T & B & T I (1163)

FHET T ST & 9 T &0z |

kandarap kot jaa kai lavai na Dhareh.
Millions of gods of love cannot compete with Him.

3T Wit HeAT TIFT 1l (1163)

AL FATE AAAT g2ig |
antar antar mansaa hareh.
He steals the hearts of mortal beings.

afo =9 Afs AfgaruTs 11 (1163)
Fifg FHATL A FTRIIT |

kahi kabeer sun saarigpaan.
Says Kabeer, please hear me, O Lord of the World.

ofg »ig ug 1€ ¥ lIcI2pnac010 (163)

3fg oS g IS T IR LR ol
deh abhai pad maa"ga-o daan. ||8||2||18||20]|
| beg for the blessing of fearless dignity. ||8||2]|18]|20||

FAZ TSt AT AL 1l (1193)

FET AT AT 0l

basant banee bhagtaa" kee.
Basant, The Word Of The Devotees,




aHlg 7 W Q 1193)
FAIT ST A% ¢

kabeer jee ghar 1
Kabeer Jee, First House:

A€ Afsae yAfe Il (193)
o€ afarE w0

ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

HBH uast Hef&E niaH 1| (193)

T3 gt FITOr3T ST
ma-ulee Dhartee ma-oli-aa akaas.
The earth is in bloom, and the sky is in bloom.

ufe ufe Hfen™ mr3H Yare il (193)
He HTE T3 (T3 ATTH ST N 2 1

ghat ghat ma-oli-aa aatam pargaas. ||1]||
Each and every heart has blossomed forth, and the soul is illumined. ||1||

I IH HEfemT nia3 31fE 11 (1193)

TTST T H3 T3l 3T 7S |
raajaa raam ma-oli-aa anat bhaa-ay.
My Sovereign Lord King blossoms forth in countless ways.

A9 2u€ 39 Ifant mfE il IT€ 11 (193)
STE T@S ag TRH HAIE 190 TS |

jah daykh-a-u tah rahi-aa samaa-ay. ||1|| rahaa-o.
Wherever | look, | see Him there pervading. ||1||Pause]|

g3t HEBS Tfa 3w Il (193)
TSI A3 AT 9T ||

dutee-aa ma-ulay chaar bayd.

The four Vedas blossom forth in duality.
fAfyfs H8H A a7 11211 (193)

farfafa g3t &= waa 1=

simrit ma-ulee si-o katayb. ||2]|
The Simritees blossom forth, along with the Koran and the Bible. ||2]]




Hag Hef®E wat fors 11 (193)

Hhe AT STIRT Ter3Te |l
sankar ma-uli-o jog Dhi-aan.
Shiva blossoms forth in Yoga and meditation.

IHT & ATt A8 AHTS 1131141 (1193)
A 12 2T FATHT TF THATT 13121

kabeer ko su-aamee sabh samaan. ||3]|1||
Kabeer's Lord and Master pervades in all alike. ||3||1]|

Ufs3 716 W3 Uf3 YT 11 (193)
T S AT 9iESE A |

pandit jan maatay parh" puraan.
The Pandits, the Hindu religious scholars, are intoxicated, reading the Puraanas.

Hait H™S Har s 11 (1193)

STNTT AT ST T8t |
jogee maatay jog Dhi-aan.
The Yogis are intoxicated in Yoga and meditation.

AfEMTHT HTS IR 1l (1193)

HIHATHT AT STgHa |l
sani-aasee maatay ahamayv.
The Sannyaasees are intoxicated in egotism.

YAt H3 U & 3T 11Ul (1193)

TOHT /TG T F 120

tapsee maatay tap kai bhayv. ||1]|
The penitents are intoxicated with the mystery of penance. ||1||

A8 HE H'3 38 & AT Il (1193)

9 HS HId &S « ST
sabh mad maatay ko-00 na jaag.
All are intoxicated with the wine of Maya; no one is awake and aware.

Har 3t 99 wg HAS &1 101 T 1| (193)
T B A TE TAT AN N TZT3

sang hee chor ghar musan laag. ||1|| rahaa-o.
The thieves are with them, plundering their homes. ||1||Pause||




T HAEg mg »idg Il (1193)

ST HHS 7% A I
jaagai sukday-o ar akoor.
Suk Dayv and Akrur are awake and aware.

IS AT Ufg B Il (194)

2UTE ST &Y F%% |
hanvant jaagai Dhar lankoor.
Hanuman with his tail is awake and aware.

Rag ATl 996 A< Il (1194)

Hohe STl =4 9 |l
sankar jaagai charan sayv.
Shiva is awake, serving at the Lord's Feet.

S 7T THT 7 121 (1194)

e ST ATHT St 121
kal jaagay naamaa jaidayv. ||2||
Naam Dayv and Jai Dayv are awake in this Dark Age of Kali Yuga. ||2||

TS ASS 89 Y9 Il (194)

STITT AT q dg Tt |l
jaagat sovat baho parkaar.
There are many ways of being awake, and sleeping.

JIHfY FTar REY AT 1l (1194)
T ST 712 97 |

gurmukh jaagai so-ee saar.
To be awake as Gurmukh is the most excellent way.

fem Tt & mifaa a1l (1194)

T Tal & ATEF w14 |

is dayhee kay aDhik kaam.
The most sublime of all the actions of this body,

fa =9 3 ITH FH 1SN (194)

g HETL AT T AT 1203
kahi kabeer bhaj raam naam. ||3]|2||
says Kabeer, is to meditate and vibrate on the Lord's Name. ||3]|2]]




HAfE ¥yAY I AfEnr 11 (94)

ST @9 g STee |

jo-ay khasam hai jaa-i-aa.

The wife gives birth to her husband.

yfs gy B&fenT Il (194)

IR EERIEE M

poot baap khaylaa-i-aa.

The son leads his father in play.

fag FeeT Hig fustenr a4
IERECEMIRCIER R e MR

bin sarvanaa kheer pilaa-i-aa. ||1]|
Without breasts, the mother nurses her baby. ||1]|

YT BT A& & I Il (194)

TEE AN el &I TS |
daykhhu logaa kal ko bhaa-o.
Behold, people! This is how it is in the Dark Age of Kali Yuga.

Af3 Ha@Et niuat H€ 111l IT7€ 1l (1194)

I AT a7 A3 121 TZT3
sut muklaa-ee apnee maa-o. ||1|| rahaa-o.
The son marries his mother. ||1||Pause||

yar fag g™ Ha3T 11 (1194)

AT faig gEreT /At i

pagaa bin huree-aa maartaa.
Without feet, the mortal jumps.
ges fag fug fug TA3T I (109)

e T T faw graan
badnai bin khir khir haastaa.
Without a mouth, he bursts into laughter.

fser fag 53 U AZ Il (194)
BERERGERKIER

nidraa bin nar pai sovai.
Without feeling sleepy, he lays down and sleeps.




fag aHs Hig &&= 121 (1194)
EREIEEREERECIC A

bin baasan kheer bilovai. ||2||

Without a churn, the milk is churned. ||2]|
fag nrgs o€ & 1 (w94

o sra T3 e

bin asthan ga-oo lavayree.

Without udders, the cow gives milk.
U3 fag g wadt Il (194)

e fag ae ==

paiday bin baat ghanayree.
Without travelling, a long journey is made.
fas Af399 T2 & utst 1| (194)

A At are T 9T 1
bin satgur baat na paa-ee.
Without the True Guru, the path is not found.

g =T AMSTEL 13131 (1194)
Fg FAT TATATS 1230

kaho kabeer samjhaa-ee. ||3||3||
Says Kabeer, see this, and understand. ||3||3||

YIBE USTE UFS AT Il (1194)

Jedlz 9oTU s 9T |l
parahlaad pathaa-ay parhan saal.
Prahlaad was sent to school.

Hfor rur 99 &2 I8 1| (199)
| @1 ag S0 are

sang sakhaa baho lee-ay baal.
He took many of his friends along with him.

H a8 &g uF=fit v 77 1 (194)

HI 3 FgT TERTAH AT STA |l
mo ka-o kahaa parh"aavas aal jaal.
He asked his teacher, "Why do you teach me about worldly affairs?




At u2horr fisfls @9 /ft U Il (o4
4 adter forf g =1 Trarer 1 20

mayree patee-aa likh dayh saree gopaal. ||1]|
Write the Name of the Dear Lord on my tablet.”||1]|

&1 238 T IraT ITH FH 1| (194)

el B3 ¥ 16T TH 979 |
nahee chhoda-o ray baabaa raam naam.
O Baba, I will not forsake the Name of the Lord.

He w83 uzs A adt a1l T8 Il (194
T 33T 28 (83 Tl & 1121 TJT3 |l

mayro a-or parh™an si-o nahee kaam. ||1|| rahaa-o.
I will not bother with any other lessons. ||1||Pause||

A3 Haa &fI8 afE 1l (1194)

TS YLk Fhfgar 912 |
sandai markai kahi-o jaa-ay.
Sanda and Marka went to the king to complain.

yawe ge'e Ffar afE 11 (194)

TEATE ATT ST 4TS |
parahlaad bulaa-ay bayg Dhaa-ay.
He sent for Prahlaad to come at once.

3 IH JJ6 ot 25 T6 Il (1194)
T TTH T B AT

too raam kahan kee chhod baan.
He said to him, "Stop uttering the Lord's Name.

33 393 2578 WY € Hifs 11211 (194)

T T BSTS T Figal AT 1R
tujh turat chhadaa-oo mayro kahi-o maan. ||2||
| shall release you at once, if you obey my words."||2||

H &€ aT A3 19 9 Il (1194)

AT 3 Fgl SRIEFEIESCIEN|
mo ka-o kahaa sataavahu baar baar.
Prahlaad answered, "Why do you annoy me, over and over again?




yfs 7 g fafs € uara 1l (w94)

T ST ot [ o g
parabh jal thal gir kee-ay pahaar.

God created the water, land, hills and mountains.
fex I & €38 T9fa arfa I (w4

T T T B R Y
ik raam na chhoda-o gureh gaar.
| shall not forsake the One Lord; if | did, | would be going against my Guru.

H &€ urfs arfa 372 wifg 379 1311 (194)
AT 3 =TT STTEY 9T AT ST 13101

mo ka-o ghaal jaar bhaavai maar daar. ||3||
You might as well throw me into the fire and kill me."||3||

e Y= UG famte 11 (u94)

FTfe @ iver s |

kaadh kharhag kopi-o risaa-ay.
The king became angry and drew his sword.

33 JUBIT HIT T3FE 11 (194)

I TR /il FadTs |
tujh raakhanhaaro mohi bataa-ay.
Show me your protector now!

Y3 83 3 foan & faremg Il (194)

g9 =09 7 6T & e

parabh thambh tay niksay kai bisthaar.
So God emerged out of the pillar, and assumed a mighty form.

J9oR 2fe€ &y faea 18I (194)

ZATEH Fiaar a9 feam 1%
harnaakhas chhaydi-o nakh bidaar. ||4]|
He killed Harnaakhash, tearing him apart with his nails. ||4]||

6fe yow yay T<fa 82 Il (194)

g I O AT 3 1

o-ay param purakh dayvaaDh dayv.
The Supreme Lord God, the Divinity of the divine,




A3 I3 sIfiW 3T 1l (194

AT gid AL 99 |
bhagat hayt narsingh bhayv.
for the sake of His devotee, assumed the form of the man-lion.

afg T & BY & U |l (194)

Filg HEIL Dl A T I
kahi kabeer ko lakhai na paar.
Says Kabeer, no one can know the Lord's limits.

yawe 8urd mifex a9 1UI8I (194)

TEATE LT AHH a1 N4 1]
parahlaad uDhaaray anik baar. ||5]|4]|
He saves His devotees like Prahlaad over and over again. ||5||4||

fen 35 HE HT HES 99 1| (194)

T T |9 ¢ HaT A1
is tan man maDhay madan chor.
Within the body and mind are thieves like sexual desire,

fafs famirs 335 fafs s Ha 1| (s

5+ e waq B T 7=
jin gi-aan ratan hir leen mor.
which has stolen my jewel of spiritual wisdom.

H ni5g Y8 &8 &fa Il (194)
H AT I Fg3 Fig |

mai anaath parabh kaha-o kaahi.
| am a poor orphan, O God; unto whom should | complain?

3 & & fags # & nrfa Nl wos)
&1 &0 T faear & & et 190

ko ko na bigooto mai ko aahi. ||1]|
Who has not been ruined by sexual desire? What am 1? ||1||

Hu€ Tgs vy Afa€ & 7fE 1l (1194)

ATES T84 3 digall 1 5172 I
maaDha-o daarun dukh sahi-o na jaa-ay.
O Lord, I cannot endure this agonizing pain.




He 9u® gfg A8 aar garfE 11l 3T 1l (194)

T 9 e T Fgr a9Te 190 TBTs Al
mayro chapal buDh si-o kahaa basaa-ay. ||1|| rahaa-o.
What power does my fickle mind have against it? ||1||Pause||

Ao& AGEs fAe Aarfe Il (1194)

T dad o garia |
sanak sanandan siv sukaad.
Sanak, Sanandan, Shiva and Suk Dayv

&8 aHS 716 goHTfe Il (194)

AT 9T ST TgaT |
naabh kamal jaanay barahmaad.
were born out of Brahma's naval chakra.

afg 76 Aat AT 1| (194)

el ST STNIT STETeTie |
kab jan jogee jataaDhaar.
The poets and the Yogis with their matted hair

A8 mTUs nBAT T8 AT (1211 (1194)

T ATIT FITC =T G0 1R
sabh aapan a-osar chalay saar. ||2||
all lived their lives with good behavior. ||2||

3 wiETg Hfg g9 &g 1l (194)

FC[ST?TI_'@”:] i%\?ﬂgﬂ i%\ Il
too athaahu mohi thaah naahi.
You are Unfathomable; | cannot know Your depth.

yg dteT 18 gy F98 arfa Il (194)

T ST 71 T F23 Flig |
parabh deenaa naath dukh kaha-o kaahi.
O God, Master of the meek, unto whom should | tell my pains?

MY 76H HI& ey wifa dia 1l (194)
T STAH 73§ &A1 i

moro janam maran dukh aath Dheer.
Please rid me of the pains of birth and death, and bless me with peace.




AY AL 316 I8 =9 (I3l (1194)
@ TR A T3 FAL N304

sukh saagar gun ra-o kabeer. ||3||5]|
Kabeer utters the Glorious Praises of God, the Ocean of peace. ||3||5]|

a1feg &g g6AS U |l (1194)

qTed T 91 97+ |
naa-ik ayk banjaaray paach.
There is one merchant and five traders.

97 YSIAA AI &9 |l (1194)
I THEF H F1A |

baraDh pacheesak sang kaach.
The twenty-five oxen carry false merchandise.

&8 gdhnrt &R difs wirfa 11 (o)

T3 TR TF T 3 |
na-o bahee-aa" das gon aahi.
There are nine poles which hold the ten bags.

IAfs ga3fa @it g Nl (94)

FHA dgate AW artg 120
kasan bahtar laagee taahi. |[1]|
The body is tied by the seventy-two ropes. ||1]]

Hfg mA Tod A8 adts & 1l (194)
HITE UH T 93 T8I &9 |l

mohi aisay banaj si-o naheen kaaj.
| don't care at all about such commerce.

firg we vs fo3 7= fard 11 TT€ 11 (wos)
g = g T 7% e 1 72Ts

jih ghatai mool nit badhai bi-aaj. rahaa-o.
It depletes my capital, and the interest charges only increase. ||Pause||

A3 73 fifs gag dts 1l (19s)
AT ga Ao a9 & |1

saat soot mil banaj keen.
Weaving the seven threads together, they carry on their trade.




XIH FT=GT Hal BIS 1l (1195)

FLH TTEAT G37 A |
karam bhaavnee sang leen.
They are led on by the karma of their past actions.

Sife A=t &93 Ifa 1l (195)

T STt e T I
teen jagaatee karat raar.
The three tax-collectors argue with them.

T ToATTT IH B 1121 (1195)
FAT TSI 2T AT 1R

chalo banjaaraa haath jhaar. ||2||
The traders depart empty-handed. ||2||

Yyt foarat @88 22 11 (19s)

gt Rt & 22 |

poonjee hiraanee banaj toot.

Their capital is exhausted, and their trade is ruined.

vg fer 23 aife® gfe 1l aws)
T8 fau zi=t = wie

dah dis taa“do ga-i-o foot.

The caravan is scattered in the ten directions.
Xfg AT HE ATAT 4 11 (1195)

Ffg FATL AT THT HT |

kahi kabeer man sarsee kaaj.
Says Kabeer, O mortal, your tasks will be accomplished,

AIH AHS 3 3IH 3 IBIEI 1195)

gl THTAT T HIH ATST 130T
sahj samaano ta bharam bhaaj. ||3||6||
when you merge in the Celestial Lord; let your doubts run away. ||3]|6]|

A3 fI8% w3 2 (195)

Foq B 7=

basant hindol ghar 2

Basant Hindol, Second House:




€ Afsae yArfe Il (w9s)
A€ afav w0

ik-oNkaar satgur parsaad.

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:
W3 gat fusT St gor 78 It @& & Il (ws)

HTAT St AT oft a1 5 &F ® A0

maataa joothee pitaa bhee joothaa joothay hee fal laagay.
The mother is impure, and the father is impure. The fruit they produce is impure.

nrefa 96 7rfa St 98 g6 Hafa wisar 1all ()
EICIEAS I ER IS GRS CR AR IR SR

aavahi joothay jaahi bhee joothay joothay mareh abhaagay. ||1]||
Impure they come, and impure they go. The unfortunate ones die in impurity. ||1]|

g Ufs3 ger &= &8 Il (195)
Fg G T AT Faq 313 |

kaho pandit soochaa kavan thaa-o.
Tell me, O Pandit, O religious scholar, which place is uncontaminated?

Hot 8f 98 SHs u i IT€ 11 (ws)

STgT I g3 A @138 111 213
jahaa" bais ha-o bhojan khaa-o. ||1|| rahaa-o.
Where should | sit to eat my meal? ||1||Pause||

figer g3t #B3 To" I96 33 AT 73 Il (195)
IEaT ST Jed ST e =1 |13 95 |

jihbaa joothee bolat joothaa karan naytar sabh joothay.

The tongue is impure, and its speech is impure. The eyes and ears are totally impure.
féet ot afs 83l ardt gou niafe X &S 1211 (19s)

Tl T 1S IALTH ATal JgH T & & IR

indree kee jooth utras naahee barahm agan kay loothay. ||2|
The impurity of the sexual organs does not depart; the Brahmin is burnt by the fire. ||2||

niaifs St got urst goT got & uarfenr I (19s)
ST off ST AT ST SET ST TR o

agan bhee joothee paanee joothaa joothee bais pakaa-i-aa.
The fire is impure, and the water is impure. The place where you sit and cook is impure.




H3t JTEt UIAG BT 76 Jt 3 HfenT 121 (195)

BT FTET TUAT AN SO Bt oS @TEe 13
joothee karchhee parosan laagaa joothay hee baith khaa-i-aa. ||3||
Impure is the ladle which serves the food. Impure is the one who sits down to eat it. ||3]|

drag gor T8 T Hot TSt AT 11 (1195)

Te% SBT AT BT 3T AT T |
gobar joothaa cha-ukaa joothaa joothee deenee kaaraa.

Impure is the cow dung, and impure is the kitchen square. Impure are the lines that mark it
off.

afg g 3 59 go At udt faerar 1121 w9s)
g FT TS T T A= T =T g e

kahi kabeer tay-ee nar soochay saachee paree bichaaraa. ||4|[1]|7||
Says Kabeer, they alone are pure, who have obtained pure understanding. ||4]|1||7]|

A3 =9 A8 (1196)
TH FATL (T3
basant kabeer jee-o
Basant, Kabeer Jee:

a€ Af3ae yrrfe I (96)

€ arfaere R

ik-oNkaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

H99 &t A7 3 I 11 (196)
Hqg T STET a<T =7 |

surah kee jaisee tayree chaal.
You walk like a cow.

33t Yze ufs sHa a3 11l (1196)

At gge S A a1 14l
tayree poo''chhat oopar jhamak baal. ||1]|
The hair on your tail is shiny and lustrous. ||1]]

fer we Hfo 3 7 3 Efe wfa Il (we)
= A Al & Gl e |

is ghar meh hai so too dhoondh khaabhi.
Look around, and eat anything in this house.




w83 fam & & 3 1z Tt mfa 1 I8 11 (196)
3T T Bl o T A1 &f SITg 121 TBT3 |

a-or kis hee kay too mat hee jaahi. ||1|| rahaa-o.
But do not go out to any other. ||1]||Pause||

gt Frefa g uia Il (196)

AT AT T @TiR |
chaakee chaateh choon khaahi.
You lick the grinding bowl, and eat the flour.

grelt & Jtear J9t & AT 121 (1196)
FTehT T AT gl of o118 N3

chaakee kaa cheethraa kahaa" lai jaahi. [|2||
Where have you taken the kitchen rags? ||2||

glat ug 3t 793 516 11 (196)

ok T T Fgq SIS

chheekay par tayree bahut deeth.

Your gaze is fixed on the basket in the cupboard.

H3 St AT 33t ud Wifs 131 (196)

A AR FreT adr a8 TS uz
mat lakree sotaa tayree parai peeth. ||3|]
Watch out - a stick may strike you from behind. ||3]|

afg FEtT a1 IS 15 1l (1196)

Fig FATC TRT 9 HiI |
kahi kabeer bhog bhalay keen.

Says Kabeer, you have over-indulged in your pleasures.
Hf3 38 W gf'e 1 181Ul (196)
HIT 1% AIX 22 A 1120

mat ko-oo maarai ee™t dhaym. ||4||1]|
Watch out - someone may throw a brick at you. ||4]|1]|

I AT TS a3t alt 1l (1250

TR] | AT STt 6 |
raag saarang banee bhagtaa™ kee.
Raag Saarang, The Word Of The Devotees.




g #1250
FEAIT ST

kabeer jee.
Kabeer Jee:

A€ Afsae yArfe Il (25
o€ afarE w0

ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

FJT &9 T &I T3 1| (1251)

FgT 7€ LA AT a7 |l
kahaa nar garbas thoree baat.
O mortal, why are you so proud of small things?

H& TF &' 2 9Tfg aidt m3 28 73 11Ul JT€ 1l (1251)
A T ATS] EohT AT ST BT 2@l AT 1211 L8131l

man das naaj takaa chaar gaa"thee ai"dou taydhou jaat. ||1|| rahaa-o.
With a few pounds of grain and a few coins in your pocket, you are totally puffed up with
pride. ||1||Pause||

T93 Y3y a1 A uE BfE &Y 2a 5973 || (1250)

dgd AT TS 93 91T g2 @ <oh! o204 ||

bahut partaap gaa™-o sa-o paa-ay du-ay lakh takaa baraat.

With great pomp and ceremony, you control a hundred villages, with an income of
hundreds of thousands of dollars.

feen 9fa ot 390 Afast AR g6 I9 U3 1Al (1251

feae =Ty it Fieg ATRET S| a9 22 91 12
divas chaar kee karahu saahibee jaisay ban har paat. ||1]]
The power you exert will last for only a few days, like the green leaves of the forest. ||1]|

& 3 & nrfeG feg ug a7 A B A3 1l (1251)
T IS of AT Tg & AT IS o ST |

naa ko-oo lai aa-i-o ih Dhan naa ko-oo lai jaat.
No one has brought this wealth with him, and no one will take it with him when he goes.

25 ¢ 3 wiftrx 23uf3 fius Hia a2 fasms 121 @25
T g aAfees gt faw v 7o faer a=a

raavan hoo" tay aDhik chhatarpat khin meh ga-ay bilaat. [|2||
Emperors, even greater than Raawan, passed away in an instant. ||2||




afg & Az AeT fag ywg & afs a0 AU Il (252)
g o §q 93T 129 Io7g ST g q0 ST

har kay sant sadaa thir poojahu jo har naam japaat.
The Lord's Saints are steady and stable forever; they worship and adore Him, and chant
the Lord's Name.

frs a8 faur a9 I difse 3 AsAfa e 131 (1252)
S 3 ot q @ Mifeg O gaetr fHera 131

jin ka-o kirpaa karat hai gobid tay satsang milaat. ||3]|
Those who are mercifully blessed by the Lord of the Universe, join the Sat Sangat, the
True Congregation. ||3||

H'3 fusT gfa3T §3 AUf3 »if3 & 983 Hars || (252)
wrq foar afear ga svafa sifq T =F@q &0 |

maat pitaa banitaa sut sampat ant na chalat sangaat.
Mother, father, spouse, children and wealth will not go along with you in the end.

I3 IHIg IH 37 I8 AGH Ma9" A3 1I811Qll (1252)

FEd % LT TS 3L STH TR AT ¥ 2

kahat kabeer raam bhaj ba-uray janam akaarath jaat. ||4||1||

Says Kabeer, meditate and vibrate on the Lord, O madman. Your life is uselessly wasting
away. ||4][1]]

I fHf3 &t Arat 39t 1 (2s2)
Tty fofa a8t STy a3

raajaasaram mit nahee jaanee tayree.
I do not know the limits of Your Royal Ashram.

39 A% &t I8 It a1 IT 1l (1252)
I T T g3 AL NI T3

tayray santan kee ha-o chayree. ||1|| rahaa-o.
| am the humble slave of Your Saints. ||1||Pause||

IAS AfE 7 33 e ST AfE 7 IR 1| (1252)
Al ST g Taq d Uaq 12 g 249

hasto jaa-ay so rovat aavai rovat jaa-ay so hasai.
The one who goes laughing returns crying, and the one who goes crying returns laughing.

THAT 31T IS |l Ho% o1 glz L a4 121
basto ho-ay ho-ay so oojar oojar ho-ay so basai. ||1]|
What is inhabited becomes deserted, and what is deserted becomes inhabited. ||1||




% 3 % (9 56 3 i JU 3 HF &&= 1l (1252)
S d I FHIL AT T HIHFT T HE FS

jal tay thal kar thal tay koo-aa koop tay mayr karaavai.
The water turns into a desert, the desert turns into a well, and the well turns into a
mountain.

a3t 3 i geTe 9% WA faere 1211 (1252)
TTAT O TR FeTd Fe TR [era 131

Dhartee tay aakaas chadhaavai chadhay akaas giraavai. ||2||
From the earth, the mortal is exalted to the Akaashic ethers; and from the ethers on high,
he is thrown down again. ||2]|

St 3 I AIQ IHT I Sy 1l (1252)
AGTE o TS LT ST O AT |

bhaykhaaree tay raaj karaavai raajaa tay bhaykhaaree.
The beggar is transformed into a king, and the king into a beggar.

u® HaY 3 Ufsg afed Ufsz 3 Harmt 121 (1252)

g q3@ o dfeq Hidl gfed o emr 131

khal moorakh tay pandit karibo pandit tay mugDhaaree. ||3||

The idiotic fool is transformed into a Pandit, a religious scholar, and the Pandit into a fool.
1131

B9t 3 | YIY A9 YIUS 3 H T I (1252)
AR T ST g 0 @ o SI7 AT |

naaree tay jo purakh karaavai purkhan tay jo naaree.
The woman is transformed into a man, and the men into women.

&g T AT & YisH f37 a3 afsardt 1811211 (252)

&g FE 1 ATe Al Saq fag g afegrit 1¥nR
kaho kabeer saaDhoo ko pareetam tis moorat balihaaree. ||4/|2]|
Says Kabeer, God is the Beloved of the Holy Saints. | am a sacrifice to His image. ||4(|2]|

ATdar =19 #7811 (1253)
ATET FA T A3

saarang kabeer jee-o.
Saarang, Kabeer Jee:

A€ Afsae yArfe Il a2s3)
€ arfaere R

ik-oNkaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:




gfg fag a8a AITEt Ha & Il (1253)

g g Fsq agrE a7 &
har bin ka-un sahaa-ee man kaa.
Other than the Lord, who is the Help and Support of the mind?

H™3 fuzT 37t A3 afa3T faz & AZ @6 & 1Al T8 11 (1253)
AT TOaT 9T qad S=aT g @ a9 6T &7 120 B3

maat pitaa bhaa-ee sut banitaa hit laago sabh fan kaa. ||1|| rahaa-o.
Love and attachment to mother, father, sibling, child and spouse, is all just an illusion.
[|1]|Pause]|

nidt a8 fag 3%ar Fiug fam™ 3IeTAT Us & Il (1253)
AR 3 Toheg TeTal AT9g Fhalr wEamaT o= 7 |

aagay ka-o kichh tulhaa baa“Dhahu ki-aa bharvaasaa Dhan kaa.
So build a raft to the world hereafter; what faith do you place in wealth?

a7 farm fer 313 & fE3ad &1t aaar 11Ul (1253)
Fgl [eETaT =6 91 FT TATF AN ST 121l

kahaa bisaasaa is bhaa"day kaa itnak laagai thankaa. ||1||
What confidence do you place in this fragile vessel; it breaks with the slightest stroke. ||1||

AAI% U9H Us % URY Ufd 97280 A 75 & Il (1253)

I g¥H 4 Fef qTag Y digg a9 57 #7 |

sagal Dharam punn fal paavhu Dhoor baa"chhahu sabh jan kaa.

You shall obtain the rewards of all righteousness and goodness, if you desire to be the
dust of all.

I FEtg A6 J AT feg Hg 8355 U8g 38 & 12U (1253)

Fg FAIE g L §dg g A 39 G@&® a7 &1 1N 2R

kahai kabeer sunhu ray santahu ih man udan pankhayroo ban kaa. ||2||1||9]|

Says Kabeer, listen, O Saints: this mind is like the bird, flying above the forest. ||2]|1||9]|
fagm yarst ot 3ar3 g At &t (1349)

oA Tt ST AT FAIL ST T

bibhaas parbhaatee banee bhagat kabeer jee kee
Bibhaas, Prabhaatee, The Word Of Devotee Kabeer Jee:

A€ Afsae yAfe Il (1349
o€ afarE w0

ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:




HIs digs ot AT STHT Il (1349)

o O o
¥ ST T Het ATHT |
maran jeevan kee sankaa naasee.
My anxious fears of death and rebirth have been taken away.

MY IfIT AIH YFITHT 111 (1349)

AT TRT TS T 02
aapan rang sahj pargaasee. ||1]|
The Celestial Lord has shown His Love for me. ||1]|

yaret Af3 ffen wiftorar 1l (1349)
AT St ferfesm sifereme o

pargatee jot miti-aa anDhi-aaraa.
The Divine Light has dawned, and darkness has been dispelled.

IH I35 Uenr g93 FeraT 1Al FT€ 1| (1349)

TTH T 913 shd AT N1 BTSN
raam ratan paa-i-aa karat beechaaraa. ||1|| rahaa-o.
Contemplating the Lord, | have obtained the Jewel of His Name. ||1||Pause||"

AT »ide Y Tfa ufenmaT Il (1349)
S AFg TG I TSI

jah anand dukh door pa-i-aanaa.
Pain runs far away from that place where there is bliss.

HE Hod e 33 a7 11211 (1349)
A HEF ford I T T 1R

man maanak liv tat lukaanaa. ||2||
The jewel of the mind is focused and attuned to the essence of reality. ||2||

H f&g o 7 397 3727 1| (1349)
STT Toheg B3 [ T AT |

jo kichh ho-aa so tayraa bhaanaa.
Whatever happens is by the Pleasure of Your Will.

7 feT g% B AOf AHTET 11311 (1349)
ST =9 93 q " Ior q910T 1310

jo iv boojhai so sahj samaanaa. ||3||
Whoever understands this, is intuitively merged in the Lord. ||3]|




93 I fasfay are Hisr 1| (1349)

FEq FAI% (heATad TT G ||
kahat kabeer kilbikh ga-ay kheenaa.
Says Kabeer, my sins have been obliterated.

H& sfenr Aartes StE 18 1Al (1349)

H AZAT SISt S0 181
man bha-i-aa jagjeevan leenaa. ||4||1||
My mind has merged into the Lord, the Life of the World. ||4]|1]|

ysT3t Il (1349)
THTAT I

parbhaatee.
Prabhaatee:

MBJ & HATS TAZ T niTd HBY T\ 3T 1| (1349)
AAg TF AT TH] 2 TqT Toag T <7 |l

alhu ayk maseet basat hai avar mulakh kis kayraa.
If the Lord Allah lives only in the mosque, then to whom does the rest of the world belong?

fdg wafs s foemt ga v 33 5 Iam 11 (349)

B Tfa a9 et g wfg aq T g2 12

hindoo moorat naam nivaasee duh meh tat na hayraa. ||1||

According to the Hindus, the Lord's Name abides in the idol, but there is no truth in either
of these claims. ||1||

MBI IH AR 39 &L 1l (1349)

FAE 9 a3 q< ATE
alah raam jeeva-o tayray naa-ee.
O Allah, O Raam, | live by Your Name.

3 9 fHaamHfs AT 1111 TT8 1l (1349)
T & Fgawfa s 121 wrs

too kar mihraamat saa-ee. ||1|| rahaa-o.
Please show mercy to me, O Master. ||1]||Pause||

TYS off I3t & AT Ufefd W&T Ha™HT || (1349)
TG ST gL T A6 I3 oTefg qhrT |

dakhan days haree kaa baasaa pachhim alah mukaamaa.
The God of the Hindus lives in the southern lands, and the God of the Muslims lives in the
west.




few Hfg ufi fed fefs drg 84t 589 HaTHT 11211 (1349)

foer \fg @it feet fafer @rsig ugt 33 gt 11

dil meh khoj dilai dil khojahu ayhee tha-ur mukaamaa. ||2]||

So search in your heart - look deep into your heart of hearts; this is the home and the
place where God lives. ||2||

gIHs famir afa I@AT it HT IHFTST Il (1349)
TEHA [ FlE A3 4T Hs(l Hg THSATT |

barahman gi-aas karahi cha-ubeesaa kaajee mah ramjaanaa.
The Brahmins observe twenty-four fasts during the year, and the Muslims fast during the
month of Ramadaan.

famiraa v UTR & Y 8 Hifa fasamaT 1311 (1349)
=g 979 99 & T Tk AT Hem™r 130

gi-aareh maas paas kai raakhay aikai maahi niDhaanaa. ||3||
The Muslims set aside eleven months, and claim that the treasure is only in the one
month. ||3]]

aar 83tR HAg &t far WS g 78 11 (1349)
FgT ISTH TSI hiaT ohamm FHIT &% 70 |

kahaa udeesay majan kee-aa ki-aa maseet sir naa"-ay".
What is the use of bathing at Orissa? Why do the Muslims bow their heads in the
mosque?

fe® Hfg suz faem aFa fouT o7 a8 AT 1181 (1349)

faer wifg Fag [aTs ToTe foet gt e ST 1%

dil meh kapat nivaaj gujaarai ki-aa haj kaabai jaa"-ay". ||4||

If someone has deception in his heart, what good is it for him to utter prayers? And what
good is it for him to go on pilgrimage to Mecca? |[4||

g3 n8I3 HITT A € A JU IHTT Il (1349)
T 3T AT A1 T 99 &9 TR |

aytay a-urat mardaa saajay ay sabh roop tum"aaray.
You fashioned all these men and women, Lord. All these are Your Forms.

e YardT ITH »iea I A I9 T THTT 11Ul (1349)
FATE G TH TAL HT A9 X T gATL 1Y

kabeer poongraa raam alah kaa sabh gur peer hamaaray. ||5||
Kabeer is the child of God, Allah, Raam. All the Gurus and prophets are mine. ||5]|




XI3 FHIT AT &9 59< UIY S &t ATST | (1349)

Fgd HEE GAg AL AL TLE T sl GAT |l
kahat kabeer sunhu nar narvai parahu ayk kee sarnaa.
Says Kabeer, listen, O men and women: seek the Sanctuary of the One.

e &TH AUY I Y3t 37 I fsaw 3987 1€ (1349)

el AT STIg < ITHT T g Mg aaAar ISR

kayval naam japahu ray paraanee tab hee nihchai tarnaa. ||6]|2]|

Chant the Naam, the Name of the Lord, O mortals, and you shall surely be carried across.
|16112]]

ygrst Il (1349
THTAT |

parbhaatee.
Prabhaatee:

=S niwT g9 Suen geaf3 & AF d€ Il (1349)
Safer T8 T SUTS Fadid % a9 &4 |

aval alah noor upaa-i-aa kudrat kay sabh banday.
First, Allah created the Light; then, by His Creative Power, He made all mortal beings.

B 59 3 Ag Fa Qufimr a8s 38 a HE 1Al (1349)

T T o | S ITTST H3 Al I 7S 1121
ayk noor tay sabh jag upji-aa ka-un bhalay ko manday. ||1]|
From the One Light, the entire universe welled up. So who is good, and who is bad? ||1]|

B3 FIH & BT TE 1l (1350)

AR ALH T qAg 972 |
logaa bharam na bhoolahu bhaa-ee.
O people, O Siblings of Destiny, do not wander deluded by doubt.

ufeg usa yea Hia urfea yfe 3fa€ ma st 11 38 11 (350
G G G Hig QI I L83l &9 35 121l TBT3

khaalik khalak khalak meh khaalik poor rahi-o sarab thaa"-ee. ||1|| rahaa-o.
The Creation is in the Creator, and the Creator is in the Creation, totally pervading and
permeating all places. ||1||Pause||

HE 8 »ida 33 afg A AAGTS 1l (1350)

qTET U e T 1L ATST AT |
maatee ayk anayk bhaa™t kar saajee saajanhaarai.
The clay is the same, but the Fashioner has fashioned it in various ways.




3T & U9 H'3 & 313 & a2 U9 a979 11211 (1350)
AT g T AIET % ATS A7 &g I THATL 11

naa kachh poch maatee kay bhaa"day naa kachh poch kumbhaarai. ||2||
There is nothing wrong with the pot of clay - there is nothing wrong with the Potter. ||2]|

A8 Hfg Ao & AE! f3A a oinm A a& It Il (1350)

A Hig TAT T A2 (aF 7 0sm 99 Fg 2re
sabh meh sachaa ayko so-ee tis kaa kee-aa sabh kachh ho-ee.
The One True Lord abides in all; by His making, everything is made.

IS UET® H & 76 g St RE 1311 (1350)
g T Tl ST aaT Fglv |rs 1131

hukam pachhaanai so ayko jaanai bandaa kahee-ai so-ee. ||3||
Whoever realizes the Hukam of His Command, knows the One Lord. He alone is said to
be the Lord's slave. ||3]|

BT MBY & At Bftr aifg a1z e s 1 (ss0)
A AAG | SATe ATGAT X TS & AT HIT |l

alhu alakh na jaa-ee lakhi-aa gur gurh deenaa meethaa.
The Lord Allah is Unseen; He cannot be seen. The Guru has blessed me with this sweet
molasses.

afg =9 HIt AT st AT fadns St 18131 (1350)

Filg e 1L AL HRT ATHT G S ST 190131

kahi kabeer mayree sankaa naasee sarab niranjan deethaa. ||4]||3]|

Says Kabeer, my anxiety and fear have been taken away; | see the Immaculate Lord
pervading everywhere. ||4/|3]|

Yzt 1l (1350)
THTAT |

parbhaatee.
Prabhaatee:

¥T I39 IIY HS B3 35" A & 499 1l (1350)
9% Fdd Fgg A o T S 7 fo=17 |
bayd katayb kahhu mat jhoothay jhoothaa jo na bichaarai.

Do not say that the Vedas, the Bible and the Koran are false. Those who do not
contemplate them are false.

AC A8 Hfg &x yerfe &a3 I8 38 f&@ Haett Hia 1l (3s0)

S3 W Hig UF G313 Figd 83 a3 3 LT AT I ¢l
ja-o sabh meh ayk khudaa-ay kahat ha-o ta-o ki-o murgee maarai. ||1]]
You say that the One Lord is in all, so why do you kill chickens? ||1||




H& &9g fenm@ yeret 1| (1350
AT Feg s gare

mulaa" kahhu ni-aa-o khudaa-ee.
O Mullah, tell me: is this God's Justice?

39 H& & FIH & AT 1l T Il (1350)

A T AT AL T A2 120 B3 |
tayray man kaa bharam na jaa-ee. ||1|| rahaa-o.
The doubts of your mind have not been dispelled. ||1]||Pause||

yafa # nifemr &g faart vt a8 farfifs shom 11 1350)
ThRTY ST AT o TaATeT AT g faatater st

pakar jee-0 aani-aa dayh binaasee maatee ka-o bismil kee-aa.
You seize a living creature, and then bring it home and kill its body; you have killed only
the clay.

Aif3 AgU a™as &t &g TBS faorm s 1211 (1350)
ST H&T STATET AN g gaATe] (et Fhist IR

jot saroop anaahat laagee kaho halaal ki-aa kee-aa. ||2||
The light of the soul passes into another form. So tell me, what have you killed? ||2]]

fomir 87 U s Hg Gfenr famir HAifS fAg &fenr 11 1350)

TohaTT ST OTF hreT qg Arse b FHEita (e arse |

ki-aa ujoo paak kee-aa muhu Dho-i-aa ki-aa maseet sir laa-i-aa.
And what good are your purifications? Why do you bother to wash your face? And why do
you bother to bow your head in the mosque?

A€ fe® HfT Juz fa=™ aATag fomm or & FfEm 1311 (1350)

513 faer 918 wug Marst [ereg e gt &rd Srse 13|

ja-o dil meh kapat nivaaj gujaarahu ki-aa haj kaabai jaa-i-aa. ||3||

Your heart is full of hypocrisy; what good are your prayers or your pilgrimage to Mecca?
1131

35U Ug &dt A f3R & HaH & Arfenm 1 (1350)
q ATITE ITF At FIEAAT FH T AT T ST

too" naapaak paak nahee soojhi-aa tis kaa maram na jaani-aa.
You are impure; you do not understand the Pure Lord. You do not know His Mystery.

fa adta fFAf3 3 gar end @ Hg Hienr 811811 (1350)
Fifg AL TR o FET <o (93 |/ AT 18161

kahi kabeer bhisat tay chookaa dojak si-o man maani-aa. ||4||4||
Says Kabeer, you have missed out on paradise; your mind is set on hell. ||4]|4]|




Yzt Il (1350)
THTAT |

parbhaatee.
Prabhaatee:

Ho Aftofr 35t 82 879 niauf3 nife AHTEY 11 (1350)
T AT LT 39 IATRL AT TS FHqTE

sunn sanDhi-aa tayree dayv dayvaakar aDhpat aad samaa-ee.

Hear my prayer, Lord; You are the Divine Light of the Divine, the Primal, All-pervading
Master.

fra mofa »iz sdt wfenr o 39 AIETET 1A (1350
orer FaTler o AR! aTSe ATRN Ty |ATs 120

siDh samaaDh ant nahee paa-i-aa laag rahay sarnaa-ee. ||1]|
The Siddhas in Samaadhi have not found Your limits. They hold tight to the Protection of
Your Sanctuary. ||1]]

B »Ist T ygu fadHs Afsae yag 37t Il (350)
g AT gl 3@ A afai® g 915 |

layho aartee ho purakh niranjan satgur poojahu bhaa-ee.
Worship and adoration of the Pure, Primal Lord comes by worshipping the True Guru, O
Siblings of Destiny.

&reT JOHT faaH HleTg misy & Sfthr AEt 1A T 11 (1350)
ST agaT AT =Y oo 7 s’ e 120 WIS |

thaadhaa barahmaa nigam beechaarai alakh na lakhi-aa jaa-ee. ||1|| rahaa-o.
Standing at His Door, Brahma studies the Vedas, but he cannot see the Unseen Lord.
[|1]|Pause]|

33 3% o ot Fst Fhug 8T 87T Il (1350)
qq I AT 13T AT <19 a8 34T |

tat tayl naam kee-aa baatee deepak dayh uj-yaaraa.
With the oil of knowledge about the essence of reality, and the wick of the Naam, the
Name of the Lord, this lamp illuminates my body.

Af3 S AarEtA Aarfen g5 g8&amar 11211 (1350)
ST TS SRTE I ST ST T3 98T 1R

jot laa-ay jagdees jagaa-i-aa boojhéi boojhanhaaraa. ||2||
| have applied the Light of the Lord of the Universe, and lit this lamp. God the Knower
knows. |2




Ud AST WiaTae I Rl ATGardTat |l (1350)

U TaT AATES Tl &1 AT )

panchay sabad anaahad baajay sangay saringpaanee.

The Unstruck Melody of the Panch Shabad, the Five Primal Sounds, vibrates and
resounds. | dwell with the Lord of the World.

JHlT TH 391 ISt st fadara fagamat 131U (1350)
FeIT T T AT FT AT Famr 12y

kabeer daas tayree aartee keenee nirankaar nirbaanee. ||3]|5]|

Kabeer, Your slave, performs this Aartee, this lamp-lit worship service for You, O
Formless Lord of Nirvaanaa. ||3]|5]|

A% I3 1T A & (1364)

AT T FAIL SIS

salok bhagat kabeer jee-o kay
Shaloks Of Devotee Kabeer Jee:

A€ Afsae yAfe Il (364)
A€ afav w0

ik-oNkaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

et "t fimiaat IraT Qufs I 11 (364)
FATT LT AT THAT FA1 T

kabeer mayree simrnee rasnaa oopar raam.
Kabeer, my rosary is my tongue, upon which the Lord's Name is strung.

nirfe Faret AA® 913 37 & AY fa 1Al (364)
AT SATET |97 A7 a7 =l g &&= 12

aad jugaadee sagal bhagat taa ko sukh bisraam. ||1||
From the very beginning, and throughout the ages, all the devotees abide in tranquil
peace. ||1]|

JH9 It 73 @ AF & THAT Il (1364)
FAIL WL ST 3 T [ ga=gre |

kabeer mayree jaat ka-o sabh ko rasnayhaar.
Kabeer, everyone laughs at my social class.

afsardt fer wf3 &€ fAg AfuS fAgasarg 1211 (1364)
AT = ST 3 Torg Il Mg 11

balihaaree is jaat ka-o jih japi-o sirjanhaar. ||2]|
| am a sacrifice to this social class, in which | chant and meditate on the Creator. ||2||




FGIT ST o™ a3fa aar sET=fa A Il (1364)

FE 1< SITHI (hall (g Fal TATd i 513 |
kabeer dagmag ki-aa karahi kahaa dulaaveh jee-o.
Kabeer, why do you stumble? Why does your soul waver?

A9Y Y & &'fed ITH &™H 90 W 1311 (364)

q3d 949 T ATSHT T AT « 93 131

sarab sookh ko naa-iko raam naam ras pee-o. ||3||

He is the Lord of all comforts and peace; drink in the Sublime Essence of the Lord's
Name. ||3||

19 quvs I A5B ¥6 Qufs &8 738 1| (1364)

FAL AT &6 Hed I FA AT J2T3 I
kabeer kanchan kay kundal banay oopar laal jarhaa-o.
Kabeer, earrings made of gold and studded with jewels,

dtnfo =0 % @ fag His a7t 8 1181l (1364)
e 21 #1953 forvg 79 9181 9138 191

deeseh daaDhay kaan ji-o jin" man naahee naa-o. ||4||
look like burnt twigs, if the Name is not in the mind. |[4]|

JHI MAT & g | A3 fHIsE 3fE 1| w64)

FAIT UHT UF AT AT Si1ad AT 2l |l

kabeer aisaa ayk aaDh jo jeevat mirtak ho-ay.
Kabeer, rare is such a person, who remains dead while yet alive.

fagg dft & I15 I< 73 U@ 33 AfE IUIl 1364)
AT BT & @ T 919 9=sS a9 90E 14

nirbhai ho-ay kai gun ravai jat paykha-o tat so-ay. ||5]|
Singing the Glorious Praises of the Lord, he is fearless. Wherever | look, the Lord is there.
|ISI]

et 7 fos I@ v u sfen widE Il (364)
FAE AT (& T2 31 I 30 317 |

kabeer jaa din ha-o moo-aa paachhai bha-i-aa anand.
Kabeer, on the day when | die, afterwards there shall be bliss.

Hfa fufs€ yg nmusr Aaft swfa dfde 1€ a6
Hite Tferstr asg sro=T &= wsifg mfEg i<

mohi mili-o parabh aapnaa sangee bhajeh gobind. ||6]|
| shall meet with my Lord God. Those with me shall meditate and vibrate on the Lord of
the Universe. ||6]|




JH19 A8 3 IH §J IH 3fH 38 AT 3T 1| 1364)
FAIT TH o H L H Al TAT T Fig |

kabeer sabh tay ham buray ham taj bhalo sabh ko-ay.
Kabeer, | am the worst of all. Everyone else is good.

fiafs wrAr &fa gfsnm Hig aumar AfE 1011 (1364)
S vaT ®R gz @1q gamT arE nol

jin aisaa kar boojhi-aa meet hamaaraa so-ay. ||7||
Whoever understands this is a friend of mine. ||7]]
adta niret ysfo ufa nifsa 9 afa 37 11 (1364)

FAIT ATe At fg orfFe e iy 997

kabeer aa-ee mujheh peh anik karay kar bhays.
Kabeer, she came to me in various forms and disguises.

IH I 919 »rud 5 otd »er It (1364)

H @ X 39 3 AT & 14N
ham raakhay gur aapnay un keeno aadays. ||8||
My Guru saved me, and now she bows humbly to me. ||8||

Fete AEt vt frg vt By SfE 11 (1364)

Fa ¥ qiz AU g qU g gz |
kabeer so-ee maaree-ai jih moo-ai sukh ho-ay.
Kabeer, kill only that, which, when killed, shall bring peace.

3% 9% AZ & d T9 & HTS afE 111 (1364)
TAT FAT TH il g G2 T T Hlz 131

bhalo bhalo sabh ko kahai buro na maanai ko-ay. ||9||
Everyone shall call you good, very good, and no one shall think you are bad. ||9||

Fete It Jefo adhnr a9 €8 H3 1l (1364)

FE L AT glalg HILIST HIE FHH S |
kabeer raatee hoveh kaaree-aa kaaray oobhay jant.
Kabeer, the night is dark, and men go about doing their dark deeds.

# @9 8fs u=3 fi Afs WIS SR 119011 (1365)

o TTg 3t erad & ST J1¢ 99&q 1ol
lai faahay uth Dhaavtay se jaan maaray bhagvant. ||10]|
They take the noose and run around; but rest assured that God shall destroy them. ||10||




19 o5 o faaer 3% &f36 T UBH 1l (365)

FAIL Fad & [ALaT FoAT ATSEAT & T ||
kabeer chandan kaa birvaa bhalaa bayrheha-o dhaak palaas.
Kabeer, the sandalwood tree is good, even though it is surrounded by weeds.

6ft st gug Ift 99 A 7 9 Ui 19l (1365)
Az AT Aaq 8l Tg 99 S =& arg 19 21

0-ay bhee chandan ho-ay rahay basay jo chandan paas. ||11]]
Those who dwell near the sandalwood tree, become just like the sandalwood tree. ||11]]

ele gH g5TET Ffsnr & W3 Fag afE I (365)

FAL TG TSI Fieoll 33 Ad gag Fie |
kabeer baa's badaa-ee boodi-aa i-o mat doobahu ko-ay.
Kabeer, the bamboo is drowned in its egotistical pride. No one should drown like this.

Tu6 o foae IR gTH HelT & IfF 19211 (1365)
=ae & e a8 g gAY T 25 12 =1

chandan kai niktay basai baa"s suganDh na ho-ay. [|12]]
Bamboo also dwells near the sandalwood tree, but it does not take up its fragrance. ||12||

a9 g a=fenT ot A vat & Tvdt Al 11 (1365)

FE 1 QI AT AT (93 Gl 7 =TT |11 |

kabeer deen gavaa-i-aa dunee si-o dunee na chaalee saath.

Kabeer, the mortal loses his faith, for the sake of the world, but the world shall not go
along with him in the end.

uTfe garar Hifanm aref® »ius I 19311 (1365)
qTS FETST | ATRicT T BT 12 31

paa-ay kuhaarhaa maari-aa gaafal apunai haath. ||13||
The idiot strikes his own foot with the axe by his own hand. ||13]|

JHt9 A9 A9 I8 fefa€ aBza a& afF 11 (1365)
FAIL T TME T3 I F3deh 31301 312 |

kabeer jah jah ha-o firi-o ka-utak thaa-o thaa-ay.
Kabeer, wherever | go, | see wonders everywhere.

fex I A&TT FTagT §Rg AT FifE 19811 (1365)

T TIH Teal aTgl SoTe Y 91 1%
ik raam sanayhee baahraa oojar mayrai bhaa"-ay. ||14]|
But without the devotees of the One Lord, it is all wilderness to me. ||14]]




JHlT A3® af Samhar 3§t 3fs IAST a8 1l (1365)
FATT T T I AT TS FEAT T3

kabeer santan kee jhungee-aa bhalee bhath kustee gaa-o.

Kabeer, the dwelling of the Saints is good; the dwelling of the unrighteous burns like an
oven.

nifar a1 39 umas fo ardt afg & &8 NIl (1365)
AT 73 fag aseige forg ATt 8 &l A73 1241

aag laga-o tih Dha-ulhar jih naahee har ko naa-o. ||15||
Those mansions in which the Lord's Name is not chanted might just as well burn down.
1125]

Fete H3 HE fomir IE 7 miys fagfa e 11 as65)
FAIT TG qU el W20 ST o B S12 01

kabeer sant moo-ay ki-aa ro-ee-ai jo apunay garihi jaa-ay.
Kabeer, why cry at the death of a Saint? He is just going back to his home.

Je9 Aa3 gYS § I¢ Ire faafE 1€l (1365)
T[ag AT aTq< I gle ge faars 14 <l

rovhu saakat baapuray jo haatai haat bikaa-ay. ||16||
Cry for the wretched, faithless cynic, who is sold from store to store. ||16||

JH9 A3 MAT I AR BAG ot ¥fS 1l (1365)

Fa ¥ HIohq UHT g STET T8 =l @rie ||
kabeer saakat aisaa hai jaisee lasan kee khaan.
Kabeer, the faithless cynic is like a piece of garlic.

a6 88 yrghat ydare 3fE fsarfs 1ao11 a3e6s)

FIH 95 GTeU UATe gre Har= 19 el

konay baithay khaa-ee-ai pargat ho-ay nidaan. ||17||
Even if you eat it sitting in a corner, it becomes obvious to everyone. ||17||

I Hifen SHST USS SABHIT |l (1365)

FE 1L AT STAAT o ARATGTE |
kabeer maa-i-aa dolnee pavan jhakolanhaar.
Kabeer, Maya is the butter-churn, and the breath is the churning-stick.

H3Y Hug ufenT arfg uba RATg nacil (s65)

Hag dTE @Tesl e iU §691% 11241
santahu maakhan khaa-i-aa chhaachh pee-ai sansaar. ||18||
The Saints eat the butter, while the world drinks the whey. ||18||




JHT Hifem S3Bat U= <9 fav o g 11 (1365)

FE L AT STt qaq de fga a2 |
kabeer maa-i-aa dolnee pavan vahai hiv Dhaar.
Kabeer, Maya is the butter-churn; the breath flows like ice water.

frafes faafenr f3fs ufenr nies fadTsara 1€ (365)

ot feretre e At @rger sraw faeadge 12210
jin bilo-i-aa tin khaa-i-aa avar bilovanhaar. [|19]|
Whoever does the churning eats the butter; the others are just churning-sticks. ||19||

IHg Hifenr 938t HiF Wit &< afe 1| (365)
FATT TS AT I AT B |

kabeer maa-i-aa chortee mus mus laavai haat.
Kabeer, Maya is the thief, which breaks in and plunders the store.

g qHl9T &7 HA fAfs Stst a9 T2 12011 (1365)
T FE 147 AT qH ST AT 138 e 1Roll

ayk kabeeraa naa musai jin keenee baarah baat. ||20||
Only Kabeer is not plundered; he has cut her into twelve pieces. ||20||

9 7Y & &9 Afar a9fa 7 73 HIS 1l (1365)
Fa L g 7 Ug W F2 F g HId |

kabeer sookh na ay"h jug karahi jo bahutai meet.
Kabeer, peace does not come in this world by making lots of friends.

# fo3 Jnufo 8= G 3 Fy urefo 313 12411 (365)
st g Taf? v e T g amafE i iz o

jo chit raakhahi ayk si-o tay sukh paavahi neet. ||21]|
Those who keep their consciousness focused on the One Lord shall find eternal peace.
[121]]

IH19 fA HIS 3 791 39 HI HIS »EE 1l (1365)
FATY O T3 o SR X HL A A1g

kabeer jis marnay tay jag darai mayray man aanand.
Kabeer, the world is afraid of death - that death fills my mind with bliss.

HIS Tt 3 uEhit YyIg UIHSE 112211 (1365)
AL BT 9150 93 TATHG IR R

marnay hee tay paa-ee-ai pooran parmaanand. ||22]|
It is only by death that perfect, supreme bliss is obtained. ||22]|




IH YT9g U'fE & FeflaT a1fs & 6 Il (1365)

T TR ITE o HA T TS T @leg |
raam padaarath paa-ay kai kabeeraa gaa™th na khol™.
The Treasure of the Lord is obtained, O Kabeer, but do not undo its knot.

&t Ueg &4t ey &t arag &t HE 112311 (1365)

Tl T2 Al IE ol Mad Tal Al 1231
nahee patan nahee paarkhoo nahee gaahak nahee mol. ||23||
There is no market to sell it, no appraiser, no customer, and no price. ||23||

Fete 37 fAG Uifs afs A & a/gg I Il (1365)
FATT T 713 S &< 7 &7 o190 T |

kabeer taa si-o pareet kar jaa ko thaakur raam.
Kabeer, be in love with only that one, whose Master is the Lord.

Ufs3 a1 gust niefa 83 aH 12811 (1365)

GTT TTor Ot 3afe Fs HH 1R¥|
pandit raajay bhooptee aavahi ka-unay kaam. ||24||
The Pandits, the religious scholars, kings and landlords - what good is love for them? ||24]|

Fets Uifs fex fr@ alite nirs efaar mfe 1 (365)
FATT ST = ¥ 1T o1 T T2

kabeer pareet ik si-o kee-ay aan dubiDhaa jaa-ay.

Kabeer, when you are in love with the One Lord, duality and alienation depart.
3T B AH &I I WIfT HSTE 12Ul (1365)

AT T he % T T SIS 1R Y I

bhaavai laa“bay kays kar bhaavai gharar mudaa-ay. ||25||

You may have long hair, or you may shave your head bald. ||25]|
T HaT TS ot q5dt Wiy U 37 HfT 1| (1365)

FE [T ST HTSTA hl IS g 9¥ fae ATfg |

kabeer jag kaajal kee kothree anDh paray tis maabhi.
Kabeer, the world is a room filled with black soot; the blind fall into its trap.

I8 afsardt f35 &€ Ufit 7 St 7fa 1€ (1365)
g3 dfergrl faq s I I e S1ig 1=l

ha-o balihaaree tin ka-o pais jo neekas jaahi. ||26]]|
| am a sacrifice to those who are thrown in, and still escape. ||26]|




JH19 feg 35 AfEar Ao 3 3T T99 1| (1365)
FAIT T T STTSHT Hhg T g TRl |

kabeer ih tan jaa-igaa sakahu ta layho bahor.
Kabeer, this body shall perish; save it, if you can.

3 Ueg 3 I e & B I3fT 12211 (1365)

TRl 9Tag o T BT o a1 T 1Rl
naa''gay paavhu tay ga-ay jin kay laakh karor. [127]]

Even those who have tens of thousands and millions, must depart bare-footed in the end.
112711

H19 fog 35 AfEar a6 Hafar & 11 1365)
FAIT T T SATSHT Fdd AN AT |

kabeer ih tan jaa-igaa kavnai maarag laa-ay.
Kabeer, this body shall perish; place it on the path.

& a3 f9 AT ot & IfT TG arfE 12T 1365)

& FITT 1Y AT T & F T T2 WL

kai sangat kar saaDh kee kai har kay gun gaa-ay. ||28||

Either join the Saadh Sangat, the Company of the Holy, or sing the Glorious Praises of the
Lord. ||28|]

T HIST HIS™ AT W™ Hfg 3t & FrfemT afE 11 (365)
Fa [T HLAT HLAT S J3T A AT F ST 73 0

kabeer martaa martaa jag moo-aa mar bhee na jaani-aa ko-ay.
Kabeer, dying, dying, the whole world has to die, and yet, none know how to die.

™A HIS A HS T9f9 & HIa" IfE 1211 (1366)
UH YA ST HY Fgi 7 9347 212 1Rl

aisay marnay jo marai bahur na marnaa ho-ay. ||29||
Let those who die, die such a death, that they shall never have to die again. ||29||

I H'OH A6H THZ J IfE & 79 T3 1| (1366)

Fe Y qTH ST T9HY g glg T aX|

kabeer maanas janam dulambh hai ho-ay na baarai baar.

Kabeer, it is so difficult to obtain this human body; it does not just come over and over
again.

fA€ g6 % ua sfE faafa gufa & BwIfag 379 13011 (1366)
1S a et aTe 9 Rfg sght a amfg s 3ol

ji-o ban fal paakay bhu-ay gireh bahur na laageh daar. ||30||
It is like the ripe fruit on the tree; when it falls to the ground, it cannot be re-attached to the
branch. ||30]|




Feter 3t g 3 39 &8 FEAT Il (1366)

FAIT ol FATE T AL ATS HATE |
kabeeraa tuhee kabeer too tayro naa-o kabeer.
Kabeer, you are Kabeer; your name means great.

I I35 39 uet A8 ufa® 3afa AT 13l (366)

T T a9 qT2U 513 Tige defie g% 1320

raam ratan tab paa-ee-ai ja-o pahilay tajeh sareer. ||31|]

O Lord, You are Kabeer. The Jewel of the Lord is obtained, when the mortal first gives up
his body. [|31]|

JH19 3y & St IHS fI€ & IfE 11 (1366)

FAIL AG T ALY AU Hlgall T 212 |l
kabeer jhankh na jhankhee-ai tumro kahi-o na ho-ay.
Kabeer, do not struggle in stubborn pride; nothing happens just because you say so.

J9H 91 7 afd II Hfe & A afE 13211 (1366)
FH T S AL Tg HIE T qTh A2 W3R

karam kareem jo kar rahay mayt na saakai ko-ay. ||32]|
No one can erase the actions of the Merciful Lord. ||32]]

Fete aAget I &t 3T fed & afE Il (1366)

Fe 1T FAST T FT LT e T2 |

kabeer kasa-utee raam kee jhoothaa tikai na ko-ay.
Kabeer, no one who is false can withstand the Touchstone of the Lord.

IH SACA A AT 7 Hfg /e 3fE 13311 (1366)
TH FEASET AT T S HIY ST 25 1330

raam kasa-utee so sahai jo mar jeevaa ho-ay. ||33||
He alone can pass the test of the Lord's Touchstone, who remains dead while yet alive.
1133

et 87® ufgafa s us AUt wrfa I (1366)

FAIL FoT Tigie HIIL 9 AT @i |
kabeer oojal pahirahi kaapray paan supaaree khaahi.
Kabeer, some wear gaudy robes, and chew betel leaves and betel nuts.

oA If9 & 5™ fag au an ufg 7ifa 13811 (1366)
THH gI¥ o ATH T arer s I STifg 1370

aykas har kay naam bin baaDhay jam pur jaa"hi. [|34||
Without the Name of the One Lord, they are bound and gagged and taken to the City of

Death. ||34||




T FFT AIAT € & IAT Il (1366)

FEIL AT ST |e &b gl ||
kabeer bayrhaa jarjaraa footay chhay“k hajaar.
Kabeer, the boat is old, and it has thousands of holes.

Jg€ age f3fg arg 5% fis g 379 13Ul (366)
geu gau faft T gd S R a iz y

haroo-ay haroo-ay tir ga-ay doobay jin sir bhaar. ||35]|
Those who are light get across, while those who carry the weight of their sins on their
heads are drowned. ||35|]

g9 I3 A9 8 »radt an A9 A8 WA 11l (1366)
FAY ZIE Y 53 AT 68 ST 503 =11

kabeer haad jaray ji-o laakree kays jaray ji-o ghaas.
Kabeer, the bones burn like wood, and the hair burns like straw.

feg Aa1 A3 ofy & 3fE6€ =g 8w I3£1 1366)

T ] SAT 3T & 23l Fedie 3arq 135
ih jag jartaa daykh kai bha-i-o kabeer udaas. ||36||
Seeing the world burning like this, Kabeer has become sad. ||36||

19 9T & v TH BUS TS |l (1366)
FAIL LG A HIS(U ATH AU T2 I

kabeer garab na keejee-ai chaam lapaytay haad.
Kabeer, do not be so proud of your bones wrapped up in skin.

J=9 Qufs 23 39 3 gfs gaat ars 13211 (366)
AT FAN T L A B AT T2 130

haivar oopar chhatar tar tay fun Dharnee gaad. ||37||
Those who were on their horses and under their canopies, were eventually buried under
the ground. [|37]|

Fete 99 & aivr GaT St wi=mH 11 (1366)

FA L T 7 IS U AT a1 AT |l
kabeer garab na keejee-ai oochaa daykh avaas.
Kabeer, do not be so proud of your tall mansions.

g I 3fe Heer Qufs At WA 13T (1366)

SIS Flfog ST U AL STTH =T 1341

aaj kaali” bhu-ay laytnaa oopar jaamai ghaas. ||38||

Today or tomorrow, you shall lie beneath the ground, and the grass shall grow above you.
1I138l]




H19 I9Y & ol I & THM SfE 11 (1366)
FE L T 7 IS U < T U FlT

kabeer garab na keejee-ai rank na hasee-ai ko-ay.
Kabeer, do not be so proud, and do not laugh at the poor.

niAg B 58 AT Hfg fomr 7a8 foorm 3fE 1311 (366)

ASTg q 913 Tz i fohem s fovem gz 130
ajahu so naa-o samundar meh ki-aa jaan-o ki-aa ho-ay. ||39||
Your boat is still out at sea; who knows what will happen? ||39||

19 I9g & aitritat &t Sf BT 11 (1366)
FAIT TG 7 ST dgl G G |

kabeer garab na keejee-ai dayhee daykh surang.
Kabeer, do not be so proud, looking at your beautiful body.

nirg e 3fw Argal fA@ gdt gwiar 1801l (1366)

TS FilTog AT ST 1S3 =T ST 1ol
aaj kaali" taj jaahugay ji-o kaa"churee bhuyang. ||40||
Today or tomorrow, you will have to leave it behind, like the snake shedding its skin. ||40||

1T Bear I 3 Bfe & IH &H I Bfe 1l (1366)

FAL AT g T I of TH A7 & e
kabeer lootnaa hai ta loot lai raam naam hai loot.
Kabeer, if you must rob and plunder, then plunder the plunder of the Lord's Name.

fefs ug ugsTgar ys wdar gfe 18all a366)
TR o= TgaTEr I ST gie 1% ¢l

fir paachhai pachhutaahugay paraan jaahingay chhoot. ||41]|
Otherwise, in the world hereafter, you will regret and repent, when the breath of life leaves

the body. ||41]|

IHtT AT I & ASHE nud wfs = »irfar Il (1366)
FA T UHT 8 T TATHAT 379 =T A1 30fT |

kabeer aisaa ko-ee na janmi-o apnai ghar laavai aag.
Kabeer, there is no one born, who burns his own home,

yg8 sfgar Afg & 99 I fo= Sfar 1821 (1366)
TS AT AT % T8 119 forg /i g =0l

paa'‘cha-o larikaa jaar kai rahai raam liv laag. ||42||
and burning his five sons, remains lovingly attuned to the Lord. ||42]|




& J Bfgar g9t sfaslt &9 afF 1| 1366)

T ATCRT = AT o F1E I

ko hai larikaa baych-ee larikee baychai ko-ay.
Kabeer, how rare are those who sell their son and sell their daughter

ATST &9 aHte G afg Afar o7 a3fE 18311 (1366)
HTHAT ¥ FAIL (93 gL AT T F4g 1% 31

saajhaa karai kabeer si-o har sang banaj karay-i. ||43||
and, entering into partnership with Kabeer, deal with the Lord. ||43||

JHg feg I3<at H3 ATAT Ifa A 1l (1366)

FAIY T AATAAT AT T4l T 9%
kabeer ih chaytaavnee mat sahsaa reh jaa-ay.
Kabeer, let me remind you of this. Do not be skeptical or cynical.

U'e 391 7 391 35 & a1F & urfa 1881l (1366)

qTes, {NT 5] ART T &7 [ o @i %%

paachhai bhog jo bhogvay tin ko gurh lai khaahi. ||44||

Those pleasures which you enjoyed so much in the past - now you must eat their fruits.
|144]]

el H Af66 ufsa 38 ufza A I A Il (1366)

FATT | AT I AT i e O A9 SRy

kabeer mai jaani-o parhibo bhalo parhibay si-o bhal jog.
Kabeer, at first, | thought learning was good; then | thought Yoga was better.

a3 & 238 I ot 32 f5e8 Far 18Ul (1366)
AT T TS TH 0l AT a3 AR] 18yl

bhagat na chhaada-o raam kee bhaavai ninda-o log. ||45]|
| shall never abandon devotional worship of the Lord, even though people may slander
me. ||45]|

IH19 391 f& f6e qu=zT fao Hfs adt famrs 1 as66)
Fa ¥ AN Foh M aqeT g afq argt {emg

kabeer log ke nindai bapurhaa jih man naahee gi-aan.
Kabeer, how can the wretched people slander me? They have no wisdom or intelligence.

IH 9T IfT I =T 37 AT I 1IBEIl (1366)

T s X7 A T TG qof T F 18|
raam kabeeraa rav rahay avar tajay sabh kaam. ||46]|
Kabeer continues to dwell upon the Lord's Name; | have abandoned all other affairs. ||46||




IHtT UyIeHt & wrwa 99 fefiT st »rfar 1 (1366)
FE LTI o AT g QI8 AT i |

kabeer pardaysee kai ghaaghrai chahu dis laagee aag.
Kabeer, the robe of the stranger-soul has caught fire on all four sides.

fifer Afes afewT It 3761 viig & BT 18211 (1366)

T SfeT AT 9 A0 3= 7 AT 1%l

khinthaa jal ko-ilaa bha-ee taagay aa'ch na laag. ||47|

The cloth of the body has been burnt and reduced to charcoal, but the fire did not touch
the thread of the soul. ||47||

et fier Afs afesr gEt urug ge Hee Il (1366)
FAIT AT STleT FISAT 92 GTTE Fe TE |

kabeer khinthaa jal ko-ilaa bha-ee khaapar foot mafoot.
Kabeer, the cloth has been burnt and reduced to charcoal, and the begging bowl is
shattered into pieces.

wait au=T BfsE€ niAfs gdt fagfs st ase6)

STRfT SET @ieret |t Tt &gl 1yl

jogee bapurhaa khayli-o aasan rahee bibhoot. ||48||
The poor Yogi has played out his game; only ashes remain on his seat. ||48||

IH19 &9 Af% HEdt Stefd AfsE 7% I 1)

FA L AT (T ATgeAt HraL HiTAT ST
kabeer thorai jal maachhulee jheevar mayli-o jaal.
Kabeer, the fish is in the shallow water; the fisherman has cast his net.

feg 2ws 5 genfo fefs afs miw mots 18I (1367)
TE e 7 gedrg TR # a9g g1 1¥3)

ih toghnai na chhootsahi fir kar samund sam™aal. [149]|
You shall not escape this little pool; think about returning to the ocean. ||49||

IH9 AHE & 25 A8 Mif3 U afF 11 (367)
FE L qYE 7 Bl T3 ATd @RI 213 |

kabeer samund na chhodee-ai ja-o at khaaro ho-ay.
Kabeer, do not leave the ocean, even if it is very salty.

Yufs Yufs ge3 38 & Afad afE IUoll (1367)

TrE T ga&d 9l T Flge HIs 1Yol
pokhar pokhar dhoodh-tay bhalo na kahihai ko-ay. ||50]|
If you poke around searching from puddle to puddle, no one will call you smatrt. ||50]|




=19 faamre” gfa o gt &7t afE 11 (1367)

Fe 1 AU g TT ATHT AT AT |

kabeer nigusaa™-ay" bahi ga-ay thaa“ghee naahee ko-ay.

Kabeer, those who have no guru are washed away. No one can help them.
di It nryst %93 ofF 7 9fE Al az67)

S ST AT 3 2ls g 3l 1w 2

deen gareebee aapunee kartay ho-ay so ho-ay. ||51]]

Be meek and humble; whatever happens is what the Creator Lord does. ||51]|

T FA6E of FAfT FH A3 &t Ft HfE 11 (1367)
FAIL THAS ! TR(L AT o0 =l 2T ATS |

kabeer baisna-o kee kookar bhalee saakat kee buree maa-ay.
Kabeer, even the dog of a devotee is good, while the mother of the faithless cynic is bad.

€9 f53 73 ofs o 7r €9 ury farrgs wfE 1u2N we)
g 9 g g a1 99 38 91w faEmee e 1y R0

oh nit sunai har naam jas uh paap bisaahan jaa-ay. |[52]|
The dog hears the Praises of the Lord's Name, while the other is engaged in sin. ||52]|

T II6T gST feg Idftmmar 3% 11 (1367)

FE 1L gLl TaAT g BT are |l
kabeer harnaa dooblaa ih haree-aaraa taal.
Kabeer, the deer is weak, and the pool is lush with green vegetation.

B nIdt B i 3T §9€ A U3 (1367)

AT AL UF ST hall F93 I 14311
laakh ahayree ayk jee-o0 kaytaa bancha-o kaal. ||53]|
Thousands of hunters are chasing after the soul; how long can it escape death? ||53|]|

49 Ji9r 319 7 WY aIfa Utefa faans aig I 1367)

FAT I AT A% Fllg d1alg A A1 |
kabeer gangaa teer jo ghar karahi peeveh nirmal neer.
Kabeer, some make their homes on the banks of the Ganges, and drink pure water.

fag afg saif3s & wafs Ife &€ afs an =t U8 (1367
o g woifa 7 g&fa 312 =3 &g T S 1K ¥

bin har bhagat na mukat ho-ay i-o kahi ramay kabeer. ||54||
Without devotional worship of the Lord, they are not liberated. Kabeer proclaims this. ||54||




IHtT He faans sfem JAT diar 19 11 1367
FE L T [AEA T3 4T 97 1% |

kabeer man nirmal bha-i-aa jaisaa gangaa neer.
Kabeer, my mind has become immaculate, like the waters of the Ganges.

ue ®»ai 9fg fed 93 FHt9 =T Uil 1367)

qTe AT Y ThY Fhgd Ha ¥ w1 14 Yl
paachhai laago har firai kahat kabeer kabeer. ||55]|
The Lord follows after me, calling, "Kabeer! Kabeer!" [|55]|

g gt et g7 87 e 1l (1367)
FATT LAl GITT FAT ool A71S |

kabeer hardee pee-aree choo"naa" oojal bhaa-ay.
Kabeer, tumeric is yelow, and lime is white.

IH A3Jt 38 fHS T8 T95 I=fE IIUEl (1367)

] qegl a3 el T3 a3 a2 14 Sl
raam sanayhee ta-o milai don-o baran gavaa-ay. ||56||
You shall meet the Beloved Lord, only when both colors are lost. ||56]|

ele g9et Uezs 99 g6 fogg & Iofe Il (367)

FAIY gLal TIdq 8¥ 91 [~gq 7 ¥@re |
kabeer hardee peertan harai choon chihan na rahaa-ay.
Kabeer, tumeric has lost its yellow color, and no trace of lime's whiteness remains.

gfsardt fea Yifs a@ frg 73 95 a3 Afe oIl 1367)
afergrr 78 ity #s g i a2 % o1 1y ol

balihaaree ih pareet ka-o jih jaat baran kul jaa-ay. ||57||
| am a sacrifice to this love, by which social class and status, color and ancestry are taken
away. [|57||

IHIT HA3 TATIT AT et TRE I 1| (1367)
FATT TRl T HHT 05 90 A2 |

kabeer mukat du-aaraa sankuraa raa-ee das-ay" bhaa-ay.
Kabeer, the door of liberation is very narrow, less than the width of a mustard seed.

He 3€ Hae oft IfaE faam faf & mfe uci e
T T3 891 gre TR et s & Sre 1w

man ta-o maigal ho-ay rahi-o nikso ki-o kai jaa-ay. ||58]||
Your mind is larger than an elephant; how will it pass through? ||58||




IHtT WA Af399 7 1S 357 a9 U8 1| (1367)

FE 1< UHT FIA® of T a1 AL 7973 |l

kabeer aisaa satgur jay milai tuthaa karay pasaa-o.

Kabeer, if | meet such a True Guru, who mercifully blesses me with the gift,

HAf3 EnTaT Ha®™ Aagn M= A€ 1IUEI (1367)

AT 3T THAT Fgol A3 T3 1431

mukat du-aaraa moklaa sehjay aava-o jaa-o. ||59||

then the door of liberation will open wide for me, and | will easily pass through. [|59]|
IH19 a7 i &fs & Eudt a7 Hfo wa &dt a8 11 wen)

FAIT AT A2 S T ot a1 §fg =% T8 s

kabeer naa mohi chhaan na chhaapree naa mohi ghar nahee gaa-o.
Kabeer, | have no hut or hovel, no house or village.

H3 3fg Y2 &8s I WY A3 5 &8 €01l (1367)
AT B T 3 g HY SIId 7 49713 ol

mat har poochhai ka-un hai mayray jaat na naa-o. ||60||
| hope that the Lord will not ask who | am. | have no social status or name. ||60||

IH19 Hfg HIS o I8 I HIB I afg & &na Il (1367)

FAIL g HIA AT AT3 § A3 T 3I¥ 6 F3M |
kabeer muhi marnay kaa chaa-o hai mara-o ta har kai du-aar.
Kabeer, | long to die; let me die at the Lord's Door.

H3 3fg Y2 a8 I uT™ IHT T3 lI€Ql (1367)
AT g I s & T gATE AT g 2l

mat har poochhai ka-un hai paraa hamaarai baar. ||61||

I hope that the Lord does not ask, "Who is this, lying at my door?" ||61||
I &7 IH ST & IIfgar & IfT A AT 1l (1367)

FATL AT GH I3 7 LIl AT i< Toh GUE ||

kabeer naa ham kee-aa na karhigay naa kar sakai sareer.
Kabeer, | have not done anything; | shall not do anything; my body cannot do anything.

for As€ fog afg s 3fe€ adlg a=ig 1€211 w6
[EEISIE SRR R IE R EE e R 1 Rl ] |

ki-aa jaan-o kichh har kee-aa bha-i-o kabeer kabeer. ||62||
| do not know what the Lord has done, but the call has gone out: "Kabeer, Kabeer". ||62]|




dle AUS g g93fe & frg vl fsam a1l (367)

FE L a9 g AXET3 & forg 7 =8 7
kabeer supnai hoo barrhaa-ay kai jih mukh niksai raam.
Kabeer, if someone utters the Name of the Lord even in dreams,

3T J UdT &t UTadt HY 36 & IH €31 (1367)
T o 997 il qTegl HE T & A IS 31

taa kay pag kee paanhee mayray tan ko chaam. ||63||
I would make my skin into shoes for his feet. ||63||

FHIT HEt & IH YT HaH I 578 Il (1367)
FATT ATET o g9 TAL HIAH TG 973 |

kabeer maatee kay ham pootray maanas raakhi-o naa-o.
Kabeer, we are puppets of clay, but we take the name of mankind.

99 feer & urgd g5 g3 Jufa &8 €811 1367)

AT &ad & qTgd a< a€ &g 313 1%
chaar divas kay paahunay bad bad rooDheh thaa-o. ||64]|
We are guests here for only a few days, but we take up so much space. ||64||

a9 Hfget afa urfenr niry WiAfe Wirfe 1 as67)

FA 1 Algal ¥ =TT g rETs TrEme |
kabeer mahidee kar ghaali-aa aap peesaa-ay peesaa-ay.
Kabeer, | have made myself into henna, and I grind myself into powder.

3 AT T3 & Y qEg & BTE UfE €Ul (1367)
o HE q1T T [EIU Fag T AT 912 141

tai sah baat na poochhee-ai kabahu na laa-ee paa-ay. ||65||
But You, O my Husband Lord, have not asked about me; You have never applied me to
Your Feet. ||65]]

IH19 fAg efd nes mfsnig g2 adt afE 1| w67
T g 2 araa SATTaerg g2 ATel &g

kabeer jih dar aavat jaati-ahu hatkai naahee ko-ay.
Kabeer, that door, through which people never stop coming and going -

R ©J oA 23 | T mAT 3fE 1€€1 (1367)
AT TE F9 ST ST 2% UAT 215 &L

so dar kaisay chhodee-ai jo dar aisaa ho-ay. ||66]|
how can | leave such a door as that? ||66||




Fdte 3o wr 4 Qafa€ a1w ot safe safx I 1367)
FAT AT AT T I A 0T A T

kabeer doobaa thaa pai ubri-o gun kee lahar jhabak.
Kabeer, | was drowning, but the waves of virtue saved me in an instant.

A9 2fu€ §3 AoA9r 39 €39 ufa€ I8 Tofa €211 (1368)
STE <3l 2T STl ad AT T 83 Bieh 1159l

jab daykhi-o bayrhaa jarjaraa tab utar pari-o ha-o farak. ||67||

When | saw that my boat was rotten, then | immediately got out. ||67||
etg undt 3913 & SreEt afs urT & AIfE Il (368)

FATL qTAT AT T ATAS B T 9 gars |

kabeer paapee bhagat na bhaav-ee har poojaa na suhaa-ay.
Kabeer, the sinner does not like devotion to the Lord; he does not appreciate worship.

HHt g€ Udaq A fadiy 3T AfE €T (1368)

HTET Haq T3gL Sg (ohg a8 12 15
maakhee chandan parharai jah biganDh tah jaa-ay. ||68||
The fly abandons the sandalwood tree, and goes after the rotten smell. ||68||

T TE W At W W™ AZ RATG Il (1368)

e 1T g JAT T AT A T HATE |
kabeer baid moo-aa rogee moo-aa moo-aa sabh sansaar.
Kabeer, the physician is dead, and the patient is dead; the whole world is dead.

B FHITT &7 HofT g a7t I=aaTg 1€ (1368)
TF e 12T AT J37 57 AT Tag= 1841

ayk kabeeraa naa moo-aa jih naahee rovanhaar. ||69||

Only Kabeer is not dead; there is no one to mourn for him. ||69]|
e IH & fimrfeG 1St wraft ufa 1 (1369)

FATT T 7 TErTS A HIET AW @I |

kabeer raam na Dhi-aa-i-o motee laagee khor.
Kabeer, | have not meditated on the Lord; such is the bad habit | have developed.

rfen st &5 &t &7 69 99 FIT 112011 (1368)
FTSAT el 1S i AT 3 g dglL ol

kaa-i-aa haa"dee kaath kee naa oh charai bahor. [|70]|
The body is a wooden pot; it cannot be put back on the fire. ||70]|




g it 3fE Ut He & =3 it 11 (1368)
FAIT THT BT T T I AT i |

kabeer aisee ho-ay paree man ko bhaavat keen.
Kabeer, it came to pass, that | did whatever | pleased.

HI6 3 forr s9usT A9 ofg A &s 10all (1368)
AL T o STaaT Sta grfer fRrerse e e 2

marnay tay ki-aa darapnaa jab haath siDha-uraa leen. ||71]|

Why should | be afraid of death? | have invited death for myself. ||71]|
9 IA & a3 GHM T I HItA IfE 11 (1368)

FATT T [ ST FEHIU I[F F3 7T S

kabeer ras ko gaa“do choosee-ai gun ka-o maree-ai ro-ay.
Kabeer, the mortals suck at the sugar cane, for the sake of the sweet juice. They should
work just as hard for virtue.

MIABITS HGH 3§ & fad afE 102 (1368)
HA[ATATE HIAH AT 7 Flge FIg 162

avgunee-aaray maansai bhalo na kahihai ko-ay. ||72]|
The person who lacks virtue - no one calls him good. ||72]|

el ararfd 7% St Wi e HI efe Il (1368)

FATL TN ST T AT Filfog stg Bie
kabeer gaagar jal bharee aaj kaali" jaihai foot.
Kabeer, the pitcher is full of water; it will break, today or tomorrow.

39 @ & I3f0 »irus nig wiis Safadr sfe 1521 1368
% S 7 (g SATIAT 3Tl AT ATl i 193

gur jo na cheeteh aapno aDh maajh leejhigay loot. ||73||

Those who do not remember their Guru, shall be plundered on the way. ||73]|
T FFF TH & WM 1S &8 1l (1368)

FATT Toh® TTH [ TATAT AT ATS |

kabeer kookar raam ko mutee-aa mayro naa-o.
Kabeer, | am the Lord's dog; Moti is my name.

IS IHI At AT fiY 3T A€ 10811 (1368)
Tl AT STE<T o8 fa= g 913 1e ¥

galay hamaaray jayvree jah khinchai tah jaa-o. ||74||
There is a chain around my neck; wherever | am pulled, | go. ||74]|




FHT AUt a5 off fomr feusrefa 3fE 11 (368)

FATL STAAT 1S T TRl fagarats e
kabeer japnee kaath kee ki-aa dikhlaavahi lo-ay.
Kabeer, why do you show other people your rosary beads?

foge I & 93t feg AUt four 3fE 10Ul @36s)

B¥s T T Adal 58 STaAT fhatl g1 ekl
hirdai raam na chaythee ih japnee ki-aa ho-ay. ||75||
You do not remember the Lord in your heart, so what use is this rosary to you? ||75||

19 fa99 IWa HiG TR H3 & HS afE 1l (1368)
Fe ¥ favg I 79 a8 9 7 791 g |

kabeer birahu bhuyangam man basai mant na maanai ko-ay.
Kabeer, the snake of separation from the Lord abides within my mind; it does not respond
to any mantra.

IH faGaft & ot /it 3 983 IfE 1€ (1369)
T Tt A7 S0 ST 987 2% ekl

raam bi-ogee naa jee-ai jee-ai ta ba-uraa ho-ay. ||76||
One who is separated from the Lord does not live; if he does live, he goes insane. ||76]|

el9 U9A T4 3§ I B HAIT |l (1368)

FAIT IH 9ad fdvg & UTF T4 |
kabeer paaras chandnai tin" hai ayk suganDh.
Kabeer, the philosopher's stone and sandalwood oil have the same good quality.

fsg fifes 3€ 831 32 B9 a5 fagaia 12011 (1368)

g fer 9 Saw wu Arg #1s [rer neel

tih mil tay-oo ootam bha-ay loh kaath nirganDh. ||77]|
Whatever comes into contact with them is uplifted. Iron is transformed into gold, and
ordinary wood becomes fragrant. ||77]]

T 71 a7 39 gI I €T &t Afonr 7fE 11 (1368)
FAL STH T ST T & Ag Aot Algal T2 |

kabeer jam kaa thay"gaa buraa hai oh nahee sahi-aa jaa-ay.
Kabeer, Death's club is terrible; it cannot be endured.

g # AT Hfg fifsE f3fq Shr niefs e 10T (368)
UF 5 ATe At Mierst fafeg ofterm si=ter @12 ol

ayk jo saaDhoo mohi mili-o tini" lee-aa anchal laa-ay. ||78||
I have met with the holy man; he has attached me to the hem of his robe. ||78||




dle ag IJ I8 It 3B TF AT =M Il (1368)
FAIT 9 Fg 83 ol AT A& JL F04 |

kabeer baid kahai ha-o hee bhalaa daaroo mayrai vas.

Kabeer, the physician says that he alone is good, and all the medicine is under his control.
feg 38 TH3 U ot AT I BfE ufiT 1€ (1368)

T8 T3 FUq AT il ST ATT T @I 16’

ih ta-o basat gupaal kee jab bhaavai lay-ay khas. ||79]|

But these things belong to the Lord; He takes them away whenever He wishes. ||79]|
a9 58af3 nudt fes Tr &g FafE Il (1368)

FAIT T3 AT & T8 A qoI12 |

kabeer na-ubat aapnee din das layho bajaa-ay.
Kabeer, take your drum and beat it for ten days.

a9l 52 Ard fa@ F9fa & fi®a »irfE lItoll @ses)

Tl 91 G911 S8 agh 7 fAeg ez <o
nadee naav sanjog ji-o bahur na milhai aa-ay. ||80||
Life is like people meeting on a boat on a river; they shall not meet again. ||80||

JHt9 A3 ANeEfg HA I8 a®H I8 FaaTE 1l (1368)

FA I 1T THETG T FL3 FHAH FL3 I3 |
kabeer saat samundeh mas kara-o kalam kara-o banraa-ay.
Kabeer, if | could change the seven seas into ink and make all the vegetation my pen,

gAUT grare A8 J98 Ifs AF feus & wfE Ican ases)
LT FNTG TS FL3 gIY I (1@ 7 515 1< 2

basuDhaa kaagad ja-o kara-o har jas likhan na jaa-ay. ||81||
and the earth my paper, even then, | could not write the Praises of the Lord. ||81]||

JH19 A3 gETar fomr 9 fage A TUS 1| (1368)

FE L ST S[ATGT (o3t < fg<s a9 a7 |l
kabeer jaat julaahaa ki-aa karai hirdai basay gupaal.
Kabeer, what can my lowly status as a weaver do to me? The Lord dwells in my heatrt.

g IHEr dfs fig gafa Agg AFS K21 (1368)

FA L LT 1o TH FTehle T3d ST 1R
kabeer rama-ee-aa kanth mil chookeh sarab janjaal. ||82]]

Kabeer, the Lord hugs me close in His Embrace; | have forsaken all my entanglements.
|182]|




T AT & &dt Heg 2fF 7 1| (1368)

Fe 1< UHT &l gl Ha® o3 Iz |
kabeer aisaa ko nahee mandar day-ay jaraa-ay.
Kabeer, will anyone set fire to his home

U9 Bfga Hfg & I3 IH B8 &fE 131 w6s)

TT=3 AT HIY & Tg 19 s @12 1430
paa''cha-o larikay maar kai rahai raam li-o laa-ay. ||83||
and kill his five sons (the five thieves) to remain lovingly attached to the Lord? ||83||

ete WAT & &1 feg 35 o9 K 11 (1368)
FTT UHT &l Aol 3g aq ad T |l

kabeer aisaa ko nahee ih tan dayvai fook.
Kabeer, will anyone burn his own body?

i B3 & AeE! IfI€ Fedar IR 18I (1368)
T AN 7 AT LAl FART Fiw 171

anDhaa log na jaan-ee rahi-o kabeeraa kook. ||84]|
The people are blind - they do not know, although Kabeer continues to shout at them.

|84
IH19 At yard oo 95t Ag I 19 HAS 1l (1368)

FeT |t Ty =g Tt g 21 &1 791 |

kabeer satee pukaarai chih charhee sun ho beer masaan.
Kabeer, the widow mounts the funeral pyre and cries out, "Listen, O brother funeral pyre.

B Afen ofs afe€ ou 30 v e Icuil (136s)
AR] TATSSAT ATl TSAT TH TH H1H HaT 1yl

log sabaa-i-aa chal ga-i-o ham tum kaam nidaan. ||85||
All people must depart in the end; it is only you and I". ||85]|

Ht9 Hg Ut sfe€ €fs €fz va ferm afE 11 (1369)
FAIT A dET g2 3T 3R Ty fem stz

kabeer man pankhee bha-i-o ud ud dah dis jaa-ay.

Kabeer, the mind has become a bird; it soars and flies in the ten directions.
H AH Haif3 fH® 7 37 % ufE Tl (1369)

ST ST &rfr T3t |7 G4 e @12 14k

jo jaisee sangat milai so taiso fal khaa-ay. ||86]|
According to the company it keeps, so are the fruits it eats. ||86||




JH9 A7 I HA3 Ufe€ ALt 389 Il (1369)

FAL ST 3 GloTd ITSAT 5 53¢ |
kabeer jaa ka-o khojtay paa-i-o so-ee tha-ur.
Kabeer, you have found that place which you were seeking.

el fefa & 3 sfenmr 7 a8 g3T BT ol (1369)

TS f1Y & q T2 ST 9 T o737 Il
so-ee fir kai too bha-i-aa jaa ka-o kahtaa a-or. ||87||
You have become that which you thought was separate from yourself. ||87||

Hle 1t Ha® gHaT &t B faafe @ afa Il (1369
FATT LT TS FE hl ohel THehie S o1 I

kabeer maaree mara-o kusang kee kaylay nikat jo bayr.
Kabeer, | have been ruined and destroyed by bad company, like the banana plant near
the thorn bush.

€9 38 €v it A Har 3 I Tl (1369)
I8 F Ig AT HTRT T A 2R 1<

uh jhoolai uh cheeree-ai saakat sang na hayr. ||88||
The thorn bush waves in the wind, and pierces the banana plant; see this, and do not
associate with the faithless cynics. ||88||

FHtg 379 uIrEt fifg 99 ofsE ora e Il 1369)

FATL AT T2 1L FL FATersl ATg 912 |
kabeer bhaar paraa-ee sir charai chali-o chaahai baat.
Kabeer, the mortal wants to walk on the path, carrying the load of others' sins on his head.

MU 319fg &7 39 nirdl miBule wiE 1€l (1369)
Y TR AT S AN ASHS FATS WL

apnay bhaareh naa darai aagai a-ughat ghaat. ||89||
He is not afraid of his own load of sins; the road ahead shall be difficult and treacherous.
1189

JH19 g6 o el Fadt s &9 U9 1l (1369)
FATT T T ITAT ATHL ST HY TH |

kabeer ban kee daaDhee laakree thaadhee karai pukaar.
Kabeer, the forest is burning; the tree standing in it is crying out,

Hf3 afif g€ B9 & A9 Tt T ICOll (1369)
A a8 933 T & S ol a1 110l

mat bas para-o luhaar kay jaarai doojee baar. ||90||
Do not let me fall into the hands of the blacksmith, who would burn me a second time.
1190]




T & HIS Bfe HE ©fe HIST T Il (1369)

FE L UF A3 g JU a5 qqg A1 |
kabeer ayk marantay du-ay moo-ay do-ay marantah chaar.
Kabeer, when one died, two were dead. When two died, four were dead.

Tfg HI3T =T HE Tfe Yoy efe &fa 1€l 1369)
T 7idg S8 U AT 3@ g2 A1 1% 21

chaar marantah chhah moo-ay chaar purakh du-ay naar. ||91]]
When four died, six were dead, four males and two females. ||91]|

g efy afy Far Sfenr aJ & urfenm 87 1l (1369)
el g T S) geet &g 7 qrsT 53¢ |

kabeer daykh daykh jag dhoo"dhi-aa kahoo-a" na paa-i-aa tha-ur.
Kabeer, | have seen and observed, and searched all over the world, but | have found no
place of rest anywhere.

fafs afs & a7 & If36 Far TS MBI 121 (1369)
St g &1 9 7 =fasr Fgr g s 1R

jin har kaa naam na chayti-o kahaa bhulaanay a-or. [|92||
Those who do not remember the Lord's Name - why do they delude themselves in other
pursuits? ||92]|

IH19 Harfs et AT &t wif3 9 fogamag Il (1369)
FE < NI U Grer i St e [earg o

kabeer sangat karee-ai saaDh kee ant karai birbaahu.
Kabeer, associate with the Holy people, who will take you to Nirvaanaa in the end.

A3 Adl & ottt 77 3 IfF faarg 1311 (1369)
AR & T AT 7 T 212 faeg 1s 30

saakat sang na keejee-ai jaa tay ho-ay binaahu. ||93||
Do not associate with the faithless cynics; they would bring you to ruin. ||93||

g 791 Hfg 936 7rfs & war Hfg a6 mfE 11l (1369)

FA 1Y ST g ATASA ST o ST Hig Tgsl 97z |
kabeer jag meh chayti-o jaan kai jag meh rahi-o samaa-ay.
Kabeer, | contemplate the Lord in the world; | know that He is permeating the world.

frs afg & sy & 3f3€ Fefa AaH »ifE 1811 (1369)

5 g &1 A 7 = faer araE s\ g 1%

jin har kaa naam na chayti-o baadeh janmay" aa-ay. ||94]]

Those who do not contemplate the Name of the Lord - their birth into this world is useless.
1194]




T MTAT IS ITH it wiEd WA f&TH 11 (1369)

FATL ATET FUU T FiT ¢ 99 =29 0
kabeer aasaa karee-ai raam kee avrai aas niraas.
Kabeer, place your hopes in the Lord; other hopes lead to despair.

aafx udfa 3 HaEt 7 IfT & 8T 11Ul (1369)

Ak qXfg O |IFS ST g1 AT Sard 1Y%l

narak pareh tay maan-ee jo har naam udaas. ||95||

Those who dissociate themselves from the Lord's Name - when they fall into hell, then
they will appreciate its value. ||95]]

JH19 i AT 593 &1E o 1€ & HiZ 11 (1369)

Fe < (8@ g1@ET dgd #hIT Hal el 7 94iq |
kabeer sikh saakhaa bahutay kee-ay kayso kee-o na meet.
Kabeer has made many students and disciples, but he has not made God his friend.

TS ¥ 9f9 e a8 9 niefa 13 1€ 1369)
=T g e 9 = srefrs g 1k <

chaalay thay har milan ka-o beechai atki-o cheet. ||96]|
He set out on a journey to meet the Lord, but his consciousness failed him half-way. ||96]|

IH9 A9E FUST fom™ A9 A IH & AT ATTE 1l (1369)

FE 1L LT AT ThaTl T 513 T 7 HL AT |
kabeer kaaran bapuraa ki-aa karai ja-o raam na karai sahaa-ay.
Kabeer, what can the poor creature do, if the Lord does not give him assistance?

fro fao 58t uar ua@ At ufg Hfe AfE 101 (1369)

i g STelt 1] 933 912 qiX g 512 13|l
jih jih daalee pag Dhara-o so-ee mur mur jaa-ay. ||97||
Whatever branch he steps on breaks and collapses. ||97||

JH1g nedg € GUTAS HY H ufg 9 I3 11 (1369)
FEIT TG 3 IUHd HF 7 I g 4q |

kabeer avrah ka-o updaystay mukh mai par hai rayt.
Kabeer, those who only preach to others - sand falls into their mouths.

I faarat I3 U wa & ¥4I 1T (1369)
T AT T | =Y #9184

raas biraanee raakh-tay khaa-yaa ghar kaa khayt. ||98||
They keep their eyes on the property of others, while their own farm is being eaten up.
1198]]




g Arg &t Aarfs 3a€ A off At U 11 (1369)
FATT TTE T T T@3 513 0l AT @T3 |

kabeer saaDhoo kee sangat raha-o ja-o kee bhoosee khaa-o.

Kabeer, | will remain in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, even if | have only
coarse bread to eat.

Joa1g F Ifed A3 Afar & 78 11 (1369)

BIFET® A gleg ATehd 900 7 AT3 1221
honhaar so ho-ihai saakat sang na jaa-o. ||99||
Whatever will be, will be. | will not associate with the faithless cynics. ||99||

dg Aaifs A ot fes fes gam 93 11 (1369)
FATT T AT %00 fad e AT |

kabeer sangat saaDh kee din din doonaa hayt.
Kabeer, in the Saadh Sangat, love for the Lord doubles day by day.

A3 It arget G2 If€ & A3 1190011 (1369)
ATHT FIT HaT T s T A ool

saakat kaaree kaa"“bree Dho-ay ho-ay na sayt. ||100||
The faithless cynic is like a black blanket, which does not become white by being washed.
11100]|

g Hg HisnT &3t an HaTe aife 1l (1369)
FAIT 0T A el F8 G2 (3 |

kabeer man moodi-aa nahee kays mundaa-ay kaa"-ay.
Kabeer, you have not shaved your mind, so why do you shave your head?

7 fag ahnir A Ha ahar 3T g miAifE 1904l (1369)
STT Toheg T |7 | shreT {27 H3 AsTis 1% 0 2|

jo kichh kee-aa so man kee-aa moo™daa moond ajaa™-ay. ||101||
Whatever is done, is done by the mind; it is useless to shave your head. ||101]|

I IH & S5 35 Ug ATE 3 A 1l (1369)

FAIL T T GIeiU qq g 315 T o3 |
kabeer raam na chhodee-ai tan Dhan jaa-ay ta jaa-o.
Kabeer, do not abandon the Lord; your body and wealth shall go, so let them go.

996 aH® fo3 aftmr IrHfa &l M 110211 (1369)

A A o afere Taig 9T 618 10 R0

charan kamal chit bayDhi-aa raameh naam samaa-o. ||102||

My consciousness is pierced by the Lord's Lotus Feet; | am absorbed in the Name of the
Lord. |[202]]




9 7 IH HZ FA=S gfe et AZ 39 Il (1369)
FE ¥ ST ZH S SATad Zfe TS q9 12|

kabeer jo ham jant bajaavtay toot ga-ee™ sabh taar.

Kabeer, all the strings of the instrument | played are broken.
A3 faurar fomr I3 98 FAREIT 190311 (1369)

Siq fa=meT fove &Y =t aSEAg I 19 0 31

jant bichaaraa ki-aa karai chalay bajaavanhaar. ||103||
What can the poor instrument do, when the player has departed as well. ||103]|

g HiE 138 f3T a1g &t 7 3 390 & A 1l (1369)
FEIL AT HS3 g & =l ST o A 7 571%

kabeer maa-ay moonda-o tih guroo kee jaa tay bharam na jaa-ay.
Kabeer, shave the mother of that guru, who does not take away one's doubt.

MY 39 99 € Hfg 98 €1F gafE 119081 (1370

AT S Ag o3 Alg 9l 1T Fgre 19 0¥
aap dubay chahu bayd meh chaylay dee-ay bahaa-ay. ||104||
He himself is drowning in the four Vedas; he drowns his disciples as well. ||104||

IH9 73 Uy &1E I 3B TITE Il (1370)

FEIL ST qTT 1T T dof 3402 |
kabeer jaytay paap kee-ay raakhay talai duraa-ay.
Kabeer, whatever sins the mortal has committed, he tries to keep hidden under cover.

yJare 3¢ fous A 7Y Y= TaH IE 190Ul (370)

qTE WU [Ha a9 9 I8 4307 1% 1104l

pargat bha-ay nidaan sabh jab poochhay Dharam raa-ay. ||105||

But in the end, they shall all be revealed, when the Righteous Judge of Dharma
investigates. ||105]|

JH19 ofg & fimias s & ufs6 793 329 1| 1370)
Feli g 7 e =i & urierst agg 29 d |

kabeer har kaa simran chhaad kai paali-o bahut kutamb.
Kabeer, you have given up meditating on the Lord, and you have raised a large family.

ugr 93T Ifg afer sret Ifant & ST 110€11 (1370

FYT FLAT T2 TZAT WIS LA T G N0l

DhanDhaa kartaa reh ga-i-aa bhaa-ee rahi-aa na banDh. ||106||

You continue to involve yourself in worldly affairs, but none of your brothers and relatives
remain. ||106]|




H19 ofg & fiaHas 23 & If3 Aares 7 11 (1370)

etz g &1 ey =i & afa Smas S1e

kabeer har kaa simran chhaad kai raat jagaavan jaa-ay.
Kabeer, those who give up meditation on the Lord, and get up at night to wake the spirits
of the dead,

AIUfs 3fE & MB33 A8 miud wifE 110211 (1370)

AL BT & A3AL STT Y T2 12 0 9l
sarpan ho-ay kai a-utarai jaa-ay apunay khaa-ay. ||107]|
shall be reincarnated as snakes, and eat their own offspring. [|107||

Ht9 Ifg ar fiHas 218 & wagt I &g 11 (1370)

ez g &1 e =i & e T A

kabeer har kaa simran chhaad kai aho-ee raakhai naar.
Kabeer, the woman who gives up meditation on the Lord, and observes the ritual fast of
Ahoi,

Jredt dfe & w833 319 AT Ha BT 10t (1370)

Tael 2l o A3qL ATE Tg J7 AT 1 oLl
gadhee ho-ay kai a-utarai bhaar sahai man chaar. ||108||
shall be reincarnated as a donkey, to carry heavy burdens. ||108||

JH1g I39Et mif3 wat afg Afu fage Hrfa 11 as70)

FE L ALS AT =TT gL S @2 a1fg
kabeer chaturaa-ee at ghanee har jap hirdai maabhi.
Kabeer, it is the most clever wisdom, to chant and meditate on the Lord in the heart.

At Qufs 8®er farg 3 &7a9 &g 110 (1370)
T ST Gear Y T 2182 A1t 19 0 2

sooree oopar khaylnaa girai ta thaahar naahi. ||109||
It is like playing on a pig; if you fall off, you will find no place of rest. ||109||

I AE Hy dfs 9 A7 1t I I 11 1370)
FAIT A2 qG &7 8 7 T Fghg, 79 |

kabeer so-ee mukh Dhan hai jaa mukh kahee-ai raam.
Kabeer, blessed is that mouth, which utters the Lord's Name.

Tt fam ot arut ufeg dfedt qru a0l (370

Tol T sl AT afas] grevr Iy 11 Lol
dayhee kis kee baapuree pavitar ho-igo garaam. ||110||
It purifies the body, and the whole village as well. ||110||




JH9 ATt a% It 7T IS IfF & TH Il (1370)
FEIL Gl el TAT ST FA gi< i <

kabeer so-ee kul bhalee jaa kul har ko daas.
Kabeer, that family is good, in which the Lord's slave is born.

fiT 3% =0 5 QuR A I8 T USH 192l (1370)
T et I 7 SOt |1 %A a1 TAT 12 2 21

jih kul daas na oopjai so kul dhaak palaas. ||111]|
But that family in which the Lord's slave is not born is as useless as weeds. ||111]||

FHg T I TI6 AWS WS Y AT SIITT 1| (1370)

FAIL g T T84 T I ATE &7 Bg g |

kabeer hai ga-ay baahan saghan ghan laakh Dhajaa fahraahi.

Kabeer, some have lots of horses, elephants and carriages, and thousands of banners
waving.

fenr mu 3 foyr 3t 7€ Ifs fimas fes mfa 121 @)

T q@ d f9eaT 9ot 913 g g R srfg ng 420

i-aa sukh tay bhikh-yaa bhalee ja-o har simrat din jaahi. ||112]|

But begging is better than these comforts, if one spends his days meditating in
remembrance on the Lord. ||112]]

aHte Ag Ad 98 fefa€ Hiey au e Il (1370)
FeATT T S 73 T wiae] e =a2re |

kabeer sabh jag ha-o firi-o maa'dal kanDh chadhaa-ay.
Kabeer, | have wandered all over the world, carrying the drum on my shoulder.

&t &g & &t AZ ot 3fx FAfE 1Aq31 1370)

TS g Al Al O9 ST ST aeirs 19 231
ko-ee kaahoo ko nahee sabh daykhee thok bajaa-ay. ||113]|

No one belongs to anyone else; | have looked and carefully studied it. |[113||
Hrafar Ht deg wiar feafmG wife 1 1370)
HTLAT HIAT ST st e o )

maarag motee beethray anDhaa niksi-o aa-ay.
The pearls are scattered on the road; the blind man comes along.

HAf3 faar AaretA ot Aar3 83w AfE 1948l (1370)

ST o FT ST sht ST 3™ ST1e 19 2%
jot binaa jagdees kee jagat ulanghay jaa-ay. ||114]|
Without the Light of the Lord of the Universe, the world just passes them by. [|114||




g3' §7 i ar Qufa€ uz a1 Il (1370

ST A FeATL T IATT3A I FHAT |
boodaa bans kabeer kaa upji-o poot kamaal.
My family is drowned, O Kabeer, since the birth of my son Kamaal.

afg & fAHTs =218 & wfg & e 1% (19Ul (1370)

g T e Iie o =i of S a1 19 4l
har kaa simran chhaad kai ghar lay aa-yaa maal. |[115||
He has given up meditating on the Lord, in order to bring home wealth. [|115||

Fete Ay 8 fied A Afa & i afE 11 a370)
Fe 1 ATY F3 AT AT AT T A g 0

kabeer saaDhoo ka-o milnay jaa-ee-ai saath na leejai ko-ay.
Kabeer, go out to meet the holy man; do not take anyone else with you.

ug U & St wirdr 3fE B 9fE 1aQgin w370

qTes 913 7 SIS0 SN g1 g 31 19 &l
paachhai paa-o na deejee-ai aagai ho-ay so ho-ay. ||116]|
Do not turn back - keep on going. Whatever will be, will be. ||116]|

Ht9 A9 TS fag A<t f39 W3 Jug =19 1| 1370)
FATT S ATTerer org St g 7q aeg F17

kabeer jag baaDhi-o jih jayvree tih mat banDhhu kabeer.
Kabeer, do not bind yourself with that chain, which binds the whole world.

Hafa nirer s A€ As AHs AT 121 @370)
Sefe srer o 5 o gwr= ah= 01g e

jaiheh aataa lon ji-o son samaan sareer. ||117]|
As the salt is lost in the flour, so shall your golden body be lost. ||117]]

dtg I €fs€ 35 arfz€ Astet Asa 1l (o)
FA T g SIS ae TS AT 84972 |

kabeer hans udi-o tan gaadi-o sojhaa-ee sainaah.
Kabeer, the soul-swan is flying away, and the body is being buried, and still he makes
gestures.

niAg M8 & E5F daret 5879 1AqT (1370)

ASTg SIS 7 BIes Lahle A48 12 241
ajhoo jee-o na chhod-ee rankaa-ee nainaah. ||118||
Even then, the mortal does not give up the cruel look in his eyes. ||118||




19 35 faaa@ 33 a8 Aes AeC 3 &8 Il 1370

FA L A9 S T F3 HaT g3 T 73 |
kabeer nain nihaara-o tujh ka-o sarvan sun-o tu-a naa-o.
Kabeer: with my eyes, | see You, Lord; with my ears, | hear Your Name.

g5 8998 3 a0 it T3 s fae &8 19 1370)

I LS A ATH S =3 Fet R 313 19 2R
bain uchara-o tu-a naam jee charan kamal rid thaa-o. |[119||
With my tongue | chant Your Name; | enshrine Your Lotus Feet within my heart. ||119]|

JH19 AIaT 59 3 H 396 Afz99 & uaATe 1| 1370)
FE 1L G 7% d § Tl G & IATs |

kabeer surag narak tay mai rahi-o satgur kay parsaad.
Kabeer, | have been spared from heaven and hell, by the Grace of the True Guru.

TI6 IHS ot HBT Hfg II€ rif3 nig wirfe 192011 1370)

T FHAA 6T T3 g T3 AT 37& AT 1201
charan kamal kee ma-uj meh raha-o ant ar aad. ||120||
From beginning to end, | abide in the joy of the Lord's Lotus Feet. ||120||

IH9 TI6 ITHS ot HEH & &fT A 85HTS 11 (1370)

FE L AL FHHA il TIoT &l g B ITAT |l
kabeer charan kamal kee ma-uj ko kahi kaisay unmaan.
Kabeer, how can | even describe the extent of the joy of the Lord's Lotus Feet?

fad a€ AT adt |y dt ug=Ts 124l (1370)
Figd 3 GTAT Tl a@T af TLard 12321

kahibay ka-o sobhaa nahee daykhaa hee parvaan. |[121]|
| cannot describe its sublime glory; it has to be seen to be appreciated. ||121]|

Hlg 2fy & fog F9€ q9 & & uSherfE 11 (1370)

FAIC 1 % g Fg3 Fig T AT TS |

kabeer daykh kai kih kaha-o kahay na ko patee-aa-ay.
Kabeer, how can | describe what | have seen? No one will believe my words.

Ifg #A 3AT @4t 308 Tefy a8 arfe 19221 w0

S STET 99T S5l 183 84 IF T2 12221
har jaisaa taisaa uhee raha-o harakh gun gaa-ay. [|122]|
The Lord is just as He is. | dwell in delight, singing His Glorious Praises. ||122]|




Htg gai fg3ma St gar gfar gfar fe3a 1l w3
FETC TN =are /T =9 R g0 A

kabeer chugai chitaarai bhee chugai chug chug chitaaray.
Kabeer, the flamingo pecks and feeds, and remembers her chicks. She pecks and pecks
and feeds, and remembers them always.

A g99fT IA HE Hifen™ HHST 3 192311 (137)
STH FAL(E T WA AT HHAT T 1310

jaisay bachrahi koo"j man maa-i-aa mamtaa ray. ||123]|
Just as the chicks are very dear to flamingo, so is the love of wealth and Maya to the
mortal's mind. ||123]]

IGt9 nigg WEId Sfenr g9fd 89 AT IS 1| (137)

FAIT AOHAL TAGE FIeaA TG 9L T qA1A |
kabeer ambar ghanhar chhaa-i-aa barakh bharay sar taal.
Kabeer, the sky is overcast and cloudy; the ponds and lakes are overflowing with water.

gf3a fAf 39A3 99 f3s & aBs T&v® a8 w37

AT 8 a3Ha Lo o &1 Fsq g1 1271
chaatrik ji-o tarsat rahai tin ko ka-un havaal. ||124]|
Like the rainbird, some remain thirsty - what is their condition? ||124||

H1g gxet A fofi g nife @ ussfs 1| ()
FeT T 513 AR gy ams [et awarta |

kabeer chak-ee ja-o nis beechhurai aa-ay milai parbhaat.
Kabeer, the chakvi duck is separated from her love through the night, but in the morning,
she meets him again.

H &9 fagd I e & fes fid & T3 1auI @)

ST A2 fege T s a1 faw e afa n g rul
jo nar bichhuray raam si-o naa din milay na raat. ||125||
Those who are separated from the Lord do not meet Him in the day, or in the night. ||125]|

ele Jofes faefonr 39 3 Ay W9 I (3
FATT TATST et g ¥ 99 "7 |l

kabeer rainaa-ir bichhori-aa rahu ray sankh majhoor.
Kabeer: O conch shell, remain in the ocean.

oT® €S UISt eAfd 8a=s 7T 192€I1 (137)

T 9T ITEe! adlg Sad g2 114 R &l
dayval dayval Dhaahrhee dayseh ugvat soor. ||126]|

If you are separated from it, you shall scream at sunrise from temple to temple. ||126]|




etg 73T fomir Fafa AT 3fe 3 v 1l (137)
Fe ¥ gaT e g IRy T S 39

kabeer sootaa ki-aa karahi jaag ro-ay bhai dukh.
Kabeer, what are you doing sleeping? Wake up and cry in fear and pain.
AT & gTHAT di9 Hfg R fa@ A= By 192211 (371

STT 3T &TET M |G 497 fhs 9 @ 192wl
jaa kaa baasaa gor meh so ki-o sovai sukh. ||127]]
Those who live in the grave - how can they sleep in peace? [|127||

et 737 fomrr aefa €fs fa & Aufa wafa 1 s
FATT TAT FohaT Fxlg 376 Fof 7 safg g

kabeer sootaa ki-aa karahi uth ke na jaapeh muraar.
Kabeer, what are you doing sleeping? Why not rise up and meditate on the Lord?

fex fes Aeg dfedl &8 33 uATfa 19Tl 137)

= foe Frae Frear i T TET 1R
ik din sovan ho-igo laa“bay god pasaar. [|128]|
One day you shall sleep with your legs outstretched. ||128]|

efte g for safa S 9g wig 71 1l (3m)

FAT AT el Fllg ST T 3% S I
kabeer sootaa ki-aa karahi baithaa rahu ar jaag.
Kabeer, what are you doing sleeping? Wake up, and sit up.

A" & Har 3 gigar 37 3t & Afar &rar 192€1 @)
STT o ERT o g el T gl o 067 AR 12

jaa kay sang tay beechhuraa taa hee kay sang laag. ||129||
Attach yourself to the One, from whom you have been separated. |[129||

I A3 ot aI® & St Hiafar &ar 7€ 11 (137)

FAIT T T T T e U AR AR T3

kabeer sant kee gail na chhodee-ai maarag laagaa jaa-o.
Kabeer, do not leave the Society of the Saints; walk upon this Path.

U3 It Uats 3fe 823 Mt 578 13011 (137)

TEd Bl G 2l Hed S AT3 1 2ol
paykhat hee punneet ho-ay bhaytat japee-ai naa-o. ||130||
See them, and be sanctified; meet them, and chant the Name. ||130||




T A3 Adl & SiFd gafa Avehat afar Il (37)

FeA T TR T 7 IS0 gL ATSU ATRY |

kabeer saakat sang na keejee-ai dooreh jaa-ee-ai bhaag.

Kabeer, do not associate with the faithless cynics; run far away from them.

IHG &9 UIAM 3€ g &t T 13l (137)

AT FET TLHIT T3 g AR IR N2 20

baasan kaaro parsee-ai ta-o kachh laagai daag. ||131||

If you touch a vessel stained with soot, some of the soot will stick to you. ||131]]
Fetar Iy & 9f3€ A9 udfe® nrfe 11 (37)

T T T =TT ST TR =0 32 |

kabeeraa raam na chayti-o jaraa pahoo™chi-o aa-ay.
Kabeer, you have not contemplated the Lord, and now old age has overtaken you.

Bt Hfed enma 3 nig famm afenr afE 1a3211 @)
AN AT o o o7e Fohatr Frfear ST 12 3211

laagee mandir du-aar tay ab ki-aa kaadhi-aa jaa-ay. |[132]|
Now that the door of your mansion is on fire, what can you take out? ||132]|

IH19 ardg A 3fE€ A ale J9379 Il (137)
FATT AT AT ASAT ST AT BT

kabeer kaaran so bha-i-o jo keeno kartaar.
Kabeer, the Creator does whatever He pleases.

f3m fag TAY & adt & fAgnAsaTg 19321 W37)
fae fag o &1 72 v Reseee 12331

tis bin doosar ko nahee aikai sirjanhaar. ||133||
There is none other than Him; He alone is the Creator of all. ||133]|

JHIT B BTl SHIS UG Fal i T 1| (137)

FE L Fef AN FHeAT TTeR{ ANl ST |
kabeer fal laagay falan paakan laagay aa"b.
Kabeer, the fruit trees are bearing fruit, and the mangoes are becoming ripe.

e ugefo yaH a8 A8 dfife & urdt &g 1381 wn)

ST Tgaie @9 3 SIS a1+ 7 @lal Hid 114 3%|
jaa-ay pahoocheh khasam ka-o ja-0 beech na khaahee kaa"b. ||134||
They will reach the owner, only if the crows do not eat them first. ||134||




FHt9 a9 YAfg Hie & Haafs St mrfa Il )

FAIL STH% Tollg HITT of AAg(S qIL STig |

kabeer thaakur poojeh mol lay manhath tirath jaahi.

Kabeer, some buy idols and worship them; in their stubborn-mindedness, they make
pilgrimages to sacred shrines.

ey et /gt afg g8 gear wrfa 1a3uNl @)

TET T TR & T TehT @Tig 113411
daykhaa daykhee savaag Dhar bhoolay bhatkaa khaahi. ||135||
They look at one another, and wear religious robes, but they are deluded and lost. ||135]|

H9 UIE UIHAG ST Y A HATG Il (137)

FE L TTg] TLHHE sheT Iof 99 94T ||
kabeer paahan parmaysur kee-aa poojai sabh sansaar.
Kabeer, someone sets up a stone idol and all the world worships it as the Lord.

fer g9 7 99 g5 TH T 1A3EN 137)
TH YATH ST T g2 Fet oM 1231

is bharvaasay jo rahay booday kaalee Dhaar. ||136||
Those who hold to this belief will be drowned in the river of darkness. ||136]|

Igt9 aare ot 89t HE & a9H JUE I (1371)

FAIT FHITG ol AN T & FHH FATE

kabeer kaagad kee obree mas kay karam kapaat.
Kabeer, the paper is the prison, and the ink of rituals are the bars on the windows.

ugs §41 fuget Ufs3 udt e 19321 @)
qTed ar<l [OeaHT e arEr are 12 3.l

paahan boree pirathmee pandit paarhee baat. ||137]]
The stone idols have drowned the world, and the Pandits, the religious scholars, have
plundered it on the way. [|137||

IGIT A% JI3T niFfg ag MF I3 AFE 3 1| (137)

FEIL AT Hodl A (g He A HLAT G2 a1 |l

kabeer kaal karantaa abeh kar ab kartaa su-ay taal.

Kabeer, that which you have to do tomorrow - do it today instead; and that which you have
to do now - do it immediately!

ue &g & dfear A8 fiae ufg wie &% 13Tl @3
T g, 7 BT 913 T8 I 3 e 19 341

paachhai kachhoo na ho-igaa ja-o sir par aavai kaal. ||138||
Later on, you will not be able to do anything, when death hangs over your head. ||138]||




IH1g v 73 fex eftpr A7t Gt sy 1 i3
Fe ¥ AT S T QT ST &S A7 |

kabeer aisaa jant ik daykhi-aa jaisee Dho-ee laakh.
Kabeer, | have seen a person, who is as shiny as washed wax.

TR 99% 99 aoT M3 dter srua 1931 (137)

ST F 9 AT A/id g 47 A197 19 31

deesai chanchal baho gunaa mat heenaa naapaak. ||139||

He seems very clever and very virtuous, but in reality, he is without understanding, and
corrupt. ||139||

dt9 it aft a€ 7y & 9 3R 11 (137)
e 1< WL I 3 5T 7 FL TTEqHhre |

kabeer mayree buDh ka-o jam na karai tiskaar.

Kabeer, the Messenger of Death shall not compromise my understanding.
frfes feg My frafmr 7 Aftmr usfeears 1Iagoll a3y

S =g Stege fE=forer q stfter wfeemme 1ol

jin ih jamoo-aa sirji-aa so japi-aa parvidagaar. ||140||
| have meditated on the Lord, the Cherisher, who created this Messenger of Death. ||140||

g A Sfen 32T IE A TH Il (137)

FE1® HAQLN AT T 70 99 379 |
kabeer kastooree bha-i-aa bhavar bha-ay sabh daas.
Kabeer, the Lord is like musk; all His slaves are like bumble bees.

fAg e garfs adta &t 38 38 I faem 1asai @72)

e s werfa weie &1 fas fas o M 12 ¥ 20
ji-o ji-o bhagat kabeer kee ti-o ti-o raam nivaas. ||141]|
The more Kabeer worships Him, the more the Lord abides within his mind. ||141]|

JH19 Jrgafe ufa€ I2a & s IfT Afe€ IH 1| 1372)
e ¥ TR TAT F0T o FiS TG T T

kabeer gahgach pari-o kutamb kai kaa"thai reh ga-i-o raam.
Kabeer, the mortal has fallen into the grip of family life, and the Lord has been set aside.

nifE U3 gaH IfE & diefa gHr T 198211 (1372)
T T T TS & 1=l T 9T 11261

aa-ay paray Dharam raa-ay kay beecheh Dhoomaa Dhaam. ||142]|
The messengers of the Righteous Judge of Dharma descend upon the mortal, in the midst
of all his pomp and ceremony. [|142||




9 AS 3 AA9 3% I8 e g Il (1372)

FEIL AThRd d T qAT T AT T3 |

kabeer saakat tay sookar bhalaa raakhai aachhaa gaa-o.

Kabeer, even a pig is better than the faithless cynic; at least the pig keeps the village
clean.

89 maz guTT Hfg aifemr afe & &3 &8 19831 1372
SE HTR TIRT AL TS T T ofg 413 12731

uho saakat bapuraa mar ga-i-aa ko-ay na laihai naa-o. ||143||
When the wretched, faithless cynic dies, no one even mentions his name. ||143||

ulg a8t a8t Afg & 73 B F3fT 1| (1372)

FAIL H3el H3el ST o S AT HAUT
kabeer ka-udee ka-udee jor kai joray laakh karor.
Kabeer, the mortal gathers wealth, shell by shell, accumulating thousands and millions.

TB3t 99 & ag HfBE et Baidt 39 1assi wn2)
FAAT AT 7 g THITAT 2 TS AL 17

chaltee baar na kachh mili-o la-ee langotee tor. ||144||
But when the time of his departure comes, he takes nothing at all with him. He is even
stripped of his loin-cloth. ||144]|

T THS g 3 fooar sfemm Hesr Wt wvfa Il (1372)
FATT STET g1 T Fovetr Az qrar Jefl =i |

kabeer baisno hoo-aa ta ki-aa bha-i-aa maalaa maylee™ chaar.
Kabeer, what good is it to become a devotee of Vishnu, and wear four malas?

FIfg q95 9T S13fg g9t Farg 118Ul (1372)
ATEIY T ATERT HIATE LT AT 199yl

baahar kanchan baarhaa bheetar bharee bhangaar. ||145||
On the outside, he may look like pure gold, but on the inside, he is stuffed with dust. ||145||

H1g 3= dfE Ig T2 a7 3fH HE & wifsHTg 1| (1372)

FEL LET 8IS T TS T qIoT 7 T ATHAT |
kabeer rorhaa ho-ay rahu baat kaa taj man kaa abhimaan.
Kabeer, let yourself be a pebble on the path; abandon your egotistical pride.

AT &t T I3fE 3fa fHd Faeg 198€Il (1372)

UHT #1s S IS dlig TH a1 %<1
aisaa ko-ee daas ho-ay taahi milai bhagvaan. ||146||
Such a humble slave shall meet the Lord God. ||146||




Fetg I3 g 3 fooorm sfemr et a8 gy =fE 1| (13
FATL TST g T et w3ar 9ot 3 g 23 |

kabeer rorhaa hoo-aa ta ki-aa bha-i-aa panthee ka-o dukh day-ay.
Kabeer, what good would it be, to be a pebble? It would only hurt the traveller on the path.
AT 39T TF J A gast Hfg ¥g 19821 1372)

UHT 437 21 & 513 a1 918 @7 114 ¥vll
aisaa tayraa daas hai ji-o Dharnee meh khayh. ||147||
Your slave, O Lord, is like the dust of the earth. |[147||

ete Hg get 38 fomrr sfenr 7€ €fs &t niar 11 1372
FeAIT T g2 T3 [helr w23l 513 32 AR &7 |

kabeer khayh hoo-ee ta-o ki-aa bha-i-aa ja-o ud laagai ang.
Kabeer, what then, if one could become dust? It is blown up by the wind, and sticks to the
body.

I3 7g vimr Irdtmt fa€ umat Aadar nastci wn)
g ST TAT ATV 513 It & T 12¥ |

har jan aisaa chaahee-ai ji-o paanee sarbang. ||148||
The humble servant of the Lord should be like water, which cleans everything. ||148]||

etT Ut gorm 3 fomr sfemm Fier 3137 dfe 11 (32

FATT ITHT G T et sT=af HRy arar are

kabeer paanee hoo-aa ta ki-aa bha-i-aa seeraa taataa ho-ay.
Kabeer, what then, if one could become water? It becomes cold, then hot.

IfT 7g wAT ordt aFT afg Tt 9fe nas<n wn)
gt ST TET =T ST B E ErE 1g el

har jan aisaa chaahee-ai jaisaa har hee ho-ay. ||149||
The humble servant of the Lord should be just like the Lord. ||149||

89 395 IsamHat firdf aar ggafe I (1372)

S AT FARTHAT R &S Fg2s |
ooch bhavan kankaamnee sikhar Dhajaa fehraa-ay.
The banners wave above the lofty mansions, filled with gold and beautiful women.

37 3 B HOST ASATA IS afE 1uoll (1372)
AT o ol R HAH R I T2 1Yol

taa tay bhalee maDhookree satsang gun gaa-ay. ||150||
But better than these is dry bread, if one sings the Glorious Praises of the Lord in the
Society of the Saints. [|150||




19 e 3 8T I IH 3913 fag & 11 (1372)

FAIL TTed o SHoTe AT TH AT (o7 373 |
kabeer paatan tay oojar bhalaa raam bhagat jih thaa-ay.
Kabeer, the wilderness is better than a city, if the Lord's devotees live there.

I™H ASJT F7I9T AH Yd Ha sifE l1quall 1372)

T Aegl aT80 STH T8 JY AT 194 21
raam sanayhee baahraa jam pur mayray bhaa™-ay. ||151]]
Without my Beloved Lord, it is like the City of Death for me. ||151]|

IS 3laT NG & NS AIH He & We |l (1372)

FE 1L T STHA o FqL qg G o =1e |
kabeer gang jamun kay antray sahj sunn kay ghaat.
Kabeer, between the Ganges and Jamunaa Rivers, on the shore of Celestial Silence,

3JT FEtT HE o UA3 HIS 76 T (19U 1372)

T FATY TS 13T GIoTd {i S A1 1124 R

tahaa kabeerai mat kee-aa khojat mun jan baat. ||152]|

there, Kabeer has made his home. The silent sages and the humble servants of the Lord
search for the way to get there. ||152]|

H19 Art Gurt Uz 3 A 3t foma &fF 11 (1372

FA 1L SHT ITSAT U T S 74 [Fag arfe

kabeer jaisee upjee payd tay ja-o taisee nibhai orh.
Kabeer, if the mortal continues to love the Lord in the end, as he pledged in the beginning,

dier fam & gryar uAfg & 336 F9fF 131 1372)

S IXT Tohel T ST oflg o < wdrs 1Y 20
heeraa kis kaa baapuraa pujeh na ratan karorh. ||153|]|
no poor diamond, not even millions of jewels, can equal him. [|153||

FetaT &x nEs8 € dier ae faafe 1| 1372)
FAIT TF TS TG 2T gre fahre |

kabeeraa ayk achambha-o daykhi-o heeraa haat bikaa-ay.
Kabeer, | saw a strange and wonderful thing. A jewel was being sold in a store.

ToAGIT TTI9T I8t FES AE 1U8Il (1372)

TSI ATELT F3el a5t 518 1497
banjanhaaray baahraa ka-udee badlai jaa-ay. ||154||
Because there was no buyer, it was going in exchange for a shell. ||154||




Fetar 7T famis 3T g9 I AT7 58 3T UY Il (1372)
FATT STeT NI T2 67 € 2T fg ¢ Y |

kabeeraa jahaa gi-aan tah Dharam hai jahaa jhooth tah paap.
Kabeer, where there is spiritual wisdom, there is righteousness and Dharma. Where there
is falsehood, there is sin.

A" BF 3T IS I AT fiHr 3T wirfy 11Ul (1372)

STET A T8 1] & STal feT a2 sty ngu 4

jahaa lobh tah kaal hai jahaa khimaa tah aap. ||155||

Where there is greed, there is death. Where there is forgiveness, there is God Himself.
11155]|

g Hifenr 37t 3 famr sfemm A€ Hg 3far adt AfE 1| (1372)
FATT TN TSI o [ohaTT WEAT TS AT qTorel daf SIg |

kabeer maa-i-aa tajee ta ki-aa bha-i-aa ja-o maan taji-aa nahee jaa-ay.
Kabeer, what good is it to give up Maya, if the mortal does not give up his pride?

H'S Hol Hf6=d I8 Hg A &8 uifE (1quEl (1372)

T {AT {Aa< T 77 99 3 @135 194%
maan munee munivar galay maan sabhai ka-o khaa-ay. ||156||
Even the silent sages and seers are destroyed by pride; pride eats up everything. ||156]|

JH19 ATeT Af3dg H fifenr rae 7 afonr & 11 1372)

Fe < g7 Aiaie § e gag  arigsn ug
kabeer saachaa satgur mai mili-aa sabad jo baahi-aa ayk.
Kabeer, the True Guru has met me; He aimed the Arrow of the Shabad at me.

a3 It sfe fifs afenr ufonr a&+ & 1U21 1372)

AT Bt 5 THTer T3l Iie Fors &% 12K el

laagat hee bhu-ay mil ga-i-aa pari-aa kalayjay chhayk. ||157]|
As soon as it struck me, | fell to the ground with a hole in my heart. ||157||

Fete AeT AfSAg fom a9 A8 firur Hfa g 1l wsn)
FE 1< AT AT [ohall < 513 #@T Aig = |

kabeer saachaa satgur ki-aa karai ja-o sikhaa meh chook.
Kabeer, what can the True Guru do, when His Sikhs are at fault?

nit 9 & et fAG g aaEdht g llaucil (i372)

Y Teh F ANTS 13 J1g ae12 0 Fah 114 <1

anDhay ayk na laag-ee ji-o baa"s bajaa-ee-ai fook. ||158]|

The blind do not take in any of His Teachings; it is as useless as blowing into bamboo.
11158]]




e I 3 T96 AWE W S3ust &t &9 Il (1372)

FAIL g T AT ToT T GATAL a0l AT |
kabeer hai gai baahan saghan ghan chhatarpatee kee naar.
Kabeer, the wife of the king has all sorts of horses, elephants and carriages.

3T/ U239 & UA If9 7% ot ufsara 1 (37)

AT e A1 o g 9 & affgrfr 19y 21

taas patantar naa pujai har jan kee panihaar. ||159||

But she is not equal to the water-carrier of the Lord's humble servant. ||159||
Fete fau st fa@ faeh fa@ afe gt a8 vg 1l 373)

FaY [T AT s A e g ad s arg

kabeer nrip naaree ki-o nindee-ai ki-o har chayree ka-o maan.
Kabeer, why do you slander the wife of the king? Why do you honor the slave of the Lord?

€9 Hiar AeTS fau @ 69 fing afg a7y 1agoil w73)
3rg 91T FaTe o &3 g fTme g amg e ol

oh maa'g savaarai bikhai ka-o oh simrai har naam. ||160]|
Because one combs her hair for corruption, while the other remembers the Name of the
Lord. |[260]|

19 gat uret faf3 €t Afsae ddt dia 11 wn)

FATL qAT a5 fATq 9 A a4t 4170
kabeer thoonee paa-ee thit bha-ee satgur banDhee Dheer.
Kabeer, with the Support of the Lord's Pillar, | have become steady and stable.

g A9 gafir H'e AdeT ST 1€l 1373)

FATL BT AT T FLUEC AT NS 20

kabeer heeraa banji-aa maan sarovar teer. ||161||

The True Guru has given me courage. Kabeer, | have purchased the diamond, on the
banks of the Mansarovar Lake. ||161]]

H19 Ifg A9 75 AGTH & & 1S T2 I (1373)

FAIL BIY BT ST T34l of o HiS gre |

kabeer har heeraa jan ja-uharee lay kai maa'dai haat.

Kabeer, the Lord is the Diamond, and the Lord's humble servant is the jeweller who has
set up his shop.

79 It ughifa uray 33 fi9s &t Ae 19€21 wn)
ST BT TS 3fe TG qd g @l 91 112 %

jab hee paa-ee-ah paarkhoo tab heeran kee saat. ||162||
As soon as an appraiser is found, the price of the jewel is set. ||162]]




JH19 aH U Ifg fiHdtat mimr fimieg 63 10 (en3)
FIT T q¥ g FHE v faeg B

kabeer kaam paray har simree-ai aisaa simrahu nit.
Kabeer, you remember the Lord in meditation, only when the need arises. You should
remember Him all the time.

MHIT Y9 I J99 IfT aifem Fde &3 19€31 (1373)
ST T FATHT H¥g B T agie o 1220

amraa pur baasaa karahu har ga-i-aa bahorai bit. ||163||
You shall dwell in the city of immortality, and the Lord shall restore the wealth you lost.
11163]|

JHt9 AT A BfE 3% 8 A3 B I Il (1373)
FAIT HAT F3 g A T 9 3F 04 |

kabeer sayvaa ka-o du-ay bhalay ayk sant ik raam.
Kabeer, it is good to perform selfless service for two - the Saints and the Lord.

IH § €37 Ha(3 & A3 AUR 3H IR€8 1l (1373)
T S ETAT {h{d 0 Hg ST A0 1 %

raam jo daataa mukat ko sant japaavai naam. ||164||
The Lord is the Giver of liberation, and the Saint inspires us to chant the Naam. ||164||

g frg Hrafar Ufsz o u ydt gdte 1| 37

Fe 1< Torg ATENT 9ieq U 97 <1 Fai |l
kabeer jih maarag pandit ga-ay paachhai paree baheer.
Kabeer, the crowds follow the path which the Pandits, the religious scholars, have taken.

fea niewe wdt I &t f3g 9fs 3fa€ adia 1agul @w3n)
T ATHC ATl T 4l (g =TS el FATT 14 L4

ik avghat ghaatee raam kee tih charh rahi-o kabeer. ||165||
There is a difficult and treacherous cliff on that path to the Lord; Kabeer is climbing that
cliff. ||165||

T TET A T W THS IS at A6 11 (1373)
FATT AT o G G ATAT FeA il I

kabeer dunee-aa kay dokhay moo-aa chaalat kul kee kaan.
Kabeer, the mortal dies of his worldly troubles and pain, after worrying about his family.

39 g A ar SHAT 79 & gIfa HAMS 11A€€1 (1373)
TS Fe] Tohel T ATSTHT STa of &g T 1 S S

tab kul kis kaa laajsee jab lay Dhareh masaan. ||166||
Whose family is dishonored, when he is placed on the funeral pyre? ||166||




Fetg gafadl I FYT FY Bd6 ot F6 1| (1373)

FAL ST ¥ AL dg AN hl I |
kabeer doob-higo ray baapuray baho logan kee kaan.

Kabeer, you shall drown, you wretched being, from worrying about what other people
think.

UTSHt I 7 g0 3 niuS 3t Arg I1ED11 (1373)
T o ST g3 3T |1 ST 1 S 01l

paarosee kay jo hoo-aa too apnay bhee jaan. ||167||
You know that whatever happens to your neighbors, will also happen to you. [|167]|

FetT 3B HOSt 57T fafa & &7 1l (1373)
FATT AAT HEERLT ATAT TATEr 7 779 1

kabeer bhalee maDhookree naanaa biDh ko naaj.
Kabeer, even dry bread, made of various grains, is good.

T &g I &d1 ST TH 5 IH Q€T 1373)
TTAT FTg Fl Al a7 9 T 14 %<1

daavaa kaahoo ko nahee badaa days bad raaj. ||168||
No one brags about it, throughout the vast country and great empire. ||168||

JH9 T ¥8g I3 I fegee 39 fora I (1373)
FEIL T Q1A 3 & Mard T [=a |

kabeer daavai daajhan hot hai nirdaavai rahai nisank.
Kabeer, those who brag, shall burn. Those who do not brag remain carefree.

7 75 fogee 99 A 18 68 A 31 19€€1 1373)
ST ST F¥aTe T 97 T =% 497 9 1 &R

jo jan nirdaavai rahai so ganai indar so rank. ||169||
That humble being who does not brag, looks upon the gods and the poor alike. |[169||

JH19 U AHTT Ad=d I97 Ut & AL aEt 319 1| (1373)
FATL qTIeT THRT TLAE 9T YT 7 o Fls A1 |

kabeer paal samuhaa sarvar bharaa pee na sakai ko-ee neer.
Kabeer, the pool is filled to overflowing, but no one can drink the water from it.

g1 93 3 ufe€ 3 39 3fg Wi a=tg 19001 (1373)

ANT g€ O 9723l g 9 9 f FT 19 9ol

bhaag baday tai paa-i-o too™ bhar bhar pee-o kabeer. ||170]|
By great good fortune, you have found it; drink it in handfuls, O Kabeer. ||170||




el ugsTs 319 fumfo 38 feg R AT 11 (1373)

FE L OCATT ae feafsg fas =g fed 4w
kabeer parbhaatay taaray khiseh ti-o ih khisai sareer.
Kabeer, just as the stars disappear at dawn, so shall this body disappear.

& 2fe nya " furfo /& aifg 3fa€ aftg 1ao0an wn»)
T 3= @ A7 fadts |91 iy == F&te 190

ay du-ay akhar naa khiseh so geh rahi-o kabeer. ||171]]|
Only the letters of God's Name do not disappear; Kabeer holds these tight. |[171]|

et dat as ot 2 fefi st wirfar 1 1373)
FAIL FIST TS T g e AWM e

kabeer kothee kaath kee dah dis laagee aag.
Kabeer, the wooden house is burning on all sides.

Ufs3 Ufs3 Afs yE you =9 3rfar 190211 (1373)

Gfed dfeq Stfer qu 93@ Sa¢ |1 12 e

pandit pandit jal moo-ay moorakh ubray bhaag. [|172]|

The Pandits, the religious scholars, have been burnt to death, while the illiterate ones run
to safety. |[172|

19 AR gfs g amare €9 faarfe 1| wn)

FAIT THT ZX F% TS og (9a1s |
kabeer sansaa door kar kaagad dayh bihaa-ay.
Kabeer, give up your skepticism; let your papers float away.

F6 niuT Afa & 9fg 931 fo3 &fE 190311 @373)

A @ G F g AT =g @1 19920
baavan akhar soDh kai har charnee chit laa-ay. ||173||

Find the essence of the letters of the alphabet, and focus your consciousness on the Lord.
11173]]

IH19 A3 & 273 A3l A dfea fHsfa Az 1 1373)

FAIT TG T BTS Hd5 SIS Hlledh (HATg T8 |

kabeer sant na chhaadai sant-ee ja-o kotik mileh asant.

Kabeer, the Saint does not forsake his Saintly nature, even though he meets with millions
of evil-doers.

HfesMTag goiaH 3fe€ 3 AIS®3T & 363 1190811 (1373)
HAICT3RTE ST Sfesl @ "Hiaear 7 asid 193l

mali-aagar bhuyangam baydhi-o ta seetaltaa na tajant. ||174||

Even when sandalwood is surrounded by snakes, it does not give up its cooling fragrance.
|1174]|




HtT Hg FiS® sfenr ufen gau famrg 1 1373)

FA 1T 7 I A I3 52q [ |
kabeer man seetal bha-i-aa paa-i-aa barahm gi-aan.
Kabeer, my mind is cooled and soothed; | have become God-conscious.

fafs Tt 71 Afonr B 76 & €8s Afs 10Ul (1373)
TSI SATAT S ST q ST o & qH11 19kl

jin ju-aalaa jag jaari-aa so jan kay udak samaan. ||175||
The fire which has burnt the world is like water to the Lord's humble servant. ||175||

Ht9 At fAansaTe ot A6 &t afE 1l (1373)
FAC AT SR T ST ATel &2

kabeer saaree sirjanhaar kee jaanai naahee ko-ay.
Kabeer, no one knows the Play of the Creator Lord.

3 AT WTUS U8t  TTH TIETat afF 10€11 (1373)
& ST ST G o I <@l gis 1140kl

kai jaanai aapan Dhanee kai daas deevaanee ho-ay. ||176||
Only the Lord Himself and the slaves at His Court understand it. ||176]|

ete gt gt 7 3§ ufonr ferr are 't Ag 3% 1| (1373)
FATT TAT T ST TS T (8T T2 T 9

kabeer bhalee bha-ee jo bha-o pari-aa disaa ga-ee" sabh bhool.
Kabeer, it is good that | feel the Fear of God; | have forgotten everything else.

&ar aifg urat sfemr wfe fufs€ 2fs gfs 1001 (374
ST T ITT 923l 575 foferstr @fer &fer 1 g well

oraa gar paanee bha-i-aa jaa-ay mili-o dhal kool. [|177||
The hail-stone has melted into water, and flowed into the ocean. ||177||

Feter gfg AAfes & ydinr aidt 89 11 (1374)
FATLT E[¥ FehieT b TEHAT ATt 37

kabeeraa Dhoor sakayl kai puree-aa baa"Dhee dayh.
Kabeer, the body is a pile of dust, collected and packed together.

faer arfg & UysT yifs 8T &t 3g I1Ao¢Tl (1374)

Taa™ =T &l 9@AT i Tg &l @8 119l

divas chaar ko paykhnaa ant khayh kee khayh. ||178||
It is a show which lasts for only a few days, and then dust returns to dust. ||178||




dl9 Ao g€ & 8¢ I AZ BT Il (131)
FE L I F1Q 6 I< 7S 99 2 |l

kabeer sooraj chaa™d kai udai bha-ee sabh dayh.
Kabeer, bodies are like the rising and setting of the sun and the moon."

9 difsie  fiag S usfe 3t A8 8T 1190€11 (1374)

T Mitee & T e gafe 9 a9 @7 1201

gur gobind kay bin milay palat bha-ee sabh khayh. ||179||

Without meeting the Guru, the Lord of the Universe, they are all reduced to dust again.
11179]]

79 M538 3T 3 &dt A9 38 39 IfF 57 11 (137

g AAHS dg W Ael Sg 93 dg gi< ATmg |l
jah anbha-o tah bhai nahee jah bha-o tah har naahi.
Where the Fearless Lord is, there is no fear; where there is fear, the Lord is not there.

afa€ e faerfa & A3 Aag He HIfg 1atcoll (1374)
TGl el FATY F 6 gog A7 q11g <ol

kahi-o kabeer bichaar kai sant sunhu man maabhi. ||180||
Kabeer speaks after careful consideration; hear this, O Saints, in your minds. [|180||

19 frag foag mrfenr st f3s Ay st faarfe 1 13w
Fa ¥ g g sTieer a5t o= @ iz FgE

kabeer jinahu kichhoo jaani-aa nahee tin sukh need bihaa-ay.
Kabeer, those who do not know anything, pass their lives in peaceful sleep.

IHY F F3T 35T Yt udt g&fE I1acail @)
gHE S AT AT T T FATS 1< 2

hamhu jo boojhaa boojhnaa pooree paree balaa-ay. ||181]|
But | have understood the riddle; | am faced with all sorts of troubles. ||181]|

IHT HTY T3 Yafanm WiT yare mBa Il 1374)
FA L AT g TR T THY 3T |

kabeer maaray bahut pukaari-aa peer pukaarai a-or.
Kabeer, those who are beaten cry a lot; but the cries of the pain of separation are
different.

®ait ¥ HIH ot IfIE Ftar 389 a2 wn)
AT AT TLH sl T3 FHATLT F3T N9 L R

laagee chot maramm kee rahi-o kabeeraa tha-ur. ||182]|
Struck by the Mystery of God, Kabeer remains silent. ||182]|




JH9 92 HIS A% ot B3 3fE €A 1| (1374)

FAIL AE gotl A sl AN g ST |
kabeer chot suhaylee sayl kee laagat lay-ay usaas.
Kabeer, the stroke of a lance is easy to bear; it takes away the breath.

9 A A¥E &t I IF H TH 19C3 (1374)

T FgTL 9% #hl aTe T H T 12431

chot sahaarai sabad kee taas guroo mai daas. ||183||

But one who endures the stroke of the Word of the Shabad is the Guru, and | am his
slave. |[183||

JHT HST Ho™S fomrm g=fa AfEt & ga97 ofF 1| (1374)

FA 1L qAT AT Fohell Fele 91 7 g0 ais |

kabeer mulaa™ munaaray ki-aa chadheh saa™-ee na bahraa ho-ay.

Kabeer: O Mullah, why do you climb to the top of the minaret? The Lord is not hard of
hearing.

7 arafs 3 giar efg few 4t Sisfa Afe 1acsi @)
ST & a7 <fg &t gt sfiai St 19490

jaa kaaran too" baa"g deh dil hee bheetar jo-ay. ||184]|
Look within your own heart for the One, for whose sake you shout your prayers. ||184||

AY Ag<t graar fomm or & 7fE 11 (1374)

G T AT TohatT T a1l ST |l

saykh sabooree baahraa ki-aa haj kaabay jaa-ay.

Why does the Shaykh bother to go on pilgrimage to Mecca, if he is not content with
himself?

a4t 7 of few Araf3 &dt 37 a@ a9t yerfe nacull asi)

Fe 1 ST T et Frafy 78T a1 9 FEl garE 14
kabeer jaa kee dil saabat nahee taa ka-o kahaa" khudaa-ay. ||185||
Kabeer, one whose heart is not healthy and whole - how can he attain his Lord? ||185||

JHt9 B9 &t AfT Fedit frg fAHas gy AfE 11 (1379)
FATT TAG %l L daiT Forg FoHed gg o112 |

kabeer alah kee kar bandagee jih simrat dukh jaa-ay.
Kabeer, worship the Lord Allah; meditating in remembrance on Him, troubles and pains
depart.




fe® Hfg ATt ygare g3 g8 aifE el wn)

feer ufg a1 awre g Serdt g 19 4%

dil meh saa™-ee pargatai bujhai balantee naa™-ay. ||186||

The Lord shall be revealed within your own heart, and the burning fire within shall be
extinguished by His Name. ||186||

IHIT Fidt ST FBH T JI3T 51 IFS 1| (1374)
FAIT ST T [AH & Fgdl 413 g1 |l

kabeer joree kee-ay julam hai kahtaa naa-o halaal.
Kabeer, to use force is tyranny, even if you call it legal.

Te3fg Hur Hight 39 dfedt aBs T llaToll (1374)
TRAT AGT AROT T ZISIT H3 24T 12 <9l

daftar laykhaa maa"gee-ai tab ho-igo ka-un havaal. [|187]]
When your account is called for in the Court of the Lord, what will your condition be then?
11187]

T yg yer Higdt 7 Hig wifz &g 1| 1374

FE X G @1 Gr=dt o1 7ig fag @ |
kabeer khoob khaanaa kheechree jaa meh amrit lon.
Kabeer, the dinner of beans and rice is excellent, if it is flavored with salt.

397 3& T39S IH AR FBF ATl (1374)

ST T2l A AT FoaTd H3q 1 4L
hayraa rotee kaarnay galaa kataavai ka-un. ||188||
Who would cut his throat, to have meat with his bread? ||188||

1T a9 Hrar 39 As fHE HY 35 37U 1l (1374)
FA L & AT qF SATHIU (7 JIg a arg |

kabeer gur laagaa tab jaanee-ai mitai moh tan taap.
Kabeer, one is known to have been touched by the Guru, only when his emotional

attachment and physical illnesses are eradicated.

JIY AT T3 &t 39 IfF nirufg mirfy el (374)
CASC I E I e Rl o e 1 R PAY |

harakh sog daajhai nahee tab har aapeh aap. ||189||
He is not burned by pleasure or pain, and so he becomes the Lord Himself. ||189]|

IHT IH 9% Hfg 3T T 37 Hfo & fiaema Il (1374
FEIL LT Figd Hig Wg g T Aig 0% f&=T% |

kabeer raam kahan meh bhayd hai taa meh ayk bichaar.
Kabeer, it does make a difference, how you chant the Lord's Name, 'Raam'. This is
something to consider.




Aet I A8 Jafg ATt I83IXTT Aol (1374)

qIE T 99 Fglg Al H3adhart 12301l
so-ee raam sabhai kaheh so-ee ka-utakhaar. ||190||
Everyone uses the same word for the son of Dasrath and the Wondrous Lord. ||190]|

IHIg IH IH g fad Hifa fa8a 1| (1374)

FE 1L T TH g FHigd Alg [aedh |

kabeer raamai raam kaho kahibay maahi bibayk.

Kabeer, use the word 'Raam’, only to speak of the All-pervading Lord. You must make that
distinction.

B nidafa s aifen & mmaT &=x 1aail 1374)
T AThie TOTer T2 We T U 192 2 1

ayk anaykeh mil ga-i-aa ayk samaanaa ayk. ||191]|
One 'Raam’ is pervading everywhere, while the other is contained only in himself. |[191]|

aHle 77 w9 AT & ALmifg afe &t A= &g 11 (1379
FATT ST =TT T T HATATG ZI¥ 0T FAT A1

kabeer jaa ghar saaDh na sayvee-ah har kee sayvaa naabhi.
Kabeer, those houses in which neither the Holy nor the Lord are served -

3 WJ HIIE A9Y g3 FAfT 138 Hifg 121 (374

T H¥ YEgE AW qd F9tg faa q91fg 12330
tay ghar marhat saarkhay bhoot baseh tin maahi. ||192]|

those houses are like cremation grounds; demons dwell within them. ||192||

T T guim TTT FITT I 6 1| (1374)

FAIL T[T g3 AT 2T AT 1
kabeer goongaa hoo-aa baavraa bahraa hoo-aa kaan.
Kabeer, | have become mute, insane and deaf.

ey 3 i sfemm wifant Af3IE 6 1A€31 (1374)
qTag o TOer FEe ATHE afav & 123311

paavhu tay pingul bha-i-aa maari-aa satgur baan. ||193||
| am crippled - the True Guru has pierced me with His Arrow. ||193||

19 Af3T FIn gfon a5 7 & Il (1374)
FATT AT TIH FT(3T 9T F TF |l

kabeer satgur soormay baahi-aa baan jo ayk.
Kabeer, the True Guru, the Spiritual Warrior, has shot me with His Arrow.




a3 It sfe farfg ufomr usr a9n ax 181 (1374)

AT 21 o2 frfy afem o=y s 2% 19 271
laagat hee bhu-ay gir pari-aa paraa karayjay chhayk. ||194||

As soon as it struck me, | fell to the ground, with a hole in my heart. |[194||
19 foans ge niam &t uf aret gfi faara 11 s
FA ¥ (AT g2 THTE a0l T T2 i foawmme

kabeer nirmal boond akaas kee par ga-ee bhoom bikaar.

Kabeer, the pure drop of water falls from the sky, onto the dirty ground.
fas Aarfs 2@ wiset 3fE et 95 =9 atull @375

far 9 23 |iFE 2 T2 98 T 1434

bin sangat i-o maa"n-ee ho-ay ga-ee bhath chhaar. ||195||

You must acknowledge this, that without the Sangat, the Holy Congregation, it turns into
burnt ashes. ||195||

1T foars g niaw ot Blat i fisrfe 1 375)

FATY AT 9= SR T AT i ez

kabeer nirmal boond akaas kee leenee bhoom milaa-ay.
Kabeer, the pure drop of water falls from the sky, and mixes with the dust.

nifex frirs ufg e & fagerat mfE 1acen @rs)

e e ofy o At R S e e

anik si-aanay pach ga-ay naa nirvaaree jaa-ay. ||196||
Millions of clever people may try, but they will fail - it cannot be made separate again.
11196]]

JH9 99 Iy I8 AfE & nrar fifenr yerfe 1 (1375)
FAL E Hd g3 ST AT AN (Hfersm gare |

kabeer haj kaabay ha-o jaa-ay thaa aagai mili-aa khudaa-ay.
Kabeer, | was going on a pilgrimage to Mecca, and God met me on the way.

AEt Hs AR sfg ufonr 33 fafg ganret anfe 1o 1375)

q7e 71 o3 @l aien g& frfrg 5 T2 1220l
saa"-ee mujh si-o lar pari-aa tujhai kini" furmaa-ee gaa-ay. [|197||
He scolded me and asked, "Who told you that I am only there?" ||197||

FetT aa a7 IfE 3fe afenr &3t g9 &9 11 (375)

FEIL g1 el glg gls TS shll a1 FHAI |
kabeer haj kaabai ho-ay ho-ay ga-i-aa kaytee baar kabeer.
Kabeer, | went to Mecca - how many times, Kabeer?




A 43 HfT fo™ 43T Hyg & 88 W9 19Tl 1375)

q7s g1 qfg fohem =ar gag T are T 1241
saa’-ee mujh meh ki-aa khataa mukhahu na bolai peer. ||198||
O Lord, what is the problem with me? You have not spoken to me with Your Mouth. [|198||

JH19 v 7 HIfg ¥id af9 I3 IfT 7 TS Il (1375)

FAIT STT3T I A STI% i< Fgd e 9 g1 |

kabeer jee-a jo maareh jor kar kahtay heh jo halaal.

Kabeer, they oppress living beings and kill them, and call it proper.

T34 TE A9 arfe I dffar a8 9% 1€ (1375)

THAE T2 oI HI1E g Bl H3q 24T 12331l

daftar da-ee jab kaadh hai ho-igaa ka-un havaal. ||199||

When the Lord calls for their account, what will their condition be? ||199||
IH19 AT v K §8H I 3fE 7arg yerfE || (1375)

FAIL STIE s 13T | [AH g 2 STaTe Gare |l

kabeer jor kee-aa so julam hai lay-ay jabaab khudaa-ay.
Kabeer, it is tyranny to use force; the Lord shall call you to account.”

T3fT T SR U9 HI Hfg uifE 120011 1375)

TRATL @ A1 A1 Hg qle @2 1Rooll
daftar laykhaa neeksai maar muhai muhi khaa-ay. ||200||
When your account is called for, your face and mouth shall be beaten. ||200||

ele Hur Tar AIS AQ few met 9fE 1l (1375)
FEATC AGT AT AT T3 (oot AT 2% |

kabeer laykhaa daynaa suhaylaa ja-o dil soochee ho-ay.
Kabeer, it is easy to render your account, if your heart is pure.

r A dtas Hig us & U3 afF 1204l (1375)

S AT ZI&TH Aig TA7 7 T A2 10 21
us saachay deebaan meh palaa na pakrai ko-ay. ||201]|
In the True Court of the Lord, no one will seize you. ||201]|

et gast wig wiraw Hfg efe 3 adt »iag 1| a37s)

FE L gl T8 SRTE Alg 33 o a0 A9 ||
kabeer Dhartee ar aakaas meh du-ay too" baree abaDh.
Kabeer: O duality, you are mighty and powerful in the earth and the sky.




HZ TIAS AR YJ Mg 989 Hta A 1120211 (1375)
Ge T HY T AT AL (9 R0

khat darsan sansay paray ar cha-oraaseeh siDh. [|202]|
The six Shaastras and the eighty-four Siddhas are entrenched in skepticism. ||202]|

JH9 HaT HS Hfg fag adt A fag I A 39T 1l 1375)

FE < HT q Aig g Aol ST foheg & AT a<7 |l
kabeer mayraa mujh meh kichh nahee jo kichh hai so tayraa.
Kabeer, nothing is mine within myself. Whatever there is, is Yours, O Lord.

397 33 B ABUS o™ 1t HaT 1120311 (1375)

AT T 3 TSI FoRalT ARM JT 10 21
tayraa tujh ka-o sa-upatay ki-aa laagai mayraa. ||203||
If I surrender to You what is already Yours, what does it cost me? ||203]|

THI I AT I A HS Hig T 5 F 1l (1375)
FAIT G G FLAT I g TA Alg WIAE

kabeer too" too" kartaa too hoo-aa mujh meh rahaa na hoo".
Kabeer, repeating, "You, You", | have become like You. Nothing of me remains in myself.

79 wiryr U3 & fhfe aifenr A3 248 33 3 1120811 (1375)

ST AT 9T FT THIE T2 ST 3@s ad o %|

jab aapaa par kaa mit ga-i-aa jat daykh-a-u tat too. ||204||

When the difference between myself and others is removed, then wherever | look, | see
only You. [|204]|

19 faaraa fe3=3 $8 93 WA 1l (1375)

FA 1< (g Haad & FHiLd o |l
kabeer bikaareh chitvatay jhoothay kartay aas.
Kabeer, those who think of evil and entertain false hopes -

W&y dfe & yfa€ & €fs fsgmm 120ull (375)
AT FlE 7 T AT S e 1304

manorath ko-ay na poori-o chaalay ooth niraas. ||205||

none of their desires shall be fulfilled; they shall depart in despair. ||205||
H19 IfT & fiHas | <9 ’ Mo BATfa 1 (1375)

Fe1T gf¥ T R S 3 |97 gEter 597 0

kabeer har kaa simran jo karai so sukhee-aa sansaar.
Kabeer, whoever meditates in remembrance on the Lord, he alone is happy in this world.




fes €3 a3 & SHEt faR I AT 1I20€1 (1375)

Td 34 Fdlg 7 Srers ford e [Hsmg 1R o gl
it ut kateh na dol-ee jis raakhai sirjanhaar. ||206||

One who is protected and saved by the Creator Lord, shall never waver, here or hereafter.
11206]|

JH9 WEt Wiz3 Af39e #iE 257 1| 1375)
FATL FATO( FTEd TR AT B2T2 1

kabeer ghaanee peerh-tay satgur lee-ay chhadaa-ay.
Kabeer, | was being crushed like sesame seeds in the oil-press, but the True Guru saved
me.

UST YIS FEBT UTAIE TEL mifE 1120011 (1375)
ORT QEEC! HTAHT IE 3l 1S 1R 0 9l

paraa poorablee bhaavnee pargat ho-ee aa-ay. ||207||
My pre-ordained primal destiny has now been revealed. ||207]|

IH9 28 28 feg afenr fammg FE€38 A 1| (1375)

FAL Tl 2ot fae T2 forens] aeas oms |

kabeer taalai tolai din ga-i-aa bi-aaj badhanta-o jaa-ay.

Kabeer, my days have passed, and | have postponed my payments; the interest on my
account continues to increase.

& Ifg 36 & ¥z efe€ o uge mife 120t 1375)
AT g AT T =q wiest FI T84T 3 130 4|

naa har bhaji-o na khat fati-o kaal pahoo"cho aa-ay. |[208]|

| have not meditated on the Lord and my account is still pending, and now, the moment of
my death has come! ||208||

BTHT Hifem Hiam a3 f3%9g WIS 11 375)
ATHT HTS3T AT &g faer=g 9

naamaa maa-i-aa mohi-aa kahai tilochan meet.
Trilochan says, O Naam Dayv, Maya has enticed you, my friend.

qJ SUT 288 IH & Feg 913 129U 1375)

FTg BITg Greel TH T ATag g 1R L=

kaahay chheepahu chhaa-ilai raam na laavhu cheet. [|212]|

Why are you printing designs on these sheets, and not focusing your consciousness on
the Lord? ||212]]




&TH I f3BT6T HY 3 IH AN 11 (1375)
ATHT g A=t 4@ o T "

naamaa kahai tilochanaa mukh tay raam sam™aal.
Naam Dayv answers, O Trilochan, chant the Lord's Name with your mouth.

Ig U@ Ffg I AZ I13 fadns &f& 129311 137)

ST OT3 i T A9 =i S Arfer 12 ¢ 30

haath paa-o kar kaam sabh cheet niranjan naal. |[213||

With your hands and feet, do all your work, but let your consciousness remain with the
Immaculate Lord. |[213||

Fete stefs nrer fafs ufenr fag & »rfe® am| 11 1376)
FAIL =S el [T afe g 7 el 371 ||

kabeer keecharh aataa gir pari-aa kichhoo na aa-i-o haath.
Kabeer, the flour has fallen into the mud; nothing has come into my hands.

WAz UtAs ofier At fsafan Ag 129Ul 376)
freq drea Jrfasr @ Fatgsm arr 1 24

peesat peesat chaabi-aa so-ee nibhi-aa saath. ||215]|
That which was eaten while it was being ground - that alone is of any use. ||215||

IHIT HE 76 A8 I3 AT63 It MBars &9 Il (1376)

FATE A ST G AT STHA Bl ASTT F
kabeer man jaanai sabh baat jaanat hee a-ugan karai.
Kabeer, the mortal knows everything, and knowing, he still makes mistakes.

I ot gABS T Y F UT 129€1 (1376)

FTg ol FEATT FITA 1T T TN L LI
kaahay kee kuslaat haath deep koo-ay parai. |[216]|

What good is a lamp in one's hand, if he falls into the well? ||216]|

Fete @it Yifs Arrs fAG gaw da1 »Amg I (1376)
FATT AW ST Forr 913 a2t 0] o= |

kabeer laagee pareet sujaan si-o barjai log ajaan.
Kabeer, | am in love with the All-knowing Lord; the ignorant ones try to hold me back.

37 fAG gt fa@ =6 7 & il U™ 129011 (1376)
ar fors =& o & ST o Sttt 92 1= 2 0|l

taa si-o tootee ki-o banai jaa kay jee-a paraan. |[217||
How could | ever break with the One, who owns our soul and breath of life. [|217]|




JH9 a3 WY I3 afT AT HIT AT Il (1376)

FAIL IS HET g FHi< Filg AL qAT1Y |
kabeer kothay mandap hayt kar kaahay marahu savaar.
Kabeer, why kill yourself for your love of decorations of your home and mansion?

ar9d e Stfe 98 wat 3 ud arfa 12ati a37)
TS ATE A F AT T T3 AT NR LN

kaaraj saadhay teen hath ghanee ta pa-unay chaar. |[218||

In the end, only six feet, or a little more, shall be your lot. ||218|]|
JH19 7 H fg3=8 & a9 fanr A9 fes? afF 1| (%)

Fe1T ST H Fraas a1 ¢ frer A Taa g

kabeer jo mai chitva-o naa karai ki-aa mayray chitvay ho-ay.
Kabeer, whatever | wish for does not happen. What can | accomplish by merely thinking?

niusT fasfenr afs 9 7 A9 fofs & 3fe 1221 w376)
sor RafEsm R Fr e R a g 1z e

apnaa chitvi-aa har karai jo mayray chit na ho-ay. ||219||
The Lord does whatever He wishes; it is not up to me at all. ||219]|

g afenr argt J9<t =S a9t T3 || (1376)

FE [T HTSAT AT LA hael w1 &7 |
kabeer kaa-i-aa kaachee kaarvee kayval kaachee Dhaat.
Kabeer, the body is like a clay vessel or a brittle metal pot.

a3 ufo 3 IH 39 &'fo 3 faast a3 12221 (137)
AT T T TH A9 ATl @ oo a1 1R

saabat rakheh ta raam bhaj naahi ta binthee baat. ||222]|
If you wish to keep it safe and sound, then vibrate and meditate on the Lord; otherwise,
the thing shall break. ||222]|

9 AR AR Fent & AEME mATT | (1376)
FEATC T FET FTehlU T HISU T |

kabeer kayso kayso kookee-ai na so-ee-ai asaar.
Kabeer, chant the Name of the Beautifully-haired Lord; do not sleep unaware.

If3 feen & g6 TAT & AG YT 122311 (1376)
i 3 & T Fag & G THE N3

raat divas kay kooknay kabhoo kay sunai pukaar. ||223||
Chanting His Name night and day, the Lord will eventually hear your call. ||223||




IS Ifen SIABT & SEMT HE TTI HT H3 11 (1376)

FE L HISAT FoTcA| av AT A 9% 77 7 |
kabeer kaa-i-aa kajlee ban bha-i-aa man kunchar ma-y mant.
Kabeer, the body is a banana forest, and the mind is an intoxicated elephant.

nigH g I3g I e fags HZ 1122811 (137)

Y T Ta & @ag favar aq 1%
ankas ga-yaan ratan hai khayvat birlaa sant. ||224]|
The jewel of spiritual wisdom is the prod, and the rare Saint is the rider. [|224||

T ITH I3§ HY JESt UTIY Wit 8fS 11 (1376)
FE 1 T Taq G HIIL TG 0 Gl |

kabeer raam ratan mukh kothree paarakh aagai khol.
Kabeer, the Lord's Name is the jewel, and the mouth is the purse; open this purse to the
Appraiser.

et nfe fHSBdr arget &dt Haar HiS (122Ul (1376)
FTs 3g AT et ST T "ifer 1=y |

ko-ee aa-ay milaigo gaahkee laygo mahgay mol. [|225]|
If a buyer can be found, it will go for a high price. ||225||
IH9 IH &1 Af66 5t UfeE aea a2g Il (1376)
FE L TH AT ST A1 ATl Feg Fadd |

kabeer raam naam jaani-o nahee paali-o katak kutamb.
Kabeer, the mortal does not know the Lord's Name, but he has raised a very large family.

ud It Hfg Hfs e arafa 3t 5 I3 122€1 (1376)
&7er BT Hig |1 T2 aTgiy As 7 sAd 1R

DhanDhay hee meh mar ga-i-o baahar bha-ee na bamb. ||226||
He dies in the midst of his worldly affairs, and then he is not heard in the external world.
11226]]

FFtg vt 9 H2d US U aret faafe 1| (1376)
FEIL AT e HIZh T I s [agr1s |

kabeer aakhee kayray maatukay pal pal ga-ee bihaa-ay.
Kabeer, in the blink of an eye, moment by moment, life is passing by.

HS AFS & 381 AH T THTHT nirfE 1122211 (1376)

A ST 7 BIes STH <137 SHTHT 373 1R 20l

man janjaal na chhod-ee jam dee-aa damaamaa aa-ay. ||227||

The mortal does not give up his worldly entanglements; the Messenger of Death walks in
and beats the drum. ||227]]




etT 3929 gut I I && JUt &I 1l (1376)

FE L T ®UT T § FA 9T S |
kabeer tarvar roopee raam hai fal roopee bairaag.
Kabeer, the Lord is the tree, and disillusionment with the world is the fruit.

erfenr gt Ay 3 fafs sfmam g fagre 122t a3.)

e w47 |1 & S afsrem arg ffamg 1z
chhaa-i-aa roopee saaDh hai jin taji-aa baad bibaad. ||228||
The Holy man, who has abandoned useless arguments, is the shade of the tree. ||228||

IH19 miAT Hiy §fF 799 HTH @33 1| (1376)
FATT UHT &I A1 AT AT FeA d |

kabeer aisaa beej bo-ay baarah maas falant.
Kabeer, plant the seeds of such a plant, which shall bear fruit throughout the twelve
months,

FI3® afenr aifgd @8 Wt a& a93 1122¢€1 (137)
e TS T Fel GET et e 1222

seetal chhaa-i-aa gahir fal pankhee kayl karant. ||229||
with cooling shade and abundant fruit, upon which birds joyously play. [|229||

IH9 T3 3999 T @F% QuaTdt A3 Il (1376)

FEIL AT ALA% T Be] STHILL S(1ad |l
kabeer daataa tarvar da-yaa fal upkaaree jeevant.
Kabeer, the Great Giver is the tree, which blesses all with the fruit of compassion.

Wt 98 feredt faour AEs @83 123011 (1376)

qet Fo feareat v g waq 1R300
pankhee chalay disaavaree birkhaa sufal falant. ||230||
When the birds migrate to other lands, O Tree, you bear the fruits. |[230||

e ATy Ag uarust fafimr dfe fese 1 (376)
FTT AT T T forfager gre foeme |

kabeer saaDhoo sang paraapatee likhi-aa ho-ay lilaat.
Kabeer, the mortal finds the Saadh Sangat, the Company of the Holy, if he has such
destiny written upon his forehead.

HAf3 UTT9g UTshil 31 & mRWE W (1234l (1377)

HehTd TaT2Y TSV 3T 7 S(a9e =12 1R 3 ¢

mukat padaarath paa-ee-ai thaak na avghat ghaat. ||231]|

He obtains the treasure of liberation, and the difficult road to the Lord is not blocked.
[[231]]




Feta & w3t nrdt wt nrdt & 3 v i1 @37
FA 1T T ST AT =T ST g e

kabeer ayk gharhee aaDhee gharee aaDhee hoo" tay aaDh.
Kabeer, whether is is for an hour, half an hour, or half of that,
39136 ASt diAS 1 &8 R &7 12321 (1377)

AT HAT TS ST i T7ATT N3

bhagtan saytee gostay jo keenay so laabh. [|232]|

whatever it is, it is worthwhile to speak with the Holy. |[232]|
Fele giar Hegdt e urfs # 7 yrat wifa 11 a377)

FATT AT AT T G I ST ST AT @ifg

kabeer bhaag maachhulee suraa paan jo jo paraanee khaa"hi.
Kabeer, those mortals who consume marijuana, fish and wine -

S199 993 3H &€ 3 AZ IATSFE Aifg 12331 137)
e aeq 99 i F a9 wErafer A 130

tirath barat naym kee-ay tay sabhai rasaatal jaa"hi. [|233]]
no matter what pilgrimages, fasts and rituals they follow, they will all go to hell. ||233||

3t 3fes afs 998 & A we Hifa Il (377)

A= AT FL @3 of |99 =< A/ig |
neechay lo-in kar raha-o lay saajan ghat maahi.
Kabeer, | keep my eyes lowered, and enshrine my Friend within my heart.

A8 IR 48 Ut A fart suef afo 12381 137)
a9 T ToT3 9137 T3 et r@ras Arfg 12370

sabh ras khayla-o pee-a sa-o kisee lakhaava-o naahi. ||234||
| enjoy all pleasures with my Beloved, but | do not let anyone else know. ||234||

s A I8Afs wat 3 fagus 99 A8 1l 137)

S SATH F34TS =T & [He@d g S |l
aath jaam cha-usath gharee tu-a nirkhat rahai jee-o.
Twenty-four hours a day, every hour, my soul continues to look to You, O Lord.

ate 3fes fa@ T8 Az we =uf Wi 123U @3

= e foFs s g9 ge TEs fis 12 3|
neechay lo-in ki-o kara-o sabh ghat daykh-a-u pee-o. [|235||
Why should | keep my eyes lowered? | see my Beloved in every heart. ||235|]




A& Ayt Uher vfg #€ g/ wihar wfo gA fa W8 11 asm)
q et Irer 7fg Sis T sirer qig a4 & 6

sun sakhee pee-a meh jee-o basai jee-a meh basai ke pee-o.
Listen, O my companions: my soul dwells in my Beloved, and my Beloved dwells in my
soul.

1 W8 g€ adt we o /8 fa Wi 123€1 wm)

SIS 4TS 913 el 9e Afg S & 418 1= 3%

jee-o pee-o boojha-o nahee ghat meh jee-o ke pee-o. ||236]|

| realize that there is no difference between my soul and my Beloved; | cannot tell whether
my soul or my Beloved dwells in my heart. |[236||

T TTHE Y I A8 & A6 A T 19 1l (1377)
FAIT FTHG & ¢ ST T AT T & A1 |

kabeer baaman guroo hai jagat kaa bhagtan kaa gur naahi.
Kabeer, the Brahmin may be the guru of the world, but he is not the Guru of the devotees.

niafs §afs & ufe yorr 998 =g Wifg 123011 137)

Tf2r IR & af=r e 913 9ag Ailg 1R 3l
arajh urajh kai pach moo-aa chaara-o baydahu maahi. ||237||
He rots and dies in the perplexities of the four Vedas. ||237]|

afg T 4z I3 Hfg faudt o=t g&t & e 1 137
g g @ig ¥q Atg Aadt greft FHr T 512 1

har hai khaa"d rayt meh bikhree haathee chunee na jaa-ay.
The Lord is like sugar, scattered in the sand; the elephant cannot pick it up.

afa =te aifg st gowet &St ofe & wie 123 @)

Fifg AL I TAT TS il gl 6 @15 1R 31
kahi kabeer gur bhalee bujhaa-ee keetee ho-ay kai khaa-ay. ||238||

Says Kabeer, the Guru has given me this sublime understanding: become an ant, and
feed on it. ||238]|

ut9 A€ 3fg AT fudw ot Fitg arfe &fg dife 11 137)
FAIT T3 Qg T4 T T i FHrle H T

kabeer ja-o tuhi saaDh piramm kee sees kaat kar go-ay.
Kabeer, if you desire to play the game of love with the Lord, then cut off your head, and
make it into a ball.

%3 U%3 IS &9 1 fog IfE 3 9fF 1231 wm)

AT FAT BIA HL ST 1oheg gls d 2l 1R 3R
khaylat khaylat haal kar jo kichh ho-ay ta ho-ay. [|239||
Lose yourself in the play of it, and then whatever will be, will be. ||239]|




aete A€ 3fo A fudH &t s ASt 8 11 (1377)
FAIT T3 e ATY TATH =l 90 Tt & |l

kabeer ja-o tuhi saaDh piramm kee paakay saytee khayl.
Kabeer, if you desire to play the game of love with the Lord, play it with someone with
committment.

o ATAS" Ufs & &7 uf® 3t & 3T 112801l (1377)
FTAT TS Ul o AT @il 92 T I 1ol

kaachee sarsa-u" payl kai naa khal bha-ee na tayl. ||240]|
Pressing the unripe mustard seeds produces neither oil nor flour. ||240||

ge3 38f9 nig aIf3s wig T3 &t A3 1l (1377)

gad Sidfg e Td & A\ ATl 4 |
dhoo"dhat doleh anDh gat ar cheenat naahee sant.
Searching, the mortal stumbles like a blind person, and does not recognize the Saint.

afg s fa€ urent fag S913T ST 1284l (1377)
g T o3 e fog swerag e 1=¥ 2

kahi naamaa ki-o paa-ee-ai bin bhagtahu bhagvant. ||241||
Says Naam Dayv, how can one obtain the Lord God, without His devotee? [|241]|

afg | dtor afs & afg »rs &t WA 1| 1377)

g AT g i & wefg o v e |

har so heeraa chhaad kai karahi aan kee aas.
Forsaking the Diamond of the Lord, the mortals put their hopes in another.

3 &9 eAd ATfgdr A3 38 e 128U 1377)

o L ZTSTeh ST | AT Taard 1%
tay nar dojak jaahigay sat bhaakhai ravidaas. ||242]|
Those people shall go to hell; Ravi Daas speaks the Truth. ||242]|

Feite A8 fog aafo 3 g &g &7t 3 &9 F9mar Il (137)
FAIT T3 RIg Fg T I3H F% ATal T H% 9 |

kabeer ja-o garihu karahi ta Dharam kar naahee ta kar bairaag.
Kabeer, if you live the householder's life, then practice righteousness; otherwise, you

might as well retire from the world.

g9t §Ug 9 3T & I3 M 112831 (1377)
ITAT e Y AT 0 T[T AATL NR¥ 3

bairaagee banDhan karai taa ko bado abhaag. [|243||

If someone renounces the world, and then gets involved in worldly entanglements, he
shall suffer terrible misfortune. ||243||




